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सन्तंतमतिपटुपण्डित-शेखरमण्डेलविशेषमणिहारम्‌ । 
भूमण्डलमणिभूता सन्दधती “तरुचनी? नगरी ॥ १॥ 
तत्र परमपदपूज्याः श्रीगुरुवेर्या उप्रेन्द्रशमोणः । 
कठिनव्याकृतिशाक्षे ` मर्मशा न्यायशा्रे च ॥२॥ 


अधुना दरभङ्गाया राजविद्यालये निजपाण्डित्यः । 
न्तेवासिसमेतान. विद्वदूइन्दान्‌ प्रमोद्यन्त्येते ॥ ३ ॥ 


यदुन्नतयशःकथा निखिलमेयिलानां मन 
प्रफुक्लयति सवंत सदसि वाक्पट्त्वोड्भवा । 
मलशोमुषीशालिनो 
जयन्ति विलसन्ति ते सुक्कतकेतुसञ्चालिनः ॥ ४ ॥ 
उपेन्दपादाब्जळृपाकटाकौर्विचित्य नानागमकाननेभ्यः। . : 
उपेन्द्रक्षाभकरेष. रम्यं समर्पयेऽहं प्रथमं प्रसूनम्‌ ॥, ५ ॥ 
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विद्यावाचस्पति पं० थी परमानन्द शास्त्री 
( प्रिंसिपल, राधाकृप्ण संस्कृत कालेज, खुजा ) 
अये ! विद्याचारिधिनिमज्जननिमेलीकृतान्तःकरणाः तत्रमदन्तो विद्वांसः! विदिः 
तवेदितव्या एव भवन्तो यत. कस्यापि न चेतो रञ्जयति कविसूक्तिः?। तदुछ भामहेन 
अ्मार्थकाममोच्षेणु पेचक्षण्यं ` कछासु च । | 
करोति कीर्ति प्रीतिश्च सा्ुकाव्यनिवन्धनम्‌ ॥ इति। 
यस्य खलु सोच्षलाधनत्ता चरीचसि तत्र किं वक्तव्यमन्यदुपयोगित्वं, सोच!” 
चासि नहमज्ञानादेचेस्यचिचादम्‌ । काव्यस्य मद्यरू पत्वस.-. 
यदेतद्वाझायं विश्वमर्थमूत्यां विवर्तते । 
सोऽस्मि काव्यपुमानम्ध पादौ वन्देय तावकौ ॥ इति । 
स्पश्मेव जगतः काव्यविवत्तेत्वं प्रतिपादयन्‌ प्रत्याययति । एतावता जगतः 
काव्यविवत्तत्वप्राप्वावपि काव्यस्य ब्रह्मख्पत्वे कथमित्रि तु नाशङ्कनीयस्‌। जन्माद्यस्य 
यतः ( त्र० सू० अ० १ पा० १ सू० २) इति सूत्रेण जगतः कारणस्यैव ब्रह्मत्वप्रति- 
पादनाव्‌। सिद्धे चास्य ब्रह्मत्वे-- 
न स शाब्दो न तद्वाच्यं न स न्यायो न सा कला । 
जायते यज्ञ काव्याङ्गम्‌ १०५००००००० ००००००००००००००००००| 
इत्यपि साधु सङ्गच्छुते । 
किन्तत्काव्यमिति प्रस्तुतायामस्याँ टीकायामेव विराजत इति पुनरत्र प्रदशन 
युनरुक्ततामेवापद्येत । तदेतस्काव्यं इश्यश्रव्यस्वमेदेन द्विविधम्‌ । तदुक्तं दुपणे-- 
इश्यश्रव्यत्वसेदेन पुनः काम्यं द्विथा मतम्‌। इति। 
इरयकाव्यमेव रूपकादिशब्देन व्यवहियते । रूपकमेदश्व नाटकं तदुक्त तत्रेव— 
दृश्यं तत्राभिनेयं तदूपारोपात्त रूपकम्‌ ।. 
नाटकमथेप्रकरणं आणव्यायोगसमवकारडिमाः ॥ इति । 
तदेवम्‌-अदोपं गुणवस्काव्यमलङ्कारेरलङक्तस्‌ । 
रसान्वितं कविः कुवन्‌ कीतिं प्रीतिञ्च विन्दति । 
इति पद्यमचुस्मरता कविमृद्ध॑न्यभट्नारायणेन सर्वलक्षणोपेतं॑ वेणीसंहारं नाम 
नाटकं निरमायि | तत्र कि वर्णयामोऽस्य नाटकस्य वेशिष्टयम, अस्य केचे दुप्यञ्च 
काव्यप्रकाशकृता, दपणकझृता च स्व-स्व-ग्रन्थेऽत्रस्याः कविता निवेदायतेव प्रकाशि- 
तस्वात्‌। दर्पणक्कता तु- पष्टपरिच्छेदे बहुन्युदाहरणानि प्रद्शयताऽस्येव नाटकस्य 
नारकम्रौलिता कामं प्रकटीकृता । यद्यपि शङ्गाररसनाटकस्य ग्रणेतारो बहवः 
सन्ति, परं बीहराना्मगरेत्ा विरला, बहरते यद्यप्यन्यानि दुमा” 
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टकादीनि वीररसाङ्गिनाटकानि समुल्लसन्ति तथाप्येतस्मिन्नश्वत्थामाङ्के चीररीद्व- 
रसयोः सन्षिवेशः काव्यरसिकस्य कस्य न चेतस्सन्दोलयति । 
दूराह्वानं वधो युद्ध. राञ्यदेशादिविज्नवः। 
स्रानानुळेपने चमिवंज्ञितो नातिविस्तर 
इति पद्याथ स्मारं स्मारं कविवर भट्नारायणेन चतुर्थेऽङ्के प्रदर्शिता दृषसेनवधः, 


` वणनशेली तु नेच ङुन्राप्यन्यत्र इग्गोचरीभवति। २९ 


“कार्यों निवंहणेऽद्गत? इति चचनानुकूलेन पछेऽङ्गे रा्तससमागमेनाद्गतरसवणंनं 
कीइकऊ चमर्कारीति जानन्त्येव विद्वांसः 

कवेरस्य विस्तृतविपग्रस्यापि मितार्थंतया प्रतिपादनशक्तौ तु महाभारतीय- 
भीष्मादिपवंचतुष्टयस्य कथायाः सन्निवेश एवं परमं प्रमाणम्‌ । 

सर्चोङ्गसुन्द्रेऽस्मिन्नाटके व्याख्याचिरचने प्राप्तपाण्डित्यप्रकष! को नास न 
्रवतेत स्वस्यामोदाय, अध्येतणासुपकाराय. च । यद्यपि साम्प्रतमन्न रीकात्रयस्ुप- 
रभ्यते । एका वास्वे सुद्रणाळये प्रकाञ्चिता, द्वितीया कलिकातासुद्रणाळये, तृतीया 
वाराणस्यास्‌ । परं ताः कथं न छात्रान्‌ सन्तोपयन्तीति विदितमेव भवद्विरविद्वद्भिः। 
कापि दिपपणीपदेनेच व्यवहियते । कस्यामपि यस्य कस्यचित्‌ पदस्य व्याख्यान- 
सेवास्तिं। कापि सुरमस्थळे विस्तृतापि ममस्थले मौनमेवावळम्बिता । अथचाःस्पष्ट- 
इब्देनेच संवलितेति तासु कापि ग्रन्थस्य -निगूढभाचं प्रकटयन्ती परीक्षापारावारपारं 
छात्रानचेतुं न समर्थेति निःशङ्कं राक्यते वचम्‌ । अछङ्कारालङङतत्वाभावोऽप्यासु 
रीकासु महती चुटिरित्यतःप्रकृतटीकाकारः सर्वान्‌ विषयान्‌ सरलतया सन्निवेशयन्‌ 
अन्थस्यामिप्रायं सदुशब्देन ससुपाययन्‌ ग्रन्थस्य काठिन्यंसुदूरं ससुदक्षिपद्ति 
मन्यामहे चयम्‌ । अपरा चान्र प्रकाशनाञ्जी हिन्दीटीकाऽपि चिळसति। यस्याः 
सन्निवेशेन सुकोमरमतयोऽपि छात्रा नेपदप्यर्थांवगमक्छेशमनुभविष्यन्ति। 

कविङलमूद्धम्योऽयं कस्मिन्‌ समये क॑ देशं क॑ वंश स्वजनुषा भूपयाञ्चकारेत्य- 
स्मिन्‌ विषये इढतरप्रमाणमनासाथ विषीदन्ति मे मनांसि । 

केचन मन्यन्ते-द्विजो त्तमोऽयं गुसराज्यकाळे ( ४०० ) ` चतुर्थखिष्टीय शताव्यां 
प्राढुवेसूव । केचित्त काव्याळङ्कार सूत्रस्य काशिकायाश्च प्रणेतुभंड्यामनात्प्राचीनोञ्यं 


(५०० ई०.) पञ्जस्यां वा ( ६०० ई० ) पष्टयां वा खिष्टाब्धां जननमासादयासांख । 


भद्दवामनस्य समयश्च ( ७०० ई० ) सप्तमखिट्टाउद्या अन्तः वेल्चकरमहाशयेन 
निर्णीतः भडवामनात्माचीनो भट्टनारायण इत्यत्र भट्टवामनस्य अन्ये वेणीसंहार- 
पद्यानामुल्लेख एव प्रमाणमिति । 


बिद्यावाचस्पतिः--- 
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, अच किश्चिद्वक्तव्यम्‌ 
आचार्य श्री ब्रह्मदत्त द्विवेदी 


( प्रिंसिपल, रामनिरख्जनदाससुरारका-सस्क्ृतकालेज, पटना सिटी ) 


न्यायः व्याकरणाचार्य पं ० रामदेवमा महाशयेविनिर्सितया प्रवोधिन्याख्यव्याख्यया 
संचलित वेणीसहारनाटकं परीक्षणस्पृशा दशा निरीक्ष्य परममन्दानन्द्सन्दोहमविन्दम्‌। 

अन्वय-प्रतिशब्द्‌-कोश-भावार्थ-छन्दोऽलङ्कारम्शरतिविविधविषयाणां समीची- 
नतया सङ्कलनेन रुचिररचनाश्वितमनोहरकलेवरमिदं पुस्तकं विपञ्चिताश्चिरं प्रचुर-' 
मन्तःसन्तोषमाधातुमी्ट । विशेषतोऽश्रमं परीक्षाकान्तारमन्तेबसतः म्रविचिक्षन्‌, अविः 
चिकित्पसुपकरिष्यतीति इढं विश्वसन्षभ्युदीयमानाय टीकाकत्र परश्शतान्‌ धन्यवादान्‌ 
` चितरति । इत्यं पल्लवितेन । 


~ 


` निवेदनम्‌ 

अयि विद्याविनोद्विद्योतितमानसा मान्या विद्वलजनाः सुहृज्जनाश्च! छात्रक्लेश- 
दशनेन दोदूयमानचेतास्तान्‌ परीक्षास्धि पारयितुकामो5स्य नाटकस्य व्याख्याविर चने 
पं० श्रीदेचनारायणमामहाशयेन प्रोत्साहितः, प° श्रीवालकृष्ण फामहो दयर्य, व्याकर- 
णाचाय प० श्रीरामचन्द्रकामहोद्यानाच साहाय्येन सम्पाद्य प्रबोधिनीन्याख्या- 
संवलितमिदं वेणीसंहारनाटकं भवतां समक्षं समुपाययन्‌, त्रितयमहानुभावेभ्यः, 
- प्रकृतम्रन्य़प्रकाशनेन छात्राणां विदुषां च महान्तमुपकारं विरचयते चोखम्बासंस्कृत- 
कार्यालयाध्यक्षाय, श्रेष्ठिवरश्रीजयकृष्णदासगुप्तमहोदयाय च धन्यवादान्‌ समर्पयन्‌ 


पुरुषसाधारणबुद्धधा, समुपस्थितानत्रत्यदोषान्‌ सवमहिन्ना परिमार्जयितुं समभ्यर्थयेऽहं 
तत्रभवतः श्रीमत इति । 


टीकाकारः 
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_ पण्डित रामचन्द्र झा व्याकरणाचाय - . 


प्रथम अक - 
नान्दीपाठके वाद मद्दाभारतकी कथाके आधारपर कचि भट्टनारायण प्रणीत प्रस्तुत 


नाटक के अभिनयकी प्रस्तावना करते समयः नेपथ्यको ओरसे सहसा सुनाई पड़ा कि 
“पाण्डवं के दूत बनकर व्यासादि मददषियों के साथ भगवान्‌ कृष्णचन्द्र दुर्योधनके यहाँ कौरव-' 


(पाण्डवो में सन्धि, कराने के लिये जा रहे हैँ-यह सुन सूत्रधार प्रसन्न होकर कहने लगे-'मग- 


वानका यहद संधि-प्रयास सफल हो और पाण्डव लोग भगवान्‌ कृष्णचन्द्रके साथ: प्रसन्न रहें: 
तथा कौरव मी.अपने कमंचारियों के साथ स्वस्थ रहें-। इसी वीच नेपथ्प से ललकारकर-: 
“अरे नीच ! यह तू क्या वक रहा है | 'जिन कोरवोंने लाक्षानिमितः महळं; विषमिश्रित , 


मोजन तथा कपट-द्त (जुआ ) रचकर इम लोगोंके प्राण और संपत्तिके 'अपहरणकी चेष्टा 
करके महारानी द्रौपदीके वस्न और केशोंको खीं वा है, उन्हीं दुराचारी कोरवोका स्त्रस्थता- 
सिलाषो हो रहा है ? रे.दुष्ट'**-**? ऐसा कहते हुए सइदेवके साथ गदाधारी क्रोधान्ध भौम 


रंगमंच पर उतर आये .और मेघनाद करते हुए कहने लगे-क्या मैं संग्राममे | 


कौरवोंका मदेन न कर सकूँगा ? क्या मैं-अपनी प्रतिज्ञाके अनुसार दुःश्चासनका रक्तपान 


न कर सकूँगा ? और क्या में अपनी प्रचंड गदासे. दुर्योषनकी : जांघोंकोः चुरचूर न . 


कर डालँगा ? जाओ सहदेव ! महाराजसे कह दो मैं इस संधिको न मानुँगा औरः कदापि 


न मानूँगा । अगर महाराजको अपने गोत्र-वध ( दुर्योधनादिवध ) से लोकमें निन्दित और ' 
लज्जित दोनेका भय है तो होवें। मेरी लज्जा. और संमान तो भरी समा - में द्रौपदोके . 


वरा और केशापकषंणके समय ही भस्मसात्‌ हो चुके हैं ।? इसी बीच भानुमती (दुर्योधन 
की पेल्ली ) की तीखी बातोंसे वॉधी इई अत एव उद्विझ द्रौपदी भीमके समक्ष -उपस्थित 


हो गयीं। द्रौपदीके उतरे हुए चेद्रेका कारणं पूछने पर भोमको मालम . दो गया कि, 
अभो अभी सानुमतीने कद्दा था कि “अयि द्रौपदी ! संघि-प्रस्ताव तो आरंभ हो गया है। तब - 


अपने विसरे हुए केशॉको क्यों नहीं सम्हाल लेती ।? इस समाचारले भीमका क्रोध- इसलिये 
अधिक नहीं बढ़ा कि उन्हें यह भी उसी समय मालूम हदो गया कि चेटीने माचुमतीको 
इसका सटीक उत्तर दे दिया था कि “अथि भानुमती! आपके केश जब तक वियुक्त नहीं होगे 
( आप विधवा नहीं होंगी ) तब तक मेरी मद्दारानीके केश कैसे बँथेंगे !? इतनेमें युद्धस्थले 


गया तथा दुर्योधनने भगवान्‌ कृष्णको वंदी बनानेका भादेश दे दिया है। इसीसे अपने 


( पाण्डवोंके ) शिविर में खलबली मच गयी है। यह सुन भीम तत्क्षण दौ द्रौपदीको 


ढाइस देकर शीघ्रतासे समरके लिये चल पड़े । 
Pe 82 
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रहित याई `. 
अभिमन्युवधके पश्चात्‌ राजा दुर्योधन प्रफुल्लित होकर अमनी रानी भाचुमृतीको यह 
समाचार जुनानेके लिये स्वयं प्रस्तुत हुए, पर उस समय एकान्तर्मे अपनी सखियोंके 


, साथ घोरे धीरे वात करती हुई मद्दारानीको देख, दुर्योधन रुशंकित होकर परदेकी 
, आड्से मद्दारानोकी वात सुनने लगे । महारानी भानुमतीने कहा--'हे सखि ! तदनन्तर 


देवताओंसे भी.अधिक.सुन्दर उस “नकुल'के दशंनसे मैं उत्कण्ठित हो उठौ- मेरा हृदय 


उसपर भासक्त हो गया, फिर मैं उस स्थानको छोड़कर लता-कुअमें चली गई और वह: 


नकुल भी मेरा अनुसरण करता हुआ उस कुक्षमे प्रवेश कर गया तथा धृष्टतासे हाथ फैलाकर 


मेरे स्तनावरणोंको इटा दिया""११ इतनी अधूरी वाते सुनते हो राजा दुर्योधन मारे क्रोधसे ' 


लाल हो उठे और मन ही मन कहने लगे--'भरी ! माद्रीसुत नकुलमें आसक्त दुराचारिणी! 
ठीक हे, तेरी सारी काली करतूत मुझे मालम हो गई। अरी पापचित्ते ! इसीलिये आज 
प्रभातमें ही तू एकान्त स्थानमें चली आइ थी । ( कुछ सोचकर ) वस !: वस !! हमारे 
( कौरवोंके ) दुश्मन माद्रीसुत नकुलने' हाथ फैलांकर स्तनावरण हटा दिया! आः 
पापचित्ते ! मेरी इज्जत भी पाण्डवोंसे बर्बाद हो गयौ । वस ! अब अधिक सोचने और 
सुननेकी आवश्यकता नहीं £ तलवार खींचकर ज्यों ही आगे बढे कि महारानीकी आवाज 
फिर चुनाई पड़ी । महारानीने कहा-“सखि ! इसके अनन्तर सवेरा हो गया और आयंपुत्रके 
उद्धोधनके निमित्त प्रमातकालोन नृदङ्गध्वनिके साथ वेश्याओंके सङ्गीतसे में जाग, पढी ॥ 
इतना, सुनते ही राजा दुर्योधन, होशमें भा गये । उन्हें मालूम हो गया कि यइ सारा वृत्तान्त 
महारानी अपने स्वसका कंह रही थीं । अच्छा हुआ कि मैंने आवेशर्मे आकर महारानोको' 
कोई कडवचन नहीं कहा । सचमुच आजकल मेरी बुद्धि स्थिर . नहीं है। कथाप्रसङ्ग 
सम्पूर्ण दोनेके पहले दी मैंने नकुल ( नेवला ) को भीमका भाई माद्रीसुत समझकर व्यर्थमे 
मद्दारानौकी गदेन कारनेके लिए उद्यत हो गया था । अच्छा, महारानी अव अनिष्ट स्वप्न 
की शान्तिके लिये मगवान्‌ मास्करको अध्यंप्रदान करनेके लिए ध्यानस्थ हो रहो हे । यहा 
अवसर महारानौके निकट जानेझा है । यह सोचकर राजा संकैतसे सखियोंको दूर हटाकर 


` प्रौछेसे महारानीकी अज्ञलिमें स्वयं पुष्पप्रदान करने लगे । परन्तु महारानीके अङ्गरशके 


सुर्खोका अनुभव करते दी राजाके शरीरमें वासनाकी विजलो दौड़ गई। राजाका शरीर 
चम्नछ हो उठा और उनके हार्थोसे पुष्प पृथ्वी पर गिर पडे । राजाके इस अशिष्ट व्यवहारसे 
महारानी तमक उठी, परन्तु राजा अत्युग्र कामवासनाका अभिनय करते हुए मद्दारानौको 
बशमें छाने लगे । इतनेमें महाझंझादात ( प्रचण्ड आंधी.) से समस्त हस्तिनापुर काँप उठा, 
वाहिःबाहिसे आकाशगूंजने लगा, राजा दुर्योधनके विजय़-रथकी पताका टूटकर धराशायी 
हो गयी, कोरबोंके शिविरमें आतक्क सा छा गयां, मद्दारानी भानुमतो भी त्रस्त होकर राजा 
दुर्योधनके गलेसे चिपक गयीं । इसी समय आतंनाद करती हुई जयद्रथकी माता और 
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उसकी पल्ली दुःशा ( दुर्योधनको वहिन ) राजाके सामने. आकर कहने लगी महाराज ! 

गाण्डीवधारो अजु नने पुत्रवियोगसे उद्विस होकर आज सूर्यास्तत्ते पहले महारथी जयद्रथको ` 

मारनेकी अटल प्रतिज्ञा साध ली है । उसके प्रकोपसे - पृथ्वी काँप रद्दी है । झंझावातसे 

चायुमण्डल दूपित हो गया है । रक्षा कीजिये महाराज, रक्षा कीजिये !!' यदद समाचार सुन 

राजा दुर्योधनने उन दोनोंको सान्त्वना देकर रणस्थलकी ओर प्रस्थान कर दिया । 
-००४०९००-- र 


तृतीय अङ्क 

महारथी जयद्रथवधके संग्रामके दिन द्रुपद, मत्स्यसेन, भूरिश्रवा, सोमदत्त, भगदत्त, 
चाहोक प्रभृति प्रधान २ राजाओं तथा जयद्रथ और असंख्य घोड़े-हाथियों के वधसे रणस्थळ 
इतना रक्तप्लावित दो चुका था कि रुधिरप्रिय नामक राक्षस और उसकी वसागन्धा पलो. 
यथेच्छ रुधिर, मांस, वसा और मञ्जाे तृप्त होकर उस विकर संग्रामके सौ बरस तक 
अनवरत चलनेकी कामना कर रद्दी थी और उधर द्रौपदीकी वेणीको पकड़कर घसौटनेवाले 
दुष्ट दुःशासनका वध करनेको दृद्प्रतिज्च प्रचण्ड गदाधारी भौम दुःशासनका रुधिरपान 
करनेके लिये रणस्थलीमें इतस्ततः गरज रहे थे। पर उस दिन उनकी गदाशक्ति क्षोण हो 
रहो थो; क्योंकि परशुरामके प्रधान शिष्य, समस्त लोकके आचाय, भनुर्धारियोंमें श्र, 
कोरव-पाण्डव उभय पक्षके शुरु, ब्राह्मणश्रेष्ठ महामहा पराक्रमी द्रोणाचायं दुःशासनकी रक्षामे 
तत्पर होकर कौरवोंके सेनानायक बनकर सृष्टिसंद्दार-कालीन झंझावातसे क्षुब्ध पुष्करादतंक 
सेघोंकी भीषण गड्गड़ाहटकी प्रतिध्वनिका अनुसरण करनेवाले अपने -तीखे वाणोंसे 
पाण्डवोकी सेनाको तितर-वितर कर रहे थे | उनके दिव्य शर्जोकी ज्वालासे गाण्डीवधारी 
अर्जुन, सात्यकि और भोम भो तिलभिलाकर रणस्थलसे भाग जाना चाहते थे। समस्त 
पाण्डव-सेनाओंमें त्राहि!२ की प्रतिध्वनि गूंज रद्दी थी। अन्तर्मे श्रोकृष्णकी मंत्रणासे द्रोणाचाये 
के पुत्र महारथी अश्वत्थामाके संग्राममें मर जानेकी झूठो अफवाह उड़ा दो गयी जिसे 
सुनकर द्रोणाचार्यं स्तब्ध हो गये और धर्मराज युथिषिरके मुखसे मो “अश्वत्थामा हतः? 
{¶-११०)-इतना अर्घोक्तपद सुनते ही विश्वसित द्दोकर उन्होंने शख्रत्याग कर दिया। फिर क्या 
था; तरक्षण ही भृष््॒स्नने लपककर आचाग्रंकी दिखाको पकड़कर उनकी गदेन काट डाली 
और , भीमकी गदा दुः्ासनकी तरफ दट पड़ो। समस्त कौरवसेनाथे त्रस्त होकर 
रणस्थळीते भाग गयीं । आचार्यका सारथी भो शस्र घातसे व्याकुल होकर रणस्यलके 
लिये प्रस्तुत शखसज्ज अश्वत्थामाके चरणोपर जाकर गिर- पड़ा और आचायंकी दुःखद्‌ 
चृत्युका समाचार सुना दिया । विश्वविश्वत पराक्रमी पूज्य पित्ताके अतर्कित सृत्युसमाचारसे 
अश्वत्थामा व्याकुल हो उठे मृत्युका कारण मिथ्या प्रसारित पुत्रवियोग अभत्थामाको 
अधिकृ सता रहा था | रह-रहकर वे अजातशचु धमराजको कोस रहे थे। उनको विश्वास 
था क्रि मेरे पिता भजेय हैं, रणमें उनके दिव्य शर्खाके सामने देवता भी टिक नहीं सकते । 
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इसी बोच अश्वत्थामाके मामा छृपाचाये भौ रणसे पराङ्मुख होकर वहाँ उपस्थित हो गये 
और दोघे श्वास लेते हुए कइने लगे--'सभी भाइयोंके साथ कोरवनरेश दुर्योधनको धिक्कार 
है, जिसका आजतक कोई शु नहीं उस अजातशज्जु धर्मराज युविष्ठिरो धिक्कार है और 
जिन्होंने चित्र बनकर उस समय द्रोपदीके केशापकषंणको तथा आज विश्ववन्द्य गुरू 
द्रोणाचायंके केशापकषंणको देखा उन्हे भी धिक्कार है। अर्थात मुझे भी भिक्कार है।” 
ऐसा कहकर वे अश्वत्थामाको सेनापति बनाकर पाण्डवोंसे वदला लेनेके लिये उत्साहित करके. 

दुर्योधनके पास ळे गये । परन्तु इनके जानेके पहु ळे हो मद्दारथी कर्ण अपना रंग जमाकर 


सेनापत्तिके पदपर आरूढ दो चुके थे, अतः अश्वत्थामाके सेनापति बननेकी पदलोळपताको _ 


देखकर व्यंग्यभरे शब्दोंमें कर्णने कद्दा-द्रौणायने ! सेनापति वनना सहज नहीं । अमो- 


अभौ आपके झुजपराक्रमशाली पूज्य पिताने सेनापति वनकर हो तो गृष्टयम्नसे त्रस्त होकर . 


रणमें शस्त्र त्यागकर अपने साथ महारथिर्योको मी मोतके घाट उतरवाया दै । आखिर आप 
भो तो उन्हींके पुत्र हें न! इस तरह कर्णकी विविध प्रकारसे व्यंग्यमरी बार्तोको सुनकर 
अश्वत्यामा जल उठे और घैयेच्युत होकर कहने लगे-अरे रे, राधागभेमारभूत ! 
झसत्रानभिश्च !! मेरे समक्ष हो मेरे पिताकी निन्दा कर रहा है ? अरे, सूनाधम ! मेरे पिताके 
अुजबलसे समस्त संप्तार विदित है । जब तक वे जीते रहे समरभूमिमें पाण्डवोंके ऊपर 
क्या-क्या उत्पात मचाया, क्या तूने नहों देखा था? चापलस! उन्होंने -रणमें शख्का 
त्याग क्यों किया था इसका उत्तर सत्यपरायण थमेराज युधिष्ठिरसे पूछ ! अरे, समरभूमित्ते' 
भागकर आनेवाला कायर ! भीरु !! समरमें उस समय तू कहाँ था? कहाँ चलो गयी 
थौ तेरी यह,वीरता ? अरे, व्यर्थांभिमानी ! मेरे पिताने पुत्रशोक या धृषटयम्नसे त्रस्त" 
होकर रणमें दाखत्याग कर दिया, किन्तु व्यथं सुजाओंके अभिमानसे फूले न समाये तेरे 
मस्तकको अभी नं केवल वाम ( लघु ) पादप्रहारसे चूर्ण कर देता हूँ, ले, सम्हल जा मूखं !' 
बत, क्या था । अश्वत्थामाके पादप्रहारसे बचकर कर्ण मी तलवार खींचकर खड़े हो गये ओर्‌ 
कुने लगे--अरे वकवादी ! ब्राह्मणाधम !! ब्राह्मण होनेके कारण तू अवध्य है, नहीं तो" 


अभो तेरी गदेनको धड़ते अलग कर देता । इतना सुनते ही अश्वत्थामाने कड़ाकेसे अपने 


यज्चोपवीतक्रो तोड़ डाला और कद्दा-ले ! यदि मैं ब्राह्मण होनेके कारण ही तेरा अवध्य हूँ. 
तो इस जातिको आज मैंने छोड़ दिया । अव आगे बढ़ । अमो तुझे मारकर में अज्जु नकी 
प्रतिशाकों अग्न करता हूँ--तू मेरे हाथसे ही मर । इतनेमें दुर्योधन दोनोंके बीच खड़े होकर 
उन्ह शान्त कर ही रदे थे कि रण-स्थलसे मीमकी गदासे व्ययित दुःश्ासनका आतनाद 
झुनाई पड़ा । उसे बचानेके लिये अश्वत्थामाको छोड़कर समी दौड़ पड़े । _ 


बि 
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चतुथे अङ्क - 

दुःशासनको वचानेके लिये दुर्योधन भपनी पूरी शक्तिसे विकट संग्रामका सामनः 
करने पर भी अधिक देर तक टिक न सके । अन्तर्मे भीमकी प्रचण्ड गदासे मूत होकर 
ये भी धराशायी हो गये । चतुर सारथी शोप्रतासे इन्हें रथपर लादकर भाग गया और 
रणस्थलीसे दूर ले जाकर एक वट-वृक्षके नीचे ठण्डी हवामें भूमिशय्यापर लिटा दिया । 
, उधर भौमने महारथी कर्ण और शल्य आदि. योद्धाओंके समक्ष ही दुःशासनको पछाड़कर 
जीवित ही उसके विशाल वक्षःस्थलको अपने हाथोसे चीरकर पूरव प्रतिशाके अनुसार 
यथेच्छ रक्तपान करके अवशिष्ट रक्तसे समस्त शरीरको रञ्जित कर डाला तथा महाभयानक. 
घोराकृतिसे प्रचयकालोन मेघके समान गरजकर कणेके ऊपर भो वे टूट पडे | उस समय 
उनकी विकट आकृतिको देखकर उभय पक्षक्री सेनाये उन्हें अजीव दानव समझकर चीत्कार 
करती हुई रणस्थली छोड़कर भाग गयीं । इतनेमें मीमका मेघनाद सुनकर कर्णको वचानेके 
लिये कृपाचाये भी सुप्तज्जित होकर भागतो हुईं सेनाओंको ,ललकारते हुए र गस्थलमें पहुँच 
गये । अजु न भो भोमदी पराजयकी झाङ्कासे अपने रथको तेजीसे बढ़ाकर मद्दारथी कणके 
ऊपर बाण बरसाने रूगे। दोनों मदारथियों के विकर युद्धमें असंख्य योद्धाओं की गदेन कटकर 
ˆ पृश्वीपर गिरनेः लगीं । हाथी,- घोड़े ओर रथचक्रक्ी :धूलिसे समस्त रणस्थल इतना 
प्रच्छन्न हो गया कि योद्धा लोग विना निशाना साधे हो एक दूसरेपर वाण बरसाने लगे । 


इतनेमें पिताकी पराजय सुनकर कणंका पुत्र कुमार वीर वृषसेन भी रणस्थलमें आ 
पहुँचा । उसे देख अजु नने कहा-भरे.रे, कुमार वृषसेन! मेरे क्रुद्ध दो जानेपर तेरे 


पिता मी पळमर मेरे समक्ष नहीं टिक सकते फिर तेरा कहना ही क्या? दूर हो जा 
बालक ! यदद सुन उस बालकने मर्मच्छेदी विकराल ' बाणोंसे अजु नके वक्षःस्थलको बींष 
डाला | महारथी अजु'न उस व्यथाको सद्द न सके। झट क्रोषावेशर्मे आकर कर्कश 
यांडीवकी प्रत्यक्ना ( डोरी )को तानकर बालके ऊपर असंख्य बाणोंकी बर्षा करने 
लगें । पर अजु'नका एक भौ बाण सफल नहीं बैठा। त्वरित दी उस वीर बालकने ˆ 
अपने झुजबलसे अजु'नके तमाम बाणोंको कारते हुए विद्युत गतिसे अजु नके उस 
प्रशस्त रथको क्षणमरमें बाणोंसे ढक दिया । वीर बालकके इस अपौरुषेय पराक्रमको 
देखकर. उभय पक्षके सैनिक तथा भगवान्‌ वासुदेव भी कइने लगे-शाबाश बालक ! शावाश!! 
यह सुनकर गाण्डीवधारी अजु' न तिलमिला उठे और इस बार उन्होंने अति तौदण वाणोंसे 
.बालकके रथ तथा धनुषकी ग्रत्यञ्राको ही काट डाला । किन्तु फिर भी वह वीर बालक. 
- विचलित नहीं हुआ । झट तलवार खोंचक( पैदल ही अजु'न पर टूट पड़ा । उधर कणे मी 
शरवषंणसे अपने भसहाय पुत्री सहायता करने छगे। इतनेमें एक दूसरे रथपर उछलकर 
वह वाळक चढ़ गय( और कइने लगा-अरे, मेरे पिताकी निन्दामें रत पाण्डुकुमार अजुन ! 
देख, अब मेरे बाण तेरे अङ्गोके अतिरिक्त कह नहीं गिरंगे। ऐसा कहकर उसने गाण्डी वधारी: 
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अजु नके समस्त शरीरको बाणाँसे वींध डाला । अजु'न उसके तौक्षण वाणोंकी व्यथासे 
च्यथित_इो उठे और इस बार कुद होकर सहस्र सूयंकिरणोसे भी अधिक प्रकाशमान अपने 
-शक्ति वाणको बालकके ऊपर छोड़ दिया । परन्तु उससे भौ वह वाळके विचलित नहीं 
हुआ । शझीघ्रतासे उसने भी परशुरामके कुठारके समान तीदण धारवाले वाणको प्रत्यञ्चापर 
चढ़ाकर कर्णपयंन्त खींचकर एक हो निशानेमें अजुंनके उस शाक्ति-वाणको आधे मार्गमें 
“हो कार डाला । पुनश्च भगवान्‌ वासुदेव कहने लगे-शावास वाळक ! शाबास !! यह सुन 
अर्जुन का शिर झुक गया और कर्णके अट्ट्ाससे समरभूमि गूँज उठी । यह देख अजुंनने 
तिलमिलाकर कहा--भरे रे, कर्ण ! तूने तो मेरे परोक्षमें मेरे वीर बाळक अभिमन्युका वध 
किया था पर आज मैं तेरे सामने ही उसका वदला लेता हूँ । देख ! यह कहकर इस वार 
उस महागाण्डोवको सम्भाला जिसका शब्द वज़पातके समान था । इतनेमें महारथी कर्णने 
भो अपने 'कालपृष्ठ' नामक धनुषो खींचा। दोनों मद्दारथियोंके घनुषकी प्रत्यञ्चाकी' 
गगनभेदो टक्कारोसे कणं-विवर फटने लगे। पर अन्तमें कर्णके दार्थोसे धनुष गिर पड़ा; 
कोरवसेना चिल्ला उटी-हाय$ कुमार वृषसेन मारे गये! तदनन्तर कर्णंका सहचर 
'चुन्दरक यह सव समाचार लेकर इतस्ततः भटकता हुआ उस वटवृक्षके नीचे बेहोश 
दुर्योधनके पास पहुँचा । उस समय कुछ होशमें आकर दुर्योधन अपने सबसे प्रिय छोटे 
भाइ बीर दुःशासनके वथका ताजा समाचार सुनकर जिलख-बिलख कर रो रहे थे । सुंदरकको 
सामने देख बड़ी उत्सुकतासे युद्धका समाचार पूछने लगे । सुन्दरकने कुमार वृषसेन और 
-गाण्डोवधारी अजु नके विकट संग्रामका सविस्तार वर्णन करते हुए अन्तर्मे कुमारकी दुःखद 
'इृत्युका समाचार भी सुना दिया । राजा दुर्योधन “हाय वत्स वृपसेन !? कहकर रोने लगे । 
इसी समय वहाँ गान्धारीके साथ महाराज धृतराष्ट्रके आनेका समाचार पहुँच गया। दुर्योधन 
लज्जित होकर अपना काला मुंह छिपानेका प्रय्न करने लगे । : 
OOO 
पञ्चम अङ्क 
मावा गान्बारीने कहा-पुत्र ! सर्बनाश हो चुका, तुझे मेरी शपथ है, अव भो युद्ध-विमुख 
“दो जा ( मुझे निपुत्री होनेस्ते वचा ) । अव तू एक ही हम दोनों अन्थोका पथ-प्रदर्शक बच ` 
“गया है । इसी प्रकार पिता भ्रूतराष्ट्र मी कहने लगे--देखो बेरा ! जिस भोष्मपितामद्द 
और द्रोणाचायंके बलपर इम हो नहीं प्रत्युत विध तेरी बिजयपर निःशङ्क था, वे दोनों तो 
प्रथम ही मार डाळे गये । आज मद्दाप्रतापी कर्णके सामने ही उसके पुत्र बीर वृषसेनकी 
इत्या के समय अज्ञु'नके गांडीवका दक्षारोंसे संतार कम्पित हो उठा है । पुत्र | पांडवोंको 
"सभी प्रतिश्रये पूरी होती जा रद्दी हे, अतः शब्ुविषयक अभिमानका परित्याग कर 
समय रइते अब भी तुम युभिष्ठिरामिळपित संधिनियमसे (सिफ पांच गांव देकर ) 
"सन्षि कर छो। युधिष्ठिर अभी मौ सन्धि करनेका इच्छुक दै क्योंकि उसको प्रतिज्ञा: 
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है कि-मेरे भाइयोंमें एकका भो वध होगा तो मैं जोवित नहीं रहूँगा। अतः उसे 
अनिष्टकी शक्कासे सतत युद्धविरामकी इच्छा वनी रहती है । यह सुनकर दोघं निःश्वास 
लेते हुए दुर्थाधनने कहा-पिताजी, पिताजी !! यह आप क्या कद रहे हैं? एक भी 
कनिष्ट ञ्राताकी सृत्यु हुए विना दी युधिष्ठिरने ऐसी प्रतिज्ञा कर लो है तो क्या मैं ९९? 
आताओंके मरनेपर भो अपने प्राणोंकी ममतापर सन्धि कर ले--ऐसा कदापि नहीं हो 
सकता । अगर इस समय पराजयकी भआशङ्कासे भेरी ममतापर यह सम्धिप्रस्ताव आप 
रखेंगे तो राजाके क्षत्रियोचित धर्मकी मर्यादाका उच्छेद .हो जायगां। पिताजी ! आप 
आशीवाद दीजिए । वत्स बीर दुःशासनके रक्तको पीनेवाळे शब भोमको मारकर हो मैं 
थुशिष्ठिरका मनोरथ मझ करूँगा । इतने में कौरवसेनाओंकी चोस्कारोंसे दिशाय गूँज उडीं। 
'महासमरसे रोते हुए शर्यके पलायनसे विदित हो गया कि अजु'नके बज्रंतम गाण्डीवे 
वज्रपातसे मदारथी कणे धराशायी हो गये। यह सुन हाय प्रियमित्र कणे ! कहते हुए दुर्योधन 
पथिवीपर गिर पड़े और माता-पिता उन्हें आलिङ्गन'कर थैय॑ देने लगे। इसी अवसरपर 
दुर्योषनको हूढृते हुए भञ्ञु'नंके साथ भीम भी वहाँ पहुँच गये और दोनों भाई माता 
गांधारीके साथ चाचा भ्रृतराष्ट्रको उपस्थित देख चकित होकर सदाचारके अनुकूल उन्हे 
प्रणाम कर दुर्योधनको थिक्कारने लगे | दुर्योधन भी तमक उठे । दोनों पक्षोमें बढ़-वढ़कर 
बातें होने लगीं। अन्तमें क्रोधावेशमें आकर भोमने कह्दा- अरे मरतवंशके कलङ्क ! 
अव मेरी सभी प्रतिज्ञाये पूरी हो चुकी हैं, केवल तेरी जांघोंको इस गदा से विदीण कर तेरे 
रक्तसे अपने शरीरको रजित करना हो बाको है, उसे मो आये श्रृतराष्ट्रके समक्ष होनेसे 
अमो नहीं तो कल सवेरे अवश्य पूरा करूँगा। यह कहकर बड़े माई धमराज युधिष्टिरका 
आह्वान सुन दोनों भाई सिविरकी ओर चले गये। तदुपरान्त कर्णका वध सुनकर 
भजु नको ललकारते:हुए अश्वत्थामा उपस्थित. दोर कहने लगे--कौरवनरेश ! आपने 
अपने प्रिय मित्र कणेका पराक्रम तो देख लिया, अब आप उसका प्रतिशोध लेनेके लिये मुझे 
आशा दीजिये। मैं तिनकेके समान अजु'नके गाण्डोवको ध्वस्त कर.क्षणमात्रमें पाण्डवोंकी 
गर्देन काटे डालता हूँ । यह सुन दुर्योधन व्ययित हो उठे और कहने लगे--आचायंपुत्र ! 
धनुधेर क्षेत्रियवौर अङ्गराज प्रियभित्र कर्णके विनाशसे जितने आप सुखी हैं, उतना ही मैं 


/दुःखी हूँ । अतः आपका यह मनोरथ मेरे विनाशके बाद पूरा हो तो अच्छा । 


--०589-0५-% 


२. 'अआतर्गां निहते-शते? (१० २०९) यहाँ “शत? शब्द बहुल पर्यायवाची अर्थात्‌ 


९९ । अंकम यत्र-तत्र “शत? शुरू अर्थ २ 
परक है । इसी पकार इस अंक यत्र वत (शत! शब्दसे यही अर्थ समझना चाहिये 
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- पष्ठ अङ्क 

महाभारत संग्रामके अन्तिम दिन सबेरे दीघंश्वास रेते हुये युधिष्ठिने कद्दा--आह! 
समने प्रतिज्ञा कर ली है कि यदि आज सवेरे दुर्योधन नहीं मारा गया तो अपना 
हो प्राण परित्याग कर दूँगा?। इस. समाचारसे न जाने दुर्योधन कहाँ छिप गया है।. 
इसी समय पांचालक पहुँच कर कहने लगा--महराजकी जय हो ! महाराज ! भगवान्‌ 
चासुदेवके साथ कुमार मीम और अजु'न दोनों भाई जब समन्तपन्रकके चारों ओर दुर्योधनको 
खोज रहे थे, इसी तमी कुमार भीमसेनके परिचित किची व्याधने भाकर सरोवर में 
प्रवेश करते हुए दुर्योधनके पदचिह उन लोगों को दिखा दिये। यह देख कुमार' 
-भोमको गदा फडक उठो, क्षणमात्रमें ही उन्होंने दुर्योधनको विविध प्रकारसे 
धिक्कारते हुए अपनी गदासे उस सरोवरको आलोडित करके उसके समस्त जलको उछाल- 
“कर बाहर फेक दिया । तदुपरान्त दुर्योषन विश्वुब्ध होकर दोनों द्दार्थासते भोषण गदा 
उठाकर घुमाता हुआ वायुनन्दन पर टूट पडा । किन्तु क्षणमात्रमें हो उसने भयानक समर- 
भूमिकी ओर देखा, जहां भीष्म, द्रोण, .कर्ण, दुःशासन, शल्य प्रभृति महारथिर्योके 


तथा समस्त कोरवोंके ढेर ग्रतशरीरोकी नोच-नोचकर “गाल और श्वान खा रहे थे | यह | 


देख दुर्योषनको अपना ,दुष्कमं याद आ गया भौर उसने सहमकर अपनी गदाओोंको 
जमीन पर फेंक दिया । यह देख कुमार भीमने कहा--अरे रे, कोरवकुलकलंक ! क्यों 
'डरता दै? ( कुमार अभिमन्युकी तरह निःशल्न करके मैं तेरा वध नहीं करना चाहता, 
“उसकी गदाको ठोकर मारकर) ले दुष्ट, सम्हाल अपनी गदाको और हमारे पांचों माइयोंमें 
“जिस एकसे तुझे लड़कर मरना भमीष्ट हो, लड़ ले, इसमें मुझे कोई आपत्ति नहीं दै । यह 
सुन दुर्योधन पुनः तमक उठा और दुःशासनवधके प्रतिशोधकी भावनासे भीमके साथ दी 
गदायुद्ध प्रारम्भ कर दिया । तदुपरान्त भगवान्‌ वासुदेवने अपनी विजय निश्चित समझकर 
महाराजको राज्य़ामिपेककी विधिवत्‌ सम्पूर्ण सामग्री तैयार करनेके लिये कहनेको मुझे 
नेजा दै । यह सुन मद्दारान गदगद हो उठे, द्रौपदोका दुर्षोद्रेक वर्णनातीत हो गया, 
विजय ! विजय !! की ध्वनिसे समस्त राजमवन गूंजने लगा । परन्तु इसी बीच दुर्योधनके 
मित्र चार्वाक नामक राक्षसने तपस्वीके वेषमें अस्त-व्यस्त होते हुए युधिष्ठिरके पास 
जाकर दुर्योधनकी गदासे भीमके धराशायो होनेका मिथ्या समाचार अफसोस करते हुए 
सुना दिया । सत्यवादी मद्दाराज उस छद्मवेषी तपस्वीके वचन सुनकर हाय वत्स मोम ! 
कहते हुए मूच्छित होकर गिर पडे । कंचुकने उन्हें भथक प्रयाससे होशमें लाया परन्तु 
महाराज शान्त नहीं हुए। उनकी शोकाप्ि ममक उठी, वे अपनी प्रतिज्ञाके अनुसार 
चिता लगाकर अस्म होनेके लिये उद्यत हो गये । उनके साथ महारानी द्रौपदी भी भीमके 
वियोगमें तड़फती हुई मद्दाराजसे पहले ही चितामें प्रवेश करनेके लिए तैयार हो गई । 


इसी समय ताजे खूनुहे था, दोपदीका | तात के हेड गर्त इहे, महाभयंकर भाइति 
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` को राजमवनको ओर आते देख, सभी लोग उस को दुर्योधन समझकर इतस्ततः 
भागने लगे । महाराज युथिषिरको शजप्रदान करनेका साहस भो किसामें न रहा। 
अतः महाराजने द्रोपद्रीकी ओर बढ़ती हुई उस भयानक आहतिको लपककर अपने 
: सुजपाशमे कसकर भावद्ध कर लिया और कहने लगे--अरे रे, मेरे प्रिय अनुज भोमके 
इत्यारे पापी दुर्योधन ! आज तू मेरे मुजारूपी पिंजड़ेके भीतर पहुँचकर बच नहीं सकता। 
यह सुन मद्दाराजके भुजपाशमें आवद्ध घोराक्कति भीम बोल उठे--हैं, यह क्या! महाराज मुझे . 
दुर्योधन समझकर मसल देना चाहते हैं ! ( सम्इळकर ) महाराजञ्ची जय हो! महाराज! . 
अम न करें, मैं दुर्योवनके रक्तसे लिप्त आपका प्रिय अनुज मीम हूँ। अव वह पापी दुर्योधन 
कहाँ ? भगवान्‌ वासुदेवा तिरस्कार करनेवाले उस महापापीको आपके आशीर्वाद से 
अभौी-अभी | मने चूर्ण कर डाला है। आयं | मुझे एक क्षणके लिए अवकाश दीजिये | मैं ` 
दुर्योधनके तप्त रक्तमें सने हुए इन हाथोंसे द्रोपदीकी वेणी, जिते दुर्योधनके आदेशे दुष्ट 
दुःशासनने खींचकर खोल दिया हे-बॉँधनेके लिये व्यग्न हो र्दा हूँ। यदद सुनते ही . 
महाराजने भोमके मस्तकको सूंधकर इर्षोछ्वसित्र होकर भोमकां आलिंगन किया 
और भोम लपककर द्रोपदीके गरेसे चिपककर अपने हार्थोसे द्रौपदीकी वेणीको गूँथने 
लगे । इतनेमें अजु नके साथ भगवान्‌ वासुदेव पहुंच गये और कुछ हँसते हुए कहने 
लगे-आताओंके सहित युधिष्ठिरकी जय हो। महाराज युधिषिर ! में यह देखकर कि 
आप चार्वाकके कपटोंसे व्याकुल हो रहे हैं; अजु'नको लेकर शीघ्र आया हूँ । पर रास्ते हो 
में पता लगा कि नकुलने उसे पकड़ लिया दै । अतः कहिये महाराज ! इसके आगे अब 
आपकी क्या इच्छा दै जो इमलोग करें । भगवान्‌ वासुदेवके यह वचंन सुन. धमंराजने 
कद्दा--भगवन्‌ ! अब भाप यही आशीर्वाद दें क्रि विना किशषी सन्देदके छोगोंकी आपमें 
सुदृढ मक्ति हो । मगवानूने कह्दा--एव्मस्तु । 


& 
१ 
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आ पात्र-परिचय 


पुरुष पात्र-- 

: सूत्रधार--नर्टो में मुख्य (लाटक-स्थापक) | अश्वसेन--द्रोणाचारयं का रथवाहक 
पारिपाश्िक--सूत्रधार का सहचर कृपाचायं- अश्वत्थामा का मामा 
जयन्धर--पाण्डवों का कंचुकी . | कर्ण-राधा ( सूत की खो) से परिपालित ` 
श्रीकृष्ण--भगवान्‌ वासुदेव ( गुप्त कुन्तीपुत्र ) दुर्योधन का मित्र 
i Ee आ का बहनोई 
भर्डुन- » Fr सुन्दरक-कणं का सन्देशवाहक 
नकुङ-माद्रीपुत्र » --४ | छतराष्र-दुर्योधन का पिता 
सहदेव १५» +» -५ | सञ्जय-व्यास का शिष्य 
विनयंधर-कोरवों का कंचुकी ` वृषसेन--महदारथी कणं का पुत्र 

ढुर्योधन--कौरव-राजा पांचाळक--पाण्डवों का सन्देशवाइक 
रुधिरप्रिय-पाण्डव पक्षपाती राक्षत राक्षस-दुर्योधन का मित्र चार्वाक 
अश्वत्थामा-द्रो गाचाये का पुत्र सूत -दुर्योबन का. मित्र, रथवाहक 

स्री पात्र-- > 


द्रौपद़ी-पाण्डवों की ली ( पांचाली) | दुःशळा--जयद्र्थ की जी 
बुद्दिमतिका--द्रौपदी की दासी 
देटी - द्रौपदी की दासी 
भानुमती -दुयधन की रानो | चसागन्धा- पाण्डव पक्षपातिनी राक्षसी 
सुबदना--भानुमती की सखी गान्धारी-<दुर्योधन की माता 


तरलिका--भानुमती को दासी प्रतिद्दारी--दुर्योधन की परिचारिका 


माता--जयद्रथ को माता 


५ 
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॥ श्रीः ॥ | 
वेणीसंहार-नाटकस्‌ 
“पक्गोविकी “पकाय दीकांइयोपेतल 


पार 


` प्रथमोऽङ्कः 
__ निविद्धेरप्येमिद्ञेलितमकरन्दो मधुकरैः 
करेरिन्दोरन्तश्छुरित इच संभिन्नमुकुलः । 


& प्रबोधिनी & 
राधिकाऽराधितं कृष्णं शिरसा नोमि साञ्जलिः । 
वेणीसंहाररीकायाः करणे कृतनिश्चयः ॥ १॥ 
पद्मासनां शुद्धगिरम्प्रणम्य रामेश्वर ज्ञाननिधिञ्च वेणीम्‌ । 
युवंङ्ध्रिचिन्तारतरामदेवः प्रबोधिनीसंवळिताङ्करोति ॥ २॥ 
अन्वयः निषिद्धेः, अपि, एभिः, मंघुळरेः, छलितमकरन्दः, इन्दोः, करेः! अन्तः 
श्छुरित, इव, सम्भिन्नमुकुलः, हरिचरणयोः प्रकीणः, अयम्‌ , पुष्पाणाम्‌ , अज्जलिः, | 
« अस्य, सदसः, नयनसुभगाम्‌ , सिद्धिम्‌ + नः, विधत्ताम्‌ ॥ १॥ | 
. इह कविकुलमूद्धन्यो भइनारायणः प्रारिप्सितवेणीसंहारनाटकस्य . निनिञ्चपरि- 
समासिकामो रङ्गविप्तोपशान्तिजनिक्ामीश्वरस्तुतिरूणां नान्दीं निर्दिशति-निषि- 
Pomme OS 
* प्रकाश * 
दोन बन्धु भगवान श्याम सुन्दर वपुधारी। 
निविकार 'भाकारहोन  सवेक्ष युरारी। 
जो भनाथ के नाथ सदा भक्तन हितकारी । 
चरण कमल में ध्यान धरत जिनके त्रिपुरारी । _ 
पुरुष पुरातन जहा वह, भखिल विश्व के प्राणधन । ४४ , 


दें बुद्धि ज्ञान तम नाश करि, नट नागर आनन्दघन ॥ १॥ 
(७-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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चिघत्तां सिद्धि नो नयनसुभगामस्य सदसः 
प्रकीणेः पुष्पाणां हरिचरणयोरञ्जलिरयम्‌ ॥ १ ॥ 


द्वैरिति। हरिचरणयोः = कृप्णपाद्योः; प्रकीर्णः = विर्तीणः, अयं, पुष्पाणामञ्जलिः= | 


पुप्पाञ्जळिस्थङुसुमानि। मञ्चाः क्रोशन्तीतिवद्‌ञ्षलिशव्द्स्य 'अञ्जलिस्थपुष्पेछु 
लच्षणा। अस्य सदसः = सक्षिकृष्टसभास्थजनस्य। सद्‌ःपद्स्य तत्स्थजने छक्षणा । 
नयनसुभगां = नेत्रानुरागजनिकां, सिद्धि, नः= अस्माकं, विधत्तास्र = विदधातु । ~ 
कीदशोऽञछिरिस्याकाङ्कायामाह--निपिद्वेरिति। निषिद्धः = वारितः, अपि, एभिः= 
उपस्थितेः) मधुकरः = मधुत्रतेः, “मधुतो मधुकर’ इत्यमरः। छुलितमकरन्द्‌ः = 
लुछितः सञ्चालतः, मकरन्दः पुप्परसः यस्मात्‌ असौ लुलितमकरन्दः, मकरन्द 
पुष्परसः इस्यमरः। इन्दोः=चन्द्रमसः, हिमांशुश्चन्दरमाश्चन्दर इन्दुः कुसुदवान्धवः!इत्य 


सरः। करेः = किरणेः, अन्तः = मध्ये, छुरितः=ष्या्ञ इव, अत एव. सम्भिन्नसुकुलः= | 
विकसितकुड्मलः, 'कुडमलो सुकुलोऽख्ियाम्‌? इत्यमरः-। चन्द्रकिरणस्पर्शादेवा- । 
अछिस्थकलिका विकसिता, इत्युत्रेच्यते कविना, अनेन । श्लोकेनानेन भीष्सादि- | 
भिनिवारिता अपि दुर्योधनादयः प्रचृत्ताः, श्रेष्ठणनाज्ञो झङ्घनात्‌ पराज्ञिताश्चेति सूचि- 


तम्‌ । यथा निपिद्वालयः पुष्परसं नास्वाद्यन्ति तथैव दुर्योधनादयो5पि फळं नाप्नुः 
वन्निति भावः। अत्र निपेधरूपकारणसस्वेऽपि अलोळनरूपकार्यांमाचात्‌ विशोषोः 
क्तिरलङ्कारः वाच्योत्मेक्षा च । करेः करे रिति यमकं शब्दालङ्कारः । शिखरिणी छुन्दः- 
“रसंरुद्रेशििन्ञा यमनसभला गः शिखरिणी? इति लरक्षणात्‌ क्रमशः यम.न स भ ळ 
राणः एकेन गुरुवर्णन च घटिता पड्मिरेकादशेश्राच्तरेः कृतविरामा श्ञिखरिणीत्यथः । 


| 
| 
| 
| 
| 


पद्यञ्च द्वेधा-वृत्त जातिश्च । तत्र अक्षरसंख्यातंःवृत्तम्‌ , मात्रासंस्याता जातिरित्युच्यते | 


तदुक्तम्‌-पद्यं चतुष्पदी तञ्च वृत्त जातिरिति द्विधा 
वृत्तमचरसंख्यात जातिमांत्राङृता अवेत्‌ ॥ इति । 
तत्र वृत्तरणलक्षणन्च-- 
मखिगुरुखिलघुश्व नकारो मादिगुरुः पुनरादिलळघुर्यः ॥ 
ननो गुरुमध्यगतो रळमध्यः सोऽन्तयुरुः कथितोऽन्तळघुस्तः । 
गुरुरेको गकारस्तु छकारो छघुरेकक इति ॥ १॥ 


जिनके कृपाकटाक्ष से प्राप्त हुआ कुछ ज्ञान । 

आज उन्हीं गुरुचरण में घरता हूँ में ध्यान ॥ २॥ 
नान्ढीपाठ- थ्री भगवान्‌ वासुदेव के चरणों में समर्पित पुष्पाअछि, जिसके मकरन्द 
| को बार-बार निवारण करने पर भी इन बेहया मधुकरों ने विखेर दिया दै तथा सुधांशु 
| को किरणे इसके ठ्य, के रवि होकरुमलिङक् को पु कै_हप में परिगत करदी हैं 


| 
| 


| 
| 
। 
| 
| 
| 
1 
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अपि च | 
` कालेन्याः पुलिनेषु केलिकुपितासुत्खुज्य रासे रस 
गच्छन्तीमजुगच्छतोऽश्रुकळुषां कंसद्विषो राधिकाम्‌ । 
तत्पाद्प्रतिमानिवेशितपदस्योङ्तरोमोद्गते- 
रक्षुण्णोऽनुनयः प्रसन्नदयितादृष्टस्य पुष्णातु वः ॥२॥ 


अन्वयः-कालछिन्द्याः, पुलिनेषु, रासे, रसम्‌, उत्सृज्य, गच्छुन्तीम्‌, केलिकुपि: 


ie ed 


- ताम्‌, अश्चकछुषास्‌, राधिकाम्‌, अनुगच्छतः, तत्पादप्रतिमानिवेशितपदस्य, उद्भूतः 


रोमोद्गतेः, प्रसन्नदयिताद्स्य, कंसद्विषः, अच्ुण्णः, अनुनयः, वः, पुष्णातु ॥ २॥ 
'आशीचचनसंयुक्ता स्तुतियस्मास्प्रयुञ्यते। देवद्विजनुपादीनां तस्मान्नान्दीति 
संज्ञिता ॥ पदुयुक्ता द्वादशमिरष्टामिर्वा पदेरुत ॥' इति दपंणकारवचना देकःशोकमाः 
त्रस्य नान्दीत्वाभावादाह-काळिन्द्या इति । कालिन्द्याः = यसुनायाः, कालिन्दी सूय- 
तनया यसुने'स्यमरः। पुलिनेषु = तोयो स्थितेषु, जढ मध्यस्थानेष्विति यावत्‌ । 'तोयो 
त्यितं तत्पुलिनमि'त्यमरः । रासे = गो पक्की डाविशेषे, रसम्‌ = रागम्‌ "रसः स्वादे जले 
वीर्य शङ्गारादो द्रवे विपे । वळे रागे? इति हैमः। उत्सञ्य = विहाय, गच्छुन्तीम्‌, 
केलिकुपितां = क्रीडायामेव कोधवती स्‌, अ शुकछुपाम = रुदतीस्‌, राधिकाम्‌ = कृष्ण 
जायाम्‌, अनुगच्छुतः = पश्चादूजतः, तरपादप्रतिमा निवेश्ञितपद्‌ स्य = तस्याः राधा- 
याः, पाइप्रतिमासु चरणचिह्वेषु निवे शिते, दत्ते पदे, चरणो येन असौ तत्पादप्रति 


` मानिवेशितपद्‌ः, तस्य, राधा चरणचिदह्नंदत्तचरणस्य अत एव उद्भूतरोमो हतेः = प्राप्त- 


रोमाञ्चस्य, प्रसन्नदयिताइष्टस्य = प्राप्तप्रसादराधिका$वळोकितस्य, मपपादाक्कस्पशैँ 
नापि अस्य रोमोद्वतिर्जातेति हेतो राधिका प्रसन्ना भूतवा विळोकितवतीति भावः 

कंसद्विषः = कृष्णस्य, अछुप्णः=अखण्डितः, अनुनयः = प्रार्थना, =युष्मान्‌, पुष्णा- 
तु = पुष्यत्त। अनेन छोकेन' द्रौपद्याः क्रोधो रोदनं शञ्जुविनाशेन प्रसन्नता ततश्च 
भीमङृताडुनयस्याखण्डस्वमित्यपि सूचितम्‌। अत्र रोमाञ्चारयभावस्य कृष्णविषयक- 


इन समासदों के नेत्री के लिए आनन्ददायिनी अभिनय में हम लोगों की सफलता 
सम्पादन करे ॥ १॥ 

यमुना के बालकामय तट. पर रास होते समय भप्रसन्न होकर श्री राधिका रानो उसे 
छोड़कर भासू गिराती हुई चल दी, कंसारि भगवान्‌ थोकृष्ण ने भी उनका अनुसरण 
किया । राधिका जी के चरण चिह्व पर भगवान्‌ के चरण पड़ते हा भगवान्‌ के रोम रोम 
पुलकित हो उठे जिसे देखकर राधिका रानी का ज्म दूर हो गया ओर ये मान करना 
भूल गई और सतृष्ण नेत्रों से उन्हें देखने लगी इस प्रकार का भगवान्‌ का अनुनय समा 
मे समुपस्थित आप सञ्चर्न की फीषकी वेक 101 Collection, Varanasi 
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. अपि च। 


सप्रेम देव्या किमिदमिति भयात्सश्रमाच्चासुरीभि 
शान्तान्तस्तत्वसारः सकरुणस्ृषिभिविष्णुना सस्मितेन । 
आकृष्यारत्र सगवेरुपशमितवंधूसंभ्रमेदत्यवीरः 
सानन्दं देवताभिर्मयपुरद्‌दने धूजटिः पातु युष्मान्‌॥ ३॥ 


1. 8 NISDS SS SSO 
रताचङ्गरवात्‌ प्रेयोऽछङ्कारः। काछिकेछि इति छेकानुप्रासः । झादूलविक्रीडितं 
छुन्दः । सूरर्याचेमंसजस्ततः सगुरवः शादूळविक्रीडितस्‌ ॥ २॥ 

अन्बयः- सयपुरद्हने, देव्या, सप्रेम, दः, असुरीभिः, किमिदमिति सयात्‌ , ` 
सम्भ्रमात्‌ , च, शान्तान्तस्तस्वसारेः, ऋषिभिः, सकरुणम्‌, विष्णुना, सस्मितेन, 
(सता ) उपश्ञमितवधूसम्भ्रमेः, सगवः, दृ्यवीरः, अखस्‌, आकृष्य, देवताभिः, 


सानन्दम्‌; “ दृष्ट: ) घूजटिः', युष्मान्‌, पातु ॥ ३॥ 
द्वादशपद्नान्धभिश्रायेणाह-दृष्ट सप्रेमेति । मयपुरदहने-मयेन निमितम्‌ पुरं 


सयपुरम्‌ । शाकपार्थिवादित्वादुत्तरपदलोपः । तस्य दहने त्रिपुरासुरपुरदाहकाळ 
इत्यथः । देव्या = पाच्या, सप्रेम = सानुरागम्‌, अनुरागे हेतुश्च मत्स्वामिनि इंड्शी 
झक्तिरिति ज्ञानम्‌, इः = विलोकितः। कर्मणि क्तः । असुरीभिः = देत्यस्री मिः, 
असुरीति पुंयोगे ङीप । “असुरा दृत्यदेतेये त्यमरः । किमिदमापतितमिति भयात्‌= 
भीतेः, सम्श्रमाघ = उद्वेगाच, उद्धेंगश्न-अहो ईद्दशस्यापि असुरराजस्य पराभव 
कदाचिदस्माकमपि स्वामिनामेचं स्यादिति । दृष्ट इत्यस्य सवंकतेय्यन्वयः। शान्ता 
न्तस्तरवसारेः = चान्तमन्तः अन्तःकरणं येषां तेषां सत्यं ब्रह्मेति शान्तान्त 
स्तरवं सः सारः, वेचस्वेन प्रधानं येषां ते शान्तान्तस्तरवसाराः तेः,'तरवं परमास्मनि। 
चाद्यमेदे चे'ति हैमः । ऋषिभिः = सुनिभिः, सकरुणं = सदयं, स+रुणमिति किया 
विशेषणं तेन क॑मत्वम्‌ । विप्णुना = पुण्डरीकाच्तेण, सस्मितेन = ईषद्वाससहितेन, 
हासे हेतुश्च कथं देत्यारेः मम काय शिवः करोतीति । उपझमितवधूसस्भ्रमेः=श्ञमिं 
तखरीसंवेगैः, “समो संवेग सम््रमौ' इत्यमरः। सगवः=साह ड्ारेः, देत्यची रेः=असुरशरेः 
“शूरो चीरश्र विकान्त' इत्यमरः। अखम्‌=आयुधम्‌, आकृष्य = ग्रहीत्वा, देवताभिः = 


> 
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*यदानव के द्वारा निर्मित त्रिपुरासुर के नगर को भस्म करते समय देवी उमा के, दारा 
बड़े प्रेम के साथ, असुररमणियों के द्वारा अरे | क्या हो गया? इस प्रकार की पुकार युक्त 
भय और व्याकुलता के साथ, विषय-त्रासना से निवृत्तात्मा वदिष्ठादि ऋषियों के द्वारा करुणा 
के साथ, भगवान विष्णु के द्वारा मन्द मुस्कान के साथ, शस्त्र उठाकर अपनो मयमोत 
डलनाओं को आश्वासन देते हुए दैत्यवीरों के द्वारा गर्वीले नेत्रों के साथ, तथा देवताओं 
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दारा बढ़ी प्रसहता/के ब्रा िखेतसोसास्पतएए लोकरी रक्षा करें॥ २॥ 


AAA 
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(नान्दन्ते) - | 
सूत्रधार--अलसतिप्रसङ्गेन | र 


हरः? इस्यमरः। युषमान्‌-सदस्यान्‌ , पातुररक्षतु। म हाभारतसङग्रामोऽपि द्रौपद्याः 
प्रेम्णा असुरप्रक्तिभिदुंयोध नखी भानुमत्या दिभिभंयो द्वेगाभ्यां ष्यासादिभिः सद्यस्‌, 
देत्येः घरोत्कचा दिभिः सगचेः अस्रं गृहीस्वा, इन्द्रादिदेवतामिः सहर्ष कृष्णेन सस्मि- 
तेन दष्ट इत्यपि अनेन शोकेन ध्वनितम्‌ । अत्र ऽशङ्गार भयानकशान्तयुद्धवीररसानां 
धूजटिविपयकरतावङ्गस्वाद्रसवदळङ्कारः। तथा सानन्दमित्यत्र हर्पाख्यभावस्य तत्रै 
वाङ्गस्वास्रेयोऽळङ्कारः । रग्धरा छुन्दुः। स्रननेयाँनां त्रयेण त्रिसुनियतियुता ख्ग्धरा- 
कोतितेयम्‌ ॥ ३॥ ~ 
नान्द्यन्ते = नान्द्या अचसाने । 
सूत्रधारः = स्थापकः, न तु नान्दीकर्ता, 
नान्दां प्रयुज्य निष्क्रामेत्‌ सूत्रधारः सहानुगः । 
स्थापकः प्रविरोरपश्चात्‌ सून्नरधारगुणाकृतिः ॥ इति वचनात्‌ । 
नान्दी तु सूत्राधारेणव पठनीया, “सूत्रधारः पठेदेनां मध्यम स्वरमाश्रितः॥? इति 
भरतत्रचनात्‌। अळमतिप्रलङ्गन-अन्यानि नाव्याङ्गानि अप्रयोजनानि नवनाटक- 
दुशनेच्छुया सदस्यानां स्वयमेव कृतावधानत्वात्‌। | 
अन्त्रयः-यः, श्रवणाञ्जळिपुरपेयस्‌, भारताख्यम्‌, अमृतम्‌, विरचितवान्‌, 


> अरागस्‌, अकृष्णस, तस्‌, कृष्णद्धपायनसम्‌, अहम, वन्दे ॥४॥ 


प्रवन्धस्यास्य महाभारतार्थप्रतिपादकस्वसूचनाय भारतस्य तत्कतुर्ब्यांसस्य च 
प्रशंसामाह--श्रवणेति। यः=ङ्ुष्णद्वेपायनः, व्यास इत्यर्थः । श्रवणमेवा्षळिपुरं तेन 
पेयम्‌ श्रवणाअलिपुटपेयम-कर्ण हस्तसम्पुटक्राव्यम्‌, “अअलिस्तु पुमान्‌ हस्तसग्पुटे' 
इति मेदिंनी । भारतमाख्या यस्येति भारताख्यम्‌ = महाभारतसन्ज्ञकस्‌, अस्त = 
सुधासहरशस्‌) विरचितवान्‌ = अकरोत्‌; भरागस्‌ = रजोगुणर हितम्‌, रागस्य रजो 
कवळी eS la ण क कय जपणे YD Nl 


( नान्दी पाठ के अनन्तर ) 
सूत्रधार--बस, वस, अधिक विस्तार की कोई आवश्यकता नहीं । पर 
जिस कृष्ण दवैपायन [ वेदव्यास ] ने महामारत नामक अमृत की, जो कानों कॅ छिद्र 

रूपी अज्ञलिपुट के द्वारा पौने लायक है, रचना कौ है, राग से परे अज्ञान से रहित उस 
बेद्ब्यास को प्रणाम €f 0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi a 
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श्रवणाज्ञलिपुटपेयं विरचितवान्भारताख्यमस्त यः। ४१ `` 
तमहमरागमकछृष्ण झऊष्णद्वेपायन चन्दे ॥४॥ न) 
- अमरः, सानन्दम्‌ = सहपंस्‌, एः धूर्जटिः = हरः, 'धूजटिनीललोहितः । हरः स्मर- €: 


> 


~ 
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( समन्तादवलोक्य ) तत्रभवतः परिषद्भ्रेसरान्विज्ञाप्यं नः किंचिदस्ति । 
कुसुमाञ्जलिरपर इव प्रकीयते काव्यवन्ध पघोऽञ्ज । 
मधुलिह इव मधुविन्दून्विरलानपि भजत गुणलेशान्‌॥ ५ ॥ 


TTT TT कडाकर | 
गुणकार्यत्वात्‌ तस्य रजोगुणे उपचारः । अङृष्णमू्‌=अतमसस्‌ तमोयुणरहितमि- :' 


यर्थः । अनेन विशेषणद्वयेन व्यासस्य सर्वयुणप्रधानस्वं सूचितम्‌ । तं, इण्णद्वेपा 
यनं=्ग्यासम्‌, अहु=्सूत्रधारगुणाङृतिः स्थापकः, वन्दे=प्रणमामि । अन्न भारतेऽग्ृत- 
स्वारोपनिमित्तकः ्रवणेऽक्जलिपुरस्वारोप इति परस्परितरूपकालङ्कारः। आर्याछुन्द॒ः 
यस्याः पादे प्रथमे द्वादशमात्रास्तथा तृतीयेऽपि। 
अष्टादश ह्वितीये चतुर्थके पञ्चदश साऽऽयर्या ॥ इति छक्षणात्‌ । 
अन्न राणनियमश्च— 
लचमेतत्‌ सप्तगणा गोपेता भवति नेह चिपमे ज्ञः । 
पष्ठो जश्च न लघु वा प्रथमेऽद्धे नियतमाय्यायाः ॥ 
पछे द्विती यळार्परकॅन्ले सुखळाच्च सयतिपदनियमः \ 
चरमेऽद्वें पञ्चमके तस्मादिह भवति षष्ठो लः॥ इति । 
जातिगणलचणञ्-— 
ज्ञेयाः सर्वान्तमध्या दिगुरवो5त्र चतुष्कलाः 
गणाश्रतुलूघूपेताः पञ्चार्यादिघु संस्थिताः ॥ इति ॥ ४॥ 
समन्तात्‌ = परितः, चतुदिचिविव्यथः। तत्रभवतः = पूञ्यान्‌ , परि पदग्रेसरान्‌ = 
सभापुरःसरान्‌ , विज्ञाप्यं = विज्ञापनीयम्‌, नः = अस्माकम्‌ । 
बुद्धिभक्षार्थयोः शब्दकमंकाणां निजेच्छुये'त्यभियुक्तोक्त्या विज्ञाप्य मित्यत्र 
मुख्ये कमणि प्रत्ययात्‌ गौणकर्मणो द्वितीया । 
अन्वयः-अत्र, अपरः, कुसुमा्जलिः, इव, एपः, काव्यबन्धः, प्रकीयंते, मधु- 
बिन्दून्‌ , मधुलिहः, इव, विरळान्‌ , अपि, (अस्य) गुणलेशान्‌ , ( यूयम्‌ ) भजत । 
कुसुमाञ्ञलिरिति । अन्न = सभ्यानामग्रे, अपरः = द्वितीयः, कुसुमा्जळिरिव = 
पुष्पाञ्जछिसदशः) एपः, काव्यबन्धः = कविक्ृतप्रवन्धः, प्रकीयंते = विस्तार्यते, मधु? 


बिन्दून्‌ = मधुशपतान्‌ , “षन्ति बिन्दुपपता' इस्यमरः। मधुलिहः = अमराः, इव? 


( चारों तरफ देखकर ) में आप माननीय सभासद महानुभावो से कुछ विनम्न निवे” 
दन करना चाहता हूँ । 

इस परिषद्‌ में यह नाटक-काव्य दूसरी पुष्पाअलि की तरह सेबा में उपस्थित. किया 
जाता है इसके लेशमात्र भो गुणों का जो फूलों के रस की तरह हैं, अमर की भाँति आप 
लोग आस्वादर्न करे 2/३५ Math Collection, Varanasi 
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यदिदं कवेसृगराजलक्मणो भट्टनारायणस्य कृतिं वेणीसंहारनामक- 
नाटकं प्रयोक्तमुद्यता बयम्‌ | तदत्र कविपरिश्रमाचुरोधाद्वा उदात्तवस्तुकथा 
गौरवाद्वा नवनाटकदर्शनकुतूहलाद्वा' भवद्धिरवधानं दीयमानमभ्यथये | ` 
( नेपथ्ये । ) १ 


विरलानपि = अदइपानपि, “विरळेऽएपे कृशे? इति हैमः। गुणलेशान्‌ = गुणकणान्‌, - 


भजत = सेवध्वम्‌, गुह्णोतेस्यथः। अन्रोध्मेत्ञापूर्णोपमयोः संसृष्टि: । भार्याछुन्दः । 
लक्षणमुक्त प्राक्‌ ॥ ५॥ 
इद्म्‌ = अग्रेविधास्यमानस्‌, यत्‌, स्ुगराजळचमणः = स॒गेण राजते ` यः 
म्रगराजः, चन्द्रः तद्वाचकः द्विजराजशब्दः तत्र द्विजराजे सगराजशब्दस्य लक्षणा, ` 
स ळचम = चिह्वम्‌ यस्य स स्टयराजळचमा तस्य, द्विजराजोपाह्वस्येस्यथः। एतेन 
कवे्ाँह्मणस्वं सूचितम्‌ । कवेः = प्रवन्धकतुंः, भइनारायणस्य = पुतन्नामकस्य, अभिः 
नवङृतिं = नूतनकृति, वेणी संहारनामक = वेण्याः, द्रौपदीकेशर चनायाः जरीभूतायां 
इत्यर्थः । संहारः, मोचनं यस्मिन्‌ तत्‌ वेणीसंहारं तन्नाम यस्य तद्वेणीसंहारनामकम्‌, 
शेषाद्विमापेति कप्प्रत्ययः । अथवा वेण्याः केशर चनायाः संहारः संयमनम्‌ बन्धन- 
मित्यर्थः, यस्मिन्‌ तुन्नाम यस्य । संयमनस्य अन्येन ग्रतिपाद्यता-सेस्बन्धः । नारकं; 
प्रयोक्त क्तुम्‌ , उद्यताः = सन्नद्धाः, चयस्‌ । उदात्तम्‌ = विशुद्धम , शौर्यादिशुणः - 
संयुष्तमित्यर्थः। वस्तु=नाटकस्य प्रधानपात्रं, नायक इत्यर्थः । द्योः कर्मधारय 
समासः। तस्य कथा प्रबन्धकल्पना, तत्र गौरवं गुरुत्वं, तस्मात्‌। नूतनं 
यज्ञाटकम्‌ । नाटक लच्षणञ्च- 
नाटकं ख्यातवृत्त स्यात्‌ पञ्चसन्धिसमन्वितस्‌ । 
प्रस्यातवंशो राजपिर्धीरोदात्तः प्रतापवान्‌ ॥ 
दिव्योऽथ दिव्यादिष्यो वा गुणवान्नायको मतः। 
एक एव भवेदङ्गी शङ्गारो वीर एव वा॥ इति । 
तस्य यद्दशनकुतूइल्म्‌ तस्मात्‌। भवद्विः = सदस्यः, अवधानं = चित्तेऽचञ्चलतां 
दीयमानम्‌, अभ्यथये = प्रार्थये । 
नेपथ्ये = जवनिका न्त भूमौ 


कविकेसरी ( सिह) अथवा द्विजराज पदवी से विभूषित मट्टनारायणद्वारा रचित वेणी- 

संहार नाटक का अभिनय करने के लिये इम लोग तय्यार हो रहे हैं, आप लोगों से प्रार्थना 

की जाती है कि कवि के परिश्रम के कारण, वा भ्रेंठाख्यान की महत्ता हो से सही, अथवा 

नये नाटक के देखने की उत्कट अभिलाष ही के कारण आप लोग शान्तचित्त हो जॉय 1 
: », ००० ०.ा9१॥0/वनेरपंथ्य #lection Varanasi 
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भाव, त्वयेताम्‌ , त्वयंताम्‌ । एते खल्वायविदुराज्ञया पुरुषाः सकल- 
सेव शेळूषजनं व्याहरन्ति-प्रवत्यन्तामपरिहीयसानमातोद्यविन्यासादिका 
बिघयः । प्रवेशकालः किल तत्रभगवतः पाराशयंनारदतुम्बरुजामदग्न्य- 
प्रशृतिभिसुनिबृन्दारकेरनुगम्यमानस्य भरतकुलहितकाम्यया स्वयं प्रतिपन्न- 


दौत्यस्य देवकीसूनोश्वक्रपाणेमेहाराजदुर्यो धनशिबिरसंनिवेशं प्रति प्रस्था- 


ठुकासस्य' इति । 
सून्नधारः--( आकण्ये सानन्दम्‌ ).अहो नु खलु भोः, भगवता सकल- 


साच=्मान्य, स्वर्यताम्‌ = शीघ्रता क्रियताम्‌, द्िवंचनमतिश्ीघ्रताद्योतनाथंम्‌ । 
आरयबिदुराज्ञया=भाय विदुरस्य शासनेन निदेशः शासनं च सः। शिष्टश्चा्ञ'त्यमरः। 
शलूपजनम्‌ = नटज्ञनस्‌, व्याहरन्तिञकथयन्ति। किं व्याहरन्तीत्याह-प्रवस्यंन्ता- 
मिति । अपरिहीयमानम्‌ = अत्यज्यमानस्‌, इदं विधिक्रियायामन्वेति तेन क्रिया- 
विशेषणत्वार्कमंणि द्वितीया । आतोद्यविन्यासादिकाः=आतोद्यविभ्यासः वाद्यवादनं 
ख क्षादियंपां ते आतोद्यविन्यासादिकाः, विधयः = विधानानि, प्रवत्यन्ताम्‌-क्रिय- 
न्तास्‌ । भरतकुछद्वितकाग्ययान्युधिष्टिरा दिवंशशुभेच्छुया, पाराशय-नार द-तुर्चुरू- 
जामद्रन्यप्र्रतिभिः = पाराशर्यः पराशेरस्यापत्यं पुसान्‌ व्यासः, पराशरशब्दात्‌ 
“गर्या दिभ्यो यजि!ति यजूप्रत्ययः । नारदः देवापः, तुम्बुरुः एतन्ञामको मुनिविशेषः, 

- जामदग्न्यः जमदग्नेरपत्यं परशुरामः, एतेपां द्वन्द्व कृत्वा प्रश्रतिशब्देन समासः 

सुनिदन्दारकः-ऋषिमुस्यः, अनुगम्यमानस्य, स्वयं प्रतिपन्नदोत्यस्य-स्वेनेच ` प्रति” 
पन्नम्‌ अङ्गीकृतं दोत्यं दूतत्वं येन सः तस्य, देवकीसूनोः = देवक्कीतनयस्य, 'आत्म- 
जस्तनयः सूनुः रिध्यमरः महाराजदुर्योधनशिबिरसन्निवेझं प्रति = छतराष्ट्राव्मजसे 
न्यनिवासस्थानाभिसुखं, प्रस्थातुकामस्य = प्रस्थानेच्छोः, . - चक्रपाणेः = कुप्णस्य, 
प्रवेशकालः किल, इति व्याहरन्तीस्यन्वयः। , 

सूत्रथारः=रङ्गदेचतापूजा त्‌, “रङ्गदेवत पूजाकृस्सुत्रथार उदीरितः।? इति वचः 


'नात्‌। अहो नु खळ भोः इत्यव्ययससुदायेनाश्रय द्योत्यते । भगवता=ईश्वरेण, 


माई, शीघ्रता कीजिये ! शीघ्रता कजिये-ये - राजऊमंचारी आर्य्ये विदुर की आज्ञा 
से समी नटों को आज्ञा दे रहदै ई कि वे गाना, बजाना और नृत्य विना किती प्रकार की 
न्यूनता के करते जाँय ( क्योंकि ) देवकी पुत्र, सुदशन चक्रधारी, भगवान वासुद्रेव महाराज 
दुर्योवन के शिविर पर जाना चाहते हँ अब उनके गमन का समय - उपस्थित है । व्यास, 
नारद, तुम्बुरु और परशुराम आदि श्रेष्ठ महर्षि भी साथ रहेंगे। उन्होंने भरतवंशके 
कल्याण की कामना से स्वयं दूत कार्य करना स्वीकार किया है । 

सूत्रघार-१(सुम अर) ऽममम्ब०केसाथ 0 पअद्दो/भाःय व्माजःसंम्पूणं संसार के उत्पत्तिः 
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जगत््रभबस्थितिनिरोघप्रभविष्णुना विष्णुताद्यालुगुहीतमिद्‌ं भरतङुलं 
सकलं राजचक्रमनयोः कुरुपाण्डवराजपुत्रयोराहबकल्पान्तानलप्रशामद्देतुना 
स्वयं संधिकारिणा कंसारिणा दूतेन | तत्किमिति पारिपाश्चिक, नारम्भयसि 
_कुशीलवेः सह संगीतकमे लकम्‌ । ४ 
पारिपाशिकः--भवतु | आरम्भयासि | कतमं समयमाश्रित्य गीयताम्‌ | 
सूत्रधारः--नन्बमुमेब तावच्न्द्रातपनक्षत्रग्रहऋ्रौद्यहंससप्तच्छदकुमुद्‌ 
कोकनदकाशकुसुमपरागघवलितदिङमण्डलं स्वादुजलजलाशयं शरत्स- 


जगर्प्रभवस्थितिनिरोधप्रभविष्णुना = सकलजगतः यः प्रभवः, उत्पत्तिः, ` स्थितिः 
जीवनम्‌, निरोधः विनाशः, तर्प्रभविष्णुनान्तत्समर्थेन, दिष्णुना, अनयोः कुरु 
पाण्डवराजपुत्रयोः=टतरा रपुत्र पाण्डुपुन्रयोः, आहवकद्पान्तानलप्रशमहेतुनामआहवं) 
कठ्पान्तानलः प्रलयाभिरिव, उपमितं व्याघादिसिरिति समासः। तस्य, प्रशम" 
हेतुना झान्तिकारणेन, कंसारिणा = कंसरिपुणा, स्वयं सन्धिकारिणा--स्वेनव 
सन्धेः कारयित्रा, दूतेन, भवता, इति शेपः। अद्य अनुगृहीतम्‌ इदं भरतकुछ 
युधिष्िरवंशः, सकलं = सम्पूर्ण, राजचक्रं च = चत्रियत्रजश्च, इत्रियससुदाय इत्यथः 
“चक्रः कोके पुमान्‌ झीचं घरजे सेन्यरथाङ्गयोः' इति मेदिनी । इत्यन्वयः । ` : 
पारिपार्शि कः=सूत्रधार पार्श्वस्थः । 
सूत्रधारस्य पार्थे यः प्रकरोत्यसुना सह । काव्याथसूचनालापं स भवेत्पारिपाशिकः ॥ 
`` इति वचनात्‌! कतममिति-हेमन्तादिषु एतेछु समयेषु सरु कः समयः मम 
गानयोग्य इत्यथः । 
नन्वित्यनेनाचुज्ञां सूचयति । “ननु घइनेऽप्यनुनयेऽनुज्ञानेऽप्यवधारणे’ इति 
विश्वः । चन्द्रातपनचत्रम्रह ्ोञ्चहंससधतच्छदकुसुदकोकन दकाशक्सुमपरागधचछित- 
दिङमण्डलम्‌ = चन्द्रः, आतपः, प्रकाशाः, “प्रकाशो थोत आतप’ इत्यमरः, नच्ञत्रस्‌= - 
अश्विन्यादयः, रहः = सूयः, क्रोश्चः-क्रढ, कराकुल इति र्यातः। हंसः, एषां द्वन्द्वः । 


रक्षा और संहाए में समर्थ विष्णुमगवान्‌ ने इस भरत वंश तथा समग्र. राजसमूद्द को 


अतुगृद्दीत किया है क्योंकि ये इन कुर और पाण्डु के राजकुमारों की संग्रामरूपो प्रलयकाल 
की आग बुझाने के लिए स्वयं दूत बनकर सन्धि कराने की चेष्टा कर रहे हैं। अच्छा तो 
फिर भाई ( सहचर ) नटों के साथ साङ्गोपाङ्ग सङ्गोत प्रारम्भ क्यों नहीं करते ।/ 
पारिपाश्विक-' ° "° `अच्छा' °“ °` किस ऋतु के आधार पर"००१०० . 
सूत्रधार--श्सो शरइतु-के आधार पर जिसमें चन्द्रमा की किरणे,” तारकमण्डली, 
कराकुल ओर हंसों, कु कुरे से तिथी छिंसी ने) कुमुद परम 'भौरकीशिके फूलों के पराग से 
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मयमाश्रित्य प्रवत्येता संगीतकम्‌ | तथा ह्यस्यां शरदि, 


सत्पक्षा मछुरगिरः ्साधिताशाम दोद्धतारम्भाः । 

~ मेदिनं [+$ ha 

निपतन्ति घार्तेराष््रः कालवशान्मोद्नोपृष्ठ ॥ ६॥ 
पारिपार्थिकः- (ससम्प्रमम्‌ ।) भाव शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतममङ्गलम्‌ । 


MINIT EMR SS 
सप्तच्छुदः = सप्तपर्णः, “छतिवन? इति प्रसिद्धः । कुसुदम्‌=्केरवम्‌, "सिते कुसुदकेरवे! 


इस्यमरः । कोकनदं=रक्तोरपलस्‌, काशकुसुमस्‌=तृणविरोपपुप्पस्‌ , पतेषां न्द्वः तेषां 
परागः। चन्द्रातपनचत्रम्रहक्रौ ्वहंसाश्च सघच्छुद कुसुद्कोकन दकार ङसुमपरागश्चेति 
पुरन्दरः । तैः घवलितस्‌ दिङमण्डळम्‌ दिशामण्डळम्‌ यरिमन्‌ तस्‌ । एतस्य शरस्स- 
सयेऽन्वयः। स्वादु=मधुरं जले यस्मिन्‌ असो स्वादुजलः स जलाशयः यस्मिन्‌ तं शरत्स-. 

मयम्‌ शरदतुकालमू, आश्रिर्यमआधारं कृत्वा, प्रवत्यंतां सङ्गोतकं=विधीयतांगीतम्‌ । 

अम्बयः--काळचशात्‌) सर्पच्ता मधुरगिरः, प्रसाधिताशाः, मदोद्धतारम्भाः 


` धातराष्ट्राः, मेदिनीपृष्ठे, निपतन्ति ॥ ६॥ 


प्रयन्धप्रतिपाद्यस्य बीजं श्लेपेणाह--सत्पक्षा इति । कालवशात्‌=शरत्प्रभावातः 
पचे मत्युवज्ञात्‌, “कालो स्टत्यौ महाकाल” इति मेदिनी । सत्पक्षाः-उत्तमच्छुदाः, पत्त 
उत्तमसेनावन्तः, मधुरगिरः = मधुरशब्दः, पक्ते उत्तमवाचः, प्रसाधिताशाः = भूपि- 
तदिशाः पन्चे स्वायत्तीक्ृतदिङमण्डलाः, मदोद्धतारम्भाः = मदेनोत्कटव्यवसायाः पच्ने 
अहङ्कारेणोस्कटाचाराः, धात्तराष्ट्राः:हंसविशेषाः, पच्ने दुर्योधनादयः, सेदिनी पृष्ठे = 
पृथ्वीतले, निपतन्ति = मानससरस आगच्छन्ति पत्ते चिनिपातं प्राप्नुवन्ति, मत्यु" 
सुखं प्रपद्यन्त इत्यथः । भारतसङ्ग्रामे दुर्योधनचिना शः स्यादिति भावः । अन्न दार 
द्वर्णनस्प प्राकरणिकव्वान्न रलेपाळङ्कारः, उभयार्थयोरवाच्यस्वान्न दीपक नवोपमाध्वनिः 
काब्यस्य वस्तुध्वनिपरकरवादतः शब्दशक्तिमूलको वस्तुध्वनिः। आर्याच्छुन्दः ॥ ६॥ 

ससम्ञ्रमं = सोद्वेगम्‌ । भाव=्विद्वन्‌। शान्तं पापमिति समुदायः अवक्व्येऽ्थे । 


दिशायें सफेद हो गई हैं एवं नदी और तालाबों का जल भी मोठा हो गया है, सङ्गीत 


प्रारम्भ कीजिये क्योंकि इस झरत्काळ में :-- 

सुन्दर पक्ष सम्पन्न, मधुरालापी तथा इषं के कारण शीघ्रगामी राजहंस दिशाओं को 
युशोभित करते हुए समय पाकर भूतल पर उतर रहे हैं अथवा अच्छे-अच्छे प्रभावशाली 
राजाओं की सहायता से सम्पन्न, बाणीमात्र से मधुरमापी (किन्तु हृदय तो इलाइल विष 
से मरा हुआ है ) सम्पूर्ण दिशाओं पर अधिकार जमाने वाले तथा पागल की माँति काय्यं 


करने बाले अर्थात उच्छुङ्खल स्वभाव के धृतराष्ट्रपुत्र (कौरव ) मृत्यु च 
पर गिर रहे हैं ॥ ८1 त. (कोरव ) मृत्यु के वश होकर ९ 


पारिपाश्श्िक--( व्याकुल होकर") हैं! यश क्या भाई ऐसा न कहो अमङ्गल का 


नाश द्दो || ((>0. Jangamwadi Math 00॥60101,.१/0191199. ७ - 
° 
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सूत्रधारः--( सवेलच्यस्मितम्‌ ) मारिष, शरत्समयवर्णनाशसया दसा 
घातराष्ट्र इति व्यपदिश्यन्ते । 


पारिपाश्चिकः-न खलु न जाने । किंत्वमङ्गलाशांसयाऽस्य वा वचनस्य 
यत्सत्यं कम्पित मिव मे हृदयम्‌ | 
सूत्रधारः--मारिष ननु सबेमेवेदानीं प्रतिहतममङ्गलं स्वयम्प्रतिपन्न- 
दोत्येन सन्धिकारिणा कंसारिणा। यथा हि-- 
निर्वाणवेरद्हनाः प्रशमाद्रीणां 
नन्दन्तु पाण्डुतनयाः सह माधवेन । 


'श्षान्त पापमनिदृश्य” इति वचनात्‌ । ५ 

` मारिपर भाय |; 'आर्य मारिपमार्पकौ' इति छाब्दाणवः। शरत्समयवणना- 
शंसया = शरत्कालकथनप्रसद्गेन, 'हंसा धातंराष्ट्रा! इति व्यपदिश्यन्ते = धातराष्ट्र- 
पदेन हंसा गृह्यन्त इत्यथः । तदा कथपुच्यते शान्तं पापमिति। . 

न खळु न जाने = जांनाम्येच, नजद्वयेन ज्ञानमेव बोध्यते । खलुशब्दो वाक्या 
लड्ढारे। वः = युष्माकम्‌ , अस्य वचनस्य अमङ्गलाशंसया = अशिवकथनेन, अशि- 
वार्थप्रतिपादकत्वेनेस्यथः। यस्सत्यमिस्यसम्माव्या्थंसूचकसर तस्य च कम्पनक्रियाया- , 
मन्वयः। तथाच असरभाव्यकम्पना धयमिव मम हृदयं जातमिति भावः 

स्वयस्प्रतिपन्नदौस्येन = स्वयमेव प्रतिपन्नम्‌ अङ्गीकृतं दौत्यस्‌ दूतता प्रेप्यक्रिया 
येन तेन, सन्धिकारिणा.= सन्धिकारकेण, कंसारिणा = ङृष्णेन, इदानीं, नचु ८ 
निश्चयं, सवमेव = निखिलमेव, अमङ्गळें, प्रतिहतम्‌ = विनाश्ञितमित्यन्वयः । 

अन्वयः--अरीणास्‌, प्रशमात, निर्वाणवेरदहनाः, पाण्डुतनयाः, माधवेन सह, 


नन्दन्तु, रक्तप्रसा धितसुवः, च्ततविग्रहाः,च, सभ्दत्या:, कुरुराजसुताः,स्वस्थाः, भवन्तु॥ 


निर्वाणेति निर्वाणवेरदहनाः = वेरं दहन इवेति वेरदद्दनः, निर्वाणः = अस्तं- 
रातः चरदहन! येपां, तत्र हेतुः अरीणां प्रशमादिति तथा च शत्रणां शान्तिप्रापणा- 


सूत्रधार--( लज्जित सा कुछ हॅ क्तता हुआ ) आर ! मैंने शरद्वणंन के प्रकरण में 
धातराष्ट्र का प्रयोग राजहंसो के लिये किया दै फिर आप॑ मुझे निषेध क्यों कर रहे हैं । 
पारिपाश्विक--माई ! ऐसा नहीं कि मैंने समझा हो न हो किन्तु सम्भावना न होने 
पर भी अमङ्गछूप्रतिपादक वाक्य की आशङ्का दी में मेरा हृदय दहल सा गया हे । 
: सूनत्रथार--भार्य\! इस समय श्रीकृष्ण भगवान्‌ ने सन्धि कएने के' लिये दूतभ, 
स्वीकार कर सम्पूर्ण विघ्नो. को शान्त कर दिया है क्‍यों किः-- 
सन्धि हो जाने के कारश वाह्वाबा' के स७५/०्डुधुत्र} जिनका वभक्षिरूपी विद्वेष शान्त दो 
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हे रक्तप्रसाधितभुवः क्षतविग्रहाश्च _ 
स्वस्था भवन्तु कुरुराजसुताः सञ्चृत्याः ॥ ७॥ 
( नेपथ्ये । साधिक्षेपम्‌ 1) 
आः दुरात्मन्‌ वृथामङ्गलपाठक शळूषापसद्‌-- । 
लाक्षागदानलविषासभाप्रवेशै 


दित्यथंः, पाण्डुतनयाः = पाण्डुपुत्राः युधिष्टिरप्रभ्ट्तयः, माधवेन = कुष्णेन, सह = 
साक, “साकं सत्रा समं सहे'त्यमरः। नन्दन्तु = आनन्द प्राप्नुवन्तु, रक्तप्रसाधित- 
सुवः=रक्तेन अनुरागेण। आत्ने क्तः। प्रसाधिता अधीनोकृता, भूः पृथ्वी येः ते 
रक्तप्रसाधित सुवः, अत एव चतचिग्रहाः = विनए्कलहाः, 'अखियां समरानीकरणाः 
कलहचिग्रहो? इत्यमरः। सभ्यत्याः< सदासाः, ङुरुराजसुताः = दुर्योधनप्रभृतयः) 
स्वस्थाः = सुस्थिताः, भवन्तु । पक्षे, अरीणां प्रशमात्‌ शत्रणां विनाझात्‌ निर्वाण 
वेरदहनाः, पाण्डुतनयाः माधवेन सह नन्दन्तु । रक्तप्रसाधितसुवः = रुधिरव्याप्त- 
भूमयः, उतविग्रहाः=धिन्नशरीराः, 'शरीर वष्म विग्रह’ इत्यमरः। ङुरुराजसुताः, 
स्वस्थाःन्ग्ृताः, सुस्थिते च मरते स्वस्थ? इति विश्वः। भवन्तु = सन्तु। अत्र रक्तप्रसा- 


घितच्तविद्रहाद्यनेकश्रिष्टठदचसः सर्वात्‌ द्वितीयं पताकास्थानम्‌ । तदुछ दुर्पणे-- 
वचः सातिशयं शिष्ट नानावन्धसमाश्रयस्‌ । 


पताकास्थानकमिंद्‌ द्वितीयं परिकीर्तितम्‌ ॥ इति। 
नाटके पताकास्थानकमवश्यं योज्यं तदुक्त तत्रेव-€ 
पताकास्थानकं योञ्यं सुविचाय्यह वस्तुनि ॥ इति । 
केचित्त-द्वयर्थता यत्र वाक्यानां झेपेणार्थः प्रतीयते ।' 
व्दृभङ्गथानुपात्तोऽपि छेपगण्डः स उच्यते ॥ 
१ इति भरतवचनादत्र शेपगण्डाल्यं नाटकाङ्गमिति वद्न्ति। अन्न वेरदहनेत्य 
| च्रोपमाञ्लक्कारः । रक्तप्रसाघितेत्यत्र वस्तुध्वनिः। चसन्ततिळका दुन्द्‌ः। ज्ञेयं वसन्त- 
तिलकंतभजाजगो ग इति लक्षणात्‌॥ ७॥ न 
नेपथ्ये साधिक्षेपम्‌ = रङ्गभूमौ सतिरस्कारम्‌ । 
वृथामङ्गलपाठक = सुधामङ्गळवा चङ ? शळूपापसद = नटाधम ? 
अन्वपः-ळाद्यागुहानळविपान्नसमा प्रवेशः, न;, प्राणेषु, वित्तनिचयेषु, च, प्रहृत्य) 


हो चुका दै, भोकृष्ण भगवान्‌ के. साथ प्रसन्न रहें भौर विम्रइ-विद्दीन कौरव, जिन्होंने प्रेम 
से समस्त भूमण्डल पर अधिकार कर लिया है, अपने कमंचारियों के साथ स्वस्थ रहें ॥७॥ 
(नेपथ्य में बबडिति जुणफेभरेप पामी दुष्।>०ध्यथं "महळवाठकारी ! नों में नीच 
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NIANAANENENNS RNAI 
प्राणेषु वित्तनिचयेषु च नः प्रहृत्य । 
आप्य पाण्डववधूपरिधानकेदा- 
न्स्वस्था भवन्ति मयि जीवति धार्तराष्ट्रः॥ ८ ॥ , 
( सूत्रधारपारिपार्चिकावाकर्णयतः । ) 
पारिपाश्विकः-भाव, कुत एतत्‌ । ` 
सूत्रधारः एष्टतो विलोक्य.।) अये, कथमयं वासुदेबगमनात्कुरु- 
सन्धानममृष्यमाणः प्रथुललाटतटघटितबिकटश्रकुटिना दृष्टिपातेनापिब- 


 पाण्डववधूपरिधानकेशान्‌ , आक्कृष्य, धा तंराष्ट्राः; मयि) जीवति, (सति) स्वस्थाः, 


भवन्ति ॥ ८॥ 
यदुक्तं सूत्रधारेण कुरुराजसुताः स्वस्था भवन्त्विति तन्मयि जीवति न भवितु 
महतीत्याहइ-लाचागृहेति । लाच्षागृद्दानलविषान्नसभाग्रवेशेः-लाष्ञानिमितं गृहं 


'-छाच्ागुहं । मध्यमपदळोपिसमासः । तस्मिन्‌ यः अनलः अभिरितिलाक्षागृहानलः, 
* विपेण संमिश्रमन्नं विपान्नं, मध्यमपद्लोपिसमासः । समाप्रवेशः समितिप्रवेशः, 


धूताथमिति सावः। एषां द्वन्द्वः तेः, नः = अस्मान्‌ , वित्तनिचयेषु = घनसमूहेखु 
` आणेपु च = असुषु च, उभयत्र सप्तम्यथोंऽवच्छरेदकत्वस्‌ तथाच धनसमूहावच्छेदेन 
प्राणावच्छेदेन च अस्मान्‌ प्रह्ृत्येत्यथंः । प्रह्ृस्य= निहत्य, जतुगुहाञ्चिविषसम्पृक्त- 
रड्डुकाभ्यां प्राणेषु प्रहारः, चूतार्थं सभाप्रवेशेन धनेषु प्रहार इति भावः । पाण्डव 
चधूपरिधानकेशान्‌ = पाण्डुपुत्र्री वस्रकचान्‌ , आकृष्य, धातंराष्ट्राः = घतराष्ट्रपुन्ना 
सयि = भीमे, जीवति = अनति, प्राणान्‌ धारयति सतीत्यर्थः । स्वस्थाः = सुस्थि- 
ताः, अवन्ति। न कथमपि दुर्योधनादयः स्वस्था भविष्यन्तीति भावः। चस 
न्ततिलका छन्दः॥ ८॥ 

कुरुसन्धानमम्ष्यमाणः = कुरुभिः सन्धिमसहृमानः, एथुळलाटतरघरितविकर- 
स्रकुरिना = पृथु महत्‌ यज्ललाटं तस्य तटे घटिता रचिता विकटभ्वकुटिः, येन, तेन। 


जिन धृतराष्ट्र के पुत्रों ने, लाख निर्मित महल, विष॑-मिश्रित आहार तथा द्यतक्रोडाथे 
समागृह-प्रवेशों के द्वारा इमलोगों के प्राण और धन के अपहरण की चेष्टा करके द्रौपदी 
के वज्ञ और केशों को खींचा दै बे मेरे जीते रहते इए स्वस्थ हों ? कदापि नहीं । 
( सूत्रधार और पारिपार्शिक दोनों सुनते हैं) 
पारि०-यह कहाँ से 
सूत्रथार-( पीछे की ओर देखकर ) हरे । यह क्या !! भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चळे 
जाने पर कौरव.सन्िी.संहयमाकरके कंड होकरं०पबिशाळं व्लखारञंतक भौं चढ़ाकर 


= 
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निव न: सबोन्सहदेवेनानुगम्यमानः क्रद्धो भीमसेन इत एबाभिवतते | 


तन्न युक्तमस्य पुरतः स्थातुम्‌ । तदित आवामन्यत्र गच्छावः । 
Ns: (इति निष्क्रान्तौ । ) 


प्रस्तावना । 
( ततः प्रविशति सहदेवेनानुगम्यमानः कुद्धो भीमसेनः । ) 


भौमसेन:--'आः दुरात्मन्‌ वृथामङ्गलपाठक शेळूषापसद? ( “लाक्षाः 
ग्रहानल'-( १।८ ) इत्यादि पुनः पठति । ) 


सहदेवः--( सानुनयम्‌ । ) आये मर्षय मर्षेय । अनुमतमेव नो भरत- 


0० 02011 DPR ae at banter क Nt hers i Sc कक: ति 
इदं इष्टिपातेनेत्यस्य विशेषणम्‌ । "पथु बृहद्विशाळं एथुळं महदि'त्यमरः । इष्टिपा 


तेन = विलोकनेन, इत एव = इहैव, सावंविभक्तिकस्तसिळ । 
प्रस्तावना = आमुखम्‌ , तदुक्तम्‌ 
सूत्रधारेण सहिताः संळापं यन्न ङुचते। 
नटी विदूपको चाऽपि पारिपाश्चिक एव वा । 
आमुख नाम तस्यच सव प्रस्तावना सता । इति। 
प्रस्तावना च पञ्चघा। तदुक्तं दप णे-- 
उद्धात्यकः कथोद्धातः प्रयोगातिशयस्तथा । 
प्रदतेकावळगिते पञ्च प्रस्तावनाभिदाः ॥ इति । 


अन्न 'निर्वाणवैरदहना? इति सूत्रधारो क्तवाक्यस्यार्थमादाय भीमस्य प्रवे शात्क 
थोद्धातरूपा प्रस्तावना तदुक्तम्‌-- 


सूत्रधारस्य वाक्यं वा समादायाथमेच वा । 
भवेत पात्रप्रवेशश्वेत्कथोद्धातः स उच्यते ॥ इति 1 
पटाक्षेपेण पात्रप्रवेशो5तः प्रविशती व्युच्यते । 
आय =श्रष्ट!। मपय ८ ज्षमस्व । अस्य, भरतपुत्रस्पररनटत्य, चचनस्‌ = चाकयम, 


दृष्टिप्रक्षेप से इम लोगों को पान कर जाते हुए की भाँति, भोमतेन इधर ही आरहे हें 


पौछे-पीछे सद्दे मो दें । अतः इनके सामने खडा रहना अच्छा नहीं । आओ; यहाँ ते 

दूसरे स्थानपर चछ । 

दूसर र (यहद कहकर दोनों चले जाते हैं ) 
इति प्रस्तावना । 


( इसके अनन्तर क्रद्ध भीमसेन और उनके पीछे सहदेव प्रवेश करते हैं ) 


भीमसेन--भरे दुष्ट ! दुराचारी !! व्यथ मङ्गलपाठकारी, नटनीच ! ( 'लाक्षा गृहानल? 
कोक पुनः पढ़ते हैं ) ! 


सहदेव--( विधीत के) रम 1 शस, इस लका कथन इम लोगों के 


क 
१ 


वडमडार हक 


| 
। 
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पुत्रस्यास्य चचनम्‌ | पश्य | ( 'निर्वाणवेरद्हनाः? ( १।७ ) इति पठित्वाऽन्यथा- 
भिनयति । ), 
( भीमसेनः--(.सोपालम्भम्‌ । ) न खलु न खल्वमङ्गलानि चिन्तयि- 
तुमहेन्ति भवन्तः कोरवाणाम्‌ | सन्धेयास्ते भ्रातरो युष्माकम्‌ | 
सहदेवः ( सरोषम्‌ । ) आय) ॥ 
श्चतराषट्रस्य तनयान्छतचेरान्पदे 
राजा न चेन्निषेद्धा स्यात्कः क्षमेत तवाबुजः ॥ ९॥ 
भीमसेनः--एबमिदम्‌ । अत एच्राहमग्प्रश्नति भिन्नो भवद्भयः | पश्य | 


=भस्माकम्‌ अनुमतमेवेत्यन्वयः। अनुमतौ हेतुश्च नरकतृकमरणसूचकाभिनयः। 
ते = हुयों धना दयः, आतरः, सन्धेयाः = संर्ळेष्याः। 
अन्वयः-राजा, चेत्‌ , निपेद्वा, न, स्यात्‌ ( तदा ) पदे पदे, कृतवरान्‌ , तरा 
टस्य तनयान्‌ , कः, क्षमेत ॥ ५॥ 
युविष्टिरानुरोधादेव न किमपि करोमि सन्धित्सुस्तु नेत्याह छतराष्ट्रस्येति । 
राजा = युधिष्टिरः, चेत्‌ = यदि, निषेद्धा = निषेधकः, न स्यात्‌। तदा इस्यस्याध्या- 
हारः। तदा तव = भीमस्य, भचुजः > भवरजञः, कः, तरष्ट्रस्य = कुरुराजस्य, 


_ तनयान्‌ =पुत्रान्‌ , पदे सदे = प्रतिस्थानस्र , कृतपैरान्‌=क्ृतविद्वेपान्‌ , “वेर विरोधो 


विद्वेष? इस्यमरः। चमेत = सहेत, न कोऽपीत्यथंः। अन्न हेतोर्वाक्याथर्वेन काव्य- 
लिङ्गमळङ्कारः । पथ्यावकत्रं छुन्दः । 'युजोश्चतुर्थतो जेन पथ्याववत्रं प्रकीतितम! ॥९॥ 

अद्यप्रभ्धति = अद्यारभ्य, भवद्धयः = युषिष्टिरा दिभ्यः, भिन्नः = पृथक्‌, भवदी 
यवचनानि न कतव्यानि मयेत्यर्थः । अत्र सेदाख्यं नाटकाङ्गे, तदुक्तम-'भेदः संहति 
भेदनम ।' इति । 


~ 


` अनुकूल दवी दै। देखियेः-( "निर्वाणवैरदहनाः इस पद्य को पढ़कर दूसरे प्रकार का. 


मावाभिनय करते हुँ अर्थात्‌ कौरव घराशापी हों इस भाव का अभिनय करते है ) 
भीमसेन-( निन्दायुक्त वाक्य के साथ ) आपलोग कौरवों के अमङ्गल की कामना 
कदापि नहीं कर सकते आप लोगों के वे भाई तो सन्धि के पात्र हैं । 
सहदेव--( क्रोधपूवंक ) ऑय्ये ! “जे 
धृतराष्ट्र के पुत्र पग-पग पर श्चुता करते है । यदि बड़े भ्राता ( युधिष्टिर ) निषेध न 
करें तो भाप के कनिष्ठ भातार्भो में से कोन सहन कर सकता है १॥ ९॥ 
भीमसेन--यह दाव. सताड में।आऔ) भत्मव्लोणों ते/इक्‍्क2हूँ. ) देखे-कौरवों के 
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प्रबुद्ध यद्वैरं मम खळु शिशोरेव कुरुमि- - 
ने तत्रायो हेतुने भवति किरीटी न च युवाम्‌। , 
जरासंघस्योरःस्थलमिव विरूढं पुनरपि 
क्रा संधि भीमो विघटयति यूयं घटयत ॥ १०॥ 
सहदेवः--( सानुनयम्‌ । ) आर्य, एवमतिसंग्रृतक्रोघेपु युष्मासु कदाः 
चित्खिद्यते गुरु: | “ 
अन्यः मम, शिशोः, एव, यत्‌ , कुरुमिः, चेरस्‌ „प्रवृद्धम्‌ + तत्र, ता पया सिः एव, यत्‌, करभि, मेरप, मदद , तत्र, आर्य, न, 
हेतुः, न भवति, किरोटी, न च युवाम्‌ , जरासन्धस्य, विरूढम्‌, उरगस्थलम्‌ , इव, 
भीमः, कधा, पुनरपि, सन्धिम्‌ , विघटयति, यूयम्‌ , घटयत ॥ १०॥ 
प्रवृद्धिमिति । सम = भीमस्य, शिशोरेव = वाळकस्यैव यत्‌ ङुरुभिः पेरम्‌ = 
विरोधः, प्रवृद्वम्‌ = अधिकं जातम्‌ , तत्र = तस्मिन्‌ , आयः = युधिषिरः, न देतुः = 
न कारणम्‌ , भवति, न, भवति, किरीटीतभर्जेन न च युवाम्‌=नकुळसहदेवो हेतू, 
जरासन्धस्य = प॒तन्नामकस्य राज्ञः, विरूढम्‌ उरःस्थलमिव = भिन्नं वक्षःस्थलमिव, 
"उरो वत्सं च चचश्चे' स्यमरः। जरासन्धः प्रसवकाले द्विधाभूत आसीत्‌ जराना- 
मकराचस्या द्वयोः सन्धिः कृतो भीमश्च पुनः युद्धे द्विधा कृतवान्‌ तेन जरासन्धस्य 
स्त्युरिति भावः । भीमः = बुकोदरः, कधा = क्रोधेन, पुनरपि = भूयोऽपि, सन्धि = 
संश्ळेपम्‌ , विघटयति = वियोजयति, यूयं = युधिष्ठिरादयः, घटयत = योजयत । 
मया सन्धिदिघातः कार्य इति भावः । अत्रोपमालक्कारः । शिखरिणीछुन्दः । लक्षण- 
मुक्त ग्रथमश्ळोके ॥ १० ॥ 


सानुनयम्‌ = ससान्ध्वनम्‌ । गुरुः = युधिष्ठिरः “गुरुः गीष्पतिपित्रायौ? इत्यमरः। 
साथ मेरा शञुता, जो शेवाळ से ही बढ़ रद्दी है उसमें न तो ज्येष्ठ ्राता, न अजुँन _ 


और न तुम दोनों [ सहदेव भौर नकुल ] कारण हो। [ देखो ]* जरासन्ध के विशाल 
वक्षःस्थल की भोति इस सन्धि को क्रोध के साथ यह भीम विच्छेद करता है तुम लोग 
[मल ही ] सन्धि करो ॥ १०॥ 
सहदेव-_( बिनयपूर्वक ) भाय्ये ! कदाचित्‌ भाप के इस प्रकार अधिक क्रुद होने 
से वड़े आता को क्षोम न हो । 
A कामा I ———््o्o् पी 
*जरासन्ध--जन्म के समय इसका शरीर दो भागों में विभक्त था। यह प्रकति- 
विरुद्ध होने के कारण परित्यक्त कर दिया गया। इसके दोनों' भागों को एकत्रित करके 
जरा राक्षसी .ने सी दिया जिससे पुनः यह एकाकार दो गया इसी से इसका नाम 
जरासन्ध पड़ गया । इसे भीमसेन ने भगवान्‌ औङृष्ण के सक्षेत मात्र से पुनः दो भागों में 
विभक्त कर दिय दा जिरे दसक, आये टाऊे 0:15, Varanasi. ° 
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सीमसेनः--कि नाम कदाचिस्खिद्यते गुरुः ? | गुरुः खेद्मपि 
जानाति | पश्य-- हि 
तथाभूतां इष्टा छुपसद्सि पाञ्चालतनयां ` 
चने व्याधैः सार्द्धं सुचिरमुषितं वल्कलधरैः । 
विराटस्यावासे स्थितमनुचितारम्भनिश्रत 
शुरुः खेद खिल्ले मयि भञ्जति नाद्यापि कुरुषु ॥ ११॥ 
अन्न, आदिपद्गा्मञ्येएञ्ञातरि युरुशव्दः। खेद = परिदुन्यस, अपि जानाति, न - 
जानातीत्यथः । 
अन्वयः-तथाभूतास्‌, पाञ्चालतनयाम्‌, नुपसदसि, दष्टा; वने, व्याधैः, साद्‌, 
वढ्कलधरेः, सुचिरम्‌, उपितस्‌, विराटस्य, आवासे, अनुचितारम्भनिस्टतम्‌) ` 
स्थिठस्‌, मयि, खिन्ने (सत्यपि ), गुरुः, अद्यापि, कुरुषु, खेदम्‌, न, अजति ॥ १३ ॥ 
खेद्कारणे सत्यपि युधिष्ठिरस्य खेदाभावं दुशयति तथाभूतामिति । तथाभूतां= 
रजस्वलां, आङ्ष्टकेशवख्राञ्च रजस्वलादिपदस्य चचनानहंस्वात्‌ रजस्वला दिपदेन न 
निर्देश: कृतः । पाञ्चालतनयांन्त्रौपदीम्‌) नुपसदसि = राजसभायां, द्रा = विलोक्य, 
खीगतदुःखद्दांनेन नितरां खेद्योग्यता दुशिता । आस्मनि, , आतरि च दुःखं द 
यति-वने इति । चने = अरण्ये, व्याधेः = सुगयुसिः, साद्धस्‌ = सह, चर्कलघरेः = 
स्वग्घरः, अस्माभिरित्यर्थः। सुचिरं = बहुकालम्‌, उपितस्‌ = निवासः कृत्तः, विरा 
रस्य = विराटनामकलुपस्य, आवासे = गृहे, अनुचितारस्भुनिभ्वतं>भनुचितारस्मेण, 
द्यतसाहाय्यपाचकताद्यनुष्ठानेन निब्रुत - गुप्तं यथा स्यादेवम्‌, स्थितम्‌ = स्थितिः 
कृता, अत्रेव इष्टवेत्यस्य सम्बन्धः। परे तु स्थितमिति भावत्तान्त द्वितीयान्तं 
स्वीकृत्य खेदुक्रियया भजनक्रियया च समानकतृकत्वं स्थापयन्ति। एवम्भूतेन 
खेदकारणेन, मयि = भीमे, खिन्ने= सखेदे, सत्यपीति रोषः। गुरः = आयो युधि 


छिरः, अद्यापि = साम्प्रतमपि, कुरुषु = उतरारपुत्रेषु, खेदं = तापं, न भजतिन ` 


करोति । एवञ्च खेदामावदर्शनेन युबिष्ठिरस्य खेदाज्ञानं दर्शितम्‌। अन्न खेदं प्रति 


भीमसेन-( हसते इए ) क्यों! बड़े मैया क्षमित होंगे १ ( क्रोध प्रगट करते हुए ) 
प्रिय, क्या बड़े भैया को क्षमित होने आता है ? देखो: ४ 

ज्येष्ठ आता राजसमा में द्रौपदी को '[ केशाकप॑णरूप ] दुदंशा को, वल्कछ [ भूजंपत्र ] ` 
वस्त्र धारण करते हुए वन में ` कोलभिल्लो के साथ भधिक समय के निवास को; तथा . 
विराट के यहाँ हास्यास्पद काये मॅ. नियुक्त होकर लकच्छेपकर जीवन व्यतीत करने 


को 
अहम गा लो तोरा वि न खग नहार भौर मुझसे , 


२ वे०, 


क ३ । 
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तत्सहदेव, निबतेस्व | एवं चापि पिस्य भीमस् सीमस्य | 


वचनाद्विज्ञापय राजानम्‌ । . 4 

सहदेवः आये;.किमिति | | 

/ भीमसेनः र र । 

युष्मच्छासनलंघनांहसि मया मग्नेन नाम स्थित । 

प्राप्ता नाम विगर्दणा स्थितिमतां मध्ये$चुजानामपि । | 

क्रोधोलाखितशोणितारुणगदस्योच्छिन्द्तः कोरवा- ` | 
नयक दिवसं ममासि न शुरुनोहं विधेयस्तव ॥ १२ ॥ 


तथाभूत पञ्चाळतनयादश्ेकरूपेककारणस्य मस्वेऽपि स्य खि खे कपोत न्यायाद बयाच कपोत”न्यायाद्वने व्याधेः | 
सार्द्धमित्याद्यनेककारणान्तराणाझुपादानास्ससुचयालङ्कारः । शिखरिणीछुन्दः ॥११॥ | 
तव्‌ = तस्मात्‌ सहदेव ! निवतंस्व = निवृत्तो भव । चिरम्रबृद्धामपों द्ीपितस्य = | 
चिरात्‌ प्रबुद्धो य अमपः क्रोधः तेन उद्दीपितस्य प्रज्वलितस्य । | 
अन्बयः--युष्मच्छासनलङ्गनोहसि, मेन, मया, स्थितम्‌, _ नाम, स्थितिः ¦ 
सताम्‌, अनुजानास्‌, मध्ये, विगहणा, पराप्ता नाम, क्रोधोज्ञासितशोणितारुणगदस्य, | 
कौरवान, उच्छिन्दतः, मम, अद्य, एकम्‌, दिवसम्‌, गुरू, न, असि, अस्‌, तव, | 
विघेयः, न ॥ १२॥ ह 9 । 
विज्ञापनीयमेचाह--युष्मच्छासनेति । युष्मच्छासनलङ्कनांहसि = भवदीयाज्ञोः | 
ज्द्धनपापे, मझेन = निमझेन, मया = भीमेन, स्थितम्‌, नामेति प्राकाश्ये, इदं ` 
ग्रकाशयाम्नीत्यर्थः | स्थितिमताम्‌ = ऽयेष्ठाज्ञापाळनरूपमय्यादावतां, अनुजानास = | 
कनिष्ठय्रातूणाम्‌ अपि, मध्ये अन्तरे 'न्याय्यावलप्नयोमंध्यमन्तरे चाधमे त्रिषु' इति | 
विश्वः । विगुणा = निन्दा, पराता = समासादिता, नाम-सम्मादयामि यद्विंगर्ईणा ' 
प्रापेति । क्रो धो ज्ञासितशो णितारुणगदस्य = क्रोघेन, कोपेन, उल्लालिता, उस्थापिता | 
झोणितेन, रुधिरेण, अरुणा, रक्ता गदा येन, सः तस्य, कौरवान्‌ = धातराष्ट्रान! | 
ड स्रवतः = निः ोणय तः+ म) य स कता त्य = निःश्षेपयतः, मम = भीमस्य, ,अद्य = इदानीम्‌, “इदा नीम? इतिं । 
} अतः सहदेव, लौट जाओ, और चिरकाळ के सञ्चित क्रोध से उद्दोप्त भीम की ओर से| 
ब राजा युधिष्टिर से कदो । 
सहदेव--आयं, क्या कहें ? 
भीमसेन--श्स प्रकार सूचित करो--आप के आशोछट्नरूपी पाप-जळ में डूबता 
हुआ मैं सम्भावना करता हूँ क्रि आश्वञापालनरत भाश्यों के बीच निन्दनोय समझा जाऊ! 
क्रोध के साथ रुधिर से लिप्त गदा को घुमाते हुए तथा कौरवों का संहार करते इए आज एक 
दिन के लिए न तो आप मैरे'ज्ये आता दं औरत भापक/क््वाकारी कनिष्ठ भाता ॥१२॥ 


चे 
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( इत्युद्धतं परिकामति । ) 

. सहदेवः--( तमेवानुगच्छन्नात्मगतम्‌। ) अये, कथमायेः पाञ्चाल्याश्चतुः- 
| शालकं प्रति प्रस्थितः | भवतु तावदहमत्रेव तिष्ठासि ( इति स्थितः । ) 
| भीमसेनः--( प्रतिनित्रृत्यावलोक्य च । ) सहदेव, गच्छ त्वं शुरुमनुबत- 
| स्व । अहमप्यायुधागारं प्रविश्यायुघसहायो भवामि | 
। ` ` सहंदेवः--आये, नेदमायुधागारम्‌ , पाञ्चाल्याञ्चतुःशालकमिदम्‌ । 
| भीमसेनः--( सवितर्कम्‌ । ) किं नाम नेदसांयुधागारम्‌ , पाञ््ाल्या- 
। अतुःशालकमिदम्‌ । ( विचिन्त्य सहर्षम्‌ । ) आमन्त्रयितव्यैब मया 
। पाच्चाली | ( स्रणयं सहदेव हस्ते गृहीत्वा । ) बत्स, आगम्यतापू । यदायेः 


। ककापसून्रेण निष्पन्नम्‌ । पकं, दिवसम्‌ = दिनम्‌ 'काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति 
| द्वितीया । गुरुः = ईश्वरः शासक इत्यथः । न, असि, अहं=भीसः, तव = युधिष्ठिरस्य, 
| 'विधेयः = भनुञ्चासनीयः, ` न । भवदाज्ञामनशुरुध्य कौरवान्‌ विनाशयिष्यामीति 
। युधिष्ठिरम्प्रति सन्देश इति । अन्न कौरवविनाशरूपकाय्यस्य, हेतोगंदोज्ञासस्य 
| ननिन्दाप्रासिरूपाकार्यस्य ददेतोज्यष्ठञ्जातृशासनोछङ्घनस्य कथनात्‌ परिकरनामक- 
| सन्धिः । तदुक्तं भरतेन-'कार्य्याकाग्रेहेतूनासुक्तिः परिकरो मतः ॥' इति । शादूळ- 
चिक्रोडित छन्दः, लउणसुक्तं द्वितीयश्कोके ॥ १२॥ र 
|... पाञ्चाल्याः = द्रौपद्या, चतुःशाळम्‌  अन्योन्याभिसुखशाळाचतुष्यगृहम्‌ । 
। ुरुम्‌= युधिष्ठिरम्‌ , अनुवतस्व = अनुसर । आयुधागारशखगुहम्‌ , मरतिश्य= 
। शस्वा. आयुधसहायः= गृहीतशखः। . 
सविंतक॑म्‌ = साचुमानम्‌ । मया, पाञ्चालीसद्रौ पदी, आमन्त्रयितव्या=विचारयिः | 


| ( अइक्कार के साथ घूमते हैं ) 
। सहदेच-( भीम के पीछे जाते हुए मन ही मन) भरे, क्यों, आय्ये कृष्णा [द्रौपदी] 
| 'के सदन में पहुँच गए, अच्छा, मैं यहीं ठइर जाता हूं ( बैठ जाते हैं ) । 
भीमसेन--( लौरकर भौर देखकर ) संहदेव, जाओ बड़े मैया की आज्ञा का पालन * 
करो । में भी शख्रागार में जाकर सद्दायतार्थ श्न लेता हूं । 
सहदेव--आय्ये, यह शज्नागार नहीं, यह तो कृष्णा का आवास है । 
भोम--( अमपूर्वक ) क्या यह शस्रागार नहीं ! क्या यह गरैपदी का भावास है? 
' (सोचकर दषंपूवेक ) कृष्णा से मुझे वार्तालाप करना ही दै (प्रेम के साथ सहदेव का 
दाय पकड़कर ) अनुज, औओऔ !“मेरशी भहोरिजज॑ क्रो के सीधे संस्विसकी इच्छा करते 


का 
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कुभिः संघानमिच्छन्नस्मान्पीडयति तद्भवानपि पश्यतु | . | 
न (.उभौ प्रवेशं नाट्यतः । भीमसेनः सकोधं भूसाबुपविशति । ८ | 

सहदेच--( ससंभ्रमम्‌। ) आयें; इद्मासनमास्तीणेम्‌ । अत्रोप्रविश्यार्यो: | 

ते पालयतु कुषणागमनम्‌। ` ` | 
Cn ल्ला ॥ ) वत्स, कृष्णागमनमित्यनेनोपोद्धातेक | 
स्मृतम्‌ । अथ भगवान्कृष्णः केन पणेन सन्धि कहु सुयोधनं अति प्रहितः । ` 
सददेवः--आये) पञ्चभिम्रामेः । आ क | 
भोमसेनः--( कणौ पिघाय ) - अहह; देवस्याजातशत्रोरप्ययमीदृशास्तेः | 


MRSS SS Se 
.तच्या, तया सावं विचारः कतव्य इस्यथः। कुरुमिः-रवराष्ट्रपुन्नेः, सन्धानमस्सन्धिस्‌। | 
ससम्धमम्‌ = सोद्देगस्‌ । आस्तीर्णस्‌.= विस्तृतस्‌, सुहुत॑म्‌ >द्वादशक्षणाः ते तु | 
सुइर्तो द्वादशाखियाम' इत्यमरः। किञ्चित्‌ काळमित्यथेः । कृप्णायमनम्‌=ङृष्णायाऽ | 
द्रौपद्या आगमनम्‌ । | | 
उपोद्वातेन = प्रकृतानुकूळचिन्तया, तदुक्तम-- वी 
चिन्ता'प्रकृतसिद्धघर्थासुपोद्वात विदुुंधाः । इति ।' । 
समानाचुपूर्वीकपदप्रतिपाद्यतया कृष्णस्यागमन विषयकस्मरणेन तत्कतुंकसन्धिः | 
स्थापनरूपकायंस्मरणेन सन्धिविषयकप्रश्‍नः क्रियत इति भावः । भगवान्‌नऐश्रया; 
दिमान्‌, कृष्ण: = माधवः, केन, पणेन = मूल्येन, सन्धि = सन्धानस्‌, क्तुर्सग्पाद' | | 
यितुम्‌ , सुयोधनं प्रति = दुर्योध्नाभिसुखम्‌ प्रहितः = गतः, प्रहित इत्यस्य प्रेषित | 
इत्य्थस्तु न युक्तः सवयंप्रतिपन्नदोशयेनेत्यादिपूवंमन्थविरोधात्‌ नहि केनचित्मेषितः 
स्वयंदूतो भवितुमहंति परप्रतिपन्नदौत्यात्‌। 2 
अहहेति खेढ्योतकः । देवस्यनभगवतः, अजातत्रोः-अञ्चुरपञ्चरिपोः, युधि; 
१ हुप हमें जो.जो कष्ट दे रहे ह उसे तुम भौदेखछो। . | 
3 ( घूम कर गृ में प्रवेश करने का अभिनय - करते हैं, भीमसेन क्रोधपूवेक पृथ्वी पर | 
१४ , बैठ जाते हें 1) र - "का १2५ 
| सहृदेव--( अत्यन्त शीत्रता से ) आय्ये, यह आसन विद्धा इभा है, यहाँ बैठ! कर 
। आप कृष्णा के आगमन को प्रतीक्षा थोडे समय तक कर लें। “कस 
सीम- ( बैठकर और स्मरण कर ) कृष्णागमन के प्रसङ्ग से यइ:स्मरण हो आया । 
भगवाधू वासुदेव किस नियम पर सन्धि व्यवस्थापित करने के लिये सुयोधन के समक्ष गये हे! 


सहदेव-ठल्ष[य्यें, पाच आम 1 ॥ क, 
बा द कष्ट कि | अजीतशत महाराज युविष्ठिर का ते 


= 
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जोऽपकषं इति यत्सत्यं कस्पितमिब मे हृदयम । ( परिदत्य स्थित्वा । ) 
तद्दत्स, न त्वया कथितं न च मया भीमेन श्रुतम्‌ 
यत्तदूर्जितमत्यु्र झां. तेजोऽस्य सूपतेः। |.” 
दीव्यताऽक्षेस्तदाऽनेन. नूनं तदपि हारितम्‌ ॥ १३॥ 
( नेपथ्ये । ) 
समस्ससडु समस्ससडु सट्टिणी । ( समाश्वसितु समाश्वसितु भट्टिनी । ) 
सहदेवः--( नेपथ्याभिसुखमवलोक्यात्मगतम्‌ । ) अये, कथं याज्ञसेनी 
सुहुरुपचीयमानवाऽपपटलस्थगितनयना आयसमीपसुपसपति । तत्कष्ट- 
तरमापतितम्‌ | 
स्येत्यर्थः । तेजोऽपकर्षः=प्रतापहानिः । यत्सस्यमिति समुदायः असम्भाग्य!थ्योतकः, 
तस्य च कम्पनक्रियायामन्वयः, तथा च, असम्भाव्यकस्पनाश्रयसिव मे हृद्यम्‌ । 
अन्वयः -अस्य, भूपतेः, यत्‌, तत्‌ , ऊर्जितम्‌ अप्युप्रम्‌ , चान्नम्‌ , तेजः, अन्तै 
दीव्यता, अनेन, तदा, नूनम्‌ , तत्‌, अपि, हारितस्‌ ॥ १३ ॥ 
यतः पञ्चसिर्ग्रामेः सन्धि करोत्यतो जाने नास्य तेजोऽस्तीस्याह--यत्तदिति। 
अस्य भूपतेः = युधिष्ठिरस्य यत्‌ तत्‌ = प्रसिद्वम्‌ , उर्जितम्‌ = बंळचत्‌ , अत्युप्नम्‌ = 
अतितीचणम्‌ , च्षात्रं = चत्रियसम्बन्धि, तेजः = प्रतापः, अक्षेः = दयतेः, दीष्यता = 


` क्रीडता, अनेन  युधिष्टिरेण, तदा = तस्मिन्‌ काळे, नूनं = निश्चयं) तत्‌ = तेजः 


अपि, हारितम्‌ = विनाशितम्‌ । पथ्यावकन्रं छुन्दः-॥ १३ ॥ 
- अट्टिनी = यद्यपि कृतामिपेका तिरिक्तराजपत्नी, 'देवी कृतामिपेकायाम्‌ , इतरासु _ 
जु भह्टिनी? इस्यमरात भट्टिनोत्युच्यते तथापि छक्षणया देव्यामपि अट्टिनी पद्मयोग :।. 
सुहुरुपचीयमानबाऽपपटळस्थगितनयना=्पुनवंद्वमानो ष्माश्च मसु दायाच्छचनेन्रा+ 


इस प्रकार क्यों कर क्षीण हो गया इ ! यदि सत्य है तो मेरा दृदय कापते हुए के सद्श है 
९ प्रराङ्मुख होकर और स्थित होकर ) अच्छा वत्स, न तो तुमने कहा और न मैंने सुना 
[अर्थात्‌ सन्धि बात की चर्चा न करो ] 

महाराजका जो अत्यन्त उदग्र /पराक्रमसम्पन्न क्षत्रियोचित तेज था, यह निश्चय है कि. 
यूनक्रीडा करके उसे भो इन्होंने अपने हाथ से चले ज.ने दिया दै॥ १३॥ 


( ) 
महारानी, पेय्ये धारण करें, पैय्ये धारण करें, कौरवों के सहदजशचु कुमार भीमसेन 
आप के क्रोध की शान्ति करेंगे । 


सहदेव--( नेपथ्य की ओर कान करके और देखकर मन दी मन ) भरे, क्यों, 
श्रीमती द्रौपदी आय्ये के समीप चली आ रहो हैं ? आँखुओं के अधिक भर जाने से नेत्र 
डवडवाये हुए हे । यह ते भर्दानूपकट स्थिती हुम? ॥20101 Varanasi 
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यहेद्यतमिव ज्योतिराये कुद्धे द्य संभृतम्‌ । 
तत्प्रावृडिव छृष्णेये नूनं संवधेयिष्यति ॥ १४ ॥ 
( ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टा द्रौपदी चेटी च। ) 
(द्रौपदी साख निःश्वसिति । ) 

चेरी-समस्ससढु समस्ससढु भट्टिणी । अवणइस्सदि दे मण्णुं | 
णिच्चाणुबद्धङुरुवेरो कुमालो भीमसेणो । ( समाश्वसितु समाश्गसितु भट्िनो । | 
अपनेष्यति ते मन्यु नित्याचुबद्धकुरुवं रः कुमारो भीमसेनः । ) । 

द्रौपदी--हळजे बुद्धिमदिए, होदि एदं जइ महाराओ पडिङलो 
ण भवे । ता णाहं पेक्खिढुं तुबरदि मे हिअअं । आदेसेहि मे णाहस्स | 
. वासभवणं | ( इञ्जे वुद्धिमतिके, भवत्येतद्यदि महाराजः प्रतिकूलो न भवेत । | 


| 
| 
| 
1 
। 
| 
। 
1 
| 
| 
| 
| 
1 


॥॥ आयसमीपं = सीमसविधे, उपसपंति -गच्छुति। ` = 3 
Rs अन्वयः-भथ्, कुडे, आय, वेद्युतमिव, यत्‌ „ ज्योतिः, सम्भ्ुतस्‌ , इयम्‌ , कृष्णा, | 
नूनम्‌ तत्‌ , प्राव्ट , इव, संवधयिष्यति ॥ १४॥ | 

यद्वेधुतमिति । अद्य = इदानीम्‌ , कुद्दे = कुपिते, आय = भीमे, चेद्यतमिव८ | 
तडिद्भवसंदशम्‌ , यत्‌ , ज्योतिः = तेजः, सम्भ्ृतम्‌=डर्पन्नम्‌, इयं, कृष्णा = द्रौ पदी, 
चुनम = निश्चयं, तत्‌ = उयोतिः, प्राबृर्‌=वर्पाकाल इव, संवर्धयिष्यति<एधयिष्यति । | 
यथा प्राट्टट्कालः विद्युत्तेजः संवर्धयति तथेव द्रौपदी भीमक्रोघं संवर्धयिष्यती 
स्यथः । अत्र पूर्णोपमालङ्कारः। पथ्याचकत्रं छन्दः । रष्णसुक्तं नवमश्लोके ।! १४ ॥ 

अपनेष्यति = दूरीकरिष्यति, ते = तव, सन्युंन््रोधं, नित्यानुवद्धकुरुवेरः=नित्यम्‌ | 
अनुबद्धः, सम्तद्धः कुरुचरः धात राष्ट्रविद्वेपः यस्य सः । | 

चेटीं प्रति 'हे? इत्युच्यते 'हण्डे इसे हलाह्वानं नीचा चेटीं सखीर्प्रतीःत्यमरः । 


4 


> । र आज आय्ये भोमसेन के क्रद्ध होने पर विद्य॒त्प्रकाश के सुद्शश उनका तेज हो गया है, | 
अब उसे वर्षा ऋतु की भाँति अवश्य यद्द महारानी [ द्रौपदी ] बढ़ायेंगी [ अर्थात्‌ क्रोषान्ध । 
। मोमसेन द्रौपदी के वचनों से और उत्तेजित हो उठेंगे ]॥ १४ ॥ 
॥ ( द्रौपदी का चेरी के साथ प्रवेश ) 
है ( द्रौपदी डवडवाए हुए नेत्रों से ठण्डी इवास लेती हैं ) 
चेटी-पैय्ये धरे, पैय्य॑ घरे, महारानी, सहज कौरवशबु कुमार भीमसेन आप का 
क्रोध निवारण करेंगे । 
दरौपदी -डरी) वल्षिम॒व्रिक्रे सा ही होता फत्रि।अद्दा खद्ध। विपरीत न होते । प्राणनाथ का 
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तन्नाथं प्रेक्षितुं त्वरते मे हृदयम्‌ । तदादेशय मे नाथस्य वासभवनम्‌ । ) ४१ 
( इति परिक्रामतः। ) ः 

चेटी--एदु एडु भट्टिणी ख एदं बासभवणं । एत्थ पविसङु सट्टिणी । 
( एत्वेतु भट्टिनी । एतद्वासभचनम्‌ । अत्र प्रविशतु भट्टिनी । ) 

द्रीपदी-हञ्जे, कहेहि णाहस्स मह्‌ आगमणं। ( इने, कथय नाथस्य 
ममागमनमू । ) 

चेटी-जं देवी आणवेदि । ( इति परिक्रम्योपख्॒त्य च । ) जअदु जअदु 
कुमालो । ( यद्देव्याज्ञापयति । जयतु जयतु कुमारः । ) 

( भीमसेनो5शरण्वन्‌ 'यत्तदूर्जितम? ( १११३ ) इति पुनः पठति । ) 

चेरी--( परिदृत्य । ) सट्टिणि, पिअं दे णिवेदेमि । परिङुबिदो बिअ 
कुमालो लक्खीअदि । ( भट्टिनि, प्रियं ते निवेदयामि । परिक्षित इव कुमारो 
“छत 17) ॐ 7 RR ME EEE 
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यदि, महाराजः = युधिष्टिरः, प्रतिकूलः = अननुकूळः, न भवेत, तदा, एतद्भवति= 
करोधापनयनं भवेत्‌ । सत्‌ = तस्मात्‌ , नाथं >स्वामिनस्‌ सीममित्यथः ।' प्रेचितुं = 
व्रम्‌, त्वरते = शीघ्रतां करोति, से = मम, हदयस = स्वान्तम्‌ । 

एतु = आगच्छतु, द्विरुक्तिः शीघ्रताद्योतनार्था। भट्टिनी = राजयोषित्‌। एतद्वा 


` सभवनस्‌ = इदं वासगृहस्‌ । 


कथयेति-द्रौपदी आगतेति कथयेत्यर्थः । 

देवी = राजपल्ली, यत्‌, आज्ञापयति = आदिशति, जयतु = उत्कृरेन वतेतास्‌ । 

अश्ण्वन्‌ = अनाकणेयन्‌ , शातृप्रस्ययान्तोऽयस्‌। ; 

भट्टिनि = देवि, प्रियम्‌ = इष्टम्‌, ते= तव, निवेदयामि = कथयामि कुमारः,, 
परिकुपित इच = क्रद्ध इव, ळचयते = इश्यते । ड्‌ 


bis 876 i रया र स्प स्स म 
दर्शन करने के ल्यि मेरा हृदय चञ्चल हो रहा है अतः स्वामी के आवास का पथ 


प्रदशंन कर्‌। : ( दोनों चली जाती हैं ) 
चेरी-आइये, आइये स्वामिनी, 
द्वौपदी--अये, मेरा आगमउ नाथ को कहो । 
चेटी--अच्छा, ऐसा दी करूंगी । युवराज की विजय, विजय । 
भीमसेन--( न सुनकर क्रोषपूरवेक “यत्तदूजितम्‌? यह शोक फिर से पढ़ते हैं । ) 
चेरी --( द्रौपदी के समीप जाकर ) महारानी, एक कणंघुखद संवाद सुनाती हूँ 


~ 


t क 
युवराज क्रुड से प्रतीत: हो. रह्वो 20 Math Collection, Varanasi. पु 
र i 
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ब्रौपदी-हञ्जे, जइ एवं ता अवहीरणावि एसा. मं आसासअदि। | 

ता एअन्ते उबबिट्टा भबिअ सुणुमो दाब णाइस्स ववसिदं | (हजे, | 

यद्येवं तदवघीरणाप्येषा म'माश्वासयति । तदेकान्त उपविष्टा भूत्वा.”र्पुमस्तावज्ञाथस्य | 

व्यवसितम्‌ । ) ( उमे तथा कुरतः । ) | 

भीमसेनः--( सहृदेवमधिकृत्य । ) किं नाम पञ्चमिम्रीमेः सन्धिः । 

मथ्नामि कोरवशतं समरे न कोपा- | 

दुश्शासनस्य रुधिरं न पिवाम्युरस्तः । . | 
सञ्च्ूण॑यामि गद्या न सुयोधनोरू 

सन्धि करोतु भवतां नरपतिः पणेन १५॥ 


यदि, एवम्‌ = कुद्धो भीमसेनः, तदा, अवधीरणा = तिरस्कारः, अपि एषा 

सीमङृता, माम्‌, आश्वासयतिः्भाश्वासनं करोति, सुखयतीस्यर्थः । तत्‌ = तस्मात , 

एकान्ते = रहसि, उपविष्टाः = उपदेशं कृतवस्यः, *रणुमः = आकणंयामः) तावत्‌ , 
नाथस्य = पत्युः, व्यवसितम्‌ = व्यवसायम्‌ । " र । 
अन्वयः--समरे, कोपात्‌, कौरवशत्तस, न, मथ्नामि, दुःशासनस्य, उरस्तः | 


रुधिरम्‌, न, पिचामि, गदया, सुयोधनोरू, न, सञ्चणंयामि, भवताम्‌, नृपतिः | 
पणेन, सन्धिम्‌, करोतु ॥ १५॥ i 


राजा सन्धि. करोतु अहन्तु कौरवान्विनाशयिष्याम्येवेस्याइ-मध्नाम्रीति । / 
समरे = सङ्ग्रामे, कोपात्‌ = क्रोधात्‌, कौरवशतं = दुर्योधनादीन्‌ , न मथ्नामि = 
न मथिष्यामि अत्र नञा काकोः प्रत्ययात्‌ , सथिष्यास्येवेति व्यज्यते एवमग्रिमेऽपि | 
क्रियासत्तामेव व्यनक्ति। दुःशासनस्य = दुयोंधनक निष्ठञ्चातुः, उरस्तः वद्चसः । । 
| पञ्चम्यास्तसिळ्‌। रुधिरम्‌ = रक्तम्‌, न पिवामि = न पास्यामि, सवत्र वतमानाः | 
२ मीप्ये ळटू। गदया = शखविशेषेण, सुयोधनो रू = दुर्योधनस्य सक्थिनी, न सञ्जृणं | 
यामि=न मदयिष्यामि। अवतां = युष्माकं, नुपतिः-राजा, पणेनःग्राम्रपञ्जकः | 
द्रौपदी-भर।, यदि यह वात हे तो यह तिरस्कार मी मुझे आश्वासन ( भैये) | 
देता है । अच्छा--एकान्त में बैठकर पहले प्रियतम की ब्यवस्था (कार्यक्रम) को तो स॒र्नें। | 
(दोनों एकान्त में बैठकर सुनती हैं ) NT 
सीम -( क्रोषपूवंक्र सहदेव से ) क्या पाँच ही ग्राम पर सन्धि ? 
क्या में संग्राम में कोष से सौ कौरवों का मदन न कर डाढँगा ? हृदय प्रदेश से 
क्या दुःशासन का रक्तपान न करूंगा १ क्या मैं गदा से दुर्योधन की जोध का चूण न 
बना डालेंगा ? तुम छोगों के राजा ( युविष्ठिर ) इस नियम पर सन्धि करें (भयात्‌ मैं 
तो-सन्धि नहीं कूरता ) ठ - 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


| धर 
Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 


न प्रथमोऽङ्कः ] ०॥/भब्रोषिलीउम्काशल्द बोपे तु... Kosha SE 


द्रौपदी--( सहषम्‌ । जनाम्तिकम्‌ । ) णाह, अस्सुदपुव्च खु दे एुदिसं 

वअणं | ता पुणो पुणो दाब भणाहि | (नाय, अश्रुतपूर्व खलु त ईदृशंवचनम्‌। 
तत्पुनः घुनस्ताव भण । ) ८ 
( भीमसेनो5एण्वन्नेव 'मथ्नामि कौरवशतम्‌? ( १1१५ ) इति पुनः पठति । ) 

गी न --आये, कि महाराजस्य सन्देशोऽयम्रार्येणाव्युत्पन्न इब 
गृहीतः 

भीमसेनः--का पुनरत्र व्युत्पत्तिः | 

सहदेवः-- आये, एवं गुरुणा सन्दिष्टम्‌ । 

भीमसेनः--कस्य | 

'सहृदेवः-सुयोधनस्य । 


` रूपेण सन्धि = सन्धानम्‌, करोतु = सम्पादयतु। प्रतिसुखरूपः सन्धिश्च, पुत- 


ब्वक्षणं च-आनुपङ्गिककार्येण क्रियते यत्प्रकाशनस्‌ । 


नष्टस्येवेह बीजस्य तद्धि प्रतिसुखं मतस्‌ ॥ इति । वसन्ततिलकाडुन्द ॥ १५॥ 


,.सहपषस्‌ = सानन्दस्‌ । जनान्तिकम-्रङ्गदशंकसमीपे, अन्यो न्यामन्त्रणम्‌, तढुकं 
दपंणे-अन्योन्यामन्त्रणं यत्स्यात्त लनान्ते, जनान्तिकम्‌ । इति । 
अश्लुतपूर्व = न श्चुतम्‌, अश्वुतम, पूवस अश्चुत्तम इति अश्च॒तपूवस्‌ 'सुप्सुपे'ति 
समासः | इंदरस = पूर्वोक्त 'मध्नामी!त्यादि, ते तव, वचनम्‌ = वाणी, तत्‌ = 
तस्मात्‌, पुनःपुनः = भूयोभूयः, तावत्‌, भण = निगद्‌ । र 
आय = श्रेष्ठ, महाराजस्य = युधिष्ठिरस्य, सन्देशः = वाचिकं 'सन्देशवाग्वा 


` चिके स्यादि'त्यमरः। आयेंण = भवता, अव्युत्पन्न इव = तास्पर्गा विषय इव, किम, 


किमिति प्रक्षे, गृदीतः = अवगतः । तत्तारपर्यानभिज्ञो भवान्‌ इस्यथः। , 


अन्न = युधिष्टिरचाक्ये, व्युरपत्तिः=तास्प्यंस्‌ । कि तात्पयमित्यथः । 
द्रौपदा--( प्रसन्न दाकर सबक समक्ष ) स्वामन्‌, आपके वचन अपूव हँ ऐसा कमी 


मी श्र॒तिगोचर नहीं हुआ था । अच्छा, एक वार फिर कइने को कृपा कीजिये । 
मीम -पददेव, देखो ( मथ्नामि कौरवशतं **""छोक फिर पढ़ते हैं )। 
, सहदेव- क्या महाराज के सन्देश का रहस्य न समझकर आपने इसी प्रकार सुनकर 
मान ल्या । 


सीम-वह सन्देश क्या दे? 
सहदेव--आय्ये, महाराज ने इत प्रकार सन्देश दिया दै । 
_ भीम-किसे सन्देश दिया है । 
सहदेव-सुयोधर्म को) 8193110/3त Math Collection, Varanasi. 
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7“. सदृदेवः--इन्द्रप्रस्थ वुकप्रस्थं जयन्तं वारणावतम्‌। 
प्रयच्छ चतुरी ग्रामान्कञ्चिदेकै च पञ्चमम्‌॥ १६॥ 
« भीमसेनः-ततः किम्‌ । | 
देवः--तदेवमनया प्रतिनामप्रामप्रार्थनया पञ्चमस्य चाकीतनाद्विः | 
बभोजनजएुगृहदाहृद्तसभाद्यपकारस्थानोद्धाटनमेवेदं मन्ये । ` | 


अन्वयः-- इन्द्रप्रस्थम्‌, वृकप्रस्थम्‌, .जयन्तस्‌, वारणाचतस्‌, चतुरः, ग्रामान्‌, | 
प्रयच्छ, कञ्चित्‌ एकस्‌, पञ्चमम्‌, च, ( प्रयच्छ )॥ १६॥ ` | 
युधिष्टिरप्रेपितसन्देशमेवाह-इनद्रप्रस्थमिति । इन्द्रप्रस्थं = खाण्डवप्रस्थम्‌, | 
“हस्तिनापुरान्िर्वासितो युधिष्ठिरः स्वनिवासायेन्द्रप्रस्थनामकं नगरं रचयामास | 
पतेन निर्वसनरूपोऽपकारः सूचितः। वृकप्रस्थस्‌ = भीमस्य वृकोदरनामप्रासि- | 
स्थानम्‌, अत्रेव दुर्योधनादिमिः विषदानेन मदमत्तो5कारि' एतेन विपदानरूपोऽप | 
कारः सूचितः । जयन्तम्‌ = दयतक्रीडास्थानम्‌, “अत्रेव यतेन राञ्यादीनपह्ृस्य चन- | 
वासो दत्त? पतेन छुलेन राउयाधपद्रणरूपोऽपकारः सूचितः । चारणावतम-लाक्षा- | 
गृहृदाहस्थानम्‌ 'लाक्षागृहे निवसति युधिष्ठिरे दुयोंधनाज्ञया पुरोचनेन बह्वी प्रज्वा’ 
लिते कष्टेन तस्माश्निगंतो युधिष्ठिर? एतेन प्राणहरणोपायरूपोऽपकारः सूचितः। 
चतुरः८उ कनामनिर्दिष्टान्‌ चतुःसंख्याकान्‌ , ग्रामान्‌ = संवसथान्‌ , 'समौ संवसथ- 
ग्रामौ? इत्यमरः । प्रयच्छ = देहि, कञ्चित्‌ = नाञ्नाऽनिर्दिध्म्‌, एकस्‌,- पञ्चमं च। 
व्वतुर पकारसूचनानन्तरम्‌, नास्नाऽनि्दिष्टस्य 'पञ्चP्पञ्चत्वं आवप्रधाननिर्देशः, माति, ! 
ददाति पञ्चम इत्येवं निष्पन्नस्य पञ्चमस्य कथनात्‌ मरणप्रापक्कयुद्वस्थानं सूचितम्‌ । | 
पथ्यावकत्रच्छुन्दः ॥ १६॥ 
तास्पर्यानभिज्ञो भीमसेन आह-ततः किमिति । | 
सहदेवस्तात्पय स्पष्टतया5इ--तदेवमितति । प्रतिनामग्नामप्रार्थनया = तत्तन्ञाम- | 
निर्देशपूर्वकग्रामयाचनेन, पञ्चमस्य च, अकीत्तनात्‌ = नामाकथनात्‌। | 
| CT ST TEE BRP । 
| सहदेव - इर्द्रप्रस्थ, वृकप्रस्थ, जयन्त और वारणावत इन चार ग्रार्मों को और पाचवा 
छ कोई एक जो इच्छा दो दीजिये ॥ १६ ॥ 
ह भीम-तो इससे क्या १ ( अर्थात्‌ इसमें क्या रहस्य है?) । । 
सहदेद--इस प्रकार चार ग्रामों का नाम लेकर तथा पाचवें का नाम न लेकर | 
प्रार्थना करने से मुझे विदित होता दै, “महाराज ने विषप्रदान, छाक्षानिर्भित भवन के 
अस्मीकरण ओऔर0कपटषाशन्छासादि क्षपकाएं)की-एसति,कालर-्दे! । 


1 
। 
ग्य 
|| 
| 
| 
|| 
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भीमसेनः--( साटोपम्‌ । ) वत्स; एबं.कृते कि भवति ९ 
सहदेवः--आये, एवं कृते लोके तावर्स्वगोत्रक्ष्याशङ्कि हृदयमा- 
विष्कृतं भवति, कुरुराजस्य तावदसन्धेयता तदेव प्रतिपादिता -भवति । 
भीमसेनः--मूढ, सबेमप्येतद्नथेकम्‌ । कुरुराजस्य तावद्सन्धेयता 
तदैव प्रतिपादिता यदैबास्माभिरितो बनं गर्च्छाद्वः सर्वे रेव कुरुकुलस्य' 
निधन प्रतिज्ञातम्‌ । लोकेऽपि च धातराष्ट्रकुलक्षयः किं लञ्जाकरो भवः 
ताम्‌ | अपि च रे मूख, 
युष्मान्हेपयति कोधाल्लोके राचुकुलक्षयः । 
न लज्ञयति दाराणां सभायां केशकर्षणम्‌॥ १७॥ 
द्रौपदी--( जनान्तिकम्‌ । ) णाह, ण लज्जन्ति एंदे ! तुमं वि दाव मा 
विसुमरेहि | ( नाथ, न ऊननन्त एते । त्वमपि तावन्मा विस्मार्षी:1 ) - 


स्वयो त्रक्षयाशक्चि = निजवंदाविनाशाशङ्ककस्‌+ आविष्कृतस्‌ = प्रकटितम्‌ । 

निधनम्‌ = सरणस्‌ । 

अन्वयः-क्रोधात्‌ , शञ्जुकुळच्तयः, लोके, युष्मान्‌ , हेपयति, सभायाम्‌, दाराः 
णाम, केशकर्षणम्‌, न, रजयति ॥ १७ ७ 

युष्मानिति । क्रोधात-कोपात्‌ शङुङुछक्षयः = रिपुवंशविनाशः, लो फे=ञगति,. 
युप्मानूनमवतः,द्वेपयति = त्रपपति, सभायां = सदसि, दाराणां = ख्रीणास्‌, केश 
कर्षणसून्क चाकर्षणस्‌, न = नहि, रजयति = न्रपयति। समायां ब्रौपदीकेशाकपं- 

~ णाद्धिकं न किमपि लजाकरमिति भावः । पथ्याचकत्रं छुन्दः ॥ १७ ॥ 
मा विस्मार्षीः = न विस्मर । माङि छुङ्‌ , इति लुङ्‌ प्रत्ययः । 


भीम -( आवेश में आकर ) ऐसा करने से क्या लाभ ? 
सहदेव--( आय्ये, ऐसा करने से एक तो संसार के समक्ष स्पष्ट हो जायगा कि. 


महाराज का हृदय अपने गोत्रवध से दुःखी दोता है दूसरे उसके अपकारोंको स्मरण कराकर 
उसके साथ सन्धि न करना ही दिखाया है । 


_ भ्रीम-यह सब व्यथं की वात है कौरवों के साथ सन्धि तो तभी स्थगित हो गई 
जव हम लोगों ने यहाँ से निर्वासित होकर वन में जाते समय कौरवों के वंशनाश की' 


, प्रतिशा को थी, घृतराष्ट्र के कुळ की समाप्ति की बात. संसार जान गया द्दे । कया य 
आपलोगों के लिये लज्जा की वात है ? अरे मूर्स:-- द 


क्रोध से शत्रुवंश का नाश संसार में आप लोर्गो को लज्जित करता है. परन्तु भरी 
समा में जी का केशापकषण भाप लोगों को लज्जित नहीं करता ॥ १७॥ , 
द्रौपदी --(सर्वके समक्ष) भा ॥ १९६५ नहीं है?हेखेनी किभी मत भूल जाना ४ 
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भीमसेनः--वत्स, कथं चिरयति पाञ्चाली । 


सहदेवः--आय, का खलु. वेलाऽत्रभवत्याः प्राप्तायाः । किन्तु रोषावेश- | 


यशादायांऽऽगताप्यार्येण नोपलक्षिता । 

भीमसेनः--( दष्ट्वा, सादरम्‌ ) देवि, वर्धिताम्ैरस्माभिरागतापि भवती 
नोपलक्षिता । अतो. न मन्युं कतुंमहसि । 

द्रौपदी--णाह, उदासीणेसु तुम्देसु मह मण्णु, ण उण कुबिदेसु । 
९ नाथ, उदासोनेषु युष्मासु मम मन्युः, न पुनः कुपितेषु । ) 


भोमसेनः-यद्येबमपगतपरिभवमात्मानं समथेयस्व | ( हस्ते णद्दीत्वा, | 


पाश्वें स्‌मुपवेश्य, मुख॑मवलोक्य | ) किं पुंनरत्रभवतीमुद्दिमामिबोपलक्षयामि | 


द्रौपदी--णाह, किं वि उव्वेअकालणं तुम्हेसु ` सण्णिहिदेसु |. (-नाय, | 


किमप्युद्देगकारणं युष्मासु सनिहितेषु । ) 
कथम्‌ = कस्साद्वेतोः, पाञ्चाढी = द्रौपदी, चिरयति = विलम्बं कुरुते । 
का खलु चेला = चिरकालः । Sd ङुस्ते 
वर्धितामर्पेः = उद्दीपितक्रोधेः । नोपलक्षिता>नावगता । मन्युं = क्रोषम्‌, 
, “मन्युर्देन्ये क्रतौ कथि? इत्यमरः । क डेड 
उदासीनेषु = विपयानासक्तेषु । 


अपगतपरिभवम्‌ = समाप्ततिरस्कारम्‌ । आस्मानं - स्वम्‌, समर्थयस्व = अवः 
अच्छ | उपछत्तयामि = जानामि। . 


युप्मासुन्वीरेपु, भवस्सु, सब्रिद्वितेषु = समोपस्थेषु, नतु अन्यत्र गतेषु, किमः 


eo —— 


सीमसेन--( स्मरणपूर्वेक ) प्रिय, क्यों द्रौपदी को विलम्ब हो रहा इ, युद्ध के लिये 
शोत्रातिशीप्र तय्यार हो जाने के लिए मेरा मन मुझे प्रेरित कर रहा है। 


सहदेव आय्य ! श्रोमती जी के आये हुएं बहुत विलम्ब हो गया क्रोध के आवेश में 
पड़ कर आपने उन्हें देखा दी नहीं! * 


भीम-( देख कर आदरपूर्वेक ) देवि! हम लोगों ने क्रोध के आवेश में होकर 
नहीं देखा यद्यपि आप सम्मुख खड़ी हैं अतः आप क्रोध न करें । 
दरौपदी -नाथ, यदि आप लोग उपेक्षा करके बैठ जाते तो मैं क्रोष करती परन्तु 
आप लोगों को प्रतिशोध करने के लिये उचत देखती हूँ अतः क्रोध कैसा १ 
, भोम--यदि ऐसी बात दै तो समझ छोजिये आप के अपमान का प्रतिकार हो दी 
“गया । ( हाथ पकड़ कर वगल में बैठा लेते हें और उन के मुख की ओर देख कर ) क्यो 
भाप व्याकुल सी प्रतीत हो रही हैं ? 


ब्रौपदी--लाधिन)॥ झापा कोसी सत, कुर 'उद्धिक्षणए का कारण दो सकता दै! 
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सीमसेनः--किसिति नावेदयांस | ( केशानवलोक्य । ) अथवा किमा- 


वेदितेन. । 
जीवत्सु पाण्डुपुत्रेषु दृरमपोषितेु च। . 
पाञ्चालराजतनया बहते यदिमां दशाम्‌ ॥ १८ ॥ 
' :  ब्रौपदी-हञ्गे बुद्धिमदिए, कहेहि णाहस्स को अण्णो मह परिहवेणः 
खिज्जइ । ( हज्े चुद्धिमतिके ! कथय नाथस्य कोऽन्यो मम परिभवेण खिद्यते । ) 
चेटी--जं देवी आणवेदि | ( भीमसुपस॒त्य । अज्नलिं बदुध्वा ) सुणादुः 
कुमालो । इदो वि अहिअदरं अज्ञ उव्वेअकालणं आसी देवीए | ( यहे- 
्याज्ञापयति । *रणोतु कुमारः । इतोऽप्यधिकतरमयो द्वेयकारणमासी हवव्याः । 


दूवेगकारणं, न फिमपीस्यथः । 
` अन्वयः पाण्डुपुत्रेषु, जीवत्सु, दूरम्‌ + अप्रोपितेषु, च, पाञ्चालराजतनया, यत्‌ , 
इमास्‌ , दशाम्‌ , वहते ॥ १८ ॥ 
अस्माकं सन्निधाने सति ताइश्दशायोग्या द्रौपदी नेत्याह-जीवस्स्विति । 
पाण्डुपुत्रेषु = युधििरादिषु, जीवत्सु = प्राणान्‌ धारयत्छु, दूरम्‌ = असमा पस्‌ » 
क्रियाविशेषणमिदस्‌ । अग्रो पितेषु = परदेशेऽचसत्सु, च, पाञ्चाळराजतनया = पञ्चाल 
देशाधिपसुता, व्रौपदी,/ इत्यर्थः । राजतन्येस्यनेन दुःखासहनयोग्यता दुर्हिता । 
'यत्‌ , इमाम्‌ = अवद्वकेशां, दशां, = स्थितिम्‌, वहते = प्राप्नोति । “या दृशा अस्वाः 
मिनः प्रोषितभतृकाया वा सा, दशा वीरपरन्या द्रौपद्या वतते? इति भावः । अन्न. 
विभावनाविशेषोक्स्योः सन्देइसंङ्करोऽछङ्कारः ।. पथ्याववत्रं छुन्दुः ॥ १८ ॥ 
` नाथस्य कथय । उद्वंगकारणमिति शेषः। ` 
इतोऽपिं = अस्मादपि, अधिकतरम्‌ = उत्कृष्टम, अद्य = अस्मिन्नहनि, उद्देगका- 
रणम्‌ = उद्वेजन हेतुः । 


भीमसेन-क्यों नहीं कहती १ (वालों को देख कर और उच्छ्वास लेकर ) अथवा 
` कह कर ही क्या करेंगी ! ( क्योंकि ) 


पाण्डुकुमार अमी जी रहे हैं भोर कहीं दूर भी नहीं चले गए हैं फिर भो पद्राल 
नरेश कौ पुत्री हैं और इस दञ्जा को प्राप्त हो. गई हें । 

द्रौपदी-अरी बुडिमतिके, सम्पूर्ण घटना स्वामी से कदो न मेरे अपमानित,होने 
पर इन के अतिरिक्त कौन-दुःखी होगा ? LO 

चेटी-अच्छा, महाराणी की जो आज्ञा । (मौमसेन के समीप . जाकर दवाय जोड़ कर) 
कुमार सुनें । इस से भी ढ़ किर ओज महारानी की उदिग्नती मै कीरेण हुआ है। : 
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भीमसेनः--किं नामास्मादप्यधिकतरम्‌ | बुद्धिमतिके, कथय | 
कौरव्यचंशदावेऽस्मिन्क एष शलभायते। 
मुक्तवेणीं स्पृशन्नेनाँ षणां घूमशिखामिव ॥ १९॥ 
चेरी-सुणादु कुमालो | अज्ज क्खु देवी अम्बासहिदा सुभद्दाप्प- 
मुद्देण सबत्तिबग्गेण परिवुदा अज्जाए गन्धालीए पादबन्द्णं काढु गदा | । 
( श्रणोतु कुमारः । अद्य खलु देव्यम्बासहिता सुभद्राप्रमुखेन सपत्नीवर्गेण परिता 
आर्याया गान्धार्याः पादवन्दनं कतुं गता । 
भीमसेनः--युक्तमेतत्‌ | चन्द्याः खलु गुरवः । ततस्ततः . | 
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अन्बयः-कौरष्यवंशदावे, अ स्मिन्‌ , (कृष्णाम्‌) धूमशिखाम्‌ , इव, वद्धवेणीस्‌, | 
'एनाम्‌ , कृष्णाम्‌ , स्टृशन्‌ , कः एप» शलभायते ॥ १९॥ | 

कौरव्येति । कौरव्यवंशदावे = कौरव्यः वंश इव । उपमितसमासः । मानसराज- | 
इंसवद्‌ , वंशस्य श्लेपेण निर्देशः, एकस्य कुलमर्थः । अन्यस्य वेणुः । तस्मिन यो । 
दावः दवाग्निः, तस्मिन्‌ कोरव्यवंशदावे, अस्मिन्‌ = मयि, भीमे, कृष्णां = नीळास्‌ , 
“कृष्णा तु नील्यां दौपद्यां पिप्पलीद्रा्योरपि? इत्यमरः । घूमशिखास = धूमकेतुम्‌ , 
इव, सुक्तवेणीस्‌ = अबद्धकेशवेशाम्‌ , एनास्‌ = ईपस्थिताम्‌ , कृष्णाम्‌ = दरौपदी 
स्न्रान्‌= छुपन्‌ , एपः, शलभायते = पतङ्गायते, पतङ्ग इचाचरतीत्यथः । कौरव्य- 
. चंशेस्यत्र लुसोपमा कौरव्यवंशदावेत्यन्न रूपकं, व्यज्ञयोपमा, पुतेषामङ्गाङ्गिमावात्‌ | 
-सङ्करः । पथ्याचक्त्र छुन्दः ॥ १९ ॥ : 

सुभद्राप्रमुखेन = कृष्णस्वसप्रधानेन, सपलीवर्गुण = समानः पतिर्यस्याः सा 
सपत्नी, तस्याः वर्गेण समुदाये, परिता = युक्ता, अम्बासहिता = कुन्तीसंयुक्ता) | 
देवी, आर्यायाः, गान्धार्याः = एतराष्ट्रपरन्याः, पादवन्दनम्‌ = चरणवन्दुनां, कतुम ›- | 
अद्य, खलु, गता, इत्यन्वयः । खढ्विति वाक्यालङ्कारे । 

ततस्ततः = तदनन्तरम्‌ । | 


ीमसेन--क्यों ! बुद्धिमतिके, इस से भो बढ्'कर ! ता कहो, कहो । | 
क बॉस के वृक्ष सदश्च कुरुवंश के इस दावाझि में धूमशिखा के सदृश बद्धकेश-पाशा | 
__ पात्राळी से विरोध कर कौन व्यक्ति दिड्ठी की भाँति जल-मुन कर विनृष्ट होना | 
चादता है ॥ १९ ॥ न 

चेटी--कुमार सुनें ! आज महारानी माता के साथ सुमद्रादिञ्च सपत्नियों को ळे 
थूज्या गान्धारी ( माता ) के चरणों में नमस्काराथं गई थीं । | 

भीमसषेन-प्हदःतोहत्रिता तीहि छोग़-भमित्तन्क्हैं।झेत-तो फिर १ - 


= 
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चेरी-तदो. पडिणिवुत्तमाणा भाणुमदीए देवी दिद्वा | ( ततः प्रति- 
निवतेमाना भाचुमत्या देवी दष्टा । 

भीमसेनः--( सक्रोधम्‌ । ) आः, शत्रो भाया ₹४ । हन्त, स्थानं क्रोघ- 
स्य देव्याः । ततस्ततः । 

चेरी-तदो ताए देवीं पेक्खिअ सहीजणदिण्णदिट्ठिए सगव्बं ईसि 
बरिहसिअ भणिअ । अइ जणणसेणि, कसि तुम्हाणं अल्जवि केसा ण 
संजमीअन्ति । ( ततस्तया देवीं प्रेय सखीजनदत्तदष्टया सगवमीषद्विइल्य भणि 
तम्‌ । अंयि याज्ञसेनि, कल्माद्युप्माकमद्यापि केशा न संयम्यन्ते । 

भीमसेनः-सहदेव, श्रुतम्‌ | 

सहदेवः--आये, उचितमेतेतत्तस्याः | दुर्योघनकलत्रं हि सा पश्य । 
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प्रतिनिर्वतमाना = प्रस्यागच्छुन्ती, भानुमत्या = दुर्योधन पर्न्या । 


इन्त, इति विपादे। विषादोऽयमिस्यथः। 'हन्त हपऽनुकम्पायां वाक्यारम्भ 
'विपादयो रित्यमरः । ॥ 

सखीजनदद्तइष्टथा = सखीजने, 'आलिजने दत्ता इटिः यया, तया । सगवस्‌ = 
साहझ्ारम्‌ ] भणितम्‌ = निगद्तिस्‌ । याज्ञसेनि = द्रौपदि । अद्यापि = इदानीमपि । 
संयम्यन्ते = बध्यन्ते । 

पृततङपूर्वोक्तवचनम्‌, उचितमेवन्युक्तमेव, पवेस्यवधारणे । तस्याः = आचु- 
मत्याः, इत्यन्वयः । हिरयतः, सा भानुमती, दुर्योधनकलत्रम्‌ दुर्योधनस्य 
ख्री। दुर्योधनकळत्रमित्यनेन यथा ढुर्योधनो . ष्टस्तथा तस्य भायोपीति 
सूचितम्‌ । 

चेरी--उसी समय लोटतो इई महारानी को भानुमत ने(देखा । 

भीमसेन--( क्रोधवश होकर ) भरे ! शत्रु की खी ने देखा ! 

दुश्ख ! तव तो देवी का क्रोध अवसरोचित दे अच्छा फिर क्या हुआ ! 

चेरी-इस के अनन्तर उसने ( मनुमती ने) महारानी की ओर देख कर सखियों 
को सङ्केत किया और फिर वह थोडा मुसकुराती हुई अभिमान से ऐंठ कर बोली । अये ! 
महारानी द्रौपदी, ( सुना,जाता है पाँच गाँव लेकर सन्धि की बात चोत की गई है ) अब 
भी आपने अपने केशपाशो का संयमन ( बाँधना ) नहीं किया दे। 

आमसेन-सइदेव, सुना । : 

सहृदेव--आय्यं, यद तो उस के लिये उचित ही दै अन्ततो गत्वा दुर्योधन हो की 


स्ञी है न, देखिये ! CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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खरीणां हि साहचर्याद्ववन्ति चेतांसि भटेसदशानि | | 

_ मधुरापि हि मूच्छयते विषबिटपिसमाश्रिता वल्ली ॥२०॥ | 

भीमसेनः-चुद्धिमतिके, ततो देव्या किमभिहितम्‌ । | 
चेटी--कुमाल, जइ पडिहीणं मम बयणं भवे तदो देवी अणादि | 

( कुमार, यदि परिहीनं मम वचनं भवेत्तदा देवी भणति । ) । 

भीमसेनः--किं पुनरमिहितं भवत्या । | 
` चेटी-तढो मए परिकुञ्त्र भणिअ | / अइ भाणुमदि तुम्हाण 
अमुक्केसु केसहत्थेषु कधं -अम्हाणं देवीए केसा संजसीअन्तित्ति | 
( ततो मया परिकुप्य भणितम्‌ । अयि भानुमति, युष्माकममुक्तेछु केशहस्तेषु कथ 

मध्माकं देव्याः केशाः संयम्यन्त इति । ) 1 १ 


--साहचर्यात्‌, ख्रोणाम्‌, चेतांसि, भढृसइशानि, भवन्ति, हि, हि! 
विषविटदिसमाथिता, मधुरा, अपि, वल्ली, मूच्छुयते, ( जनस्‌ ) ॥ २० ॥ । 
पूर्वोक्तेऽथ प्रमाणमाह = ख्रीणामिति। साहचर्यात्‌ 5 सहवासात, स्रीणां = | 
नारीणाम्‌, चेतांसि = चित्तानि, भदंसहंशानि = पतितुल्यानि, भवन्ति। हिः 
अवधारणे । 'हि हेताववधारणे? इत्यमरः । हिञ्यतः, चिषविटपिसमाश्चिता = विषः | 
वृक्षाश्रिता, मधुरा = मधुररसा, अपि, वल्लो = छता, 'वज्ली तु ्रततिलंता' इत्यमरः || 
सूच्छयते = मोहयति, जनमिति शेष; 4 आर्याच्छुन्दुः ॥ २०॥ | 
बुद्धिमतिके = बुद्धिमतिका-नाञ्ली चेटी तत्सम्बोधने । अभिहितम्‌ = उक्तस । । 
परिहीनं = विनष्टम, मम सुखादनिःसतमित्यथेः । देवो = द्रौपदी, .भणतिल | 
गर्दात, व्यक र्त 1 
परिकुप्य = परिक्रुध्य, भणितस्‌ = उक्तम्‌ । अमुक्तेषु-बद्धेषु, केशह स्तेघु-केशत्रा 
तेषु “हरतः करे करिकरे सप्रकोष्ठकरेडपि च। कचे बजा रो मते मर ॥ कथ 
केन प्रकारेण, संयम्यन्ते = बध्यन्ते । । 
खिय। को साथ में रद्दने के कारण उन के स्वमाव भी पतिदेव के सदश हो होते ६ | 
क्योंकि विष-वृक्ष में उलझो हुई लता मीठी दोती हुई भी मूच्छांकारी युणोंसे युक्त होजातीह। 
मीमसैन- खुद्धिमतिके ! पुनः देवी ने क्या समाधान किया ? 
चेटी-कुमार, यदि मैं नहीं बोलब्री तो महारानी अवश्य उत्तर देती (अर्थात मेरै 
साय रइते हुए महारानी को समाधान देने कौ कोई आवश्यकता नहीं )। “ 
भीमसेन--तुमने फिर क्या कहा ? 
चेटी--कुमार मैंने इस प्रकार कहा, ऐ भानुमती, तुम लोगो के केश तो बँथे हुये है 


तो मेरी मद्दारानी के मशपकर्वो/बॅधे रग Collection, Varanasi 
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भीमसेनः--( सपरितोषम्‌ ।)'साधु बुद्धिमतिके, साधु | -तदभिहितं 
यद्स्मत्पारजनोचितम्‌ । ( अधीरमासनादुत्तिउन । ) भर्वात पाञ्चालराज- 
तनये, श्रयताम्‌ | अचिरेणेब कालेन-- 
चञ्चद्‌भुजञ्रमितचण्डगदाभिधात- 
संचूणितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 
„ स्त्यानापविद्धंधनंशोणितशोणपाणि 
रुत्तसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ २१॥ 
द्रीपदी-किं णाह, दुक्करं तुए परिकुबिदेण | सब्बरहा अगुगेहन्तु ' 


अस्मस्परिजनो चितस्‌ = जास्माकजनसमुचितम्‌ । भचिरेण > शी घेण । 

अन्वयः--(हे) देवि, चञ्चन्नजश्रमित चण्डंगदा भिर्घातसञ्चणितो रुयु ग लस्य, सुयो 
धनस्य, स्व्यानापविद्धघनशो णितशोणपाणिः, भीमः, तव, कचान्‌, उत्तंसयिष्यति ॥२१॥ 

शीघ्रमेव शत्रन्‌ विजिस्य तच कचान्‌ अन्त्स्यामीत्याह--चञ्चदिति। (दे) 
देति = महिपि द्रौपदि । चञ्चद्‌ सुज श्रमित चण्डगदाभिघात सञ्चूर्णितोरुयुगलस्य=्चञ्जः 
द्भयां चळद्धंयां, सुजाभ्यां दोभ्या, अमिता या चण्डगदा भयावहशख्विरोषः, तस्य 
अभिघातेन हननेन, सब्चूणितम्‌ , ऊरुयुगलम सक्थिद्वयम्‌ ; यस्य, तस्य । सुयोः 
धनस्य = दुर्योधनस्य, स्त्यानापचिद्धधनशो णितशेःणपाणिः=स्त्यानं क्लिन्नम्‌ , :अप- 
विद्वम्‌, आविद्धम्‌ , घनं निबिडं यच्छोणितं रुधिरं, तेन शोणः रक्तः; पाणिः हस्तः 
यस्य सः। भीमः = अहं, तव, कचान्‌ = केशान्‌ , उत्तंसयिष्यति = अवभूपयिष्य ति, 
तसु भूषायामिति निष्पन्नः । अन्न दुर्योधनो रुसञ्चृणंनास्म कयुद्धव्त्तान्तरूपकाव्या-' 
थस्य निश्चयेनो पस्थितेः परिन्यासाख्यं सुखाङ्गम्‌ । तदुक्तं दपणे-'तक्निप्पत्तिः परि. 
न्यासः इति। निष्पत्तिः निश्चये नोपस्थितिः । अत्र चञ्चद्‌ सुजञ्रमितचण्डेस्यत्र वृत्य- 


| जुप्रा्तः शोणितशोणेत्यन्न छेकानुप्रासोऽळङ्कारः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ २१॥ 


- हुआ तुम्हारे केशकलापो को संवारेगा ॥ २१॥ 


भीम--( सन्तुष्ट होकर ) ठीक बुद्धिमःतके ठोक, तुमने ब्दी कद्दा जो इम लोगों के 
मुर्त्या को कनां चाहिये । ( व्याकुळाइट के साथ उठते हुए ) ऐ पाञ्चाळपुत्रि, विषाद से 
कोई लम नहीं । अधिक में क्या कहूं बहुत शीघ्र जो करूंगा उसे सुनिये ! 
दे देवि! ( यह ) मीम अपने चपल भुजदण्डो से घुमाये हुए भीषण गदा के प्रहार से 
सुयोधन के जङ्घं को रौद कर निकाले गये खूत्र गाढे रक्त से निश्चल हाथों को रङ्गता 


th tion ranasi. 
1 Collectio भ्‌ i 


द्रोपदी स्वामिन्‌ आप के कद पर बन का ये दुष्कर है ( अर्थात्‌ जिसे 
३ वे० 


। 

| 

वेणीसंहार | ® || 
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एदं वबसिदं दे भादरो । ( किं नाथ, दुष्करं त्वया परिकुपितेन । सर्वयाथ्नुग्ह' 
्त्वेतद्वधवसितं ते श्रातरः। ) ४ 

सइदेवः अनुगृहीतमेतदस्मामिः | क ताना 

( नेपथ्ये महान्कलकलः । सर्वे सविस्मयमाकणयन्ति । ) | 


भीमसेनः-- 
मन्थायस्ताणवास्भ प्लुतकुहरचलन्मन्द्रन्वानवारः छ 
व्होणाघातेषु गर्जत्मलयघनघटान्योन्यसंघट्टचण्डः । 
0200 का य ESR य 
~ परिकुपितेन, त्वया किं, दुष्करम--दुःसाध्यम्‌ , न किमपीत्यरथः। ते, आतर! 
एतद्वयवसितम्‌ = इमं व्यवसायम्‌ , अनुगृह्णन्तु = भनुमन्यन्तास्‌। | 
कळकळ! = आकस्मिकोऽव्यक्तदाव्द्‌ः । 
अन्वयः-सन्थायस्ताणंवाम्भःप्लुतकुहरचछन्मन्द्रध्वानधीरः, कोणाघातेऽ/ 
(सत्सु) गजेखलयघनघरान्योन्यसंघट्घचण्डः, कृष्णाक्रोधाग्रदूतः, कुरुकळनिघनोत्प!। 
तनिर्घातवातः, अस्मरिंसहनादप्रतिरसितसखः, अयस्‌ , दुन्दुभिः, केन, ताडितः ॥२९१ 
मन्थायस्तेति । , मन्थायस्ताणंचाम्भःप्लुतकुहर चछन्मन्द्रध्वानधी रः = मन्थः 
सन्थनदण्डविश्ेषः, तेन आयस्त चालितस्‌ अणंवाऽम्भः ससुद्रजलं तेन प्छ 
संलग्नं, कुहरं; मध्यं यस्य, तस्य चरतः, मन्द्रस्य मन्द्रनामकशेलस्य यः ध्वति।| 
शब्दः तद्वद्वीरः, गम्भीरः। अस्य हुन्दुभिरिध्यत्रान्वयः। एवमभिमस्यापि प्रथमा 
न्तस्य । कोणाघातेपु = 'दक्काशतसदहस्ताणि भेरीशतदातानि च । एकदा यत्र हन्यन्ते 


क | 


आप न कर सके ) इश्वर करे आप के इस विचार से आपका.भ्रातृवगे सहमत हो जॉय । 
सहदेव--इमलोग सहमत हे । 
(नेपथ्य कोलाहल से गूँज जाता दे । सब लोंग आश्वयं-चकित होकर सुन रहे हैं)! 
सीम--मन्यन दण्ड (मन्दराचल) से प्रक्षिप्त समुद्र जलसे पूर्ण कन्दरासदित चलते 
मन्दराचल की तरद्द गम्मीर घोषकारी, कोणावात होने पर ( सौ हजार डमरू और द| 
हजार नगाड़े एक साथ बजते हैं; तो उसे कोणाघात कहते हैं ) प्रलय काल के गर्जते ६ 
मेघों की घटाओं के परस्पर टक्कर खाने से भाषण शब्दकारी, द्रौपदी के अथवा प्रग 
रात्रि के अग्रदूत के समान, कौरवाधिनाथ [ सुयोधन ] के नाशसूचक उत्पात से उपस्थि 
झन्झावात की भांति, तथा हमलोगों के सिंहनाद के सदृश एस नगाड़ेको किसने ठोका ह 
( अथवा ) अरे, इस नक्कारे को किसने बजाया ? इसकी ध्वनि समुद्र-मन्थन के स 
मन्थन दण्ड से प्रक्षिप्त जळ से परिपूरित कन्दरायुत मन्दराचल के अमण-कालीन गर्मी 
ध्वनि की तरई'दे?प्रर्यफ्याळ'केमाजंने हुपओमःभालाओो को०्ररस्पर सन्ताडित होने ५९ 
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कृष्णाक्रोधाअदूतः कुरुकुलनिधनोत्पातनिर्घातवातः . . 
` केनास्मत्सिहनाद्प्रतिरखितसखो डुन्दुभिस्ताडितोऽयम्‌ ॥२२॥ 
( प्रविश्य सम्भ्रान्तः । ) च > 
कशुकी-कुमार, एष खलु अगवान्वासुदेवः । 
( सर्वे कृताझल्यः समुत्तिष्ठन्ति । ) 
' भीमसेनः--( ससम्भ्रमम्‌ । )'कासौ भगवान्‌ । 
कघुकी--पाण्डबपन्षपातामर्षितेन सुयोधनेन संयमितुमारव्ध: | 
( सर्चे सम्भ्रमं नाटयन्ति । ) प 


“मन नत 
कोणाघातः स उच्यते ॥ इति । लक्षणलक्तितेपु सत्सु, गर्जत्पळ्यनघनघटान्योन्यसं- 
घट्दचण्डः = गजन्तो ये प्रलयकालिकघनाः, तेपां घटा ससुदायः, तस्या अन्योन्य- 
सङ्घः, परस्परसङ्घषः, तस्माच्चण्डः, विकरः, कृष्णाक्रोधाग्रदूतः = द्रौपदीकोपप्रथम- 
कथकः, ` कुरुकुलनिधनोरपातनिर्घांतवातः = अ नाशाशमसूचकप्रचण्डवायुः, 
अस्मर्िहनादप्रतिर सितसखः=अस्माकं यः सिंहनादः, फेशरिशब्दतुल्यशब्दः तस्य 


` यत , प्रतिरसितं प्रतिरवः, तस्य सखा 'राजाहः सखिभ्यएच्‌! इति उच्‌ प्रत्ययः । अयं, 


दुन्दुभिः=भेरी “भेरी स्री दुन्दुभिः पुमान? इति विश्वः । केन कर्त्रा, ताडतः=आहतः। 
अग्र दूत इत्यत्र वात इत्यत्र चोत्मेक्षे। स्रग्धरा छुन्दः । लक्षणमुक्त तृती यको के ॥२२॥ 
कञ्चुकी = सौ विदल्ञः, राजञा रूयगारे बही रक्षाधिकारीत्यथः । 
पाण्डवपक्षपातामपितेन = पाण्डुपुत्रपचग्रणक्रद्धेन, संय मितुं = बद्धम्‌ । स्वार्थे 
णिच्‌ , ततस्तुसुन्प्रत्ययः। र 


i SM NSE उ 
निकलने वाळा भीपण निर्घोष को भी जीत ळेती दै । यह ( नक्कारा ) द्रौपदो के अथवा 
प्रलयकाल को रात्रि के क्रोध का सूचक है इतुना हौ नहीं, किन्तु सुयोधन के नाश के 
लिये उत्पातकालीन झन्झावात की तरद है और इम लोगों के सिंहनाद की भाँति इस 
में से ध्वनि निकलतो है ॥ २२ ॥ UT, 
(प्रवेश कर घबड़गया हुआ ) 
कञ्चुकी कुमार, ये भगवान वासुदेव”. : 
( सव लोग हाथ जोड़कर खड़े हो जाते है) । ` 

सीमसेन--( अत्यन्त आतुर होकर ) कहाँ, कहाँ हैं, भगवान वासुदेव ! 

कञ्ुकी--पाण्डवों के पक्षपात से कुद्ध होकर सुयोधन ने भगवान वासुदेव को 
पकड़ने के लिये उद्यत हुआ दै । ` मे 


८८-७0. 3 क शबीध्यीद ळी ह्म अत्ति हु? 1, Varanasi. 


। 
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भोमसेनः--किं संयतः । ` ft | 
कश्की-नहि नहि, संयमितुमारव्धः । द | 
भौमसेनः--कि कृतं देवेन | े 
कचको-ततः स महात्मा दर्शितविश्वरूपतेज:सम्पातमूर्च्छितमवधूय 
'कुरुकुलमस्मच्छिविरसन्नित्रेशमनुप्राप्त: कुमारमविलम्बितं द्रष्टुमिच्छति | | 
भीमसेनः--( सोपहासम्‌। ) कि नाम दुरात्मा सुयोधनो भगवन्तं 
संयमितुमिच्छति | ( आकाशे दत्तदृष्टिः ।) आः दुरात्मन्कुरुकुलपांसुल। 
एवमतिक्रान्तमयोदे त्वयि निमित्तमात्रेण पाण्डवक्रोधेन भवितव्यम | 
सहदेवः--आये, किमसी दुरात्मा सुयोधनहतको वासुदेवमपि 
सरगचन्तं स्वरूपेण न जानाति। ` | 
` , भौमसेनः-चस्सः मूढ: खल्वयं दुरात्मा कथं जानातु | पश्य। 


दुर्ितविश्वरूपतेजःसम्पातमूच्छितम्‌ = दर्शितं, यद्‌, विश्वरूपं विराटदारीरम 
तस्य यत्तेजः तस्य यः सम्पातः, मेळनम्‌, तेन मूर्छितम्‌, ङुरुकुळं दुर्योधनादीन्‌। 
अवधूय = तिरस्कृत्य । ३ 

कुरुकुलपांसुल = कुरुकुलपा पिए । 

स्वरूपेण = ईश्वर रूपेण । 


सीमसेन-क्या पकड़ लिया ? 

कञ्की--नदीं, नहीं, पकड्नेके लिये तय्यार हुआ । 

भीस--भगवान ने क्या किया ? 

कञ्चुकी-अनन्तर वे योगीइवर प्रदर्शित अपने विराट स्वरूप तेजः पुंज से कौर 
को चकाचांब कर हम लोगों के शिविर पर चळे आये हैं आपको शीघ्र हौ देखना चाहते है! 

सीमलेन--( हसता हुआ ) क्या दुरात्मा सुयोधन भगवान वासुदेव को बन्धन 0 
डालना चाहता है ( आकाश की ओर अवलोकन कर ) भरे | दुष्ट, कुरुकुलाङ्गार !, ई. 
अकार तूने अपनी मर्य्यांदा का उच्छेद कर दिया है कि तुम्हारे नाशाथे पाण्डवं का क्रो! 
तो निमित्त कारण मात्र होगा ( अर्थात्‌ तेरा पाप हौ तुझे चाट-चायगा ) , । 

सहदेव- आर्य, क्या यह दुराचारी सुयोधन भगवान वासुद्रेव के स्वरूप से परिचि/ 

नहीं है! 

भीम- पल लात डड मस हान साऽ बै, देखो:-- 


जै 
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आत्मारामा विद्दितरतयो निर्विकल्पे समाधो - 
' ज्ञानोत्लेकाहविघटिततमोश्नन्थयः सत्त्वनिष्ठाः । ` 
य॑ वीक्षन्ते कमपि तमसां ज्योतिषां चा परस्ता- 
र सं मोहान्धः कथमयमसुं वेत्ति देवं पुर्रणम्‌॥ २३॥ 
« आये जयन्धर, किमिदानीमध्यवस्यति गुरु: | 


---->--_ 


TRS न न > पपमप्स 
अन्वयः--आत्मारामाः, निर्दिकढपे, समाधौ, विहितरतयः, ज्ञानोत्सेकात्‌ , विघ- 
रिततमोग्रन्थयः, सत्वनिष्टाः, तमसाम्‌, ज्योतिपास, वा, परस्तात्‌) यम्‌, कस, 
अपि, वीक्षन्ते, तम्‌, पुरा गम, असुम्‌, मोहान्धः, अयस्‌, कथस्‌, वेत्ति॥ २३॥ 
वासुदेवो न साधारणमचुप्यज्ञानविपय ईश्वरत्वेन सचितुसहतीस्याइ-आस्मा- . 


रामा इति । आस्मारामाः = आ सम्यक्‌ रमते अस्मिन्निति आरामः रमणस्थानस्‌ ` 


आस्मा आरामः येपां ते आत्मारामाः, भात्मनिष्ठाः, योगिन इत्यर्थः । अथवा आस्मनि 
आ. समन्तात्‌ रमन्त इत्यात्मारामाः, निर्विक्पे = विकश्पो विऋ्लपना मिथ्याज्ञान- 
मिस्यर्थः, स निर्गतो यस्मात्‌, तस्मिन्‌, समाधौ = ध्यातृध्यानपरित्याग पूर्वकध्येय- 
मात्रविषयकज्ञाने, अथवा ध्यानोत्तरका छिक्र्यो गाङ्गविशैपे, (च) विहितरतयः=ङृता' 
जुपगाः, ज्ञानोत्सेकादजज्ञानस्योत्सेको विशुद्धता ततः तस्वज्ञानादित्यथः। विघटित- 
तमोग्रन्थयः = विघटिताः, दूरीकृताः तमोग्रन्थयः, तूलाविद्या येः ते, पतेन रजस्त- 
मोराहित्यं सूचितम्‌ । तमसाम्‌ = अन्धकाराणास्‌, ज्योतिषां = तेजसाम, वा, परः 
स्तात्‌ = भिन्नम्‌, तदुक्त थुतौ--“तस्य भासा सवंमिदं विभाति ।' इति । यस्‌ 5. 
परमात्मानं, कमपि=अनिर्वचनी यम्‌, वी न्ते = पश्यन्ति, पुराणम्‌ = थाद्यन्तहीनम्‌, 
तम्‌, देवंस्परं ब्रह्म, असुं = कृष्णम्‌, मोहान्धःन्तमोशुणाब्रुतः) अयं = दुर्योधनः) 
कथं, वेत्ति = जानाति, न कथमपीस्पर्थः पुतेन योगिनामेव गम्योऽयमिति सूंचि- 


तस्‌ । मन्दाक्रान्ता छुन्दः। मन्दाक्रान्ताम्बुधिरसनगे मो अनौ गौ य युग्ममिति ` 


लक्षणात्‌ ॥2३ ॥ 
` अध्यवस्यति = सम्पादयति । 


कल्पनानीत समाधि लगा कर आत्मारूपो उपवन में पूर्णतया भनुरक्त, शान ...के 


आधिक्य से तमोणण की अन्थियो के विच्छेदक सत्त्वयुणालम्बनकत्ती योगीजन भन्धकार. 


से परे अथवा प्रकाश से परे निस किसी को देख पाते हैं, उस पुराण पुरुष को मूद सुयोधन 


किस प्रकार समझ सकता दै ॥ २३,॥ र 
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कबुको-स्वयमेव गत्वा महाराजस्याध्यवसित ज्ञास्यति कुमार: | | 
( इति निष्क्रान्तः । ) | 


( नेपथ्ये कलकलान्तरम्‌ ! ) | 
भो भो दुपदविराटबृष्ण्यन्धकसहदेवग्रश्न॒तयोउस्मदक्षौहिणीपतय: ' 
कौरवचमूम्रधानयोधाश्च, रण्बन्तु भवन्तः । । 
यत्सत्यब्रतभज्ञभीर्मनसा यलेन मन्दीकृतं ' | 
यद्विस्मतुमपीहित शमवता शान्ति कूलस्येच्छता । 
तद्यूतारणिसम्भृतं नुपसुताकेशाम्वराकर्षणेः | 
क्रोधज्योतिरिदं महत्कुरुषने यौधिष्ठिरं -----...... उज्योतिरिदं महत्कुर्वने यौविष्टिरं जुम्मते ॥ २४॥ ॥ २४॥ | 
अन्वयःसध्यन्रतभङ्गभीरुमनसा, (क्रा) यत्‌, यत्नेन, सन्दीकृतस्‌, छुलस्य, | 
शान्ठिस्‌, इच्छता, शमवता, यत्‌, विस्मतुंम, अपि, ईहितम्‌, चूतारणिसम्भ्टतस्‌, | 
तत्‌, यौधिष्ठिरम, इदम्‌, कोधण्योतिः, चुपसुताकेशाम्बराकपंणेः, महत्‌, ( सत्‌) | 
कुरुवने, जुम्भते ॥ २४॥ ०0 न । 
यत्सत्यत्रतेति। सस्यब्तभङ्ग मीरुमनसा = सत्यमेव ब्रत सत्यव्रत तस्य अङ्ग | 
विच्छेदः तस्मात्‌ भीर्‌, भीतस्‌ मनः यस्य, तेन, यत्‌ = क्रोधञ्यो तिः, यत्नेन-आया' ` 
सेन, मन्दी कृतम्‌ = अल्पीकृतम न तु विनाशितमिति भावः। क्रोधमन्दो यदि न | 
स्यात्तदा सत्यभङ्गः स्यादित्येवं भीरुरिति भावः, कुलस्य = वंशस्य, शान्ति-शमनम) | 
इच्छता = अभिळपता, शमवता = शान्तेन, मयेत्यर्थः । यद्‌, विस्मतुंम = विस्मृतिं | 
कतुम्‌, अपि, ईहितम्‌ = चेष्टितम्‌, थतारणिसम्थ्रृत = द्यतमरणिः वह्विमन्थनदारं | 
इव तेनोरपननं, तत्‌, यौधिष्ठिरं = युधिष्टिर भवम्‌ इदम्‌, क्रोधज्योतिःरज्योतिरिव | 
क्रोधः, उपमितसमासः । नृपसुताकेशाम्बराकर्पणेः = ~ । पसुताकेशास्वराकपंणेः = दोपदीकचवखाकषंतेः, महदह सहव | 
` कञ्चुकी-स्वयं कुमार महाराज के यहाँ जाकर उनके कतंब्य को; समझ - सकते 
हैं ( चला गया) Ro 
(नेपथ्य की कल कल ध्वनि के पश्चाद्‌) _ 

- भये, अये ! द्रुपद, विराट, वृष्णि, अन्धक और सहदेव प्रभृति मेरी अक्षौहिणी सेना 
कें नायकों, तथा कीरवसेन। के अग्रगण्य शुरवीरों, आप छोग ध्यान दे” जिसँ “क्रोध की 
ज्वाळा को सत्यजत-परायण अपने अभंग को आशङ्का से बड़े परिश्रम के साथ मन्द 
किया था, जिस'को शान्ति के पुजारी ने कुल के कल्याण की कामना से भूल जाने की 
निश्चय कर लिया था वह बूतरूपी अरणी नाम के काए“में अन्तहिंत'युविष्ठिर के क्रोधं की 
ज्योति, द्रौपदी केळे भोठा बळें के काकपेगप्छे।कोरजवने व्य भडक रहो. हे ॥ २४॥ 


| 


| 


| 
1 
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भोमसेनः--( आक्यं । सहर्षम्‌ । ) जुम्भतां जुम्भतामप्रतिहृतप्रसरमा- 
यस्य कोधञ्योतिः । 

द्रौपदी-णांहं, ` किं दाणीं एसो पलअजलहरत्थणिदमंसलोद्वोसो 
क्खणे क्खणे समरदुन्दुद्दी ताडीअदि । ( नाथ, किमिदानीमेष प्रलयजलघर- 
ल्तनितमांसलोद्वोषः क्षणे क्षणे समरदुन्दुमिस्ताड्यते । ) 

भीमसेनः--देवि, किमन्यत्‌ | यज्ञः प्रवतंते । . 

द्रौपदी--( सविस्मयम्‌। ) को एसो जण्णो | ( क एप यज्ञः । ) 

भीमसेनः--रणयज्ञः । तथाहि 

चत्वारे वयस्रत्विजःः स भगवान्कर्मापदेष्ा हरिः . 


समृद्ध सत्‌ कुरुवने=्वन इव कुरुराजे, . जुम्भतेन्परकाशते । अत्र न कुन्नापि रूपक- 
समासः विस्मरणकेशाम्वराकर्पणङ्कतमहच्वयोः ज्योतिष्यसम्बन्धादनन्वयापत्तेः । अन्न 
पूर्वादे देतोः पदार्थस्वेन काब्यलिङ्गद्वयस्‌, उत्तराद्धे यूतारणीत्यन्न क्रोधज्योतिरि- 
त्यन्न कुरुवन इत्यत्र च लुप्तोपमात्रयम्‌ । दादूंलविक्री डितं छुन्दः ॥ २४॥ ँ 
प्रख्येति--प्रलयकाछिकमेघस्य सन्यरस्तनितं, धीरगर्जितम्‌ तद्वन्मांसलः बल" 
चान्‌ उद्घोपः शब्दः यस्य सः । समर दुन्दुमिः = युद्धकालिकभेरी । ू 1 
अन्ययः--चयम्र, चत्वारः, ऋत्विजः, सः) भगवान्‌, हरिः, कमो पेष्टा, नरपतिः) 
सङ्ग्रामाध्वरदीचितः, पर्नी, गुट्दीतव्रता, कौरव्याः) पशवः, फलम्‌, प्रियापरि- 
भवक्ळेशोपक्षान्तिः, राजन्योपनिमन्त्रणाय, यशोदुन्दुभिः, स्फीतम्‌, रसति ॥.२५ ॥ 
सङ्ग्राम यज्ञरूपेण वर्णयति--चत्वार इति । वयं = भीमाद्यः, चत्वारः=चतुः 
संख्याकाः; ऋत्विजः --बृताः सन्तो यङ्कर्तारः, हरिः = कृष्णः, स भगवान्‌, कर्मो- ` 
भीमसेन--( सुनकर इषं और क्रोष के साथ ) भडक उठे, भड़क उठे महाराज कें, 
क्रोध की ज्वाला विना किसी अवरोध के मळी भाँति बढे। _ PE 


«» द्रौपदी स्वामिन्‌; इस संमंय मोषण निर्घोषं के कारण असम, प्रलयकालिक मैषगर्जन 


के सदृश गर्जेनकारिणी यह रणमेरी ( नगाडा ) प्रतिक्षण क्यों बजाई जा रही दै! 
भीमसेन-उदेवि7'और कुछ नहीं । यश का प्रारम्भ है। ' Ff 
द्रौपदी --यह कौन यश दै? ४४ == "` ` ५7 जि परे ण ३ पक 
: -भ्रीमसेन -7रणयशः देखिएन: ४: 718)... 


दम लोग चारो माई ऋत्विज हे, भगवान; वासुदेव. यजशीय-विधानोपदेशक ` आात्राये' 


२१५२५ २ 
ins 


_ हैं; भूमिपाळ युषिडि-अजकहुः है, की। ० होसी 16हसे यश में ) स्नो हैं: 


| 

| 

णीसंहारं, ति १ ८ 3 | 
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स्ग्रामाध्वरदीक्षितो नरपतिः पत्नी ग्रहीतथता। 
कारव्याः पदावः प्रियापरिभवझ्लेशोपशान्तिः फलं. 
राजन्योपनिमन्त्रणाय रखति स्फीतं यशोडुन्दुमिः ॥ २५॥ । 


सहदेवः--आये, गच्छामो वयमिदानीं शुरुजनानुज्ञाता विक्रमाडरूपः | 
साचरितुम्‌ | FE 

_ औमसेनः-बत्स, एते वयसुद्यता आयेस्यानुज्ञामनुष्ठातुसेब.। (उत्याय |) | 
तत्पाञ्चालि, गच्छामो वयमिदानीं कुरुकुलक्षयाय | - 1 


द्रौपदी--( वाष्पं घारयन्ती । ) णाह, असुरसमराहिमुहस्स हरिणो ब्अ | 
मङ्गल तुम्हाणं होदु । जं च अम्बा इन्दी आसासदि तं तुम्हाणं होडु। | 
( नाथ, 'असुरसमरामिमुखस्य हरेरिव मङ्गछं युष्माकं भवतु । यच्चाम्त्ा कुन्त्याशास्ते | 
तय॒ष्माक भवतु । ) ड | 
sin AR १ 
र १ > ॥ 
पदेष्टा = आचायः, नरंपतिः ८ युधिष्ठिरः, सङ्प्रगमाध्वरदी चरित: = सङग्रामः, अध्वर | 
दीः परनी = दरौपदी, ग्रहीदन्नता = आचरितनियमा, कौरब्याः = कुरु 
+ पशवः न यज्ञे भालम्भनीया जन्तुविशेषाः, फलं = लाभ |) 
म्य - र ता 9 लाभः, प्रियापरिसव' 
ची स्फीत, यथा स्यादेवस्‌, यशोदुन्दुभिः, रसति = शब्दं करोति । अन्रोदूः | 
द नाटकाझस तदुक्त दपंणे--वीजायंस्य रोहः स्याबुदुभेदः इति। शादूछः | 


€० 
SNR. 


विक्रीडितं छुन्दः ॥ २५॥ 

| कौरव वलि के लिये पशु का काम देंगे; प्रियतम त बंध के लक म ला क 
1 इस यक्ष के विधान का फल होगा । राजाओं 
_ यश को दुन्दुमि बार-बार बज रहो है ॥ २५॥ 


सहदेव--भायं, अब इमलोग मी पृज्यलोगों से । 
पराक्रम के भनुसार काय्यं करने के लिये चले । Mes ere 


भोमसेन-वत्स, ये इम लोग महाराज को आज्ञा पालन के 
पात्नालपुत्रि, भव इम लोग कुरुवंश के नाशार्थ चल रहे है ॥ यरा € 


द्रौपदी-( भद्ठ भर कर ) नाथ, दैत्यो के साथ यद्ध के. स्थित मंग विष्णु 
ढोगो १ युद्ध के लिये प्र बान बिष्णु 
की भाँति आप छोगों का मङ्गछ हो भौर आप!लोगो के लियेः जिस मंगल की कामना | 
माता कुन्ती करती हैं वह भी. हो । ळे च नेर 2 


CC-0. RG Math Collection, Varanasi. 
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ग के अपमान जनित दुःख की शान्ति ही | 
को निमन्त्रित करने के लिये यह मूर्तिमती | 


IRIS SSIS. 4 io a 


, कर 


प्रथमोऽङ्कः ] पय नोपफितिाप्रक्राशंक्ममोपेततव/151 Kosha ४१ 


Ne ANNAN ee RNa Nera: 
उभौ--प्रतिगृहीतं मङ्गलवचनमस्माभिः | ; 
द्रौपदी--अण्णं च णाह, पुणोवि तुम्देहि समरादो आअच्छिअ अहं 

समास्सासइद्व्या। ( अन्यच्च नाथ, पुनरपि युप्मामिः समरादागत्याहं समाश्वा- 
सयितव्या । ) 
भीमसेनः-ननु पाञ्चालराजतनये, किमद्याप्यलीकाःच्वासनया | 
भूयः परिभवक्कान्तिलज्ाविश्युरिताननम्‌ । 
अनिःशेषितकोरव्यं न पश्यसि तृकोद्रम्‌ ॥ २६॥ 
द्रौपदी--णाह, मा क्खु जरणसेणीपरिहवुद्दीबिदकोबाणला अण- 
वेक्खिदसरीरा सञ्नरिस्सथ । जदो अप्पमत्तसञ्चरणिज्ञाइईं रिडवलाई 
सुणीअन्ति | € नाथ ? मा खलु याज्ञसेनीपरिभवोद्दीपितकोपानला अनवेक्षितशरीराः 
सश्चरिष्यथ । यतोऽप्रमत्तसञ्चरणीयानि रिपुवलानि श्रयन्ते । ` 
भीमसेनः--अयि सुक्षत्रिये, 
प्रतिगुहीतम्‌ = रत्री कृतस्‌ । 


अन्वयः-भूय़ः  परिसवङछ्कान्तिलजाविघुरिताननम्‌ , अंनिःरोपितकौरव्यम्‌ , 
वृकोदरम्‌, न, पश्यसि ॥ २६॥ 


निहतकोरवमेत मां त्वं. पश्यसीत्याह--भूय इति । भूयःपरिभवछ्कान्तिलज्ञा 
विशुरिताननम्‌ = भूयान्‌ , वहुळो यः परिभवः, परीमावः तेन या ङ्कान्तिः, ग्लानि 
तया या ज्ञा तया विधुरितम्‌ उदस्तम्‌ , आननम्‌, सुखं यस्य तम्‌, अनिःशेषि- 
तकोरब्यम्‌ = भनिःरोपिताः समूळमविनाशिताः कौरघ्याः येन तम्‌, बृकोदरम्‌ = 


। भीमम्‌, न, पश्यसि = द चयसि, चतंमानसामीप्ये, भविष्यति छट । अत्र हेतोः पदा- 
| स्वेन काव्यलिङ्गमळङ्कारः। पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ २६॥ 


दुनो 1 सहदेव और-भोम ]-आप के आशावंचनों को इम लोगो ने स्वीकार 
Ti दुद? 


द्रौपदी-नाथ ! आप रणभूमि से आकर फिर मुझे आश्वासित कर । 

भीमसेन -पाञ्राली, आज इस असत्य आश्वासन से क्या १ 

निरन्तर के अपमान से उत्पन्न दुःख और लज्जा से म्लान. मुखवाले मीम को कौरवों 
के समाप्त इये विना न देखोगी॥ २६॥ . 

द्वौपदी-नाथ, मुझ याशसेनीके अपमान से क्रोधाि को उद्दौप्त करके अपने शरीर 


की उपेक्षा करके संग्राम में न जाना । क्योंकि सुना जाता है कि वड़ो सावधानी के साथ 
का भनुसरण करना चाहिए 


भीमसेन-अयिऽ क्षत्रियंवरे]॥11॥ Math. Collection, Varanasi १ 
( 


४२ Digitized By 3वप्केणीसंहारंण्नाटकं5्वा Kosha 
विश शक पदक की ANNAN NN PONS 1 
अन्योन्यास्फालभिन्नद्धिपरुधिरवसामांसमस्तिष्कप्क्क _ | 
मझानां स्यन्दनानामुपरिकृतपदन्‍्यासविक्रान्तपत्तों । | 
स्पीतारृकपानगोष्टीरसदशिवशिवातूर्यचृत्यत्कवन्ये । 
संग्रामेकाणंवान्तःपयसि विचरितु पण्डिताः पाण्डुपुताः ॥२७॥ | 
( इति. निष्क्रान्ताः सर्च । । 


इति प्रथमोऽङ्कः । - 8 


— < वि | 


अन्वयः-अन्योन्यास्फालसिन्नद्विपरुधिरवसामांसमस्तिष्कपङ्कें, ` मझानास्‌ । | 
स्यन्दनानास्‌, उपरिङृतपदन्यासविक्रान्तपत्तौ, स्फ़ीतासृकपानगो छौ, सदशिवशिवा 
तूर्यनृत्यत्कबन्धे सङग्रामैकाणंवान्तःपयसि, विचरितुम्‌, पाण्डुपुत्राः पण्डिताः ॥२५ | 
अन्योऽन्येति। अन्योन्यार्फालभिन्नद्विपरधिरवसामासंमस्तिप्कपङ्के=अन्योन्या' | 
स्फालः, परस्परसङ्कपः) तेन भिन्ना ये द्विपाः, हस्तिनः तेपां यानि रुधिरवसाम्र 
समर्तिष्कानि, तान्येव पङ्कम्‌ तस्मिन्‌ , मझ्नानां = पतितानाम्‌ , - स्यन्दनानां = 
रथानाम्‌ , उपरिकृतपद्न्यासविक्रान्तपत्तौ=उपरिक्ृतः, पदन्यासः यया सा विक्रा', 
न्तपत्तिः वीरसेनाविशेषः यस्मिन्‌ , तदुक्तं भरतेन-- 
एको रथो गजश्चैको भटा: पञ्च पदातयः त्रयश्च तुरगास्तज्ज्ञ पत्तिरित्यभिधी यते॥ इति| 
तस्मिन्‌ , स्फीतासुश्पानगोष्ठीरसद्‌ शिव शिवातूर्यनृत्यत्कबन्धे = स्फीताखजां गा 
पानगोष्टी पानसमा, तस्यां रसन्स्यः नदन्त्यः या अशिवाः . अमङ्गछददेतुसूत 
शिवाः शगाइयः तत्स्वरूप एव तूयः, चाद्यविशेषः तेन नृत्यन्तः कबन्धाः+ मस्त, 
कदेहाः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , सडप्रामकाणंवान्तःपयसिरसडप्रामः एकाणवस्त दन 
इव तस्मिन, बिचरितु-्सञ्चरितुस्‌, पाण्डुपुत्राःऱ्युधिष्ठिरादयः, पण्डिताः<अभिज्ञा' 
अत्रोपमा रूपक चालङ्कारः | लग्घरा छन्दः । लक्षणसुक्त तृतीय छोके ॥ २७॥ 
इति प्रबोधिनीव्याख्यायां प्रथमोऽङ्कः । 
उ ट ns Misr Nr Sefer WSIS SIR ois कि कट te | 
। जिस समरभूमिसमुद्र के गम्भीर जलं में, परस्पर अमिद्दत द्वाथियों के फूटे हुए मस्त 
से निकलते हुए रक्त, मांस, चवी तथा मस्तिष्क के कीचड़ के बीच में थेसे हुए रथोपर | 
रख कर पैदल योद्धा आक्रमण कर रहे हों और विशुद्ध रक्त के प्रीतिसहमोज में आर 
करके अमंगळ शब्द करती हुई श्वंगाली को तुरही मानं कबन्ध नृत्य कर रहे हों; 
विचरण करने के लिए पाण्डब दक्ष हैं ॥२७॥ भक इन मि एत कक उ 


प्रथमाङ्क समाप्त। ` ' ” मम 
00-0. Jangamwadi Matr@eieeten, /ताोतेडा!. , 71 भनन | 


| 
| 
1 
| 
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Ss शकता क टही 
द्वितीयोऽङ्कः ब्र /श्‍विता! 
( ततः प्रविशति कश्चकी । ) . 


कञ्चकी-आदिष्टोऽस्मि महाराजदुर्योधनेन-विनयंघर, सत्वरं गच्छ 
त्वम्‌ । अन्विष्यतां देवी भानुमती | अपि निवृत्ता अम्वायाः पाद्वन्द्न- 
समयान्न देति । यतस्तां विलोक्य निहताभिमन्यवो राधेयजयद्रथप्रश्च- 
तयोऽस्मस्सेनापतयः समरभूमिं गत्वा सभांजेयितव्याः' इति । ` तन्मया 


पुण्यानासुद्धवेन प्रणिहततमसाविन्दिरादष्टिपाता 

द्वित्वा तृष्णां सुखेष्वाशु शुभवनहरिं. अङुरेष्वे हिकेषु । 

ज्ञानाचणाऽऽनादिनित्यं सद्मरपुरुपं योगिनो द्रष्टुकामौ 

नित्यानन्दाक्ञयाख्यो शामितनिजरिपू नोमि नञ्जः पितृव्यो ॥ १॥ 
चीररसंप्रधाननाटडेऽस्मिन्‌ प्रथमेऽङ्के युद्भसूचरुढुन्दुभितांडनादिना वर्णिते कुर 
| पाण्डवयुद्धप्रारम्भे-*एक एव भवे दङ्गी शङ्गारो वीर एक. वा। अङ्गमन्ये रसाः सवं ।? 
| इति दपणात्‌। सर्वान्तरगंतश्ङ्गाररसं वणंयितु द्वितीयोऽङ्क आरभ्यते-द्वितीयोऽङ्क 
इति । केचित्त--अन्न ङ्गाररसवणंनमयुक्तमिस्याहुः। 'दूराह्नानं वधो युद्धं राज्य देशा- ` 
। दिविप्लवः । स्नानाचुलेपने चेमिवर्जितों नातिविस्तरः॥? इति दर्पणकारवचनाद्‌ । 
| युद्वेऽभिमन्युवधं रङ्गमूमावप्रदश्यं कन्चुकिसुखेन वर्णयितुमाह-कन्चुकीति । 
| महाराजदुयोधिनेन = कौरवराजेन, विनयन्धरेत्या दिसभाजयितव्या. इत्यन्तस्य 
| आदिष्टोऽस्मि = आज्ञापितोऽस्मि, इत्यनेनान्वयः । विनयन्धरः = विनयन्धरनामकऋ- 
। कञ्चुकिविरोपः। सस्वरम्‌ = स्वरया सहितम्‌ , श्ीत्रमित्यथः। अन्विष्यताम्‌ = 
| अन्वेपणं क्रियताम्‌ , देवी = कृताभिषेका, भानुमती = दुर्योधनस्री । भपिशब्दः 
| प्रश्‍ने, किमित्यर्थः । _अम्वायाः = मातुः गान्धार्याः, पादवन्दनसमंयात्‌5 चरणवन्द 
| नरूपाचारात्‌, “समया; शपथाचारकालसिद्धान्तसंविद्‌ः? इत्यमुरः। नित्रत्ता = 
परावृत्ता, न वेत्यन्वयः। ताम्र = भानुमतीम, विलोक्य = दृष्टा, निहताभिमन्यवः = 
निहतः,अभिमन्युः येः ते । _राधेयः= कणंः। जयद्रथः = दुर्योधनस्य स्वसपतिः । 
समरभूमि = सङ्प्रामस्थानम्‌ । सभाजयितव्याः = ससम्मानमभिनन्दुनीया; । तत्‌= 


( कञ्चको का प्रवेश ) Ys प $ Ip 
कट्र्चुकी--मद्दाराज दुर्योषनःके दारा मुझे आंशादी गई हे-'वित्तयन्थर | तू शीध्रःजा 
| भानुमतो का अन्वेषण कर । माता जी का पादवन्दन करके वे लौटीं या नहीं । क्यो कि 
उन्हे देख कर. मुझे रणक्षेत्र मे. जाकर कणे, जयद्रथ इत्यादि: अपने: से नापतियों: को,, जिन्दा 
| ज्ञे.अमिमन्यु “का क्ष, कियो है कमी वि करिना है “अतः मुझ शी जाना. चादिए। - 


० 
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रुततरं गन्तव्यमिति | अहो प्रभविष्णुता सहाराजस्य, यन्मस जरसाभि 
भूतस्य मयाँदामात्रमेवावरोघव्यापारः अथवा. किमिति जरामुपालभेय) 


यतः सवौन्तःपुरचारिणामयमेव व्यावहारिको वेषश्रेष्टा च | तथाहि 


नोच्चैः सत्यपि चश्चुषीक्षितुमल थृत्वापि नाकर्णितं 
शक्तेनाप्यधिकार इत्यधिकृता यष्टिः समालस्विता । 


| 
| 
| 
| 


“Mn! 


3 
| 
| 
| 
| 
|| 


ऊ 


तस्मात्‌, मया = कञ्चुकिना, दुततरम्‌ = अतिश्चीघ्रम्‌ । अहो = अद्भुतस्‌ , महा । 
राजस्य = दुर्योधनस्य, प्रभविष्णुता = प्रभुता, इत्यन्वयः । 
तदेवाह-यदिति । जरसाभिभूतस्य = वृद्धस्य, मर्यादामान्नस्‌ = नाहं रक्षं 
_ समथः किन्तु मम सम्मानमान्नमेवेति भावः। अवरोधव्यापारः = अन्तःपुर रदणम्‌।| 
उपालभेय = आक्तिपेयम्‌ । व्यावहारिकः=ष्यचहारसम्बन्धी, वेषः = आकल्पः, आई 
उपवेपौ नेपथ्यमि'त्यमरः। चेष्टा =क्रिया। , । 
अन्वयः--चच्नुपि, सति, अपि, उच्चेः, ईडितुम्‌ , अळम्‌ , न, थुत्वा, अपि,1| 
आकणितस्‌ , शक्तेन, अपि, ( मम ) अधिकार इति, ( हेतोः) जधिकृता, यश! 
समालम्बिता, तथा, सवत्र, स्खलितेपु, दत्तमनसा, (अतएच ) उद्धतम्‌ , १. 
ज्ञातम्‌ , सेवा5न्धीकृतजीवितस्य मे, यत्‌ , ( तत्‌) जरसा, किम्‌ , नाम, कृतम्‌। 
अन्तःपुरस्थजनानां वेपादीनाह--नोच्चेः सत्यपीति । 
चछुपि = नेत्रे, सत्यपि = वतेमानेऽपि, उच्चेः = ऊध्वंस । ईचितु- द्रष्टुम। 
अलं-समर्थः, न, पतेन अन्तःपुरस्थर क्षकाणामधोदष्टिः कर्तव्येति सूचितम्‌ । थुल 
आकर्ण्य, अपि, न, आक्णितम्‌ = श्रुतम्‌ , श्चुतमपि अश्चुतमेवेति भावः। शक्तेग” 
यि विना गमनसमर्थन, अपि, ममेस्यध्याहारः। मम, अधिकार इति = मम क 
किनोऽधिकारो यष्टिसमाढम्वनमिति हेतोः, अधिक्रता = ग्रहणार्हा, यष्टिः = यरि 
समाछस्विता = गृही ता, एतेनान्तःपुरनिवासयोभ्योऽहमशकत्वादिति सूचित 
तथा =तेनेव प्रकारेण, सवत्र = सवस्थानेपु, स्खुलितेषु = चळनव्यापारप्रच्यवे 
Er PIS NURS SSN RS NES सिमट 


राजाधिराज की बात है--मुझ बुड्ढे की अन्तःपुर (रनिवांस) के काय्यं में नियुक्ति मय 

की रक्षा मात्र है अर्थात्‌ मैं तो नाम मात्र के लिए हूं, महाराज के प्रतापसे हो भन्तःपुर 
i रक्षा दे अथवा मुझे बुढ़ापे में मी ये काये करने पढ़ते हें । और बुढापा को क्या 

fi दूँ क्योंकि समी अन्तःपुर के कमंचारियों की वेषभूषा भो व्यवद्दारानुकूल होती दै 

कि युना जाता हैः- | 

सेवार्थं जीते हुए पुरुष आँखें होते हुए भी उते ऊपर उठाकर नहीं देख सकते!» 

कर भी भनईनी करे मिहः सामथ्यै (६१ ६९ भी रबि के नाते दण्ड ग्रहण 
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ANANDA ANNAN NANNY ANARNNANNANSNANNSRN ANG NN eRe 
| ˆ` _ सर्वत्र स्खलितेषु दत्तमनसा जातं तथा नोद्धतं . 7 
। सेवान्धीकृतजीवितस्य जरसा कि नाम यन्मे -कृतम्‌॥ १॥ 
| ( परिकम्य दष्ट्वा आकाशे | ) विहक्षिके, अपि खधश्रजञनपादवन्दनं 
। कृत्वा प्रतिनिवृत्ता भानुमती | ( कण दत्त्वा। ) कि कथयसि-आये, एषा . 
। भानुमती देवी पत्युः समरविजयाशंसया निवेर्तितगुरुजनपादबन्दना5य़- 
| 


प्रभरत्यारवधनियमा देवगृहे बालोद्याने तिष्ठतीति | तद्धद्रे, गच्छ त्वमात्म- 
व्यापाराय यावदहमप्यत्रस्थां देवीं महाराजस्य निवेदयामीति | (परिक्रम्य |) 


दत्तमनसा = दत्तं मनः येन तेन, उद्धतं यथा स्यात्तथा, न` जातम्‌ «न भूतस्‌, 
गमने ओद्धस्यं' न कर्तव्यमिति भावः। :तथा च सेचान्धीङृतजीवितस्य = सेवया 
अन्धी कृतम्‌ व्यर्थीकृतं जीवितं जीवनं येन तस्य, मे = मम, यत्‌ मदीयङ्कायंम्‌, तत्‌, . 
जरसा = वाद्धंक्येन, किन्नाम कृतम्‌, न किमपीत्यथः। जरा नोपलम्भनीयेति भावः। . 
अत्र चच्ुरादिकारणानां सस्वेऽपि दर्शनसामर्थ्यादिकार्याणाम भावा द्विशेपो क्तः 
तथा पूर्वोक्तदशंनसामर्थ्याभावादिकायाणां हेतोः सेवान्धी कृत जीवितस्ये्येतरपदाय- 
स्पेन काव्यलिङ्गम्‌ । शादूंलविक्रीडितं छन्दः ॥ १॥ 
आकाश इति--पात्रं विनाञ्नुक्तमपि दिपयं थुत्वेव किं कथयसीत्यर्थकं वाक्यं 
यदुच्यते तदाकाशवचनं कथ्यत इति भावः । तया चात्र. विहङ्गिकाया अभावेऽपि 
| तयोक्तं मत्वा स्वयमेव प्रश्नोत्तरे करोति कन्चुकी । कञ्चुकी एय्छति-विहङ्गिक 
| इति । विहक्गिक्ा काचित्‌ तन्नामिका परिचारिका । 
} प्रतिनिबृत्ता = समागता, आनुसती = दुर्योधनस्नी । पत्युः = स्त्रामिनो दुर्योध- 
। . नस्य, समरविजयाशंसया=सङ्प्रामजयेच्छ्या, निवंतितयुरुजनपादवन्दना=सम्पा- 
| दितश्रेष्ठजनप्रणामा, अद्यप्रभृति = अद्यारभ्य, आरव्धनियमा = उपक्रान्तन्रता, :देव- 
गृहे = देवस्य गुहं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , वालोद्याने = नूतनक्रोडास्थाने, तिष्ठतीति। 
| तत्‌=तस्मात्‌ अद्रे = साध्चि आस्मब्यापाराय = स्वकार्याय । अत्रस्थास्‌ = उद्यान- 
» स्थाम्‌, देवीं = भानुमतीस, महाराजस्य = दुयोधनस्य। किमिति-बळवरचन्तु 


रहते हैं; चुटि दोने केसमी स्थानों से सावधान,रहते हैं । अतः में भी फूँक फूँक कर चलता 
हूँ, इसमें बुद्धापे का क्या दोप है ॥ १॥ ने 

( घूमकर देखता है, फिर आकाश की ओर ) विहज्ञिके ! क्या भानुमती अपनी सासु 

के चरणों की वन्दना करके लौट आई १ ( कान लगाकर ) क्या कहते हो !?-आग्य्रै, यह 

देवो भानुमती अपने पतिदेव के संग्राम में विजय प्राप्त करने की अभिलापा से गुरुजर्नोके 

चरणोंकी वन्दना करके लौट अ हीर औ सैर की” संकल्प करके देवमन्दिर की 


| 
| 
००० | 
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साधु पतित्रते, साधु, खीभावेडपि वर्तमाना बरं भवती न पुनर्मेहाराज:।' 


यो$यमुद्यतेषु बलवत्सु अथवा किं बलबत्सु वासुदेवसहायेषु पाण्डुपुत्रेष्व- | 
रिघ्वद्याप्यन्तःपुरविहारसुखमनुभवति । ( विचिन्त्य । ) इदमपरमयथातथं | 
स्वामिनश्चेष्टितम्‌ | कुतः-- । 
` आशस्रग्रहणादकुण्ठपरशोस्तस्यापि जेता मुने- 
स्तापायास्य न पाण्डुसूचुभिरयं भीष्मः शरेः शायितः । 
प्रौढानेक्रधनुर्घरारिबिजयश्चान्तस्य चेकाकिनो 


नास्ति किन्तु वासुदेवसहायत्वसेव महद्ठलमित्यथः । - | 
वासुदेवेति--वासुदेवसहायेष्वित्यनेन पाण्डुपुत्रेषु दुर्जेयवेरित्वं सूचयति। | 
अन्वयः--भा शस्रप्रहणात्‌ , जकुण्ठपरशोः, तस्य, सुने', अपि, जेता, अयम्‌। ¦ 
भीप्मः, पाण्डुसूनुमिः, शरेः, शायितः, ( तत्‌) अस्य, तापाय, न, (किन्तु ) प्रौढा- 
नेथ्घनुधेरारि विजयश्रान्तस्य, एका किन, भरातिळूनधनुपः, च, बालस्य, अभिमन्यो; | 
चधात्‌ , अयम्‌, प्रीतः ( अस्ति )॥ २॥ "त 
अयथातथकारणमाह--भ्राशस्नप्रहणादिति । भाशस्रग्रहणात्‌ = शखग्रद्धणम' | 
भिव्याप्य, अकुण्टपरशो:--सफलकुठारस्य, तस्य = प्रसिद्धस्य, सुनेः = परशुः | 
रामस्य, अपि, जेता = जयकर्ता, अयम्‌, भीप्मः = गङ्गातनयः, पाण्डुसूचुमिः | 
शारः = वाणः, शायित३८ स्वापितः, पातित इत्यथः । यः खल परशुरामस्य जेता | 
औप्मः सोऽपि पाण्डुपुत्रः पातित इति भावः । तत्‌ , अध्याह्वारस्तस्पदस्य । अस्य 7 | 
मस्स्वामिनो दुर्योधनस्य, तापाय = दुःखाय, न, किन्तु भोढानेकधनुधेरारिविजयश्रा' 
न्तस्य = प्रौढाश्च ते अनेकधनुधरा इति ग्रौढानेकधुर्धराः ते च अरयः तेषां विजयेवं | 
आन्तस्य, एकाकिनः = असहायस्य, अरातिल्ूनधनुषः=अरातिना शत्चणा ललं धर | 
oe 


क्रोडावाटिका में ठइरी हुई हैं। अतः कल्याणि, जाओ, अपने काय्यं में लग जाओ, तब तर्ष | 
में भी यहाँ वाटिकास्थ महारानी को सूचना महाराज को दे दूँ । ( घूमकर ) धन्य ! | 
पत्तित्रतपरायणे धन्य !! आप खो होकर मी भच्छो हैँ, महाराज नहीं, क्योंकि पाण्डव ईर | 
के शत्रु शिर पर खड़े हें चाहे वह प्रबल हों चाहे निबंळ, हैं तो शत्रु । उनकी सद्दायरता | 
भगवान बासुदेव कर रहे हँ, तो भौ महाराज रनिवास के सुख में भूले हुए हैं ( समई 
बूझकर ) और भी एक दूसरा अनुचित कार्य है जिसे मद्दाराज कर रहे हैं । क्योंकि 
परशुराम सद्व वीर मुनि के, जिनका कुठार कभी कुण्ठित नहीं हुआ, विजेता मीर, | 
पितामइको पाण्डुकुमारों ने बाणवर्षा कर धराशायी बना दिया यह भी महाराज को लेशमार्त 
मो चिन्तित नद्दीकरताऱ्हे्योर/ असहाय बाशिकन्ममिपन्यु'क्षेव्जिनके धनुष को'रावुर्भो मे 
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बालस्यायमरातिलूनधनुषः प्रीतोऽभिमन्योवेधात्‌ ॥ २॥ 
सबंथा देवं नः स्वस्ति करिष्यति | तद्यावदत्रस्थां देवीं महाराजस्य 
निवेदयामि | ( इति निष्क्रान्तः । ) 
विष्कम्भकः । 
( ततः प्रविशत्यासनस्था देवी भानुमती, सखी, चेटी च। ) 
सखी--सहि भाणुमदि, कीस दाणि तुमं सिविणअदंसणमेत्तर्स किदे 


अहिमाणिणो महाराअदुज्ञाहणस्स भहिसी भविअ एवं बिअलिअधीर- 


यस्य तस्य, अन्न धनुपश्चेति प्रा्तानङोऽभावस्तु समासान्तविधेरनित्यस्वादेव। 'च, 
बाळस्य=भअल्पवयस्कस्य, अभिमन्योः = भञ्जुनपुत्रस्य, चधांत्‌= हननात्‌, अयं = 


दुर्योधनः, प्रीतः = प्रसन्नः, अस्तीति शेपः पराक्रमिणो भीष्मस्य पातनाद्‌ दुःख 


स्थानेऽपि दुःखाभआवः बहुभिमंहारथेमिलित्वाऽसहायस्याभिमन्योदंधात्‌ हषंस्थाना- 
आावेऽपि इषं इति ध्वनितमनेन श्छोकेन । अन्न भीष्सपातनरूपतापकारणस्य सरवे 
ऽपि तापरूपकाय्याभावाद्‌ विशेपो क्तिरळङ्कारः। तथोत्तराद्वे वाळस्य वहुकठुंकवघेन 
हपकारणाभावेपि इपंरूपकायंस्य सच्वाद्विभावनाळङ्कारः। झादूलविक्रीडितं छुन्दः । 
लक्षणसुक्त प्रथमश्छोके ॥ २॥ 
देवं = भाग्यम्‌, नः = अस्माकम्‌, स्वस्ति = मङ्गछं करिष्यतीत्यन्वयः। 
विष्कम्भक इति । भूतस्य भीष्माभमन्युवधस्य भविष्यतोऽन्तःपुरविहारस्यं 


| . च सूचनादस्य विष्कम्भकस्वं तदुक्तम्‌ 


वृत्तवर्तिप्यमाणानां कथांशानां निदशकः। 
सद्विसाथस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दर्शितः ॥ इति । 
अन्न शुद्ध एव विष्कम्भः, तढुक्तस्‌-- 
मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयो जितः । शुद्धः स्यादिति । 
" सेनापतिवधवणंनेऽपि न विष्कम्भकत्वहानिः विष्कम्भकेऽधिकारिण. एव वध 


चर्णननिपेधात्‌ । तदुक्तं दूपंणे—विष्क्रम्भकाद्येरपि न वधो वाच्योऽधिका रिणः । इति। 


काट डाला और अनेक युवा धनुधैर शब्युओं पर विजय प्राप्त करने से थका हुआ था, 
वधसे महाराज प्रसन्न हैं ॥ २॥ 
भगवान सव तरह से कुशल करंगे। तब तक यहाँ उदरी हुई महारानी की सूचना 
महाराज को दे दे. ( निकल पड़ता दै ) । 
( विप्कम्भक ) 
( सखियों और चेटियों के साथ भानुमती देवी का प्रवेश ) 
सखी-सखि मर्शुमति/क्यरकीरेणः "वकि तुभ०भजी “वदर दुर्योधन की खी 
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if 


भावा अतिमेत्तं शांतप्पसि । (सखि भानुमति, कस्मादिदानी त्वं स्वपनदशानमात्रस्य 
कृतेऽभिम्रानिनो महाराजदुर्योधनस्य'महियी भूरवेवं विगलि नधीरभावातिमात्रं संतप्यसे।) | ' 
भट्टिणि, सोहणंभणादि सुबअणा | सिबिणअन्तो जणो किं ण कसु, ` 

पपलबदि । ( भट्टिनि, शोभनं भणति सुवदना । स्वपञ्ननः कि न खलु प्रलपति ।) 

आनुमती-हञजे, एव्वं णेदं | किंणु एदं सिविणअं अदिमेत्तं अकु 
सलदंसणं मे पडिभादि । ( दक्ष, एवमेतत्‌ । किन्त्वयं : स्वप्नोऽतिमात्रम कुशल 
दानो मे प्रतिभाति । ) 

सखी--जइ एव्वं ता कहेदु पिअसद्दी' जेण. अझे वि पडिठ्ठाबअन्ती 
ओ प्पसंसाए देवदासं कित्तणेण अ पडिहडिस्सामो | ( ययेत्र तत्कथयतु 
प्रियसखी । येनावामपि प्रतिष्ठापयन्त्यौ प्रशंसया देवतासंकीतनेन च परिहृरिष्यावः।) | 


सखी, इष्टाशुमसूचकस्वप्नां भानुमतीं सम्यक तोषयति-सखि भानुमतीति। | 
स्वसदशनमात्रस्य कृते = स्वसावछोकनमात्रहेतुना। अभिमानिन इत्यनेन तस्या 
न कोऽपि किमि कतुं शक्कोतीति सूचितम्‌ । महिषी = कृताभिषेका स्त्री । पेत 
स्वयि गरीयान्‌ स्नेह इति सूचितम्‌। एवमिति सन्तप्यस इत्यनेनान्वेति । विगलित 
धीरभावा = विगलितः शिथिल: धीरभावः धेयं यस्याः सा, अतिमात्रम्‌ = ग्दशम 
“अतिवेलभ्टशरात्यर्थातिमात्रोदगाढनिभरमि'त्यमरः। सन्तप्यसे-दुःखिता भवति! 

सुवदना > पुतन्नामिका सखी, शोभनं = सुष्ठ, अणतितक्रथयति । स्वपन*' 
दायानः। प्रळपति = असम्बद्धं वचो वदति । 

हज्ञे इति चेटोग्प्रत्याह्वाने प्रयुज्यते, ण्डे हञ्जे हछाऽह्वान नीचां चेटीं स 
प्रति! इत्यमरः। अकुशल दृशंप्रतीति अकुशछूदर्शनः “नन्दिग्रहिपचा दिभ्यः , इति, 
ल्युप्रत्ययः। प्रतिभातिङअवगतों भवति । 

एवम्‌=अकुशळद्शंनः। प्रियसखी = भानुमती । आवाम-संखी चेव्यौ अपि. 
प्रतिष्ठापयन्स्यौ=अशुभस्वप्नं शुभं कृत्यौ, प्रशंसया पूजया, देवता सङ्की तने” 
देचस्तुस्या । परिहरिष्यावः = निवतंयिप्याचः। | 


होकर केत्रल स्वम देखने से थेय्यंच्युत होकर अत्यन्त संतप्त हो रही हो । । 
चेटी--स्वामिनि, सुवदना ठीक कहती दै, सोया हुआ व्यक्ति क्या-क्या नहीं बक जाता स 
भानुमती-अरी, यह टोक है परन्तु स्वप्नदशन तो मुझे अमंगलकारी प्र तत दो रहार 
सखी --प्रियसेखि, यदि ऐसा दै तो उतत स्वप्न को किये जिससे हम लोग" | 


धार्मिक कथाओं से, देवताओं के नाम लेने से और दूब इत्यादि मांगलिक वस्तुओं के र 
से शान्ति करेंबी210. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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¦ चेटी--देवि, एव्यं णेदं । अकुसलदंसणावि सिविणआप्पसंसाए कुश- 
। लपरिणामा होन्ति त्ति सुणीअदि | ( देवि, एवमेतत्‌ । अकुशलदशना अपि 
स्वप्नाः प्रशंसया कुशलपरिणामा भवन्तीति श्रयते । ) 
भानुमती--जइ एव्वं ता कहइस्सम्‌ | अवहिद्दा होध ( यदेवं तत्कथ-, 
| यिष्ये । अवहिते भवतम्‌ । ) 
। . सखी-कहेदु पिअसही । ( कथयतु प्रियसखी । ) 
। भाजुमती--मुहुत्तअं चिट्ठ जाव सव्वं सुमरिस्सम्‌ | ( इति चिन्तां 
नाटयति । ) ( मुहूत॑ तिष्ठ यावत्सव स्मरिप्यामि । ) 
( ततः प्रविशति दुर्योधनः कचकी च । ) 
दुर्योधनः-सूक्तमिदं कस्यचित्‌ । 
शुप्त्या साक्षान्मद्दानदपः स्वयमन्येन वा कृतः । 


कुशळपरिणामाः = कुशळस्वरूपाः कुशलदायिन इत्यथ । 

| अवहिते = सावधाने, द्विवचनान्तसिदम्‌ । 

| सुहूत= किञ्चित कालम्‌ । 

| धैरयापसादात्‌ स्वप्नो विस्टृत इत्यत भाह--सवे स्मरिष्यामीति। 

। सूक्त ८ शोभनो क्तिः, भावे क्तप्रस्ययः। 

| अन्वयः-अपकारिणाम्‌ , गुप्त्या, साक्षात्‌ वा, महान्‌ , अहपः ( वा ) स्वयम्‌ 
अन्येन ( वा ) कृतः, अपकारः, महतीस्‌ , प्रीतिम्‌ , करोति ॥ ३॥ 

| सूक्तिमेवाह-गुप्स्या साक्षादिति । अपका रिणास्‌ = झात्रूणाँ, गुप्त्या = गोपनेन, 
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|| 


¦ चेरी-शोभना ठीक कहती है--ऐसा सुना जाता है कि अमङ्गलकारी भी स्वप्न, 
| द्वेवताओं के नाम-कीर्तन से कुशल-कारक हो जाते हैं । 
'. आबुमती-यदि ऐसा है तो मैं कहती हूँ । पहले सावधान हो जावो । 
,. सखी--हम लोग शान्तचित्त हैं, प्रियसहेली कह तो । 
भानुमत्ती--सखि, भय से भूल, गई हूँ अच्छा तो थोडा उदर .जाओ स्मरण कर के 


[सिव कह रही हूँ। 
दुर्योधन बिसी ने ह बहा है कि २] 0120 ४918 


| चद के मति किया फा जाए धरीत त लीड यण ` 
शवे? | ८ Jangamawadi Math, Varansad 
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करोति महती प्रीतिमपकारोऽपकारिणाम्‌॥ ३॥ 
येनाद्य द्रोणक्णेजयद्र्थादिभिह तमांभमन्युझुपश्रुत्य समुच्छुसितमि 
नश्चतसा । । 
` कचकी- देव, नेवमतिदुष्करमाचायस्य शास्रप्रभावात्‌ । कणजयद् 
योबी का नामात्र श्लाघा । । 
राजा--विनयन्धर, किमाह भवान्‌। एको बहुभिबालो छन्तशरासना 
निहत इत्यत्र का श्लाघा कुरुपुङ्गबानाम्‌ | तद्त्र न खलु कश्चिद्दोषः 
सूड, पश्य ? ह... 
ज 
साक्षात र प्रस्यक्षस्‌ , वा, वा, इति सवंत्रान्वेति। मदान्‌ = बृहत्‌ , अढ्प =ईपरं 
स्वयं = निजेन, अन्येन = परेण, कृतः = सम्पादितः, अपकारः = अपक्तिः, महृती'| 
अधिकाम्‌ „ प्रीति 5 प्रसक्षतास्‌ , करोति। पथ्यावक्त्रे छुन्दः । युजोश्चतुर्थतो * 
पथ्याचकत्रं प्रक तितस्‌ ॥ ३ ॥ | 
उपश्रुत्य = विज्ञाय, ससुच्छूसित = सोच्छू[सम्‌ , शान्तमित्यथः | 
नेवमिति | नेदमिति पाठः सम्यक । आचायंस्य = द्रोणस्य, शख्प्रभावाव) 
इद॒म्‌ = अभिमम्युहननम्‌ , अतिदुष्करम-6ुःसाध्यमित्यन्वयः । रलाघात्कप्थनर 
प्रदांदेत्यथः । छूनशरासनः = छिन्नवन्वा ।_ 
दुर्योधनः, काञ्त्र श्ळाषेति। 'भ्रवणमात्रेण कृतापराधः स्वयमेव शङ्कत' ॥ 
न्यायात्‌, कन्चुकिना, एकाकी वहुभिर्बालो छूनशरासनश्व निहत इति की 
श्लाघा कुरुपुङ्गवानामित्याकारक वाक्यसुक्तमिति विज्ञाय, भाह-विनयस्थरेत्मा 
कुर्पुङ्गवानास्‌ = कौरवश्रेष्टा नाम । | 
रूप से किया गया दो अथवा प्रकट रूप से, चाहे बड़ा अपकार दो चाहे थोड़ा अथवा | 
किसी दूसरे व्यक्ति के द्वारा किया गया हो चाहे अपने आप किया गया हो॥ ३॥ । 
जिससे आज द्रोण, कणे और जयद्रथ प्रसुति बीरों के द्वारा किये गये अभिमन्युर 
सुन कर इम लोगों के मन में दुर्षोद्रेक हो रहा दै । । 
कञ्चकी -मद्दाराज, द्रोणाचाय की शल्रमदिमा के लिये अथवा कणे और जग 
लिए यदद कोई कठिन काय्यं नहीं फिर यह प्रसन्नता कैसी ? 
राजा- विनयन्धर, आपने क्या कहा “असहाय वाळक, जिसका धनुष ग 
था, अनेक वौररो के द्वारा मारा गया, कौरवशिरोमणियों के छिये प्रसन्नता कैसी ? 


कोई अपराह्न (नही गरदी | देखिये नः Math Collection, Varanasi 


| द्वितीयोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ । ४१ 
SAY SY SION SSANINNOY IIR OENS ey 
| इते जरति गाङ्गेये पुरस्कृत्य शिखण्डिनम्‌ ` 
या स्छाघा पाण्डुपुत्राणां सेवास्माकं भविष्यति ॥ ४॥ 
कञ्चकी- ( सवेलच्यम्‌ । ) देव, न ममायं सङ्कल्पः | किंतु बः पोरुष- 
श्रतीघातोऽस्माभिरनालोचितपूर्वं इत्यत एवं विज्ञापयामि | 


राजा-एवसिदम्‌ । 
सहश्टत्यगणं सबान्धव सहमित्र ससुत सदानुजम्‌। 


। . अन्वयः-श्ञिखण्डिनम्‌, पुरस्कृत्य, जरति, याङ्गेये, हते (सति ) पाण्डुपुत्रा 
णास, या छाघा, सा एव, अस्माकम्‌ , भविष्यति ॥ ४॥ 

। . यदि स शाघनीयस्तदा चयमपि छाघनीया इत्याह--हत इति । 

| ` शिखण्डिनं = द्रुपदपुन्रम्‌ , पुरस्कृत्य = अग्रे कृत्वा, जरति = वृद्धे, गाङ्गेये=गङ्का 

| तनये भीष्म इस्यथः। हते = पातिते, सति, पाण्डुपुत्राणाम्‌ = युधिष्टिरादीनाम्‌ , 

|| या, छाघा 5प्रशंसा, सा ='छाघा, एव, अस्माकमुन्धातंराष्ट्राणाम्‌, भविष्यति । 
शिखण्डिनं छीवं पुरस्हृत्य, अज्ञुनेन भीष्मे वाणप्रहारः कृतः, भीष्मश्च क्लोवस्याग्रे 
। 'स्थितस्वात्‌ छोबोपरि वीरकतृ कप्रहारस्यानुचितरवान्न प्रजहार । तथा च यदि न 

| श्लाघनीयः पाण्डुइुत्रः, . तदा सक्षमिमंद्ारथरमिमन्युवधान्न - शढाघनीया वयमपि 
। यदि ताइशेन कार्येण स श्ळाघनीयस्तदा.वयमपि एताइशेन कार्येण श्लाघनीया इति 
गुढाभिप्रायः । अन्न सादृश्यप्रदशनाभिप्रायकवाक्यकथनात्‌ र्लेपनामकं नाटकाङ्गं 

। तदुच्त दर्पणे--(स श्लेषो भण्यते वाक्यं यत्साइश्यपुरःसरम्‌ ॥' इति। 

। पथ्यावकन्नं छन्दः। लक्षणसुक्त तृतीयश्लोके ॥ ४॥ 

। अन्वयः--पाण्डुसुतः, संयुगे, स्वबलेन, न, चिरात्‌, सहभ्टत्यगणस्‌, सवान्धवस, 

| सहमित्रम्‌, सहानुजम्‌, ससुतस्‌, सुयोधनम,.निहन्ति ॥ ५.॥ 

। . स्वप्रशंसाश्रवणादहङ्कारेण ज्ञानशून्यो दुर्योधनो विपरीतमाह--सहभ*्दत्यगण 
मित्यादि । पाण्डुसुतमिति कमंपदस्थाने पान्डुसुतः इति कठुपद्‌ प्रयुक्तम्‌ । सुयोधनः 


1 शिखण्डौ को भागे रखकर जराम्रस्त भाष्मपितामइ के वध से जो प्रसन्नता पाण्डवो 
९ को हुई वही हमलोगों को भी होगी ॥ ४॥ 
। कब्नकी-( लज्जा का अभिनय करते हुए ) महाराज, आप ऐसी कल्पना न करें 
। क्योंकि इम लोगों से आज तक आप के पुरुषाथ॑ की विफलता कभी नहीं देखी गई। इसी 
रले में इस तरह कद रहा हूँ । 
राजा-उचित कहा \ 


20 
पाण्डुनन्दन अपने पराक्रम से भाई, वन्धु, पुत्र, मित्र तथा नौफर-चाकर के साथ 
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स्ववलेन निहन्ति संयुगे न चिरात्पाण्डुसुतः सुयोधनम्‌ ५॥ . | 
कश्च॒क्ी-( कर्णौ पिघाय। समयम्‌ । ) शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतमसङ्गलम्‌। 
1--विनयन्धर, कि मयोक्तम्‌ | | 
कथक - | 
सहभ्रत्यगण सवान्धव॑ सहमित्र ससुत सदानुजम्‌। | 
स्ववलेन निद्दन्ति संयुगे न चिरात्पाण्डुखुत खुयोधनः ॥ ६॥ । 
एतद्विपरीतमभिहितं देवेन । | 
राजा-विनयन्धर, अद्य खलु भानुमती यथापूच मामनामन्त्र्य वास 


इति कटपदस्थाने, कर्मपदं प्रयुक्तम्‌ । पाण्डुघुतः = युधिष्ठिरः, संयुगे = सङ्ग्रा 
स्वबलेन = स्वसेनया । न चिरात्‌ = शीघ्रम्‌, सहभ्युत्यगणस्‌ = ग्यृत्यगणेन सहितस | 
सहशब्दस्य सादेशस्य चेकर्पिक्वादिदं साधु । सबान्धवम्‌ = चन्धुजनस हितम्‌ | 
सहमित्रस्‌, सहानुजम्‌ = सावरजस्‌, ससुतम्‌ = सपुन्रम्र , सुयोधनम्न = दुरयोधनस 
निहन्ति=हनिष्यति । वतंमानसामीप्ये छट्‌। अन्न इप्तस्य दुर्योधनस्य वक्तव्या दन 
द्वाक्यमस्तीति भ्रंशाख्यं नाटकाङ्गस्‌ । तदुक्तं दपण र 
- इप्तादीनां भवेद्‌ अंशो वाच्यादन्यतरद्वचः ॥ इति । ।३ 
छछिताछन्दः ससजा विषमे यदा गुरुः सभरा स्याच्चकिता समे छूगौ। ही २ 
लक्षणात्‌ ॥ ५॥ | 
दुर्योधना भिप्रायानुसारेण कञ्चुक्याह--सहद्धृत्यगणमिति । कञ्चकिचाक्ये पाण र 
सुतमिति द्वितीयान्तम्‌ । सुयोधन इति प्रथमान्तम्‌ ( तथा च सुयोधनः पाण ३ 
सुतस्य हन्तेति ढुर्योधनाभिप्रायः प्रतिपादितो भवति ॥ ६॥ 
अनामन्त्य = अनचुज्ञाय, वासमवनात्‌ = शयनमन्दिरात्‌ । प्रातः = प्रभात र्‌ 
निष्क्रान्ता = बहिगता । व्याक्षिप्तम = विशेषेणाक्षिपम्‌ ,. उद्विममित्यर्थः ।` 
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सुयोधन का शीघ्र वध करेगा ॥ ५॥ ५ 
कब्लुकी-( काने के छिट्रो को बन्द कर भयपूवक ) पाप शान्त हो, .अमंगळ * 


नाश दो । | 
राजा--विनयन्धर मैंने क्या कहा ? 


कब्ल॒ुकी-- दुर्योधन अपने पराक्रम से भाई-वन्यु, पुत्र, मित्र तथा नौकर-चाकर से 
शीघ्र पाण्डुपुत्र का संहार करेगा? ॥ ६॥ ३ 5 
इसके विपरीत मद्दाराज ने कहा । ! 7 ॥ 


राजा--आज मानुमती ` पूर्ववत्‌ मुझ से परामश न: करके प्रभातकाल में दी १९ पक 
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| भवनात्प्रातरेव निष्क्रान्तेति व्याक्षिप्रं मे मनः। तदादेशय तमुद्देशं यत्रस्था. 

| भानुसती । 

कघुकौ--इत इतो देवः । 

| ( उभौ परिकामतः') _ 

| कशुकी--( पुरोऽवलोक्य ।. समन्ततो गन्धमाघ्राय । ) देव, पश्य पश्य, 

| एतत्तहिनकणशिशिरसमीरणोद्देज्ञितवृन्तबन्धुरशेफालिकाविरचितकुसुमप्र- 

| करम्‌ , ईषदालोहितयुग्धवधूकपोल पाण्डुफलिनीविजितश्यामलतासोभा- 
| ग्यम्‌ , उन्मीलितबहुलकुन्दकुसुमसुरमिशीतलं प्रभातकालरमणीयमग्मतस्ते 


| कथयेस्याह--तमिति । तत्‌ = तस्मात्‌ , आदेशय = कथय । उदेशं = स्थानस्‌ । यत्र 


| । तिएतीति यत्रस्था । LR न 

| तुहिनकणशिशिरसमीरणो ्वेल्ितुन्तबन्धुर शेफाछिका कुसुमप्रकरम्‌ = तुहिनक- 
। णेन हिमलेश्ेन दिशिरः शीतळो यः समीरणः वायुः तेन उद्वेज्लितम्‌ चञ्चलम्‌ यद्‌ 
'वुन्तम्‌ प्रसवबन्धनम्‌ तेन वन्धुररेफालिका निञ्नोन्नतनिगुण्डी तया विरचितः 
। कुसुमप्रकरः पुष्पससुदायो यन्न तत्‌ , इद बालोद्यानविशेषणस्‌ “वन्तं प्रसवबन्ध- 
नस्‌? । “बन्धुरं तूञ्नतानतम्‌? इति चामरः । ईषदालो हितसुर्धवभूकपोळपाण्डु- 
।फलिनीविजितश्यामळतासौ भाग्यस्‌, ईषद्‌ आळोहितं रक्तम्‌ यत्‌ सुग्धवधूकपोलम्‌ 
|सळजवनितागण्डस्थळस्‌ तद्वत्‌ पाण्डुः पाण्डुरा फलिनी प्रियङ्गुः तया विजितं 
'श्यामळतासो भाग्यम्‌ सोमळतासौन्द्यंस्‌ यत्र तत्‌, 'हरिणः पाण्डुरः पाण्डुः? इति, 
“प्रियङ्गुः फछिनी फली? इति चामरः । ‘श्यामा सोमळतानिशोरि!ति हैमः । “सुभगः 
सुन्दरे म्रिये” इति विश्वः। उन्मीलितबहुळङुन्दकुसुमसुर मिशीतलम्‌ = विकसित- 


| 


चल दों । अतः मेरा मन उद्दिन्त सा हो रहा दै ( अर्थात्‌ अनाप-शज़ांप बक जाने का यही 
कारण है) इसलिये उस स्थान का निदशेन कराओ जहाँ मानुमती गई है। न 

| कञ्चुकी-इषर से आइये महाराज! | 

( दोनों चल पड़ते हैँ ) 

(.... कळुकी--( सामने देखकर और कुछ गन्ध सूँघने का अभिनय कर के) महाराज ! 
दव दय यह अन्तःपुर की अभिनववाटिका है इसमें, ओस के कर्णो के सम्पक से 
शीतल वायु के झकोरों के द्वारा प्रकम्पित नियुण्डी की लताभो के वृन्त ( डंठल ) से मुक्त 
शे का ढेर लगा हुआ है, भौर इस ( वाटिका ) में अभिनववयंस्का युवती के भरुणाभ 
कपो्ला के सदश लोभपुर्ष्यो से दयाम के पकष सस्व परा रेत ही रैहा है। अपरज्ञ 
| मौलभ्रो और कुन्द के पुष्पों से यह उद्यान सुरभिसम्पन्न तथा शीतलच्छाय है 
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बालोद्यानम्‌ । तदवलोकयतु देवः । तथाहि-- . | 
प्रालेयमिश्रमकरन्दकरालकोरोः - । 
पुष्पेः समं निपतिता रजनीप्रवुद्धं 
अर्कोशुभिन्नसुङुलोदरसान्द्रगन्ध- 


संसूचितानि कमलान्यलयः पतन्ति ॥ ७ ॥ | 


राजा--( समन्तादवलोक्य । ) विनयन्धर, इद्मपरसमुष्मिश्लुषांस ए 
णीयतरम्‌ । पश्य 


SE 7 


| 
प्रचुरकुन्दपुप्पसुगन्धिशीतळस्‌ । भग्रतः=भग्रे, सावंविभक्तिकस्तसिळ्‌। बालोद्याः, 
नूतनं राज्ञः साधारण वनम्‌ । 'पुमानाक्रीड उद्यानं राज्ञः साधारणं चनस! तयम 
अन्वयः--ग्रालेयमिश्रमकरन्द्कराळकोरीः, रजनीप्रबुद्धः, पुष्पः; समम, | 
तिताः, अयः, अर्काशभिन्नमुङ्लोद्रसान्द्रगन्धसंसूचितानि, कमलानि, पतति 
भवलोकनाहाँसुद्यानशोभां दुशयति--प्रालेय मिश्रेति । प्राटेयमिश्रमकरन्दर्श 
छकोशेः = प्राखेयेन हिमेन मिश्रः प्राढेयमिश्र' स चासौ मकरन्दः पुष्पमधु । 
कराल उन्नतनतः कोशः मध्यं येपां तः, रजनीप्रबुद्धेः = निशायां स्फुटितः) 


कुसुमेः, समं = साकस्‌ , निपतिताः = अधोगताः, रात्रिविकसितपुष्पाणां ५ 
पतनात्तत्रस्था अमरा अपि पतिता इति भावः। अळयः = भत्रमराः अका, 
सुकुळोदरसान्द्रगन्धसंसूचितानि=भकस्य सूर्यस्य, अंशुभिः किरण, भिन्नानि ४ 
मुकुळानि कुड्मलाः तेपामुद्रेषु ये सान्द्रगन्धाः निबिडसुरभयः तेः संसूर्चि 
अनुमितानि, अवगतानीस्यर्थः। क्रमळानि = पद्मानि, पतन्ति = गच्छन्ति । । 
सहोक्ति:। तथकस्यवाठेरनेकन्र पर्वन्धात्पय्यांयश्वालड्ारः । वसन्ततिळका ५ | 
ज्ञेयं वसन्ततिळकं तभजा जगौ ग इति ळक्षणात्‌ ॥ ७॥ 
डपसि = प्रभाते, रमणीयतरम्‌ = सुशोभनम्‌ । | 
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प्रभातकाळ में इसकी शोमा अपूर्व दो जाती दै, इत महाराज देखे । जैसा किः | 

रात्रि काळ में विकसित ददोनेबाळे तथा नीद्दारकणविमिश्रत पुष्परस के कारण ब 
कोषशाली कुमुदपुष्पों की पतनदशा के साथ-साथ अमर उनका परित्याग कर 
किरणों से विकसित कमलकलिका के अन्दर से निकलते हुए गन्ध से प्रतीतं हदै 
कमर्लो पर टूट रहे हैं ॥ ७॥ त 

राजा००(०चारों हरफ'ऱ्हाष्टि'पौढा-कर)॥पबिनथम्वर ७३ प्रमातकाल में म 
प्रकार कौ रमणीयता का भवलोकन कोजियेः- ु शि 


| द्वितीयोऽङ्कः ] ५ ००।दर चिति यो पितमि०" Kosha ४५ 


५ १४१४१००१४४ RNa R: 


| जम्भारम्भप्रविततद्लोपान्तजालप्रयिषटे- 
| < ट्‌ 3 विवद्ध 
| `. भ्राभि्भानोगेपतय इच स्पृश्यमाना विवुद्धाः 1 
स्रीमिः सार्घं घनपरिमलस्तोकलक्ष्याइरागा नाप; 
मुझन्त्येते विकचनलिनीगर्मेशय्यां द्विरेफाः ॥८॥ (८ 
कञ्चकी-“ देव, नन्वेषा भानुमती सुबदनया तरलिकया च सहोपविष्टा 
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। अन्वयः---जुस्भारम्भप्रविततदलो पान्तजालप्रडिट्टे:, सानोः, भाभिः, स्एश्यमानाः, 
| (अत पुव ) विबुद्धाः, चृपतयः, इव, पते, द्विरेफाः, चनपरिमरुस्तोकळचयाङ्गरागाः) 
| (सन्तः ) खीभिः, सास, विकचनछिनीगर्भशय्यास्‌, सुञ्चन्ति ॥ ८ ॥ 
| जुम्मेति। जुस्भारम्मप्रविततद्ळोपान्तजाउम्रविषटे = जुम्मारम्भेण विकाशोप- 
| क्रमेण प्रविततानि विस्तृतानि यानि’ दुलानि पुष्पपत्राणि तेषासुपान्तः समीपवति- 
| स्थानम्‌ तदेव जाळस्‌ गवाचरन्ध्रस्‌, नुपपच्ञे-तत्सददशगवाचरन्धरस्‌+ तेन प्रविष्टः 
| सानोः = सूर्यस्य, भाभिः = प्रकाशे; स्पृश्यमानाः = छुप्यमानाः, अतएव विबुद्धाः = 
| विनिद्वाः, अन्योऽपि स्पशेन जागरितो भवति | नुपतयः = राजानः इव, अमरपक्षे 
| विदुद्धाः=उस्थिताः, कीरृश्ाः-घनपरिमलस्तोकरूच्याङ्गरागाः=घनपरिंमंळस्य निचि- 
| उगन्धस्य नुपपक्ते-चन्दनगन्धस्य स्तोकेन छचयः अचुमेयः अङ्गरागः अङ्कर ्तिमा 
| नृपपते-गान्राचुलेपयोग्यसुगन्धिद्रव्यम्‌ येषां ते, पते, द्विरेफाः = अमराः खरीभिः 
| नुपपचे देवीभिः अमरपक्षे-त्रमरीभिः, सास्‌ = सह, विकचनलिनीगर्भशययां = 
, विकसितकमछिनीमध्यञ्ञयनीयस्‌, सुञ्जन्ति = त्यजन्ति ।, “नुपतयोऽपि विजुद्धाः 
| सन्तः खरीभिः साळू शय्यां मुख्चन्ति। अमराः कमळगभ प्रातःकाले सुञ्जन्तीति भावः 
अत्र पूणोपमाऽलडारः, विकचनळिनीगर्भशय्या मित्यत्र रूपकस्‌ । मन्दाक्रान्ता 
बृत्तम्‌-भन्दाक्रा्ताम्दुधिरसनगैमों भनौ गौ य युग्ममिति लक्षणांत ॥ ८॥' `` 
नन्विति अवधारणे । सुचदनया = एतज्ञामकसख्या, तरलिकया = एतज्ञामक- 


| क्यों के विकास के प्रारम्मकाळ में फैलती हुई पॅखडिंयो के अन्तिम भाग के 
| अवकाशों के दारा प्रविष्ट सूय॑-किरणों के संस्पश से जगे हुए अमर अपनी अमरियों के ` 
| साथ प्रचुर पराग के संलग्न होने के कारण शरीर का रङ्ग थोड़ा २ उपलक्षित कराते हुए 
| प्रस्फुटित कमलिनीदलरूप श्य़ा का परित्याग राजाओं की भांति कर रहे हैं अर्थात्‌ जिस 
/ प्रकार राजा लोग कोमल किशल्यतुल्य करों के द्वारा स्पृष्ट होकर निद्रा परित्याग कर 
| जयों के साथ कमळपुष्परचित शय्या का परित्याग करते:हैं, उनके शरीर का अङ्गराग 
कुंकुमादि के अघिक प्रहेप-से गोडा क्षत हहतयती.॥९॥०5. 
५ कञ्चुकी-मद्दाराज, यह महारानी भानुमतो बेटी हुई, सुवदना और तरलिफा से 


अ 
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तिष्ठति । तदुपसपतु देवः । 
राजा--(६षद्वा । ) आय बिनयंघर, गच्छ त्वं साङग्रासिक से रथगु 
कल्पयितुम्‌ । अहमप्येष देवीं दृष्टाःनुपद॒मागत एव | | 
कल्चकी--एष कृतो देवादेशः | ( इति निष्क्रान्तः । ) | 
सखी-पिअसहि, अनि सुमरिदं तुए | ( प्रियसखि, अपि स्टृतं त्वया! 


« सानुमती-सहि, सुमरिदम्‌ । अञ्ज किल पमदवणे आसीणाएग 

` अग्गदो एव्ब दिव्त्रूबिणा णडलेन अहिसद्‌ं बाबादिंदम्‌ | (संखि, स्म 
अद्य किल प्रमदचन आसीनाया ममाप्रत एव दिव्यरूपिणा नकुलेनाहिशतं व्यापादिता 

._ अथ किल प्रमदवन आसीनाय ममाप्रत एव दिव्यरूपिणा नङुलेनादिशतं व्यापारित 


चेठ्या । उपसपतु = प्रचकतु । 
साङ्ग्रामिकं = युद्धे गन्तुं योग्यम्‌, रथं = स्यन्दनम्‌, उपकल्प यितुम्‌ = सा| 
कतुम्‌ । पपः=उपस्थितः, अहमपि, अचुपदस्‌-अजुगम्‌, पश्चा दित्यर्थः । 'अन्वगतं| 
` मनुगेऽनुपदं झीवमब्ययम्‌? इस्यमरः । पदस्य पश्चादिति विग्रहे पश्चादुर्थेडव्ययीर्गा! 
समासः। देवी = भानुमंतीम, दृष्ट्रा, आगत एवेस्यन्वयः । | 
देवादेशः = भवदीयाज्ञा । 
सालुमस्या इष्ट सवं बोद्धकामा सुवदना सखी भाजुमतीं पप्रच्छ -प्रियसखो 
अवत्या यदुक्त सव स्मरिष्यामी ति, तरिक स्छुतमित्यर्थः। अपिशब्दः प्रश्न 
: सम्भावनाप्रश्षाशङ्कागहाससुचये? इति विश्वः। 
अतीताया रात्रेः पश्चाद्वनागामिन्याः पूर्वाद्वन सहितकाळस्य अद्यतनशर्य 
त्वादतीतराब्रिस्वमक्राळे$पि अद्यशब्दुप्रयोगः । प्रमद्वने = राज्ञीक्री डावने, 
नायाः = उपविष्टायाः, मम, अग्रतः = पुरस्तात्‌, एव दिव्यरूपिणा = अतिसुन्दर 
नकुलेन = सपघातकजन्तुना, 'सपनौर' इति प्रसिद्वः । अहिशतंरसपंशतं, व्या 
मारितम्‌ । डक IR... 
परिचारित हो रद्दी दै, महाराज उनके समीप चढेँ । 
राजा-( देखकर ) आये विनयन्धर, युद्धाथ रथ तय्यार करने के लिये दुम “| 
मैं श्रीमती के दझंनोपरान्त आ दी पहुँचा । 
४; कब्ब॒की-यह लीजिये महाराज की आज्ञा का पालन किया । ( चला जाता दै) | 
\। सखी “प्रिय सहेली, क्या तुम्हे स्मरण हुआ ? 
आजुमती- हाँ सखि, स्मरण हुआ (याद आया) आज मैं प्रमदकानन म 
|, हुईं थी मेरे ह्म ही देवता हमि, का रूप। को; विरे वाळे किसी एक 
सैकड़ों सर्पों को मार डाळा । हि 


ay 
ड ~ 


cts क ene 


` वार्तालाप तो सुनूँ। ` 
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उभे--( अपवार्य । आत्मगतम्‌ । ) सान्तं पावम्‌ । पडिहदं अमङ्गलम्‌ । 
( प्रकाशम्‌ । तदो तदो । ( शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतममङ्गलम्‌ । ततस्ततः ' ) 

मानुमती-अदिसंदावोव्बिमाहिअआए बिघुमरिदं मए । ता पुणोबि 
सुमरिअ कहइस्सम्‌ | ( अतिसंतापोद्विगनह दयया विरुमृतं मया । तत्पुनरपि 
स्मत्वा कथयिष्ये । ) / ऱ 

राजा--( आत्मगतम्‌ ) अहो, देवी भानुमती शुबदनातरलिकाभ्यां 
सह किमपि मन्त्रयमाणा तिष्ठति। भवतु । अनेन लताजालेनान्तरितः 
श्णोमि ताबदासां विश्रव्धालापम्‌ | ( तथा स्थितः । ) - 

सखी--सहि, अलं संदावेण | कहेढु पिअसही । ( सखि, अळं संतापेन । 
कथयतु प्रियसखी । ) 

राजा--( आत्मगतम्‌ ) किं नु. खल्वस्याः संतापकारणम्‌ | अथवाञ्ना- 
मन्त्र्य सामियमद्य वासमवनान्निष्कान्तेति समर्थित एवास्या मया कोपः | 
अयि भानुमति, आदिषयः खलु दुर्योधनो भवत्याः, कांपस्य |, 

उभे = सखी चेट्यौ अपवाय = अन्यस्य रहस्यमप्रकाश्य, आत्मगतंरपरस्य श्वः 
णायोग्यम्‌ , तदुक्त दर्पणे--अश्राव्यं खळ यद्वस्तु तदि स्वगतं मतम्‌ । इति । 

शान्तमिति = शान्तं पापमनिर्देश्ये । इति चचनात्‌। न वाच्यमित्यथः । प्रकाशं 
'सर्व्राव्यम्‌ । तदुक्तं तत्रैव-सवंश्राव्यं प्रकाशं स्यात्‌। इति । 


अतिसन्तापो द्विहृदया=अतिसन्तापेन उद्विझम्‌ सम्भ्रान्तं हृदयं यस्याः तया ॥ 


सन्तापेन, अळम=निरथंकम्‌ । 'अळं भूपणपर्यासिवारणेषु निरर्थके? इति विश्वः । 


दोनो सखियॉ--( छिपाकर , अपन आप ) पाप और अमङ्गल का नाश हो ( प्रकट 
रूप से ) अच्छा तो फिर क्या हुआ १ 
आचुमती-सन्ताप'ने मेरे हृदय पर अपना अधिकार जमा लिया । फिर मैं भूल गई । 


राजा- ( देख कर ) अरे ! श्रीमती भानुमती सुवदना और तरलिका के साथ कुछ | 


यातालाप करती हुई बैठी हैं । अच्छा झाडी के पीछे छिप कर पहले इन के विशस्त 
सखी--शोक करने से क्या छाम, सखि ! कहें तो। . ७ पक 
राजा-भरे, इनके खेद का क्या कारण है? अथवा आज ये मुझ से आज्ञा लिये विन 


घर से चलो भाई हें; हस्ते प्रतीत होता रै,क्ि। हे अपर मढ अथि भानुमतो ! यद 


दुर्योधन आप के क्रोध का पात्र नहीं है देखियेः-- ै 


| | 
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कि कण्ठे शिथिलीकृतो भुजलतापाशः प्रमादान्मया 
निद्राच्छेदविवतनेष्वभिसुखी नाद्यासि सम्भाविता ।: 
अन्यस्त्रीजनसंकथालघुरहं स्वप्ने त्वया लक्षितो | 
दोषं पश्यसि कं प्रिये परिजनोपालम्भयोग्ये मयि ॥ ९॥ | 
( विचिन्त्य । ) अथवा । Se - | 
_इयमस्मदुपाश्रयैकचित्ता मनसा प्रेमविवद्धमत्सरेण । | 


,अन्वयः- मया, अमादात्‌ , कण्ठे, सुजळतापाझः, किम्‌ „ शिथिलीकृतः, भद्र, 
निद्राच्छेदविवतेनेपु , अभिसुखी, न, सम्भाविता ( किस्‌ ) स्वया, अहम्‌ , अन्यस्नी . 
घनसङ्कथाल्घुः, स्वप्ने, छक्तितः, ( हे) प्रिये, परिजनोपालम्भयोग्ये, मयि, कम्‌, | 
दोषम्‌ , पश्यसि ॥ ९ ॥ क 3 | 

सत्तः किमपराधो भू दित्याहइ--किमिति । मया = दुर्योधनेन, कण्ठे = मदीयग्रो' | 
चायास्‌ , सुजलतापारःऱस्वस्कृतसुजबन्थनम , किर , किं शब्दः प्रश्ने। प्रमादात्‌ः ! 
अनवधानात्‌ , सावधानतया न कथमपोदं सम्भाव्यत इति सूचितमनेन । शिथिलीः | 
कृतः, न तु दूरीकृत इति भावः । किंशब्दस्य द्वितीयतृतीयचरणयोरप्यन्वयः। अध | 
निद्राच्छेदविवतंनेपु = सुपुसति भङ्गेन पाश्चपरिवर्तनेषु, अभिमुखी = आभिमुख्यं ग्रा | 
न, सम्भाविता = साछिङ्गनं न: सम्मानिता, किम्‌ । स्वया = भानुमस्या, अन्यखी' | 
जनसङ्कयाळशुः = अन्यनारीजनवार्तालापेन रघुः निःसारः छुद्र इत्य्रथः। “छघुरं | 
गुरौ च मनोज्ञे निःसारे चाच्यचत क्लीव मि'ति मेदिनी । अहं = दुर्यो धनः, वप्त” 
निद्वावस्थायाम्‌ , एतेन जागरणे नाम्य घम्भावनापीति सूचितस्‌। लक्षितःच्ज्ञाव" | 
हे प्रिये परिजनोपाळम्मयाम्ये = परि चारकसदृदापरि भाषणाहे, मयि एतेषां सध्ये) ॐ 
दोपस्‌ = अपराधं, पश्यसि = अवळोकसे । शादूकविक्रीडितं छन्दः ॥९॥ | 

अन्वयः-अस्मदुपाअेकचित्ता, इयम्‌ , मरेमनिवद्वमस्सरेण, मनसा, अतिव | 
अत्वात्‌ , मम, अपराधलेशम , स्वयम्‌ , उत्पेचय, नियतम्‌ , कुपिता ॥ १०॥ | 

कथ क्रद्धा भानुमतोध्याह--इयमिति। अस्मदुपाश्रयैकचित्ता = सदालम्बनमा 

कया कभी मैने ( भूल कर ) कण्ठगत सुजा के बन्धना को विच्छिन्न तो नहीं किया! 
[ अर्थात्‌ आपके प्रेमालिङ्गन का तिरस्कार तो नहीं किया ! ] अथवा शयनावस्था में कर| 
बढ्छ कर मेरे सम्मुख होने पर आज मैंने क्या आपका स्वागत नहीं किया £ अर्थ 
आप स्वप्न में मुझे परकी से बातचीत करने में अनुरक्त तो नहीं देखीं फिर. सेवाकायंर | 
मुझ में कौन सा अवगुण देखती हैं १ ॥ ९॥. ड ग 


उपने मरल न एक म 


कै 


क्क टाटा ऱ 
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नियतं कुपितातिवछ्भत्वात्स्वयमुत्मरेक्ष्य ममापराधलेशम्‌ ॥ १०॥ 
तथापि श्ट्रणुमस्वावत्किल्लु वच्यतीति । | 

भानुमती--तदो अहं तस्स अदिसइददिव्वरुविणो णुडलस्ख दंसणेण 
उच्छुआ जादा हिदहिभआ अ | तदो उड्मिअ तं आसणट्टाणं लदा- 
मण्डवं पबिसिङुं आरद्धा । (ततोऽहं तस्यातिशयितदिव्यरूपिणो नकुलस्य दशने- 
नोत्ुका जाता हृतहृदया च। तत उज्मित्वा तदासनस्थानं लताप्रण्डपं परवेष्ट्मारव्धा। ) 


राजा--( सवेलच्यम्‌ आत्मगतम्‌ ) कि नामातिशयितदिव्यरूपिणो नकु 


लस्य दशनेनोत्सुका जाता हृतह्ृदया च। तस्किमनया पापया माद्रीसुतानु- 
RSS OSS Rr] 


न्रचेताः, इयम्‌ = सानुमती, प्रेमविबद्धमत्सरेण = प्रेग्णा' विबद्धः स्थापितः मत्सरः 
यस्मिन्‌ तेन कारणाभावेऽपि केवलं प्रेम्णेव मार्सय्यंसुरपादितमिति भावः। प्रीति- 
बद्धमात्सर्येणेस्यर्थः। मनसा = हृदा, अतिचज्ञभस्वात्‌ = अतिस्रेहात, मम, अप- 
राघलेशस्‌ = अपराधगन्धं गन्धो गन्घक आमोदे लेशे सम्बन्धगवंयो?रिति विश्वः 

स्वयम्‌, उत्मेचय = प्रकल्प्य, नियतं, कुपिता  क्रद्धा । पतेन ममापराघलेशोऽपि 
'न वर्तते केचळं कढपनेव तस्या इति ध्वनितस्‌ ।: औपच्छन्द्सिक दन्दः! पड्चिपमे 


. ऽष्टौ समे कलास्ताश्च समे स्युनों निरन्तरा । न समात्न पराश्रिता कळा चंताळीयेऽन्ते 


रलौ गुरुः। तत्रेवान्तेऽधिके गुरौ स्यादौ पच्छुन्दसिकं कवीन्द्र हृ्यमिति लइणात्‌॥१०॥ 
ततः = सर्पंशतव्यापादुनानन्तरस्‌ । नकुळस्य = सपंघातकंजन्तुविशेपस्य, दुर्यो *- 
घनस्य भ्रान्तिपक्षे--नकुलस्य = माद्री एुत्रस्य । -उस्सुका = उत्कण्ठिताः। 
किमिति-किमिति प्रश्ने तस्य विप्रलब्धः इत्यनेनान्वयः। नामशब्दः रोधे, 
“नामप्रकाश्यंस्भाष्यक्रोघो पगमकुत्सने! इत्यमरः। सपंघातकजन्तुतातपयणोच्चरिः 
तनङुरुशब्द्स्य प्रकरणानभिज्ञो दुर्योधनः नकुलसंज्ञक माद्रीसुतमथं. निश्चित्य क्रुद्ध 


_ इति आवः। अनया त भाजुमत्य़ा, मादीसुते = नकळे, पाण्डे इत्यथः । अजुर 


नाम मात्र को भी क्रोध नहीं है ऐसा प्रतीत होता हे कि प्रेमाधिक्य से ..मेरेः लबमा त्र 
अपराध की कल्पना करके क्रु हें ॥ १०॥ 
. तो भी क्या कहेंगी सुनें तो । 
-. भाचुमती-अरी सखि, इसके अनन्तर दिव्यरूप के तिरस्क्र्ता उस नकुल के दशन 


से में उत्कण्ठित हो उठी । मेरा हृदय उस पर आसक्त हो गया । फिर उस स्थान को छोड़ 
कर लता-कुञ्ज में जाने 


जा देवताओं के स्वरूप के A तान कुछ के ,दशन से यह्‌ उत्कण्ठित हो 
उठी है १ क्या माद्री के पुत्र मै आसक्त इसके द्वारा में बञ्चित हो गया १ ( पहली बातों: 


| 
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रक्तया वयमेवं बिभ्रलब्धाः । ( 'सोल्रेक्षम्‌, इयमस्मत्‌-? (२1१०)इति पठित्वा।) | 
मूढ दुर्योधन, कुलटाविप्रलभ्यमात्मानं बहुमन्यमानो5घुना किं वद्ध्यसि। | 
( कि कण्ठे-(२६) इत्यादि पठित्वा । दिशोऽवलोक्य ।.) अहो, एतदथमेवास्याः | 
प्रातरेव विविक्तस्थानाभिलाषः सखीजनसंकथासु च पक्षपातः। दुर्योधनः | 
स्तु मोद्दादविज्ञातबन्धकीह्ृदयसारः कापि परिश्रान्तः। आः पापे मस. | 


रिम्रहपांसुले । . 
तङ्गौरुत्वं तव मम पुरः साइसानीहशानि 


~ है i 4 
क्तयासख्नहवत्या माद्रीसुतं कामयमानयेस्यर्थः । विप्रलब्धाः = वञ्चिताः 'विग्रछः | 


ञ्घस्तु वञ्चित इत्यमरः । 'सोस्प्रेक्षम = सेहपरयुक्तपूचविषयस्मरणपूर्वकस्‌ । कुलटा' | 
विप्रलम्यस्‌्पुंश्रळीवज्ञनीयस स्मरसीत्यध्याहत्य वचयसि इत्यन्न अभिज्ञावचने | 
खडिति भूते लूट , तेन कि किमत्रवीरित्य्थः । विविक्तस्थानाभिळापः ८ निजनस्था' | 
नेच्छा, मोहात्‌ = वेखिस्यात्‌, अविज्ञातबन्धकीहदयसारः = अनवगतकुलटाह्ृदय- | 
ग तुत कुलटेस्वरी' इत्यमरः । मरपरिप्रहपांसुछे = परि | 
2 १ मू ¢ , 
सा रस्मि तव ङुलटा तस्याः सम्दोधने । 'प्लीपरिजनादानमूङं | 
अन्वय:--मम, पुरः, तव, तत्‌, भीरत्वम्‌ 3 ईद्दशानि || | 
सा, छाघा, विनयब्युस्क्रमे, अपि, एपः, रागः, 2 अ ोदाच्यी यस, 
चापले, च, कोऽपि, पन्थाः, वितमसि, ख्याते, तस्मिन्‌ , कुले, जन्म, पतता कौलीनम्‌ 
अमप्रथुक्तकुड्टासव॑ मन्यमानस्तदचुगुणं विरुद्धकियाँ दशषयतिस्तञ्जीरत्वमिति ! 
सम, पुरःन अम, तव, तत्‌ = पूर्वप्रसिद्धम, भीरत्व = भयम्‌ ईडशानि = परं ` 
शरुपश्रेमरूपाणि, साहसानि = दुष्कर कर्माणि । पतेन निर्भयता सूचिता । “साहस | 
चु दमे दुष्करकमणि' इति हैमः। ॐ मेण इति हैम:। भयनिभयतारूपविरुदधधमंद्र्‍यं इरयते स्वयीहि इश्यते त्वयीति | 
का स्मरण करता हुआ) ( इयमस्मद्‌० शोक १० दुर्योधन ! व्यमि | 
चारिगी से प्रतारित होकर अपने चर कुछ ली, य Ea १($# j 
कण्ठे० इत्यादि शोक ९ को पढ़ता हुआ) अहा! कारण समझ में आ गया। इसीळिर 
प्रभात में ही एकान्त स्थान के लिए इसकी उत्कट इच्छा थी । सखियों के साथ बांती 
करने में मलीमांति अस्तव्यस्त है । दुर्योधन को मोह में पड़े रहने: के कारण ब्यभिचारिणी 
के हृदय की बात क्या मालम ? भयि दुराचारिणि ! मेरो अधम रमणी! 9 
मेरे समक्ष ुमहुएी बह भल्या ती इत पराका छाइजव मेरे शरीर में बद री 
और इतनी विनन्नता तथा शोल के विरुद्ध यह प्रेम, मुझ मूर्ख में वह बदारता और । 


4 
1 
|| 
। 
1 
। 
| 
| 
|| 
| 
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श्लाधा सास्मद्वपुषि विनयव्युत्कमे5प्येष रागः। 
तघ्योदाय मयि जडमतो चापले कोऽपि पन्थाः 
ख्याते तस्मिन्वितमसि कुले जन्म कौलीनमेतत्‌ ॥ ११॥ 
सखी--तदो तदो | ( ततस्ततः।) . 
भानुमती-तदो सोबिमं अशुसरन्तो एव्व . लदामण्डवं पविद्दो । 
( ततः सोऽपि मामचुसरन्नेव लतामण्डपं प्रविष्टः । ) i 
राजा--( आत्मगतम्‌) अहो, कुलटोचितमस्याः पापाया अशालीनत्वम्‌ । 


महदाश्चर्यमिति भावः । अस्मद्वपुपि = अस्माकं शरीरे, सा = प्रसिद्धा, छाघाप्रशंसा 


प्रेमातिशय् इत्यर्थः । विनयव्युरक्रमे=सदाचारातिक्रमणे, अपि एषः=्भ्न्यपुरुषदिप- 
यकः, रागः = अनुरागः, यदेवाहं न छाघनीयस्तदेव त्वयाऽन्यत्र रागः कतव्य इति 
मम शरीरे श्ळाघा तदभावमूलकोऽन्यत्र राग इति विरुद्वमिति भावः। जडमतौ = 
तस्वाज्ञातरि, मयि, तत = प्रसिद्वम्‌ , औदायंस्‌= उदारता महृर्वमित्यर्थः। शुद्ध” 
स्वभाव इति यावत्‌ । चापले पुंश्चलीस्वे, च, कोऽपि, पन्थाः = अनुसरणमायंः, शुद्ध- 
स्वभावता पुंश्रलीत्वानुसरणम्‌ विरुद्वमिति मावः। 'मीनेऽपि ` चपला तु स्यात्‌ 
पिप्पल्यां विद्यति श्रियां पुंश्रल्यामि!ति हैमः । वितमसि=विशुद्‌धे, ख्याते = सव॑ज- 
नवेद्ये तस्मिन्‌ = दोपरहिते, कुले = वंशो, जन्म = उत्पत्तिः; एतत्‌ = परघुरुषसङ्गमरू 
पस्‌ , कौलीनम्‌ = छोकवाद्‌ः 'स्यास्कौलीनं लोकवादः इत्यमरः। तथा च कुटलो-. 
चितमेव सचे तवेति भावः। अन्न विरुद्वयोः सङ्घटनातो विषमालङ्कारः। मन्दाक्रा-: 
न्ता छन्दः । छक्तणमुक्तमष्टमश्छोके ॥ १३ ॥ } 

छतामण्डपम्‌ = निकुञ्जम्‌ । अनुसरन्‌ = पश्चादागच्छुन्‌ 

पापायाः=पापमस्ति अस्या इति अशं आदितवान्मतुब्थेऽच्प्रस्य यः । अझालीनत्वंङ 


ष्टा, उस शुअ निष्कलङ्क कुळ. में जन्म और यह दुराचार [ अर्थात्‌ मेरे सामने तो बड़ी 


डरपोक सौ बनी रहती थी और अव दूसरे पति के साथ इस प्रकार सम्बन्ध करने का. 
यह साहस कर रही द्दो। मेरे रूप और लावण्य की खूप. प्रशांसा करती थी भौर अब यह - 
मोलेपन के विरुद्ध काये कर रही हो, मुझ मूखं के प्रति बड़ी उदारता प्रकट करती थी 
परन्तु अब इस प्रकार के कुमागं पर चली जा रहो दो, जन्म तो तुम्हारा विशुद्धकुल में 
हुआ है परन्तु यह नोच कमे कर रहो हो ]॥ ११॥ 

सखी--तो फिर क्या हुआ? . : 

भानुमती-तो फिर मैं शीघ्र दी लताकुक्ष मै चली गई, वह भी मेरा अनुसरण 
करता हुआ बसो लतानिकृअ में प्रवेश कर गया.। 


राजा-भहो, श्सू-दूराजारिणी में व्यमित्तादिणियों की सी,निलेश्ञता भी है। . 


मावेदितो रहसि मत्सुरतोपभोगः । 
तत्रैव दुश्वरितमद्य निवेद्यन्ती ` ` 
होणासि पापहृदयै न सखीजनेऽस्मिन्‌ ॥. १२ ॥ 


उभे-तदो तदो ( ततस्ततः। ) | 
भाबुमती-तदो तेण सप्पगव्भप्पसारिअकरेण अबहिद्‌ं से त्यणंयु | 


अम्‌ ( ततस्तेन सप्रगल्भप्रसारितकरेणापहते मे स्तनांशुकम्‌ । ) 


= . >“ 


नणय RN य ज्या 
ळज्ञाराहित्यभ । शाळाप्रवेशमहंतीति . शालीना 'शालीनकौपीने अश्ष्टाकार्ययो'" ¦ 
परिति निपातनास्लप्रस्ययः । अत्रावयवार्थस्तु न विवक्षितः) रूढिशब्द्त्वात्‌ । | 

अन्वयः- यस्मिन्‌ , रहसि, मत्सुरतोपभोगः, चिरप्रणयनिर्भरवद्धभावस्‌ › आरव 
-दितः, तत्रेव, भस्मिन्‌ , सखीजने, दुश्चरितम्‌ , अद्य, निवेदयन्ती, हे पापहृदये ! न, | 
होणा, असि ॥ १२॥ ) | 

ढुज्जाकारणसस्वेडपि छजजारा हिस्यं दर्शयति--यस्मिन्निति । यस्मिनूटसखीजने। | 
रहसि = एकान्ते, मस्सुरतोपभोगः = मदीयरतिजन्यभोशः, चिरप्रणयनिभरबद्दर्मा, 
चम्‌ = बहुकालिकप्रेमातिशयेन कृतवन्धनामिप्रायस्‌ , यथा स्यात्तथा आवे दितः- । 
कथितः, तत्रेव = तश्मिन्नेव पुवशब्दोचवधारणे । अस्मिन्‌ = उपस्थिते, तदिदशब्दी | 
भ्यां ्त्यभिज्ञां दशंयति । सखीजने = भालिसद्दे, दुरितम्‌ = पर पुरुषसज्ञमख्पई | 
शाचारम्‌ , अद्य = इदानीम्‌ , 'इदानीमणे” ति कलापसूत्रेण निष्पन्न समपर 
अद्येति । निवेदयन्ती = कथयन्ती, हे पापहृदये ! न होणा = छज्जिता असि । जी 
स्थानेऽपि कथं न लजस इति भावः। अत्रैकस्मिन्नेव सखीजने अनेकयोः स्वामि 
रतोपभोगदुश्ररितयोः, स्थापनारपर्य्यायाळङ्कारः। वसन्ततिलका छुन्दः ॥ १३॥ , | 

ततःन-मत्कतंकलतामण्डपप्रवेशानन्तरम्‌ , सप्रगढभप्रसारितकरेण = | 
-यथा स्यात्तथा प्रसारितः करः हस्त; येन तेन सप्रगरभप्रसारितशब्दयोः स्तोक 
इतिवस्समासः। ` तेन = नकुळेन, मे, स्तनांशुकं = कुचस्योपरि स्थितं वस्नम्‌ › “| 


काम लभाइष्य क. ` 5 RR FR कसी आङ्ष्टम्‌ । | 


` झरी पापचित्ते, जिन सहेलिर्यो से श्विरकाल के प्रेम और अत्यन्त आसक्ति कै 5 


मेरे रमणक्रिया की वार्ता की थी आज वही उन सखियों ते अपने दुष्कृ॒त्यों की वार्ता | 
हुए तुम्हें लज्जा नहीं उत्पन्न होती? . a 
दोनों सखियाँ--तो आगे क्या हुआ १ पु न 
भाइुमवी ठठ उपनी, स का जे इतुज्ञावएण को दूर इटा दि 


श 
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राजा--( सक्रोधम्‌ , आत्मगतम्‌ ) अलमिदानीमतः . परमाकणनेन | 
'भबतु तावत्तस्य परवनितावस्कन्दनप्रगल्भस्य माद्रीसुतहतकस्य जीवित- 
मपहरागि | (किंचिद्॒ त्वा। विचिन्त्य) अथवा इयमेव तावत्पापशीला प्रथम- 


सनुशासनीया । ( इति निवतते । ) 


उभे--तदो तदो (. ततस्ततः । ) 


भानुमती--तदो अज्जउत्तस्स पभादमङ्गलतूररबमिर्सेण वारबिलासि- 
'णीजणसंगीदरवेण पडिबोधिदृक्षि | (तत आर्यपुत्रस्य प्रभातमङ्गलतूर्यरवमिश्रेण 
चारविलासिनीजनसङ्गीतरवेण प्रतिबोधितास्मि । ) 


राजा--( सवितकम्‌ , आत्मगतम्‌ । ) कि नाम प्रतिबोधितार्मीति स्वप्न- 
द्शेनमनया वर्णितं अवेत्‌ । अथवा सखीवचनादेव व्यक्तिर्भविष्यति | 

सुवदना--ज एत्थ अच्चाहिदं तं आइरहीप्पमुहाणं णईणं सलिलेण 
अवहारिअढु | बह्मणाणं वि आसीसाए हुदाहुदिसुअन्धिणा ळलश्ेण अब 


आयपुन्रस्य = पत्युः, .भातमङ्गलतूयरवमिश्रेण, राज्ञः'प्रभाते जागरणाथ वाद्य 


चादनं गणकासंयोतिश्च सचत इत्याकूतम्‌ । वारविळासिनी=वेश्या । प्रतिवोधिता= 
जागरिता । 


_ नामेति-नामशब्दोऽत्र विस्मये। प्रतिवोधितासमीति-किसुछं प्रतिबोधिताऽ 
स्मीति, यन्मयाऽवगतं तन्नास्यास्तात्पयं किन्तु स्वसदशंनस्‌ । 


राजा--( विचार कर.) 'बड़ी धृष्टता से हाथ फैला कर स्तनावरण को दूर इटा दिया ? 
९ क्रु होकर ) बस, अब इससे अधिक सुनने की कोई आवश्यकता नही। अच्छा अब 
परदारळम्पटपड उत्त हृतमाग्य माद्रीपुत्र को यमराज के घर का अतिथि बनाता हूँ । ( थोड़ा 
आगे बढ़कर फिर ठद्दर कर ) अथवा सवे प्रथम इसी दुराचारिणी को दण्ड देना चाहिए। 
( पोछे लौट आता है। ) 

दोनों सखियाँ- फिर क्या हुआ ? 

भाजुमती--इसके अनन्तर आयंपुत्र के उद्दोषननिमित्त प्रमातकालिक सुदङ्गध्वनि 
के साथ वेश्थाओं के सङ्गीत से मैं जाग पड़ी । 


राजा--( तकित होकर ) क्या कहो--'में जाग पड़ी? १ स्वप्न का वणेन इन्होंने किया 
होगा अथवा सखियो की बात से ही स्पष्ट हो जायगा। : 


सुवदना-जो अह भमर दो सता ति नदियों केऽ से दूर कोजिए; 


~ 


र 0000 RnR SRO ६% Digitized By Sid 31:15 न धा 3/900,00502020000000/00070070 । | 
हारिअदु । ( यदिदात्याहितं तद्भागीरथीप्रमुखानां नदीनां सलिलेनापहियताम्‌। - 
ब्राह्मणानामप्याशिषा हुताहुतिसुगन्धिना ज्वलने न (च) अपहियताम । ) 2. । 

राजा--( आत्मगतम्‌ ) अलं बिकल्पेन। स्वप्रदसेनमेबैतदनया बणितम्‌। | 

मया पुनमेन्दघिया5न्यथैव सम्भावितम । ऱ्य 
दिण्याधेशुतविप्रलम्मजनितक्रोधादद नो गतो . | ` 

दिष्ट्या नो परुषं रुपार्थकथने किञ्चिन्मया व्याहतस्‌। | 


इह = स्वप्ने, यत्‌, अस्याहितम्‌ = महाभयम्‌, तत्‌ सायीरथीप्रछुखानां = गङ्गा". 
प्रधानानां, नदीनां = सरिताम्‌, सलिलेन = जलेन, अपद्वियतास्‌ = निराक्रिग्रतास्‌। | . 
त्राह्मणानास्‌, आशिपा = हिताशंसया, 'आशीदिताशंसा' इत्यमरः। हुताहुतिसुगः | . 
न्धिना = शोभनः गन्धः अस्येति सुगन्धिः हुता या आहुतिः तया सुगन्धिः तेन, | . 
ज्वलनेन = अझिना, अपहियतामिति, अत्याह्वितमित्यनेनान्वेति । £ 

स्वप्दर्शनमिति--अनया स्वप्नदर्शनमेवैतद्‌ वर्णितमिर्यन्दयः। एयकारेण दुर्यो' | ` 
धनावगतमाङ्रीसुतसङ्गस्य व्यवच्छेदः । ला EE 

अन्वयः भर्घश्नुतविप्रळम्भजनितक्रोधात्‌ , अहम्‌, नो, गतः, दिष्टया, भे , 
कथने, रुपा, मया, क्रिञ्चित्‌., परुपस्‌, नो व्याहृतम्‌, दिया, विसूढहृदयस, माम, | | 
प्रत्याययितुम्‌, कथा, अन्तस्‌, गता, दिष्टया, मिथ्यादूपितया, अनया, विर हित | २ 
जयत्‌ , न, जातम्‌, दिश्या ॥ १३॥ व ! { 


आनन्दोऽर्यं यन्मया चाञ्चल्यं न कृतमित्याह-दिष्टयेति। अधैश्चतविप्रलम्म' | 
जनिनक्रोधात्‌ङभर्घश्चुतो यो विप्रलम्भः अन्यथावगतवाक्यम्‌ तेन जनितो यः नः | । 


तस्मात,, अहं, नो = न, गतः माद्रीसुतहननार्थमिति भावः । द्ष्टिया>आनन्दो के | 
"दिष्टया समुपजोपं चेस्यानन्दे!हस्यमर॒ः। दिष्थेत्यस्याग्रेऽपि एवसेवार्थः अध | 
आर्घोक्तौ, रुपा = क्रोधेन, मया, किञ्चित्‌, परुषं = ककशव चनस्‌ नो, व्याह्ृतम `= 


उक्तम, दिश्या, विमूढहृदयम्‌=विमूढं मोहाच्छुन्नं दयं यस्य तस्‌, सॉन्दुो धन 


एवं ब्राह्मणों के आशीवाद से तथा आहुतिप्रक्षेप से प्रज्वलित अग्निदेव के द्वारा अमन ध 
नाश कीजिए । 16 | 
राजा-सन्देइ करना व्यर्थ है--ये स्वप्न का हो यदद वर्णन की है और में मूखं श 


दूसरे हो रूप में समझा । क 
अच्छा हुआ, आधा ही सुन कर आत्मवज्ञना से उत्पन्न क्रोध के वश में न 3 
सौमाग्य की वात है छि मैंने सब बात पूरी नहीं हो पायी थी तभी क्रोध से कडन लु 9 


प्रयोग नहीं किष्ट; (भाग्य से हो सग रीती हे अति विश्वास दिलाने को छिपी 


~ 
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NN 
माम्प्रत्याययितु चिमूढहृदयं दिया कथान्तं गता । 
मिथ्यादू बितयानया विरहित दिष्ट्या न जातञ्जगत्‌ ॥ १३॥ 
` भानुमती-हला, कहेहि किं एत्थ किं चा असुहसूअअंत्ति | ( हला, 
| कथय किमत्र प्रसस्तै कि वाऽशुभसूचक्रमिति । ) 
| `. सखी चेटी च--( अन्योन्यमवलोक्य । अपवायं । ) एत्थ णत्थि त्थोअं वि 
। सुहसुअअम्‌ | तदो अलीअं कधअन्ती पिअसहीए. अवराहिणी अविस्सम्‌ | 
| सो दाणीं सिणिद्धो जणो जो पुच्छिदो परुसं बि हिदं भणादि। (प्रकराशम्‌।) 
। सहि, सब्बं एव्वं एदं असुहणिवेदणम्‌ | ता देबदाणं पणामेण दुजादि- 
| जणपडिगाहेण अ अन्तरीअडु ।.ण हु दाढिणो णउलस्स वा दंसणं अहि 
| खदबरहं अ सिबिणेय- पसंसन्ति बिअक्खणाओ | ( अत्र नास्ति स्तोकमपि 
| शुभसूचकम्‌ । ततोऽलीकं कथयन्ती. प्रियसर्या अपराधिनी भविष्यामि । स इदानीं 
। स्निग्थो जनो यः पृः परुषमपि हितं भणति । सखि, सवमेवेतदशुभनिवेदनम्‌ । 


प्रस्याययितुंम्‌ = चोधयितुम्‌, कथा = वार्तालापः, अन्तं = समाप्तिम्‌, गता, दिष्टया, 
| मिथ्यादूपितया=मिथ्याव्यभिचाररूपदोपयुक्तथा, अनया, विरहितम्‌=शून्यं, जयत्‌= 
| संसारः, न जातम्‌ मया अ्रमात्सा न इतेति भावः। माग्येनेतत्सवं जातमिति गूढा 

भिप्रायः। शादूलविक्लीडितं छुन्दः । लक्षणमुक्तं प्रथमश्लोके ॥ १३॥ 

। अत्र =स्वमे, प्रशस्तम्‌ = शुभसूचकस्‌ । 
¦ स्तोकम्‌ = भल्पम्‌ । अळीकं = मिथ्या। अशुभ एूचकप्रपि शुभसूचकमिति, कथ- 
यिष्यामि तदा मिथ्याकथनादुपराघभागिनी भदिष्यामीत्यर्थः । ख्रिरधः = खेदी 
हितेच्छुरिव्यथः एष्टः = स्वामिनेति शेपः । परुषं - निष्ठुरम । साम्प्रतं श्रवणमात्रेण 


| बातचात समाप्त दो गइ; ओर यह भी पुण्य को बात ६ नहीं तो मुझ से ये व्यथे ही 
कलक्षिंत हो अपने प्राण विसजैन कर देतीं और इनसे वियुक्त होकर में अपने,लिये संसारः 
को शल्य समझना ॥ १३॥ : 
साजुमती--ऐ सखि कदो इस स्वप्न में कितना अंश अशुभ और कितना शुभ है ? | 
सखी ओर दासी--( एक दूसरे. को देख कर और छिपा कर ) इसमें कुछ मो झुम | 
नहीं है; यदि असत्य भाष॑ण करूंगी तो प्रिय सहेली की अपराधिनी हो जाऊंगी । 
भतः सुहृञ्जन जो पूछे यदि उसके उत्तर में हित को बात चाहे ओत्राभिराम न हो कनी 
चाहिए । सखि, यह स्वस तो सत्र रीति से अमङ्गल का ही सूचक है अतः देवताओं के 
| नमस्कार से, दूर्वादल इत्यादि माङ्गिक वस्तुओं के स्पश से अमङ्गल का शमन करना 
दिए, स दाँत वाळे>प्रा ज्यों) में।चादे। स्मोक दक।स्पहेएवूसरत'कोई०हो उसका स्वभ 
५ वे० 
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तददेवतानां प्रणामेन द्विजातिजनप्रतिग्रहेण चान्तयंताम्‌ । न खलु दंष्टिणो नकुलस्य 


~ 


+ 


दर्शनमहिशतवघं च स्वपने प्रशंसन्ति विचक्षणाः । ) 
राजा--( आत्मगतम्‌ ) अवितथमाह सुवदना | नकुलेन पन्नगशतवध 
स्तनांझुकापहरणं च नियतमनिष्टोदक.तकयासि | 
पर्यायेण हि दृश्यन्ते स्वपाः कामं शुभाशुभाः । 
शतसंख्या पुनरियं साचुज स्पृशतीव माम्‌॥ १४॥ | 


॥ 


| 
५ 


दुःखकरमपि -भग्ने शुभकरमवश्यं वक्तव्यमित्यर्थः । प्रकाशम्‌ = सव श्राव्यम, तु 


दपंणे-'सवंश्राव्यं प्रकाशे स्यात्‌ ।' इति । 
देवतानां = देवानां, प्रणामेन, द्विजातिजनप्रतिम्रहेण = त्राह्मणोद्देश्यकदारे 
“चतुर्थी तद्र्थारथ'ति सूत्रे चतुर्थीति योगविभागात्समासः । अन्तयंतास्‌ = ब्य 
क्रियताम्‌ । स्वसदशनजन्यप्राप्ताशुभं विनाश्यतामिति यावत्‌। देष्ट्रिणः = दंश 
सपस्वेस्यर्थः अहिः = सपः । विचक्षणाः = विद्वांसः, प्रशंसन्ति = शुभं कथयन्ति! | 
सुवदना, अवितथम्‌ = सत्यम्‌, आहेत्यन्वयः। नियतम्‌ = निश्चयम्‌, क्रिया 


शेपणं आवप्रस्ययान्तोञ्यम्‌ । अनिट्टोदकंस्‌ = अनिष्टम्‌ उदर्कम्‌, उत्तरकाहिक | 


यस्य तत्‌। तकंयामि-भनुमिनो मि । 


अन्वयः- हि, पर्यायेण, शुभाशुभाः, स्वम्राः, कामम्‌, इश्यन्ते, इयम! पुर | 


शतसंख्या, सानुजम्‌, माम्‌, स्पृशति, इव ॥ १४॥ 


। उत्तरकाले सम्भाष्यमशुभमाह-पर्यायेणेति। हि यतः, पर्यायेणनअजुके, | 


शुभाशुभाः > शुभा अशुभाश्च, शोभत एभिरिति शुभाः, 'करणे घज! । स्वरमा 
शयनकाले5न्तःकरणपरिणामविशेषः, कामम्‌ = यथेष्टम्‌, दृश्यन्ते-विलोक्यन्ते) 
अहिगता, शतसंख्या = शतस्वसंख्या, पुनः, सानुजम्‌ = कनिष्ठञ्रातृसहितम्‌' 
दुर्योधनम, स्टृशति=विपयीकरोति इव, वयमपि शतं आतरः सर्पाश्च शतं, वर्ष 
संझ्यासामान्याद्स्माकं _संल्यासामान्यादस्माक भयमित्यर्थः । पथ्यावक्त्रं छुन्दः । ळचणसुक्त दृर्त- । पथ्यावक्त्रे छुन्दः । छत्षणमुक्त तृतीयछ 
में दशन होना अथवा एक सौ सर्पो का स्वम में वष होना स्वभ के शुभाशुभ क्त 
पण्डित लोग अच्छा नहीं कहते । 

राज्ञा-सुवदना सत्य कहती है; “नकुल के दारा सौ सर्पी का वध और 


(| । 
का अपहरण करना हम लोगों के भविष्य के लिए अच्छा नहीं दै?--पह इ 


हे--श्स प्रकार मैं समझता हूँ । बल 
स्वप्न तो कमी शुभ और कभी अशुभ क्रमपूवंक दिखाई पड़ते रहते हैं; प 
सौ को संख्थ मेरे आक्वर्गो'केप्रति बुक भचिदि, के? रही है ॥ १४॥ 2 


` द्वितीयोऽङ्कः ] "प्रबोर्धिसीम्तकाश-योषेसैमू॥ २०7 ।०७० ६७ 
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| ( वामाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा । ) 

आः ममापि नाम ठुर्योधनस्यानिमित्तानि हृदयक्षोभमावेदयन्ति | 
| (सावष्टम्मम्‌ । ) अथवा भीरुजनह्ृदयप्रकम्पनेषु का गणना दुर्योधनस्येवं- 
| विधेषु | गीतुद्रायमर्थोऽङ्गिरसा । 4 
। ण अहाणां चरितं स्वप्नो$निमित्तोत्पातिक तथा। 
| 'फलन्ति काकतालीयं तेभ्यः प्राज्ञा न विभ्यति ॥ १५ ॥ 
| तद्भानुमस्याः खीस्वमभावसुलभामलीकाशङ्कामपनयामि । 
|. भाउुमति-हला सुवअणे, पेक्ख दाव उद्अगिरिसिहरन्तरविमुक्करह- 
oo रिन न कि त दता 0000 क 


। वासाच्तिस्पन्दनमिति-वामनेन्रस्पन्दुनं पुरुषाणामशु भसू चक॑ लोके ख्यातमस्ति। 
| अनिमित्तानि = अशुभसूचकानि, हृद्यक्तोभं = मनोढुःखम्‌ । 
| अन्वयः-्रहाणास्र, चरितम्‌, स्वप्नः, तथा, अनिमित्तौत्पातिकम, ( एते ), 
| काकतालीयं यथा स्यात्तथा, फलन्ति, तेभ्यः, प्राज्ञाः, न, बिभ्यति ॥ १५॥ 
पूर्वोक्ते$्थे प्रमाणमाह--ग्रहाणामिति। ग्रहाणां = सूर्यादीनाम्‌, चरितं = सञ्च- 
रणम्‌, राश्यन्तर इति भावः। स्वपनः, तथा, अनिमित्तौरपातिकं = आकस्मिकसहा- 
| चायुप्रवहणम्‌, एते, काकतालीयम्‌ = अतकितायतं यथास्यात्तथा । फलन्ति = फलः 
| दायका भवन्ति । यथा ताळब्रृच्षाधः सञ्चरतः काकस्योपरि तालफलपतनेन कदाचि- 
| देव सत्युभंवति तथेव कदाचिदेव तेऽपि फलवन्तो भवन्तीति भावः। तेभ्यः=स्वसा- 
| दिम्यः; प्राज्ञाः = विद्वांसः न, विभ्यति = भयं प्राप्नुवन्ति । 'अद्भ्यस्तादिःति 
| झस्यादादेशः । अन्न प्राकरणिकस्य स्वभस्याप्राकरणिकयोरन्ययो श्वेकस्मिन्फळे सम्ब- 
| न्घाद्दीपकाळक्कारः । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ १५॥ 
| खीस्वमावसुलमां = नारीणां स्वभावतः प्राप्तियोग्याम, अळी काशङ्काम्‌-मिथ्या. 
५ संशयम्‌, स्वभद्शनजन्यामिति भावः । अपनयामि = निवतंयासि । 


| 


| Fe ( वाम नेत्र के स्पन्दन का अमिनय करके ) a 

। ओह, क्यों ये अपशकुन दुर्योधन के मी हृदय को क्षुब्ध कर रहे हे! ( अभिमान के 
| साथ ) ऐसे अपशकुन जो कायरों के हृदय को क्षव्ध कर देते हैं उनमें दुर्योधन की क्या 
/ बात १ इस अर्थ की पुष्टि अङ्गिरा के वचन से होती दैः-- 

/ ग्रहों का शुभाशुभ फल, स्वप्न, अपशकुन तथा उत्पात काकतालीयन्याय से फल देते 
| हैं अर्थात फल देते भी हैं नहीं भौधदेते दें बुद्धि मांन्‌ व्यक्ति इससे भयभीत नहों होते॥ 

| अतः भानुमती के खी स्वभाव के लिये स्त्रामाविक इस अमङ्गलको भाशक्का दूर करूंगा। 


आनुमती--भरी हबदने/'देस्थेग्तो"म्ट्यो् केपशसँ€के “गि का परित्याग 


& क” 
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बरो विअलन्तसंमाराअप्पसण्णदुरालोअमण्डलो जादो भअवं दिवहणाहो। | 
( इला सुवदने, पश्य तावडुदयगिरिशिखरान्तरविसुक्तरथवरो विगळत्सन्ध्याराप' 
प्रसन्नदरालोकमण्डलो जातो भगवान्‌ दिवसनाथः। ) - | 
> सखी--सहि, रोसाणिदकणअपत्तसरिसेण लदाजालन्तरापडिदकिरंग | 
निवहेण पिज्ञरिदोज्ञाणभूमिभाओ पूरिदपदिण्णो विअरिडदुप्पेक्खणित्ने 
जादो भअवं सहस्सकिरफे । ता समओ दे कुसुमचन्दणगव्भेण अघे 
पञ्जुबट्ठादुम्‌ । ( सखि, रोसानितकनकपत्रसरशेन लताजालान्तरापतितकिरणहिं | 
बहेन पिज्ञरितोद्यानभूमिभागः पूरितप्रतिज्ञ इव रिपुदुःप्रक्षणीयो जातो भगवान्सहह 
क्रिरणः । तत्समयस्ते कुपुमचन्दनगभेगार्घेण पर्युपर्यातुम्‌ । ) १ 
भानुमती-हझ्ले तरलिए, उवणेहि मे अग्घभाअर्ण जाब भअवं 
सहस्सरस्सिणो सबरिआं णिववटठेमि | ( इने तरले, उपनयं मेञ्चमाङ 


1 


उदय गिरिशिखरान्तरविसुक्तरथवरः = उदयाचलस्य यः शिखरः शङ्ग तस्या 
रात्‌ मध्याद्‌ वियुक्तः प्रचलितः रथवरः स्यन्दनश्रेष्ठः यस्य सः । विगलितसन्धा । 
रागप्रसन्नदुरालोकमण्डलः = विगलितः सन्ध्यारागः सन्धिकालिकरक्तिमा यस्य तृ | 
अत एत प्रसन्नं दुरालोकमण्डछं प्रकृष्प्रकाशविरत्रः यस्य सः, “बहुब्रीहि | 
धारयसम।सः' । जातः, भगवान्‌ , दिवसनाथः = सूयः । ट | 

रोसानितेति- परी हितस्वणंतुल्ये नेत्यर्थः || लताजाळान्तरपतितकिरणनिवहै । न 
लछतासमूहमध्यप्रविष्टररिमसमुदायेन । पिज्ञरितोद्यानभुमिमागः = पिञ्जरितः पी | 
कृत उद्यानभूमिभागो येन सः। पूरितप्रतिज्ञ इव, रिपुदु:प्रेक्षणीय:< प्रचण्ड 
जातः, भगवान्‌ , सहस्रकिरणः = सूयः । पयुंपस्यातुस्‌ = अच्ितुस्‌। | 

अर्घभाजनम ड अघदानाथ पाश्रम्‌ । सहस्ररश्मेः = सूयंस्य, सपययास्‌ = पूजा | 


करते हुए सुवर्णमय रय से, उपाकाळ की लालिमा के दूर हो जाने से भगवान. मात 
( सूय्ये ) का आलोकमण्डल प्रकाशित हो उठा । ५ | 
सखी --तपाये हुए सुवण की दीसत के सदश किरणों के पुञ्ज से, जो रूताओं के क 
के भवकाश भाग से छन-छन कर नीचे भारही हैं, वाटिका की भूमि पिज न 
बनाते हुए सहत्नांशु ( सूयं ) मानों अपनी प्रतिज्ञा पूण. करके शब्ुओं के क बँ 
बन गए हैं अर्थात्‌ सूय्यं भगवान्‌ ऊँचे अ गये हँ जिससे उनकी तरफ शद 
उठा कर देख भी नहीं सकता अतः पुष्प-चन्दन-विमिश्रित अर्ध के द्वारा उपस्था 
के लिये आप का समय द्वो गया है। 


'आजुमर्ता भरी सर डिके मरी अमि दी नेस मे भोबाने भास्कर का पूजन 


~ 


| 
कक रन का बी लेबल 
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2 | 
यावद्धगवतः सहखररमेः सपर्या निवेतय़ामि | ) 
चेटो--जं देवी आणवेदि | ( इति निष्काम्य पुनः प्रविशन्ती ) देवि एदं 
अग्घभाअणंम्‌। ता णिव्वटठीअदु भअवदो सहस्सरास्सणो सवरिआ 
 (यहेवी आज्ञापयति । देवि एतदर्घभाजनम्‌ । तजिवंत्येतां भगवतः सहस्तरश्मेःसपर्या।) 
राजा--(आत्मगतम्‌) अयमेव साधुतरोऽवसरः समीपसुपरान्तुं देव्या: | 
| ( प्रविशति ) 
| ( राजोपरुत्य संज्ञया परिजनसुत्साय स्वयमेवाध्यपात्र गृह्दीत्वा ददाति। ) 
। सखी--( स्वगतम्‌ ।) कहं महाराओ सनाअदो | हन्त, किदो से 
। पिअसहीए णिअमभङ्गो रण्णा | (कयं महाराजः समागतः । दन्त, कृतोऽस्या 
| प्रियसख्या नियमभङ्गो राज्ञा। ) 
। ` भानुमती--( दिनकराभिसुखी भूत्वा) भअत्रं, अम्बरमहासरेककस- 
| हस्सपत्त, पुञ्बदिसावहूमुहमण्डलङुङ्कुमबिसेसभ, सअलञ्ुबणाङ्गणदी- 
| चअ, एत्थ सिविणअदंसणे जं किं बि अच्चाहिदं तं भअवदो पणामेण 
कुसलपरिणामि ससदद्भादुअस्स अड्जंडत्तस्स होदु । ( अध्य द्त्वा । ) 
हला, उबणेहि मे कुसुमाइ जाव अवराणं बि देबदाणं सबरिअं णिव्वट- 
ठेमि ' ( हस्तौ प्रसारयति । ) ( भगवन्‌, अम्बरमहासर-एकसह्नपत्र, पूर्वदिशा 


। निरवेत्तयामि = सम्पादयामि । 

सुयोधनो मनसि विचारयति कथग्रति वा--अयमेवेति । 

संज्ञया = सङ्केतेन, परिजनम्‌ = सखीचेव्यो, उत्साय्य = एथक्‍्कृत्वा । 
अम्बरमहासर-एकसहस्रपत्रमअम्बरस्‌ आकाशमेव महासरः सरोवरम्‌ । तस्मि- 


। चेटी--अच्छा जो आशा श्रामति, यह पात्र लीजिए और सविता देवता का पूजन कौजिए। 
राजा--यही प्रिया के पास जाने का अच्छा अवशर दै । 
( समीप जाईर इशारे से सखियों को हटाकर अपात्र लेकर भानुमती फे हाथ में 
| देना चाहता है।) 
; सखी--( देखकर अपने आप ) अरे! महाराज क्यों आ गए ? खेद ! इनका निय- 
| मोछइन हो गया । 

भालुमतो--( सूर्यामिदुख होकर ) ऐ आकाश सरोवर के कमल, पूर्व दिशारूपी 
वधूटी के मुख मण्डनाथ कुङ्कुम विशेष तथा समस्त संसार के लिये एक मात्र रल्न प्रदीप ! 
जो कुछ इस स्वप्न में विध्त"होंव्माफ्राके/वांगा# से प्र नु बो/०सथ5भायपुत्र के लिए 
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चधूमुखमण्डलङुङ्कमविशेषक) सकलधुवनाङ्गनदीपक, अत्र स्वप्नदर्शने यत्किमप्य- 
त्याहितं तद्भगवतः प्रणामेन कुशलपरिणामि सशतम्रातृञ्त्यायपुत्रस्य भवतु । हला, 
उपनय मे कुसुमानि यावदपरासामपि देवतानां सपयौ निर्वेतयामि । ) 
राजा पुष्पाण्युपनयति । स्पशंसुखमभिनीय कुसुमानि भूमौ पातयति । 
भानुमती--( सरोषम्‌ । ) अहो पमादो परिअणस्स । ( परिउत्य द्वा । 
ससम्प्रमम्‌ ) कधं अज्जउत्तो । ( अहो प्रमादः परिजनस्य । कथमीयपुत्रः । ) 
राजा-देवि अनिपुणः परिज्ननोड्यमंबंविधे सेवाबकाशे | तत्मभवः 
त्यनुशासने देवी । अयि प्रिये 
विकिर धवलदीर्धापाइसंसर्पि चश्चुः 
परिजनपथवरतिन्यत्र कि सम्भ्रमेण । जु 
न्यदेक सह्रपत्रस्‌ कमळस्‌ तस्य सम्बो धने । पूवंदिशावधूमुखमण्डलकुछुमविशेषकन 
पूवं दिसेव वधूः तस्याः सुखमण्डळस्य कुछुममेव विशेषकः तिलकम्‌, तस्सम्योधने। 
अस्याहितम्‌=महाभीतिः 'अत्याहितं महाभीतिः रित्यमरः। अपरासाम्‌=अन्यासाम्‌। 
प्रमादः अनवधानता । परिवृत्य = सङघूण्ये । आयेपुन्नः = पतिः । 
्रभवत्यनुसाशने = अनुशासितुं समर्था । , 
अ-अयः--परिजनपयवर्तिनि, अत्र घवळदीर्घा पाङ्गसं सर्पि, चक्षु', विकिर, सम्भर, 
मेण, किम्‌, स्मितमधुरम्‌, उदारम्‌, माम्‌, उच्चे आलप, हे देवि, मम, पाण्योः 
अञ्जलिः, प्रभवति, ( अत एव ) स्वम्‌, अस्मान्‌ , स्पृश ॥ १६॥ > 
परिजनपथवर्तिनि = परिजनस्य पन्थाः परिजनपथः सेवकमार्गः तत्र वर्वमागे 
अत्र = मयि, घवढदीर्घापाङ्गसंसपि = धवळश्चासो दीर्घः घवळदीर्घः स्वच्छायतः 
परिणाम मं मङ्गलकारा हाँ । ( अघं देकर ) अरा तरलिके, मुझे पुष्प ला दे जिस भै 
ओर भो देवताओं का पूजन सम्पादन करूं ( यह कह कर हाथ फैळातो है)। 
( राजा [ दुर्योधन ] नौकर चाकरो को संझ्रेत से दूर भगा कर स्वयं पुष्प प्रदा4 | 
करते हँ अङ्गस्प् के सुर्खो का अनुभव करके फूलों को नीचे गिरा देते है । ). 
_भानुमती-( कुद होकर ) वाह रे, मृत्यो की असावधानता (पीछे मुड कर राई 
को देख व्याकुल हो जाती है । ) र 
* राजा-देवि, यह भ्रत्य इस प्रकार की सेवा के विषय में अनभ्यस्त है । अतः श्रीमती 
दण्ड प्रदान कर सकती हैं । अयि स्नेहास्पदे ? 
सेवा काय्येके लिप उद्यत इस दास की ओर कणंमुल पर्यन्त विश्राम करनेवार 


अत पव विशाड हुदा निए मेत के का सोहत िादि नियमों के कार 
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प्रभवति मम पाण्योरञ्जलिस्त्वं स्पृशास्मान्‌ ॥ १६॥ 
भ चुमती--अज्जउत्त, अव्मणुण्णादाए दुए अस्थि मे करिस बिणिअमे 
अहिलासो । (आर्यपुत्र, अभ्यनुज्ञातायास्त्वयास्ति मे कस्मिन्नपि नियमेऽभिलाषः। ) 
राजा--श्रुतबिस्तर एवास्मि भवत्याः स्वप्नवृत्तान्तं प्रति | तदलमेचं 
प्रकृतिसुङुमांरमात्मानं खेदयितुम्‌ । 
स च अपाङ्गः नेत्रपान्तः तं ससपंति गच्छतीति धवलदीर्घा पाङ्गसं सिं, चजञुःननेत्रम्‌+ 
विकिर = विक्षिप । सम्भ्रमेण = उद्वगेन, किम्‌ ? न किमपीत्यर्थः; उद्वेगो न कायं. 
इति भावः । स्मितमधुरं = स्मितेन ईपद्धासेन मधुरम्‌ सुन्दरम्‌, उदारम्‌ = दत्तिः 
णम्‌ यथा स्यात्तथा हे देवि, माम्‌, उच्चेः = तारस्वरेण, आलप = आलापं कुरु। हे 
देवि, मम पाण्योः = हस्तयोः, अञ्जलिः, प्रभवति = प्रकषण वतते, अ्जलिवद्धोऽ 
स्मीतिभावः। अत एव त्वम्‌, अस्मान्‌ , स्पृश = छुप "प्रभवति मम पाण्योरञ्जलिः 
सेवितुं त्वामि!ति पाठः सुगमः। अन्न पन्चे प्रभवतीत्यस्य समर्थोऽस्तीत्यर्थः । अन्न 
'यद्वा कारकमेक स्यादनेकासु क्रियासु चेदि'ति लक्षणाद्‌ एकस्येव स्वमिति कारकः 
स्यानेकक्रियासु सम्यन्धास्कारकदोपक्रालङ्कारः। मालिनीच्छुन्दः। न न मय य, 
युतेयं मालिनी भोगिळोकेरिति लक्षणात्‌ ॥ १६॥ , 
स्वया, अभ्यनुञ्ञातायाः = आज्ञापितायाः, मे = मम, कस्मिन्नपि, नियमे, अभि-, 


छापः = इच्छा अस्तीत्यन्वयः। 
अवत्याः, स्वझवृत्तान्तम्‌ , प्रति, श्रुतविस्तरः ८ श्रुतः विस्तरः येन सः, एव, 


अस्मीत्यन्वयः। तत्‌ = तस्मात्‌ प्रकृतिसुकुमारस्‌ = स्वभावतः कोमछम्‌ आस्मानस्र 


7 =अन्तःकरणमू, एवं, खेदयितुम्‌ = पारितापयितुम्‌, अलम्‌ = व्यर्थम्‌ वासरूप- 
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_ आँख़में कज्जल नहीं लगाया गया था इसलिए नेत्र धवळ थे ] व्याकुळ होने से क्‍या 


लाभ १ मुझसे मन्दद्दात्य पूर्वक उच्च स्वर से चित्ताकपेक तथा मधुर भाषण कोजिए। यह 


मेरे साझ्ञलि हस्त आपकी सेवा के लिए उद्यत हैं अर्थात्‌ दाथ जोड़कर यद्द दास आप की 


क्षमा प्रार्थी है ॥ १६ ॥ 


सेवा के लिए तय्यार है। यदि इसने अपराध किया है तो आप क्रोध भरी आँखो से देखें 
और डाँर फटकार कर दण्ड दें अथवा ये हाथ अज्ञलि बाँध कर अपने भपराधों के लिए 


भाजुमती --महाराज, मुझे आज्ञा प्रदान करें किसो एक नियम ( ब्रत ) के सम्पादन 


. करने में मेरी बलवती इच्छा है । 


राजा- मैं श्रीमती के स्वीय वृत्तान्तो को पूर्णतया सुन चुका हूँ अतः सहज सुकोमल 
0. Jangamwadi Collection, Varanasi. 5 


चित्त को कष्ट देने की कई आवका नहीं है। 
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भाजुमती--अज्ञउत्त, मे सङ्का बाहेइ । ता अणुमण्णढु मे अञ्जडत्तो। 
( आर्यपुत्र, मां शङ्का वाघते । तदचुमन्यतां मामार्यपुत्रः । ) 
राजा--( सगवंम्‌ । ) देवि, अलमनया शङ्कया | पश्य 
कि नो व्याप्तदिशां प्रकम्पितभुवामक्षोदिणीनां फलं 
कि द्रोणेन किमकुराजविशिखेरेवं यदि क्वाम्यसि । 
भीरु भ्रातृशतस्य मे भुजवनच्छायासुखोपस्थिता 


न्यायेन 'अल खल्वो'रिंत वस्वाऽभावे तुसुन्प्रत्ययः । 

भन्वयः--नः व्याप्तदिश्याम, ( अत एव ) प्रकम्पितभुवाम्‌, अदौहिणीनाम्‌ । 
किम्‌ , फलस्‌, द्रोणेन, किस्‌ , अज्ञराजविशिखेः किम्‌, (हे) भीरु, एवम्‌, यदि 
क्लास्यसि, मे, आतृशतस्य, अुमवनच्छायासुखोपर्थिता, स्वम्‌, दुर्योधनकेशरी' 
्व्रगृहीणी ( वतंसे ) तव, शाङ्कास्पदस्‌, किम्‌ ॥ १७॥ 

शङ्काया अभावे देतुमाह-किन्नो व्याप्तदिशामिति। 

नः > अस्माकम्‌, व्याप्तदिशास्‌ = व्याप्ता दिक्‌ याभिः तासाम्‌ , सर्वत्र विस 
तानामित्यथः, अत एव प्रकम्पितभुवाम-कम्पितभूमीनाम्‌ , अचौहिणीनामून्दशा' 
नीकिनीनाम्‌, तदुक्तममरे-- ५ पक 
एकेमेकरथा च्यश्चा पत्तिः पञ्चपदातिका ।पव्यङ्गेखिगुणैः सबै: क्रमादाख्या यथोत्तरम्‌ 
सेनामुखं गुमगणो बाहिनी एतना चमूः । अनीकिनी दृझानी किन्यञ्चौ द्विणीति ॥ 

अयमथः-पकरजेकरथश्यश्चानां समूहः पञ्च पदातयश्च यत्र सा पत्तिः । तिसमिः 
पत्तिभिः सेनासुखं, त्रिभिः से नामुखेः युमः, त्रिमिगुल्मेगणः, श्रयो गणाः वाहिनी! 
तिस्रो चाहिन्यः पृतना, तिस्रः एतना चमूः, तिस्रश्वस्वो$नी किनी, दृशानी किन 
क्षोहिणी इति सेनाविशेपस्य संज्ञा। कि फम्‌ = कोऽर्थः न किमपीत्यर्थः । इं 
यदि कळाम्यसीत्यनेनान्वये ति, एवमग्रेऽपि । द्रोणेन = आचार्येण, किम्‌, अङ्गराजविं 
शिखैः = कणंबाणेः, किस्‌ , हे भीरु = भययुक्ते, एवं त्व यदि क्छाम्यस्तिःपरितप्िं 
पुताइशवीरसेनासच्वे र्या तापो न कायं इति भावः । मे = मम भ्रातृश्तस्य< 

भानुमती--आयंपुत्र, में गम्भीर सन्देह सागर उ हं भतः यहे 
प्रदान कर दी दें। २00. एर अतः यते म 

राजा--( अहक्कार के साथ ) देवि, इस सन्दे पर ध्यान न दोजिए देखियेः-- 

यदि आप इस प्रकार की शङ्का से विचरित ददो रहो हैं तो इम लोगों की अक्षौहिंगी 
सेना को जो समस्त दिशाओं तक प्रसिद्ध है तथा जिसके बळ से भूमि कम्पित दी 


हे, क्या आवश्यकता ! अथवा 1 पक I 
र CG-0. अथवा द्रोणाचाय को छा उपयोगिता के बार्णो से की ॥ 


, त्वं दुर्योधनकेसरीन्द्रग्रहिणी शङ्कास्पद किं तव ॥ १७॥ 
भानुमती--अज्उत्त; ण हु मे किं बि आसङ्काकालणं तुम्हेसु सरिण- 
हिदेसु । किन्तु अज्जउत्तस्स एव्ब मणोरहसम्पत्ति अहिणन्दामि | 
( आयेपुन्न, न खलु मे किमप्याशक्काकारणं. युष्मासु सन्निहितेषु । झिन्त्वायपुत्रस्येव 
मनोरथसम्पत्तिमभिनन्दांम । ) 
राजा--अयि सुन्दरि, एताबन्त एव मनोरथा यदहं दयितया सङ्गतः 
स्वेच्छया बिहरामीति | पश्य [ 


घेमावद्धस्तिमितनयनापीयमानाव्जशोभं 
लञज्जायोगादविशदकथं मन्दमन्दस्मितं वा। ˆ 


पतसंख्याकभ्रातृणाम्‌, सुजवनच्छायासुखोपस्थिता = वाहुरूपवनच्छायायां सुखेनो- 
पविष्टा, स्वस्‌ दुर्योधनके शरीन्द्ररृृहिणी, वतंसे इति दोषः । यतस्त्वमेताइशी अतः, 
तव = भानुमत्याः, शङ्कास्पद = सन्देहस्थानं किम्‌ न किसपीत्यर्थः । अन्न रूपका" 
लक्कारो लुसोपमा च। शादूलविक्रीडितं छदः .॥ १७ ॥ 

दयितया खिया, सङ्गतः = युक्त: । विहरामि = विहारङ्करोमि । 

अभ्वयः- दुर्योधनस्य, ते परेसाबद्धस्तिमितनयनापीयमानाब्जशोसस्‌, लजा- 
योगात्‌ अदिशदकथम्‌, मन्दमन्दस्मितम्‌, नियमस्ुुपिताङक्तकाग्राधरस्‌, चा, परस, 
असुळमस्‌; वक्‍त्रेन्दुस, पातुम्‌, वान्छा, किस्‌ न ॥ १८॥ ु 

प्रेमाबद्धेति । दुर्योधनस्य, ते तव, इदं बक्त्रेःदुमित्यनेनान्वेति । प्रेमाबद्धस्ति- 
मितनयनापीयमानाव्जशो भस्‌-प्रेम्णा आबद्धम, युक्तम्‌ अतएव स्तिमितं साहस 
नयनम्‌ नेत्रम्‌ तेन आपीयमाना आक्रान्ता अव्जशोभा ( कमळसौन्द्यस्‌ ) येन 
_तम्‌, इदं वकत्रेन्दुविशेपणम्‌, एवमम्रिममपि। छा गाल इदं वकत्रेन्दुविशेपणम्‌, एवमग्रिममपि। छजायोगात्‌ = त्रपावच्वात्‌, अवि- 


ऐ आरु ! मेरे सौ भाइयों के भुजारूपी कानन की छाया में आनन्द से विश्राम करती हुई 
आप सिंह दुर्योधन की, धमंपलो दें आपके लिए शक्का का स्थान केसा ?॥ १७॥ 

भाजुमती -आर्य, आप लोगों के होते हुए धुझे सन्देह का कोई कारण हो नहीं है 
किन्तु आयंपुत्र के हौ मङ्गल की कामना करतो हूँ । + 

राना-अयि मनोरमे, में अपनी वछभा के साथ स्वच्छन्द विद्दार कर र्दा हूँ यही 
हम लोगों के मनोरथ हैं देखियेः- - 

आप के मुख चन्द्र ने लहाधिक्य से निश्चल नेत्रो के द्वारा कमल को पराजित कर 
दिया दै तथा लज्जा के कारण उससे स्पष्ट शब्द नहीं निकल रहे हें भौर अधरपुट से 
नत पाठन के कारण उक्षत के विहडर/ह'गर्थि'६*-इसातेरशव्केगओया मन्द हासकारी 
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वक्नेन्दु ते नियममुषितालक्तकाआधर वा ८ 
पातुं वाञ्छा परमसुलम कि न दुर्योधनस्य ॥ १८ ॥ 

( नेपथ्ये महान्‌ कलकलः । सर्वे आकर्णयन्ति । ) | 
भानुमती--( सभयं राजानं परिष्वज्य । ) परित्ताअदु.. परित्ताअदु अज्ञ 
` उत्तो | ( परित्रायतां परित्रायतामार्यपुत्रः । ) 

- राजा--( समन्तादवलोक्य । ) प्रिये, अलं सम्भ्रमेण | पश्य-- 
दिश्चु व्यूढाडिचपाङ्स्तृ्णजरिलचलत्पांसुद्‌ण्डोऽन्त रिक्ष 


————्—््््््nn\—\\\\>> mm “en ~, yt --- mmr 
सिदकपस = अनृहष्वाचम्‌, मन्दमन्दस्मितम्‌ = ईपद्धसितम्‌, नियमसुपितालक्तका- 
Ee = नियमेन ह सुषितम्‌ त्यक्तम्‌ अळक्तकं छाक्षा येन अग्राधरेण तत्‌ अग्रा 

स्‌, उध्वाष्ठमू, यस्मिन्‌ तम्‌ वा परम्‌ = अत्यन्त = 
= म, असुरूभम्रु = अप्राप्यम्‌ 
टि? स्थितत्वादिति सावः । चकन्रैन्दुम्‌ = सुख चन्द्रस्‌, पातुं, वाञ्छा, किन्न, अस्त्ये 
भाव: | मन्दाक्रान्ता छुन्दः । छक्षणमुक्त ८ छोके ॥ १८॥ 
कलकलो बहुभिः कृतो महाध्वनिः। 
परिप्वञ्य = गाढे सङ्गुद्व आहिङ्गयेत्यथः। 
ब पिर हे) नीय, दि, व्यूढाङ्म्रिपाङ्ग, अन्तरिते तगजटिळचळतपांसु" 
क भ राक झाझारी, विटपिनाम्‌, स्कन्दकायैः, सधूमः, प्रासादानां 
कुजपु, अभिनवजलोद्वारगम्भीरधीरः, चण्डारस्मः, समीरः, परिदिशम्‌, वहति 
सम्ञ्रमेण, किम्‌ ॥ १९ ॥ हट 447 
आकस्मिकमहावायुप्रवहणेन भीताया धेया 
छ 1 भाजुमत्या घेर्यायाह-दिकछ इति। 
हक Teen (> बिचिसद्ाचशाखादिर रदाय 
व दयो आम्यन्तीस्यथः। अन्तरिक्षे = आकाशे) वृण' 
जरिलचळरपांशुदण्डः = तृणेन जरिलः जराकः ~ भकः चछन्‌ पांशुवण्डः दण्डाकारः पा sa पांशुः 


आपके मुख चन्द्र के पान की [ अर्थात्‌ अधर 
क गैर शो "रसपान की उत्कट 
इच्छा हैं उसके लिए और कौन पदार्थ है जो अलभ्य हे ॥ १८ ॥ Cl 
जनम पी आर वो है भने होतो है भोर सब लोग बनते हे 1) 
ता-( डर जाती हे भोर राजा का आलि शिर 
आयेपुत्र रक्षा कीजिए । . ल्क्गन करती हे।) रक्षा की 
राजा- (चारो तरफ देखकर) दयिते,व्याकुल होने की कोई भावश्यकता नहीं देखिए” 


यह बड़े वेग के साथ वायु ( ववण्डर ) चल र 
हा है, यह क्षों के. शाखा, टहनिर्यो तर्या | 
पत्र-पृष्पों को लेकर इधर उधर दिग्विदिशाओं में कि ० शाखा, टद 072 
00-0. Jangamwadi Math ००6०० "VA! यह आका 
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द्वितीयोऽङ्क Dig "ऱ्यब्रोकितीपप्रकाशःदशोपेत्तमू.|, Cott 0 


झाङ्कारी शार्करालः पथियु विटपिनां स्कन्धकोधैः सधूमः। . 
प्रसादानां निकुजेप्पभिनवजलदोद्वारगम्भीरधीर- 
) शण्डारम्भः समीरो वहति परिद्शि भीरु कि सम्भ्रमेण॥१०॥ 
सखी--महाराअ, आरोहीअदु एदं दारुपव्यअप्पासादम्‌। उव्वेअ- 
कारी क्खु अअं उत्थिदपरुसरअकलुसीकिदणअणो उम्मूलिदतरुवरः 
सदबित्तत्थमन्दुरा परिरमड्ज्ञहतुलङ्गमपञ्जाउलीकिदजणपद्ध भीसणो . 
समीरणो । ( महाराज, आरुह्यतामेतद्दारुपवंतप्रासादम्‌ । उद्वेगकारी खल्बयमुत्यित- 
परुषरजः कलुषीकृतनयन उन्मूलिततरुवरशब्दवित्रस्तमन्दुरापरिभ्रध्वह्लभतुरज्ञम- 


धूलि,, ( विड्डो इति प्रसिद्वः ) । यस्मात्‌ सः, पथिषु = मागषु, शकरालछः > शकरा 
अश्मप्राया' सत्‌ तद्वान्‌ झाझारी-अव्यक्तशब्दकारी, विटपिनां स्कन्धको पेः=ब्ृच्षाणां 
अकाण्ड श्पणेः सधूमः = घूमयु्तः प्रसादानांमहर्याणास्‌, निकुझेपु = अन्तःस्थानेषु) 
अभिनवजलदोद्वारगस्भीरघीरः = अभिनवः नूतनो यो जलदः ( सेधः ) तस्य य 
उद्गारः ( शब्दः ) तद्वद्गस्भीरोऽतपव धीरः, चण्डारम्मःनप्रचण्डोपकमः समीरः = 
वायुः पूर्वोक्तं सवैमस्वैव विशेषणम्‌, परिदिशं=्सवंदिछ, चहतिम्वाति, स्वामाविकः 
मेव प्रवहणमतः किं सम्भ्रमेणनउद्वेगेन क्रिम्‌, उद्घेगो न कायं इति भावः । धरा 
छुन्दुः । स्रभ्नेर्यांनां त्रयेण त्रिसुनियतियुता खग्घरा कीर्तितेयमिति लच्षणात्‌॥१९॥ 
एतद्‌, दारुप्तप्रासादस्‌=क्रीडाप्वेतस्थगृहस्‌ । आरुद्वतास्‌ = आळर्यत 39 
इत्यन्वयः । उत्थितपरुपरजःकलुषीकृतनयनः = उत्थितं यत्परुषं कठिनं रजः भूलि 
तेन करणभूतेन कळुपीकृतं नयनं येन सः, उन्मूछिततरुवरशषववितनस्तमन्दुरापरिः 
अष्टवज्ञभतुरङ्गम पर्याकुडीकृतजनपद्धतिः=उन्सूछितः उर्पादितो यस्तरुवरः तस्य 
, शब्देन वित्रस्ता भीता या मन्दुरा वाजिशाळा, ( यद्यपि मन्दुराया अयन्न सम्भवति 


तृणों के साथ धूळ एकत्रित कर घुमाता हुआ लम्बे डण्डे के आकार बना रहा दे । यह > ' 
झझेराता हुआ मार्गों में छोटी २ कंकडियो को बिखेर रहा है । घनिको के भवनों के पास 
” कौ वारिकाओ के वृक्षों की शाखाओं के परस्पर संघर्ष से निकछी हुई अभि से जगने के 
कारण घूएँ के समान इसका वर्ण म/दूम पड़ रद्दा है। (सके अतिरिक्त वर्षाकाल के प्रारम्भ ' 
काडके मेघों को घटाकी भांति यह गम्भीर गर्जन करता हुआ चला आरहा है। अयि भीरु! 
इसमें व्याकुळ दोने की क्या आवश्यकता हे! ॥ १९॥ 9 
सखी--महाराज ! आप इस दारु पर्वत के मह में चें । यह भीषण झन्झावात 
इदय को विश्युब्ब करता हुआ, उडनेवाळी कंकडियों से मरी हुई घूडों को भाखों में झोकता 
हुआ, चला आ रहा £9 ती ४बई;०५२ सरो) भतत दक्षा को भरराइट, 


यु क ५ ५ 
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पर्याकुलीकृतजनपद्धतिर्भीपणः समीरण: । ) 
राजा--( सहर्षम्‌ । ) उपकारि खल्बिद्‌ वात्याचक्रं सुयोधनस्य. यस 
ग्रसादाद्यन्नपरित्यक्तनियमया देव्या सम्पादितोऽस्मन्मनोरथः। कथमिति। 
न्यस्ता न भ्रुकुटिने वाष्पसलिलैरांच्छादिते लोचने 
नीतं नाननमन्यतः सशपश नाद्व स्पृशन्वारितः । 
तन्व्या लञ्पयाधरं भयवशादावद्धमालिङ्गितं ` 
भङ्क्तास्या नियमस्य भीषणमरुन्नायं वयस्यो नु मे ॥ २०॥ 


तथाप्युपचारा त्तत्रत्याश्वानां भयं युक्तम्‌ )' तस्याः परिभ्रष्टाः ये चल्लभतुरङ्गमाः 
श्रष्टा: तः करण: पर्याकुलीकृता अत्यन्तं विदळिता जनपद्धतिः मचुष्यमागः येत 
सः, भीषणः = भयावहः सभीरण १२ वायुः ॥ १ 
वासना चक्रस्‌ न वायुसमूहः । अयत्नपरित्यक्तनियमया-अनायासेन स्यक्तबतया। | 
आति भयवशात्‌, अुकुरिः, न, न्यस्ता, वापपस लिलेः, लोचने, वा 
लप्पयोधरम याच्याच न, नीतम्‌, स्पृशनू, भहम, सशपथम्र, न, चारितं 
Sa तम्‌, आवद्वम्‌, ( अतः ) अस्याः, नियमस्य, सङ्का, अयम्‌ 
णमरुत्‌, न ( किन्तु ) से, वयस्यः, नु॥२०॥ 


कथं मनोरथः सम्पादित इत्याह-न्यस्तेति-तन्ब्या = साचुमत्या, भयवशाव। 


भुकुटिः = कुटिः, न, न्यस्ता = कृता, नियम 1 

रु ४ स्थाया आलिङ्गने अभनज्ञादिकरणं यु 
अनक भावः। वाप्पसलिलेः = अश्रुभिः, ढोचने = नेत्रे, न, # 
न (मि । अन्यतः= अन्यत्र 'सावविभक्तिकस्तसिळ' आननं? 
सुखम, न, नोतम्‌ = प्रापितं, मुखपरिवत्तन न कृतमिति भावः। ० 5 भ छतमिति आवर । स्वन्‌ न वर अङ्ग 


और भहराइट के शब्द से डरे 
इधर-उधर भाग रहे हैं । 


राजा- प्रसन्नता के साथ ) यह झन्झावात दुर्योधन के लि 
गया ह 'जसकी .अनुकम्पा से विना किसी परिश्रम 
अभिङपित मनोरथ को सफल वनाई हैँ । किस प्रकार: 
इन्द भाइ तिरछी मी न करना पड 
भरना पड़ा, इन्हे मेरी ओर से मुख मी न be हे धट # 
इन्हें मेरा निषेध मी नहीं करना पड़ा, स्वयं भयवश होकर इस न नान पा स्त्नी 
का दवाकर गाढ आलिङ्गन करना प्रारम्म कर दिया। यह बायु इनके नियमों के उछ 


का अपराधी मी न हुआ यहद भीषण झन्झ 
[बात कि भेरा 
CC-0. Jeni न (दै, सिद य मेरा परम मित्र दै i | 


इए श्रेष्ठ घोडे घुडझाल से बन्धन तोड़कर मार्गों १ 


ये महान्‌ उपकारक व 
के जतनियमो को छोड़ देवी 


s 


नि 
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> MON NAINA ans 
तत्सम्पूर्ण मनोरथस्य मे कामचारः सम्प्रति विहारेषु | तदितो दारु- 
पबतप्रासादमेव गच्छामः । 
( सर्वे वांत्यावाधां रूपयन्तः परिक्रामन्ति । ) 


कुरु घनोरु पदानि शनेः शनैरयि विघुश्च गति परिवेपिनीम्‌ । 
खुतचु वाहुलतोपनिवन्धनं मम निपीडय गाढमुरःस्थलम्‌ ॥ २१ ॥ 


स्पर्ष कुर्वन्‌ , अहम, सशपथम्‌-यदि त्वं मां स्पशेस्तदा शपथस्तवेत्येवं, न, वारितः= 
निवारितः। लम्नपयोधरं = सम्मिलितस्तनस्‌ यथा स्यात्तथा आछिङ्गितस्‌ = आलि- 
ङ्गनम्‌, भावे क्तः । आबद्धम्‌ = इतम्‌ अत इत्यभ्याहारः। अस्याः = भाजुमभ्याः, 
नियमस्य = रतस्य, भङ्का = मञ्जकः, अयम्‌, भीषणमरुत-भया वह्दो वायुः, न किन्तु 
मेऽमम, वयस्यः=मित्रस्‌, नुनउत्मेक्षे, एतादृशो पकारकरणान्मम मित्रमेवेत्य्थः । अत्र 
. वस्तुना समाधिरळङ्कारो व्यज्यते । उपप्रेह्षाऽछङ्कारः 1 शादूलविक्रीडितं छन्दः ॥२०॥ 

सम्प्रति = अधुना, सम्पूर्णमनोरथस्य, मे, ` विहारेषु = क्रीडासु ˆ कामचारः =` 
स्वेच्छाचार इत्यन्वयः । र । 

अन्वयः--(.हे ) घनोरु, शनेः शनेः, पदानि, कुर, अयि, परिवेपिनीम, गतिम्‌, 
विमुञ्च, (हे) सुतनु, वाहुलतो पनिबन्धनम्‌, मम, गाढस्‌, उरःस्थलम, निपीडय॥ 

साम्प्रतं नास्ति भयस्थावकाश इत्याह--कुर्विति--हे घनोरु = निविडोरु, शनेः 
शनेः = मन्दं मन्दं,.पदानि = चरणानु, ङुरून्सम्पादय, अयि, परिवेपिनीस्‌ = कम्प” 
सानाम्‌, गपि = गमनं, व्रिमुन्च = त्यज, हे सुन्दरि, बाहुळतोपनिबन्धनम्‌ = बाहुः 
"सुज? ळता इव बज्लीव तया उपनिबन्धनम्‌ ( आबन्धः ) तद्यथा स्यात तथा, 
समस, गाढम्‌ = अत्यन्तम्‌ उरःस्थलस = चत्तःस्थळस्‌, निपीडय = आछिङ्गय। अन्न 
वाहुलतेस्यत्र छप्तोपमालक्कारः। दुतविलम्बितं छन्द नुतविलम्बितमा इ-नभौ सरी, 
इतिकणात॥२१॥% ` ® क है 


अब मेरी अभिलापा पूर्ण हो गई; कामकला की ऋ्रौड़ा में 
मैं यहाँ से दारुपव॑तस्थ भवन की ही ओर चलता हूँ। 
(सब छोग आंधी के कष्ट के अनुभव का अमिनय करते हुए चल रहे हैँ) 
राजा-अयि, विशाळजघने, धौरे-बीरे आगे बढ़िये अर्थात धोरे-धोरे पेर रखिए+ 
| स्खलित गति से ( लड़ वाता हुई ) न चढिए। सुभगे! भपनी भुजलताओऔ से पकड़कर 
| । मेरे हृदय का गाढ आ नि री! flat Collection, Varanasi. ४२ 


अब मैं स्वतन्त्र हो गया अतः 
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( प्रवेशं रूपयित्वा । ) प्रिये, अलब्धाबकाशः समीरणासारः' स्तिमितः 
त्वाद्वभंग्हस्य | विस्रच्धसुन्मीलय चक्षुरन्मृष्टरेणुनिकरम्‌ । 
भानुमती--(सहर्पम्‌ ।) दिटठिआ उद्द दाव उप्पादसमीरणो ण बाघेइ| 
( दिश्यद्द तावदुत्पातसमीरणो न वाधते । ) 
सखी-आरोहणसम्भमणिस्सहं पिअसहीए ऊरुजुअलम्‌ | ता कीप 
दाणीं महाराओ आसणवेदीं ण भूसेदि । ( आरोद्णसम्भ्रमनिःसहं प्रियसख्या 
ऊण्युगलम्‌ । तत्कस्मादिदानीं महाराज आसनवेदी न भूषयति । 
राजा--( देवीमवलोक्य । ) भवति, अनल्पमेवापकृतं बात्यासम्भ्रमेण। 
तथाहि— 
पएरा७० ० र र्फ मय्स्स्त्मत्त्स्त्न्म्स्न्ल्स्टाः:: os inn 
समीरण: वायुः अढब्धावकाशः = अप्राप्तावस्थितिः प्रवेशायोग्य इत्य 
गर्भगृहस्य र स स्तिमितस्वात्‌ = आवरणात , उन्स्रृष्रेणुनिकरम्‌-उन्मषट 
एथकूकृतः रेशुनिकरः ( रजः समूहः ) यस्मात्‌ तत्‌ , चच्चु: = नत्रम्‌, विखब्धम्‌= 
4 उन्मीळय = उन्मीलित कुरु, प्रस्फुटित कुर्वित्यर्थः । 
ए्येति-दिश्याशब्द्‌ आनन्दे 'दिश्यास १ प 
र पजोपं चेत्यानन्दे' १। आत. 
मदोऽवमनिस्व्ः क. सु इत्यमरः 
त त स कक >> पट चा । अधवा महावायुः । 
सहम्‌ = आरोहणवेगस्यासहन झीळ स्युगलम्‌ 
8, “सक्थि झ्लीचे पुमानूरुरि'त्यमरः । पिचसखया 5 ज्ाइमेत्या ॥ आंस 
दोम्‌=उपवेश्नस्थानस, न भूपयति = भलझरोति । कथं नासन उपविशतीत्यर्थ। 


सवति = भानुमति, अनक्पम्‌ = अधिकम्‌ कट. 
वात्यासरभ्रमेण = वायुसमूहवेगेन । » एव, भपकृतम्‌ = अपकारः ईः” 


(प्रवेश का अभिनय करते हुए ) वछभे ! क व त कर क का स ता हुनेछ 
- ! इस भवन के र 
कारण यहाँ झन्झावात का सन्चार सम्भव नहीं। अतःनिइशङ्क दा 
भानुमती--बड़ी प्रसन्नता है कि यहाँ आँध 


गी का वश नहीं चल रहा है। 
सखी--प्रियसखी के डस्य चढाई के कष्ट से आगे बढ्ने में असमर्थ है । फिर तं 
नहीं महाराज इस समय किसी चबूतरे को अलङ्कृत करते हैं १ 


राजा- (देवी को देखकर 


देखिएः— ) श्रीमति, इस बायुवेग ने महान्‌ अपकार किया | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. व 
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रेणुर्वाधाँ विधसे तचुरापि महतीं नेत्रयोरायेतत्वा- 
डत्कम्पो5<पो5पि पीनस्तनभरितमुरः क्षिप्तहारं दुनोति । 
ऊर्वामेन्देडपि याते पृथुजघनमराद्वेपथुवंधेते5स्या 
वात्या खेदं सुगाक्ष्याः सुचिरमवयवेदेततहस्ता करोति ॥२२॥ 
( सर्वे उपविशन्ति!) ` 
राजा-तर्किमित्यनास्तीर्ण कठिनशिलातलमध्यास्ते देवी | 


अन्वयः- नेत्रयोः, आयतत्वात्‌ , तनुः, अपि, रेणु महतीम्‌, वाघास, विधत्ते, 
अल्प, अपि, उत्कम्पः, पीनस्तनभरितम्‌, छिप्तद्वारस, उरः, दुनोति, ऊवोः, मन्दे, 
अपि, याते, सति, एथुजघनभरात्‌ , वेपथुः, वधते, ( अतः) स्टयाच्याः, अस्याः 
सुचिरम्‌, अवयवैः, दत्तहस्ता, वात्या, खेदस्‌, सुचिरम्‌, करोति ॥ २२॥ 

अधिकापकारमेचाह-रेणुर्बाधा मिति । नेत्रयोः=नयनयोः, भायतत्वात-देर्थ्यात्‌, 
तनुः= अपः, अपि, रेणुः = धूलिः, महतीम्‌ = अधिकाम्‌, वाधाम्‌ = दुःखम्‌) 
विधत्ते = करोति, अल्पः = ईषत्‌ , अपि, उत्कम्पः = कम्पनम्‌) पीनस्तनभरितस्‌ = 
स्थूटकूचभाराक्रान्तम्‌, च्ति्तहारस्‌ = चिप हारम्‌ यत्र तत्‌, उरः = वषः, दुनोति 
पीडयति, ऊर्चों: = सकध्नोः, मन्दे = अइपे, अपि वातेऽगमने सति, भावे कप्रत्ययः । 
पथुजघनभरात्‌ = विपुळखो श्रो णिपुरो भागस्य भारात्‌ , 'जघनं स्यात्‌ खिया श्रोणिः 
पुरोभागे कटावपि, इति भेदिनी । वेपथुः = कम्पनस्‌, वते, श्रत इति अध्याहारः। 


, गाच्या; = हरिणनेत्रायाः, अस्याः = भाचुमस्याः, सुचिरम्‌न्बहुकाळम्‌, भूवयवैः= 


अङ्गः, दृत्तहस्ता = कृतसहाय्या; वास्या = वायुसमूइः; खेदम्‌ = दुःखम्‌, करोति 

सम्पादयति । अवयवानां सहाय्येन वायुः अधिकं परितापयतीस्यथः। अन्न चतुर्थः 

पादार्थे पादत्रयचाक्यार्था हेतव इति वाक्याथंगतकाबव्यलिङ्गमलङ्कारः। सग्धराउन्दः ॥ 
अनास्तीणैस्‌ = वर्खेण अनाच्छुन्नम्‌ । अध्यास्ते = उपविशति, किमिति प्रश्ने । 


थोड़ी मी धूळ नेत्रा की विशालता के कारण महान्‌ दुःख दे रही हे। थोड़ा भी कम्प 

पौवर पयोधरों ( स्तन ) के भार से दवे हुए हृदयप्रदेश को जिसपर से हार प्रथक्‌ कर 

दिया गया है, कष्ट दे रहा है । थोड़ा मो यमन करने पर स्थूळजघनों के भार से इनके 

जोँचो में प्रकम्प बढ़ रहा है । झन्झावात इन्हीं इरिणाक्षी के अकनों से सहायता प्राप्त करके 
इन्हें हो अधिक समय तक खिन्न कर रहा दै ॥ २२॥ < 

( सब बैठ जाते हैं ) 

राजा नोना. ह, पर पण ह 


हैं! क्योंकि . 
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त्वदडष्टिहारि मम लोचनवान्धवस्य । ` 
अध्यासितुं तव चिरं जघनस्थलस्य | 
पर्यात्तमेच करभोरु ममोरुयुग्मम्‌ ॥ २३॥ 
( प्रविश्य.पटाचेपेण सम्भ्रान्तः । ) 

कच॒की--देव, भग्नं भग्नम्‌ | 

( सर्वे साकूतं पश्यन्ति । ) 
सेफ हि 
322 YR 
अन्वयः-( हे) करभोरु, तव, लोलांशुकस्य, मम, लोचनवान्धवस्य, जघ 
स्थलस्य, अध्यासितुम्‌, ( मम ), पवनाकुछितांशुकान्तम्‌, स्वद्‌ दृ्टिहारि, उर 

युग्मम्‌, चिरम्‌, पर्य्याप्तम्‌, एव ॥ २३ ॥ 
ममोर्युगलमेव तवासनमित्याह-लोळांशुकस्येति । करभोरु=करभ इव उह 
यस्याः सा, तर्सम्बोधने, 'करभो मणिबन्धादिकनिष्टान्तो टत स्सुते इति मेदिनी 
तव, लोलांशुकस्य = चञ्जल्वस्रस्य, द्‌ सस ८ दुर्योधनस्य, लो चनवान्धवस्य = नेत्र 
बन्धोः, समेत्यस्य लोचनेडन्वयः, अन्रेकदेशान्वयो5पि साधुरेव अमेदान्वयस्थळ एवा 
साधुत्वस्थ प्रतिपादनात्‌ । जघ नस्थलस्य अध्यासितुम्‌--आश्रयितुस्‌, मम, पवग 
कुलितांशुकान्तं = पवनेन वायुना आकुळितम्‌ अंशुकान्तम्‌ वस्रान्तम्‌ यस्मिन्‌ तव!) ` 

एवेत्यवधारणे। अत्र योग्ययो: संघरनावशात्‌ समालझ्वारः वसन्ततिलका छुन्दः ररे! 
सम्श्नान्तः = उद्दिझ: । हे 
अझ सप्नमिति-यद्यपीदं रथकेतनान्वयिस्वेन विवक्षित तथापि पूर्वप्रकृतं 

जघनस्यान्वयसम्भवात्‌ भाविनो भीमकङृतदु्योधनजघनभङ्गस्य छुलेन सूचनम्‌ । 


राजा-केन | 


र हे कर भोर, इवा के झकोरे से भाप के जघनस्थलों पर से वज उड़ र्दा है । यह ह 
नेतो क लिए परम आनन्दप्रद है इनके चिरकाळ तक विश्राम पानेके लिए मेरे जबनल 
जो तुम्हारे चेत्रोंके लिए आकपंक तथा वायुके झो केसे वखत ॥ रहे हैं, पर्याप्त हैं 1९% 

( ब्याकुल कब्रुकी का परदा इराकर प्रवेश ) च 
कञ्चुकी-मद्दाराज, टूट गया ! टूट गया! 

(सब भाश्चय चकित होकर देख रहे हैं ) 
राजा-किसृके हारा.?..,,,,-. Math Collection, Varanasi. 
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` कञ्चुकी भीमेन | 
राजा-कस्य | 
कञ्चुकी--भवत: । 
राजा-आः, किं प्रलपसि । j 
भाइमती--अड्ज, कि अणिटठं मन्तेसि । (आये, किमनिष्टं मन्त्रयसे । ) 
राजा-धिक्प्रलापिन्‌ , वृद्धापसद, कोश्यमद्य ते व्यामोहः | 
कञ्चुकी --देब्‌, न खलु कञ्चिव्यामोहः । सत्यमेव त्रवीमि । 
भग्नं भीमेन भवतो मरुता: रथकेतनम्‌। 
पतितं किङ्किणीक्काणवद्धाक्रन्द्रमिव क्षितौ ॥ २४॥ 
~ कट 


. भा: इति खेदे, किं प्रलपसि > किमनर्थक॑ ब्रवीषि। 

आयं = कञ्चुकिन्‌ । अनिशम्‌ = अशुभकारकस्‌,, मन्त्रयसे = चिन्तयसि ।  :; 

भन्वय:--भीमेन, मरुता, भवतः, रथकेतनम्‌ , मस्‌ „ छितौ,: किङ्किणीक्काण- 
बद्धाक्रन्दम्‌ , इव, पतितम्‌ ॥ २४॥ __ रीच. 

किं भझमित्याह--भभं मीमेनेति । भीमेन = भयावहेन पक्षे भीमसेनेन, मरु- 
ता = चायुना पक्षे मरुद्रूपेण, मरुदू पस्वञ्च भीमसेनस्य “आत्मा चे जायते पुत्र” इति 
न्यायात्‌। भवतः = तव, रथकेतनम्‌ = स्यन्द्नध्वजम्‌ , भग्नं = छिन्नम्‌, चितौ = 
भूमौ, किङ्किणीक्काणबद्धाक्रन्द्मिव=किङ्किणी चुद्रघण्टिका तस्याः क्काणेन करणसूतेन, 
आवद्ध: कृतः आक्रन्दः येन तद्वत्‌ पतितम्‌ = अध आगतम्‌ । अनेन भीमसेनकतूक- 
हुर्योधनोरुभङ्गो: भावीति सूचितम्‌ । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ २४॥ - 


कञ्चकी--महाराज, भीम के दारा । $ 
राजा--किसका ? 5 नर 
_ केबुकी--आप का। ' १ 
` राजा- भरे ! क्या बक बक कर रहे दो! 
भानुमती--आये, क्या अनर्थे मुख से निकाल रहे हे ? 
राज़ा-व्यथ॑ बकवादी, नीच बुड्ढा, यह आज तुम्हें क्या दो गया हे? 
कैश्वुकी--महाराज, मुझे कुछ नहीं हुआ दै । में सत्य ॥ कर रहा हूँ. 
रो भयङ्कर वायु के दारालसफ के. रब की क्तता नाउर, को. झनकार रूप में 
“पन करती हुईं बसुन्धरा ( भूमि ) पर शयन कर'रदी है॥ २४॥ . ` 
| ६ वे० 
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राजा--बलबत्समीरणवेगात्कम्पिते भुवने भग्नः , स्यन्दनकेतुः। 
तत्किमित्युद्धतं प्रलपसि भग्नं भग्नमिति । 
कञ्चुकी-देव, न किञ्चित्‌ |. किन्तु रामनाथमस्यानिमित्तस्य ` विज्ञो 
पयितव्यो देव इति स्वामिर्भाक्तमा मुखरयति | 
भानुमती--अज्जउत्त, अन्तुरीअदु' एदं पसण्णबह्मणवेअघोसेण | 
( आयेपुत्र, अन्तर्यतामेततप्रसनषत्रा्मणवेदधोषेण । _ 
राजा--( सावइम्‌ । ) तनु गच्छ । पुरोहितसुमित्राय निवेदय | 
कब्चुको--यदाज्ञापयति देवः ( इति निष्क्रान्तः)  .. 

( प्रविश्यः)` 
प्रतीह्ारी-( सोद्रेगमुपसत्य । ) जअदि जअदि महाराओ । महारां 


वळवस्समीरणवेगात्‌ = ऊजिंतवायुप्रवाहात्‌ , कम्पिते, भुवने = जगति, 
भझः = छिन्नः, स्यन्द्नकेतुः = रथध्वजम्‌ , तत्‌ , किमिति = कस्माद्धेतोः, उद्धतं 
उत्कटम्‌ + इद्‌ प्रलापक्रियाविशेषणम्‌, भग्नं भमिति प्रळपसीत्यन्वयः । 

अस्य = केतनमङ्गरूपस्य, अनिमित्तस्य=अनिष्टसूचकस्य, दामनार्थ=शानदयरथ 
देवः = भवान्‌ , विज्ञापयितव्यः=वोधपितव्य इति हेतोः माम्‌ , स्वामिभक्तिः 
रयति = वाचालं करोतीत्यन्वयः 


अम्तय्यंताम्‌ = व्यवहितं क्रियताम्‌, विनाश्यतामिस्यर्थः । सुमित्रेति- सर्मि 
नामा याजकः। 


उपसृत्य = समीपं गत्वा । सेवकस्य महाराजजयकरणं सम्प्रदायः । - 


राजा-यदि भीषण वायु के वेग से समस्त विश्व प्रकम्पित हो उठा तो रथ की 
किस गणना में हे ? फिर क्या अनाप्‌ शनाप्‌ “टूर गया, टूट गया? कर रहे हो? 
कद्ुकी-नहीं महाराज, कुछ नहीं किन्तु “इस अपशकुन की शान्ति के लिए 
को सूचित करना ही चाहिए? इस प्रकार को स्वामिमक्ति मुझे बाध्य कर रद्दी दै !' | 
भाजुमती--महाराज ! इस अमङ्गल की शान्ति सन्तुष्ट ब्राह्मणों 'की बेद 
इवनादि क्रिया द्वारा कीजिए। ' प 
राजा--अजी, जा पुरोधा सुमित्र को सूचना दे आ । 
कञ्चकी-अच्छा महाराज की जो'आश्ञा। :, ` । 
(चला जाता हे.) 


तिहारी? की रेपीिकी बेश विह दुई समीप में 
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महादेवी क्खु एसा ।सन्घुराअमादा दुस्सला अ पडिहारभूमीए चिट्टदि | 
( जयति जयति मद्दाराजः1 महाराज; महादेवी खल्वेषा सिन्धुराजमाता - दुःशला 
च प्रतीहारभूमौ तिष्ठति । ) क्कः 

राजा--( किंविद्विचिन्त्यात्मगतम्‌.। ) किं जयद्रथमाता दुःशला चेति। ` 
कचिदसिमन्युबघामषितैः पाण्डुपुत्रेने किञ्बिदत्याहितमा चेष्टितं भवेत्‌ | 
{ प्रकाशम्‌ ) गच्छ । प्रवेशय शीघ्रम्‌ । . न्न 

प्रतीहारी--जं देबो आणवेदि । (यद्देव आज्ञापयति 1) ( इति निष्कान्ता । ) 

( ततः प्रविशति सम्भ्रान्ता जयद्रथमाता दुःशला,च । ) 
( उभे साख दुर्योधनस्य पादयोः पततः । ) 
: माता--परित्त[अदु परित्ताअदु कुमालो | (परित्रायतां परित्रायतां, कुमारः) 
। ( दुःशला रोदि त । ) १ १ 4४ 
राजा- ( ससम्भ्रममुत्थाप्य । ) अम्ब, समाश्वसिह्दि समाश्वसिहि । 


माता = सिन्धुरा जस्य जयद्रथस्य माता जननी । दुःशला = दुर्योधनस्य स्वसा जय" 
म्रथस्य पल्ली । प्रती हारभूमो = द्वारे । ४ 
अभिमन्युवधामर्पितैः-अमिमन्युघातेन कुद्धः, पाण्डुपुन्नेः-पाण्डवैः, किखिद्‌,अस्या- 
'हितम्‌=अनर्थः। आचेष्टितं-कृतस्‌, भवेत्‌ + न कच्चिदित्यन्वय/ कब्षिच्छु्दः कामप्रवेदने। 
सम्भ्रान्ता = उद्विमा । JR > Hi 
सास्रम्र = अधुणा सहितम्‌, बाष्पपरि पृरितनेत्रमित्यथः । 
अजुंनकृतप्रतिज्ञामयाद्धीते उसे आहतुः=्परित्रायतामिति। ` 
' ससम्ञ्रमस्‌ = सोद्वेगम्‌ । समाश्वसिहि = समाश्वसनं कुरु। किमत्याहितम्‌ = का 
विजय, विजय, महाराज की। यह सिन्धुराज जयद्रथ का माता और आप कौ भगिनी 
दुरशला द्वारप्रवेश ( फाटक ) पर खड़ी'हैं ' | 
राजा- ( कुछ विचार कर मन हो मन) क्या | जयद्रथ की माता और दुरशुळा ? 
अभिमन्यु के बघ से कध होकर पाण्डवों ने कोई अनिष्ट करना तो नहीं सोचा है.( प्रगट ) 
जाओ, शीघ्र ही बुला लाओ । $ 
प्रतीहारी अच्छा, महाराज. की आज्ञा शिरोधाय । ( चली जाती है) 
(इसके अनन्तर जयद्रथ की माता और पत्नी दुरशळा व्याकुलाहट के साथ प्रवेश करती है) 
* ' (दोनों डब डबाये हुए नेत्रों से दुर्योधन के चरणों पर गिर पड़ती हैं)! ` 
_ माता--रक्षा कीजिए. रक्षा कीजिए कौरवनरेश, 2080 
दुरदाळा--( 21:18 1 angamwadf Math Collé Crp Varanas 
राजा--( याकुछाइट के साथ उठा कर ) माता, पेय धारण कर, 


~ 


पयार करें, कोई 
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किमत्याहतम्‌ । अपि कुशलं समराङ्गणेप्वप्रतिरथस्य जयद्रथस्य । 
, माता जाद, कुदा कुसलम्‌ | ( जात, इतः कुशलम्‌ । ) 
राजा--कथमिव । 
माता-( साशङ्कम्‌ । ) अज्ञा क्खु पुत्तबहामरिसिदेण गण्डीविणा 
अणत्थमिदे दिवहणाहे तस्स बहो पडिण्णादो | ( अद्य खलु पुत्रवधामर्षितेन 
गाण्डीविनाऽनस्तमिते दिवसनाथे तप्य वधः प्रतिज्ञातः । ) . 
राजा--( सस्मितम्‌ । ) इदं तद़कारणमम्वाया दुःशलायाश् ।पुत्रशोः 
कादुभप्तस्य किरीटिनः प्रलपितेरेरमवस्था | अहो मुग्धत्वमबलानां-न्यम! 
अम्ब, कृतं विषादेन । वत्से दुःशले, अलमश्चुपातेन । कुतश्चायं तस्य धनः 
यस्य प्रभावो दुर्योधनबाहुपरिघरक्षितस्य महारथजयद्रथस्य विपत्तिः 
rn SD केक ८2020 NM RE अं 
आतिः । समराङ्गणेषुनसङ्य्ामभूमिएु, अप्रतिरथस्यम्अविद्यमानप्रतिपचस्यन्दु नस्य 
जयद्रथस्य = सिन्धुराजस्य, कुशळ मू, अपि = किम्‌, अपिशब्दः प्रश्ने। 
जातेति-पुत्नस्य पुत्रसद्शस्य च सम्बोधनाथ जात इति प्रयुज्यते । . 
पुत्रवधामपितेन = सुतवघळुद्धेन, गाण्डीविना = अजुनेन, अनस्तमिते = अस्तम 
` प्राते, दिवसनाथे = सूर्ये, तस्य = जयद्रथस्य, वधः, प्रतिज्ञातः । 
सस्मितम्‌ = ईपद्वासेन सहितम्‌, . अम्बायाः = जयद्र थमात्तुः, दुःश्शछायाः 5 
स्वस्वसुः, च, अस्रकारणम्‌ =भश्चु हेतुः, "रोदनं चास्रमश्च॒ च' इस्येमरः। इदं तत्‌ । पुत्र 
झोकात, उत्तप्तस्य = दुःखितस्य, किरीटिनः = अजेनस्य, प्रळपितेः = प्रलापेः, भा 
क्तप्रत्ययः । पुवस्‌, अवस्था । अवछानाम्‌ = स्रीणाम्‌, सुरधस्वम्‌ = मोहः, अहो 
विस्मये । अश्रुपातेन = रोदनेन, अलम्‌ = व्यर्थम्‌, 'चासरूपन्यायेन’ क्रवाऽभाव 


विश्व तो नहीं; रणस्थली के बाच अद्वितीय वीर जयद्रथ का कुशल तो है ? 
साता-वत्स, कुशल कहाँ ? 
राजा- किस प्रकार ? - ३ 
माता--भाज पुत्रवध से क्रुद्ध होकर गाण्डीव ७ उसके 
बध की प्रतिज्ञा की है। 2 शा nad द 
राजा- ( मुसकान के साथ मन ही मन ) यही माता और दुइशळा के अश्ल॒पात की 
कारण है । पुत्र-झोक से विहृ अजुँन के प्रछापों से यह अवस्था दै । खियाँ कैसी 
आली होती हैं ! ( प्रकट ) माता, शोक करने की कोई आवश्यकता नहीं चिरऔ 
दरे! ! पर्यांस खद्धपातहोएुका/7इसंत्थर्लन ते बहे. सतचि. कि जद कयो * | 
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सुर्पादयिलुम्‌ । ; 
भाता--जाद, जाद, दे हि पुत्तबन्धुबद्दामरिसु्दीविदकोबाणला अण- 
पेक्खिदसरीरा बीरा परिक्कामन्ति | (-ज्ञात, जात, ते हि पुत्रवन्धुवंधामर्षोद्दीपि- 
` तकोपानळा अनपेक्षितशरीरा वीराः परिक्रामन्ति । ) 
राजा--( सोपहासम्‌ ) एवमेतत्‌ । सवंजनप्रसिद्धेवामर्षिता पाण्डवा- 
नाम्‌ | पश्य 
इस्ताकृष्टविलोलकेशवसना दुःशांसनेनाशया 
पाञ्चाली मम राजचक्रपुरतो गोगौरिति व्याहृता । ˆ 


परिघ इव तेन रहितस्य पालितस्य, महारथस्य 
एको दशसहस्राणि यो योधयति धान्वनाम्‌ । शस्रशास्रप्रवीणश्च विज्ञेयः स महारथः 
इति लक्षणळक्षितस्य, एतेन जयद्रथस्य अपराभवः सूचितः । 
पाण्डवानासू, सवंजनप्रसिद्धा = अखिललोकवेद्या, एवं अमपिंता = कोधः। 
' अन्वयः-मम, आज्ञया, दुःशासनेन, हस्ताक्कष्टविलोलकेशवसना, पाञ्चाली, 
` राजचक्रसमितौ, गौगोंः, इति, व्याहृता, तस्मिन्‌, एवं, सः, गाण्डिवधरः एथा- 
नन्दनः, क्रिम्‌, चु, न, आसीत्‌, तत्‌ , इन्रियवंशजस्य,' कृतिनः, यूनः) क्रोधास्पदुस, 
किम्‌, न ॥ २५॥ 82: 
कोधे सत्यपि पाण्डवानां कार्यकारणाभावमाह--हस्ताकृष्टविछोलेति । मम = 
दुर्योधनस्य, आज्ञया, दुःशासनेन = मदीयाचुजेन, ` हस्ताक्कष्टविलोलकेशवसना = 
हस्तेन करणभूतेन आकृष्टे विलोलः चञ्जलः केशः वसनं चख्नं च यस्याः सा, पाञ्चाली 
= पञ्चारराजतनया, राजचक्रस मितौ = राजसमूहसभायास्‌, पतेन राज्ञां सबिधे न 
तु एकान्ते इति सूचितम्‌ । गोगॉ; इति, व्याहृतारव्याहारिता, वाचितेत्यथः। राज- 
सभागतानां राजपत्नीनाम, यौगौं:, इति कथनम्‌ अत्यन्तापमानसूचकं भवति, इति 


परिधाकार ( लोहा मढ़ो हुई लाठी के समान) सुजा से रक्षित महारथी जयद्रथ को 
' विपत्ति में डाल सके । ॥ +R 
साता--वत्स, क्योंकि कुडम्बियों के वव से कुछ होकर पाण्डववोर अपने प्राणों कौ 
अपेक्षा न करके इधर-उधर घूम रहे हैं । 
राजा--( उपहास करते दुर) ठीक है पाण्डवो को असहिष्णुता को सभी लोग 
जानते हैँ । देखिए:-- ` 
मेरी आशा से दुईश्षीसन'के हाथों'ह 'फैश-और थें 'के'खीचेव्मामेपर द्रौपदो माण्ड- 
राजाओं से पूणे समा में अपने को गाय कहकर चिछाई । अर्थात “मैं गाय हूँ, मेरी 


८६ Digitized By 001 111 511 सीटिक १7 Kosha 
ANSANINNINNIANANANY SGN SA A ४५४७ 
'तस्मिन्नेव स कि नु गाण्डिवधरो नासीत्पूथानन्द्नो 

यूनः क्षत्रियवंदाजस्य कृतिनः क्रोधास्पद किं न तत्‌ ॥ २५॥ 

माता--असमत्तपडिएणाभारसुस अप्पवहो से पडिण्णादो | ( असमा 
प्रतिज्ञाभारेणात्मवधस्तेन प्रतिज्ञातः । ) ॥ 

, राजा-यद्येबमलसानन्द्स्थानेऽपि ते विषादेन ' ननु वक्तव्यमुत्सन्न 

सानुजो युधिष्ठिर इति । अन्यश्च मातः, का शक्तिरस्ति घनञ्जयस्याऽन्यस्य 

वा कुरुशतपरिवारवर्धितमहिम्नः कृपकणंद्रोणाश्वस्था मादिमहारथ पराक्रमः 
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सम्प्रदायः । अहं. गोसइशी अतः त्वया अवध्याऽहमिस्य भिप्रायः, तस्मिन्नेव = ब्याइ' 
रणसमय एव, स = प्रसिद्धः, गाण्डिवधरः = धनुधांरी, . प्रथानन्द्नः-अर्जुनः, किए 
न, आसीत्‌ किन्तु क्षासीदेवेत्यथः । तत्‌ = व्याहंरणम्‌, चञत्रियवंशजस्य=्राजन्यकुलेः 
रपन्नस्य, कृतिनः = प्रवीणस्य, यूनः > युवस्वमापन्नस्य, एतेन तत्र अतीवक्रोध 
कतव्य इति सूचितम्‌। क्रोधास्पद्‌ = कोपस्थानम्‌ , किं न, क्रोधास्पदमेवेसयर्थः 
तस्मिन्‌ काळे कोपाभावे साम्प्रतं कोपा भाच एव युक्त इस्यभिप्रायः। शादूंछविक्री 
डित छन्दः ॥ २५॥ ३... न 
असमाहप्रतिज्ञाभारेण -असमासः प्रतिज्ञाभारः येन तेन अनस्तमिते सूर्य 
द्र्थस्य वधाभावे इस्यथः | आस्मवधः = निजमरणम, प्रतिज्ञातः । 

_ यदि, पुवन्जयन्र्थावधे स्ववधप्रतिज्ञायां सत्याम्‌, आनन्दस्थानेऽपि विषादे 
दुःखेन, अरस्‌ = ब्यथम्‌, ते = तव । अन्न हर्ष एव कर्तव्य इत्यथः । सानुजो, यु 
हिरः, उत्सन्नः = शृतः, इति, ननु=निश्चयेन, वक्तव्य मिस्यन्दयः । अजुनवधे युधिहि 

नका न न जव नमन करन 
रक्षा कीजिए? इस प्रकार से करुणपुकार लगाई । उस क्षण क्या वद्द गाण्डीवधारी पुर्याई 
(अजुन ) वहाँ उपस्थित नहीं थे १ सवेशक्तिसम्पन्न प्रौढावस्था को प्राप्त क्षत्रियकुमार 
लिए वह दशा रोषास्पद नहीं थी क्या ?॥ २५ ॥ 
माता-प्रतिश्चा पूर्ण करने में असमथं होने पर उन्होंने. अजु न ने) भपने दी 9! 
की प्रतिशा की है । च 
राजा--यदि यह वात है तो प्रसन्नता के अवसर में भी आपका संताप करना व्य 
किन्तु अब तो यह स्पष्ट कहना चाहिए कि-“युधिषिर भाइयों के साथ विनष्ट दो गये! 
इसके अतिरिक्त अजु न अथवा किसी इसरे का क्या सामथ्य है कि वे सौ भाई कौरव 
साथ-साथ रहने हने कारण अधिक पराक्रमशाली तथा इपाचायं, द्रोणाचार्यं और अबल 
इत्यादि मदारथियोके पराक्रम से द्विगुणि बुला ` जयद्रथ का केव . 
ळे सके अर्थात्‌ मेरे सौ म के रह भु ती याता ऐसे वी | 


प्रयोजन so 
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द्विगुणी क्रृतत्तिरावरणविक्रमस्य नामाऽपि ग्रहीतुं ते तनयस्य । अयि सुत- 
पराक्रमानभिल्ञे | 
धर्मात्मज प्रति यम्रो. च कथैव नास्ति 
मध्ये बुकोद्रकिरीटश्चतोवंलेन । ः 
पकोऽपि विस्फुरितमण्डलचापचक्रं 
- कः सिन्घुराजमभिषेणयितुं समर्थः ॥ २६॥ 
भानुंमती--अज्जउत्त, जहवि एं तहवि गुरुकिदपडिरणाभारो टठाणं 
क्खु सङ्काए (आर्यपुत्र, यद्यप्येवं तथापि युषकृतप्रतिश्ञामारः स्थानं खलु शङ्कायाः); 
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रोऽपि जीवितुं न शक्नोति तथा च भीमादयोऽपीति भावः । निरावरणः=निगंतमाः 
वरणं यस्मारसः, अप्रतिहत इव्यर्थः । PERT A 4 7 
अन्वयः 'धसार्मेजस्‌, यमौ, च, प्रति, कथा, एव, न, अस्ति, वृकोद्रकिरीट- 
खृतोः, मध्ये, एकः, अपि, कः, बढेन, विस्फुरितमण्डलचापचक्रम्‌, सिन्धुराजम, 
अभिपेणयितुम्‌, समर्थः ॥ २६॥ ' | 29% 10 नयन, 
सुतपराक्रममेचाह--धर्मास्मजमिति । धर्मास्मजंज्युधिष्टिरस, यमौ=यमलजातो, 
नकुरूसहदेवा वित्यर्थः, च प्रति, कथानकथनस्‌ एव, नास्ति, एते जयद्रथस्य न किमपि. 

शक्नुवन्तीति भावः । बृकोदर किरीटम्टतोः = भी मानयोः, मध्ये, एकोऽपि कः _ 
=अ्जितेन, विस्फुरितमण्डळचापचक्रम्‌ = विस्फुरितं कृतं मण्डल मण्डळाकार 
चापचक् धनुश्चक्रं येन तम्‌, सिन्धुराजम्‌ = जयद्गथम्‌+ अभिषेणयितुं= सेनयाऽभिः 
यातुसू अभिसुखं योधयितुमित्यर्थः । समर्थ, न कोऽपीत्यर्थः। एतेन जयद्रथस्य 
पाण्डवेभ्यो यळवरवं सूचितमिति भावः। वसन्ततिलका छन्दः ॥ २६ ॥. _. 
- यद्यपि, एवम्‌ = पाण्डवेभ्यः जयद्रथो बलवान्‌ , तथापि युरुकृतप्रतिज्ञाभारः क 


क य ein oT i NEN कक पी 
और अधिक पराक्रमी जयद्रथ का नाम तक कोई नहों उच्चारण कर सकता उससे संग्राम 
करना तो दूर रद्दा | अयि तूँ अपने. पुत्र के बळ-पौरुष से अपरिचित (-- « `, 
युधिष्ठिर तथा माद्रोपुत्र [ नकुल और सहदेव ] के विषय में कोई बात दी नहीं अर्थात्‌ 
वे छोग युदध-कला, जानते ही नहीं । मीम और किरीटी [अजुन] के बोच में.कौन ऐसा दै 
जो अत्यन्त झीघ्र-गति से: सञ्जाळन करते-डुये धनुष को. चक्राकार बनाने वाळे. सिन्धुराज 
जयद्रथ के साथ संग्राम में उदर. सकःा है अर्थात्‌ पाण्डवों में कोई भी ऐसा .वीर 'नहीं है 
चो जयद्रथ के संमुख. युद्ध करे ॥ २६ ॥ च) 8 
का गी कह, म कोरे 
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माता--जाद साहु, कालोइदं भणिअं भाणुमदीए । (जात, साधु, काले- 
चितं भणितं भानुमत्या । ) १ 
औ4 राजा-आः ममापि नाम दुर्योधनस्य शङ्कास्थानं पाण्डवाः | पश्य 
कोद्ण्डज्याकिणाङ्कैरगणितरिपुभिः कडूटोन्पुक्तदेदै: 
र्हिन्योन्यातपत्रैः सितकमलवनश्रान्तिमुत्पाद्य द्धिः । 
रेणुगरस्तार्कभासां प्रचलद्सिलतादन्तुराणां वलाना- 
माक्रान्ता भ्रातृभिम दिशि दिशि ______ साक्तान्ता आतृमिम दिशि दिशि समरे कोटयः खम्पतन्ति॥२४ सम्पतन्ति॥२७। 


महता कृतः प्रतिज्ञाभरः, शङ्कायाः = सन्देहस्य, स्थानम्‌ = आस्पदम्‌ । खलु इति 
वाक्यारङ्कारे। र 
कालोचितम्‌ = समयस्यानुरूपस्‌ । 
अन्वयः- कोदण्डज्याकिणाद्वः, अगणितरिपुभिः, कङ्ोन्मुक्तदे दैः, छिष्टान्योन्या' 
तपत्रैः, सितकमलवनश्रान्तिम्‌, उत्पादयद्भिः, मे, भ्रातृभिः, रेणुग्रस्तार्क मासाम्‌ 
मचलदृसिलताद॒न्तुराणाम्‌, बलानाम्‌, कोट्यः, आक्रान्ताः, ` दिशि दिशि, समरे 
सम्पतन्ति ॥ २७॥ २ प 
५ कोठण्डज्याकिणाङ्कैः = कोदण्डस्य धनुपः ज्यायाः किणः व्रणजः अङ्कः चिहं येष 
तेः, अगणितरिपुभिः = भवहेलितदाचु मिः, कङ्कटोन्मुक्तदेदैः = कङ्कटेन कवचेव 
उन्मुक्तः त्यक्तगदेहो ये पां तेः, कवचाधा।र भिरित्यर्थ;। पतेन अधिकबळल्वच्चं सूचितम! 
छिष्टान्योन्यातपत्रैः = मिलितपरस्परच्छ नै: 'छुन्रं स्वातपत्रमिःत्यमरः। सितकमए' 
चनभ्नान्तिस्‌ = श्वेतपद्चवनस्य भ्रमम, उर्पाद्यद्भिः = जनयद्भिः, कमळवनस्य. अमो 
जात इत्युत्मेच्यते कविनेति भावः । मे = मम, आतृमिः = अजुजेः, रेणुप्रस्ताक' 
भासाम्‌ = रेणुभिः अस्ता अकभाः ये; तेपाम्‌, म्रचछदूसिळतादन्तुराणाम्‌=प्रच 
गच्छन्ती या असिळता छता इव खड्गः तया दन्तुराणास्‌ निञ्नोन्नतानास्‌, बछा' 
नास्‌ = सनानाम्‌, कोटयः = संख्या विशेषाः, आक्रान्ताः = = स्ज्याविद्ेपा, भाक्ाम्ताः = व्यास, दिशि दिशिर दिशि दिशि” 
साता- पुत्र, मःतुमती ने अच्छा और समयोचित उपदेश दिया है। 
राजा-भरे, क्या मुझ दुर्योधन के लिये पाण्डवों से आशङ्का १ देखियेः- 
धनुप की प्रत्यन्रा'के संघर्ष के चिह् से युक्त, शत्रुओं को तुच्छ समझकर ब 
शरीर पर से कवच को दूर हटाकर फेंक ' देने वाळे तथा अपने २ श्रेतच्छत्रों के पर: 
सम्पर्क के कारण खेत कमल के बन की आशङ्का उत्पन्न कराते हुए मेरे भाइयों से 
सेनाये, जिसकी धूलि से सूयं की किरणे आच्छन्न हो जाती है तथा खडगरूपी छताओं Hi 
नीचे छपर जाने से औज्नत्य में विषमता प्राप्त कर लेती है, रणस्थळ में करोड़ों की संश 
से सवत्र ट्ट पड़ रही. ॥३५॥,,,०० Math Collection, Varanasi. 
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अपिच भानुमति, विज्ञातपाण्डवप्रभावे, किन्त्वमप्येवमाशङ्कसे, पश्य- 
दुःशासनस्य हृद्यक्षतजाम्बुपाने दुयांधनस्य च यथा गद्योरुभङ्गे । 
तेजस्विनां समरसूधेनि पाण्डवानां ज्ञेया जयद्रथवघेऽपि तथा प्रतिज्ञा ॥ 

कः कोऽत्र सोः जेत्रं से रथसुपकल्पय तावत्त। यावदहमपि तस्य 

~ णेने ~ ~ 

प्रगल्भस्य पाएडबस्य जयद्र्थपरिरक्षणेनेव मिथ्याप्रतिज्ञाबैलक्ष्यसम्पादि- 
तमशञ्जपूतं मरणसुपदिशामि । ( प्रविश्य ) 


प्रतिदिशम्‌, समरे = सङ्गामे, सम्पतन्ति = सम्यग्‌ भूमौ गच्छन्ति । मम भ्रातूणां 
प्रभावात्‌ पाण्डवस्य विजयो न सम्भवतीति भाव: । स्रग्धरा छन्दः ॥ २७॥ 
विज्ञातपाण्डवप्रभावे = विज्ञातः पाण्डवानां प्रभावः यया तत्परवोधने । 
अन्वयः--दुःशास नस्य, हृद्यच्षतजास्डुपाने, दुर्योधनस्य, गद्या, ऊर्भङ्गे, च, 
समरमूद्धनि, तेजस्विनाम्र, पाण्डवानाम्‌, यथा, प्रतिज्ञा ( निष्फला ) तथा, 
जयद्रथवधे, अपि, ज्ञेया ॥ २८ ॥ 


¢ 


पाण्डवानां प्रतिज्ञापूत्येभावं दशंयति-दुः्शासनस्येति। ढुःशासनस्यत्मदनु- 
जस्य, हृदयक्ततजाम्बुपाने = हृदयस्य चतजं रुधिरं तदेव अस्डु जळं तस्य पाने, 
दुयोधनस्य, २ दया = प्रहारकशविरोपेण, ऊरुभङ्गे,=जघन मङ्गे, च; समरमूर्धनिर 
` अधानसङग्रामे, तेजस्विनाम्‌ = पराक्रमिणास्‌, . तेजस्विनामिति काछोच्यते, अतेज- 
स्विनामिति भावः। पाण्डवानां, यथा, प्रतिज्ञा निष्फलेति शेपः । तथा जयद्रथवधे= 
'सिन्धुराजविनाशे, अपि, प्रतिज्ञां विफळा, ज्ञेया<बोध्या, एपारप्रतिज्ञेत्यमेव विफला _ 
भवति, अत इयमपि प्रतिज्ञा विफळेव स्यादिति भावः। वसन्ततिछका छुन्दः ॥२८॥ 
जैत्रम्‌ = जयनशीलम्‌ । उपकल्पय = उपपादय । प्रगहभस्य = ष्टस्य । मिथ्या- 
प्रतिज्ञाबैलदयसम्पा ढित स्‌-्मपाभूतप्रतिज्ञया यद्‌ वैलचयम्‌ छज्जा तेन सम्पादितम्‌= 
कृतम्‌, अशख्पूतं  शर्रेण न. पूतस्‌ असूर्यम्पश्या इतिवत्समासः, चन्रियाणां शखंण 


अयि भानुमति, आपको तो पाण्डवो का शक्ति विदित दै. क्या आपको'मी इस प्रकार 


को आएक्का होती है १ देखिएः-- 
बुद्ध में बुद्द का हृदय विदीणे करके रुधिरपान करने के विषय में तथा मुझ 


इरयोबन के जङ्घो को गदा से तोड़ डालने के विषय में को गई परम प्रतापशालो पाण्डवों 

की प्रतिशा जैसी थी वैसी ही जयद्र्थवध-विषयिणी प्रतिज्ञा भी समझनी चाहिए अर्थात्‌ 

पण्डो की दुःशासन के रक्तपान की तथा गदा द्वारा मुझ दुर्योधन के ऊरुभप करने कौ 

तिशष अवतक पूर्ण नहों हो पाई वढी दशा ज॑यद्रंभवध-प्रतिशा की भी होगी ॥ २८ ॥ 
भरे यहाँ कोई है? मेरे विजयशील रथ को तय्यार करो में भो जयद्रथ की रक्षा करके 
| उस भिथ्याप्रतिशामिमानी न, न लाते) लो सि Do होने के कारण 
हे परित्यागपूबेक होगा, सहायक बन । ( प्रवेशकर ) 


२० Digitized By 5क्रुशी्षहारिट्सटकं०/००१ Kosha 
ANNAN, . 
कजुको-- देव, 
उद्घातक्कणितविलोलहेमधघण्टः बु । 
"८ सज्ञो5यंनियमितबल्गिताकुलाश्वः शत्रणां क्षपितमनोरथो र्थस्ते॥२९ 
राजा- देबि, प्रविश त्यमभ्यन्तरमेव ( यावदहमपि तस्य प्रगल्मत 
पाण्डवस्य!--इत्यादि पठन्‌, परिक्रामति । ) [ इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
इति द्वितीयोऽङ्कः 1 
-००-०५००-- 


कक के टिक 03 स त कण क 
सरण पवित्रमिति ख्यातं तथा चाजुनस्य प्रतिज्ञापूतयंभावे : आत्मघातेन दखेण' 
सरणात्‌ भशस्त्रपूता मत्युभ॑विष्यतीति भावः ।: ~ 
अन्वयः -उद्धात्णितविलोलहेमघण्टः, प्राछम्बद्वियुणितचामरप्रह्म्तः, निद 
मितवरिगताङुछाश्वः, शत्रणाम, चपितमनोरथः, ते अयम्‌, रथः, सज्जः ( अंस्ति)।| ` 
उद्वातक्षणितविळोलहेमघण्टः=उद्वातेन हननेन या कणिता शबूद्‌ कुवैती विडे 
छहेमघण्टा यस्मिन्‌ सः, इदं सवं रथस्य विशेषणम्‌ । प्रालम्बद्विगुणित चामरंप्रहास' 
प्रालम्बः ` प्रकर्षेण लम्बमानः द्विपुणितः द्विधा बद्धः यः : चामरे; तस्य प्रहा] ` 
शौक्ल्यम्‌ यस्मिन्‌ सः, नियमितवरिता कुल श्रः=निय मिताः प्रग्रहेण बद्धाः वढ्गित 
गतिविशेषविशिष्ा अत एव भाकुलिता अश्वा यत्र सः, शत्रणाम्‌ = रिपूणाम्‌, ' 
तमनोरथःऱक्षपितः विनाशितः आच्छादित इत्यथः । मनोरथः येन सः, अयसे) र 
ते=तव, सजःन्सन्नद्ध, अस्तीति शेषः । प्रहर्षिणी छुन्दः। ञ्याशा मिमनर्जर 
प्रहर्षिगीयमिति लक्षणात्‌ ॥ २९॥ FF 
इति प्रबोधिनीब्याख्यायां द्वितीयोऽङ्कः । 
—eotegoe— 


कञ्चुकी महाराज ! 

यइ आप का विजयी रथ जिसमें वँधे हुए सुबर्ण के वे आघात लगने से. झर 
हो रहे हैं, जो दोनों ओर से झले जाते हुर चामरो से विभूषिते तथा जिसमें जुते * 
चञ्चल घोडे हिनहिना रहे हैं, तय्यार कर दिया गया है। रथ के देखने से हौ शुं 
मनोरथ अन्धकार में विलोन हो जाता है ॥ २९॥ 

राजा श्रीमति, आप भीतर ही जॉय । ( “यावदहमपि तस्य प्रगर्भस्य पाण्डर 
इस वाक्य को पढ़ता हुआ जाता है ) [ सब लोग चल पंड़ते हूँ] | 


द्वितीय अङ्क समाप्त। . Te 
CC-0. Jangamwadi Makekegllgction, Varanasi. 2 


/ 
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तुतीयो ऽङ्कः 
` ( ततः प्रविशति विकृतवेषा राक्षसी । ) 

राक्षसी -( विकरृतं विहस्य । सपरितोषम्‌ | ) 
हृदमाणुशमंशशोणिदेहि झुम्भरादश्शं वशाहि शञ्चिदम्‌+ ५. 
अणिश अ पिवामि शोणिअं वलिशशदं शमले हुबीअडु ॥ १ ॥ 
(नृत्यन्ती सपरितोषम्‌ । ) जइ शिन्धुलाअवहृदिअहे विअ दिअहे 
दिअहे शमलकम्म पडिवज्जई अज्ञुणो तदो पञ्जत्तभलिदकोद्वागाले मंश- 
शोणिएहिं मे गेहे हुबीअदि | ( परिरम्य दिशोऽवलोत्रय । ) अह कहि कॅखु 
गदे मे लुहिलप्पिए हुबिअदि । होदु । शद्दाबइशशं दाव । अले लुहिलप्पि- 
आ लुहिलप्पिआा, इदो एहि। . ` ` 
| ( दृतमाजुषमांसशोणितेः कुम्भसहख वसाभिः सश्चितम्‌ । 


स्वान्ते धूतमळे रजोविरहिते यो. योगिनः क्रीडति 
ध्यानायस्य जनः प्रयांति जळधेळोकस्य पारं परस्‌ । 
_ज्वैळोक्यं सविकासमालितमिदं यस्मिन्नमस्यामि तं _ 
` देवेशं चुधराघवस्य मो मैथिंळः कोविदः ॥ १ ॥ 
दिकृतवेषा = विकृतः दृशनानहंः वेपः यस्याः सा । 
अन्वयः हतमानुषमाँसशोणितैः, वसाभिः ( च ), कुम्मसहखरस, सञ्चितम्‌ 
रुधिरम्‌, अनिशम्‌, पिबामि, च; समरः, वर्षशतम्‌, भवतु ॥ १ ॥ ' हे 
अर्जुनेन जयद्रथस्य चधस्य' दिवसे महासङ्ग्रामकरणात्‌ बहूनां 
प्रभूतमांसशो णित्तेः ब्याप्ता मेदिनी जाता। अतः तत्रत्या राक्षसी तेः मोसशोणित 
मसन्नाऽह-इतमाचुषेति । FR द नामा 
हतमाजुपमांसशोगितः = युद्धे ग्रतमचुष्यस्य पळळरुधिरेः, वसाभिः वाटि 
च, फचिकषेन विनाअपि सुचयप्रतीतिः। * कमसल = नब 


( इसके अनन्तर विक्षतवेश में राक्षसौ का प्रबेश). 
राक्षसी--( भद्दे ढङ्ग से हंसकर सन्तोष के साथ ) 
भे पा मरे हुए बोरों के मॉस, रक्त तथा चर्बियोंसे हजारों घड़े भर कर रख 
दी हूँ और प्रतिदिन रुधिरपान करती हूँ! इसी तरह सैकड़ों वर्षों तक युद्ध होता रहे ॥१॥ 
` (नाचती हुई सन्त) यदि, जसूुभवृध (को दिन को भाँति प्रतिदिन वत 
॥ भेमाम करते रहें तो मास और र द मेरे घर के काठे अर सिषे पूणे दो ज 
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अनिशं च पिबामि 'शोणितं वषशतं समरो भवतु ॥१॥ 
यदि सिन्धुराजवधदिवस इव दिवसे दिवसे समरकर्म प्रतिपयतेष्जुन्ल ` 
पर्याप्तमरितकोष्ठागारं मांसशोणितँमै ग्रहं भविष्यति । अथ क्क ख्लु गतो मे रह 
प्रियो भविष्यति । भवतु | शब्दायिष्ये तावत्‌ । अरे रुधिरप्रिय रुधिरप्रिय, इत एहि 
( ततः प्रविशति तथाविधो राक्षसः । ) ( 
राक्षसः--( श्रमं नाटयन्‌ । ) , 
पञ्चग्गहृदाण मंशए जइ उण्हे लूहिले अ लव्मइ। . 
ता एशे मह पलिश्शमे क्खणमेत्तं एव्व लहु|णश्शइ ॥ २॥ 
( प्रत्यप्रहतानां मांसं ययुष्ण रुधिरं च लभ्येत । 


सञ्चितम्‌ = उपचितम्‌, अस्माभिरिति शेपः। शोणितम्‌ = रुधिरम्‌, अनिश द्‌ 
सततम, पिवामि, च अहमिति शेपः। समरः = युद्धम्‌, वर्षशतम्‌ = शतं वर्षा 
भवतु । वपंशत म्िस्यन्र 'काळाध्वनोरत्यन्नसंयोगे? इति द्वितीया, एतेन = ड 
वधदिवसे महासङपरामः सञ्जात इति सूचितम्‌ ॥ १ ॥ रु 


सिन्धुराजवधदिवसे = यस्मिनू दिने जयद्रथस्य वधो जातः तस्मिन्‌ दिने, प 
दिवसे दिवसे = प्रतिदिनम्‌, अजु 


भविप्यति । भन्नकदरेशान्वयो5पि 
स्तोकनन्नस्तनाम्यामितिवत्सर्मास: । 
रुधिरमियनामा राक्षस: | शब्दायिष्ये = आकारयामि । न 
अन्वय:- यदि प्रत्यप्रहतानाम्‌, मांसम्‌, उष्णम्‌, रुधिरम्‌, च लभ्येत, 7 
सम, एपः, परिश्रमः, चणमात्रमेव, लघु, नश्येत्‌ ॥ २॥ 
श्रान्तो राक्षप: श्रमक्रियां पदशयज्ञाह-प्रस्यम्रहतानामिति । 
- . प्रत्यग्रहतानाम्र = पज एपे्यापादितानास, अभिनव अभिनवसम्रतानामित्यथः । माध 


*( इसके अनन्तर, उस राक्षस का प्रवेश ) : 
राइस-( थकावट का अभिनय करते हुए) तुरन्त के मरे हुए बीरों की | 
"गरम-गरम र्क मह रोज दो करीब बकार (नटी जाय ॥ २॥ 
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तदेष मम परिश्रमः क्षणमात्रमेव लघु नश्येत्‌ ॥ २ ॥ 


§ ` ( राक्षसौ पुनर्व्याहरति | ) 
| राक्षसः-(आकण्य ) अले के मं शद्दावेदि | ( विलोक्य । ) कह 
पिआ से बशागन्धा । ( उपसत्य । ) वशागन्धे, कीश मं शहावेशि | 
(अरे का मां शब्दायते । कथं प्रिया मे वंसागन्धा। वसागन्धे, कस्मान्मां शब्दायसे।) 
लुहिलाराचपाणपत्तिए लणददिण्डन्तखलन्तगत्तिए । 
शद्दाअशि कोश मं पिए पुलिशशहश्श हदं शुणीअदि॥ ३॥ 
( रुधिरासबपानमत्ते रणहिण्डनस्खलद्वात्रि । 
शब्दायसे कभ्मान्मां प्रिये पुरुषसद्दखं इतं श्रूयते ॥ ३ ॥ ) 
राक्षसी-अले लुहिलप्पिआ, एदं क्खु मए तुह कालणादो पञ्चमाह- 
| दश्श कशशवि .लाएरिणो प्पहू इबशाशिणेहचिक्कणं कोण्हं णबलुहिलं अग्ग- 


५ उष्णम्‌ = अशीतस्‌ , (उष्णो ग्रीष्मे पुमान्‌ दच्वाशी तयोरन्यलिङ्गक', इति मेदिनी) । 
रुधिरम्‌ = शोणितम्‌, च, छभ्येत = प्राप्येत, तत्‌, मम, एपः = सड्य़ामश्रमणजन्यः, 
2 परिश्रमः, चणमात्रमेच = झटिस्येव, लघु यथा स्यात्तथा, नश्येत्‌= बिनष्टःस्यात्‌ । 
| अभिनवमांसञ्चोणित भक्षणेन श्रमर हितोऽहं भविष्यामीति भावः॥ २॥ 
शब्दायते = शब्दे करोति आह्वयतीत्यर्थः । 'दाब्दवेरे!ति सूत्रेण क्यङ्ग्रत्ययः । 
वसागन्धा = एतन्नामिका राक्षसी रुधिर्रियस्य खी । 
अन्वयः- रुधिरासदपानमत्ते, रणहिण्डनस्खलद्गात्रि, (हे) प्रिये, भाम्‌, 
कस्मात्‌ , शब्दायसे, पुरुषसहस्रस्‌ , हतम्‌, श्रयते ॥ ३ ॥ 
रासवपानमत्तेमरुधिरमेवालवः मद्यम्‌ तस्य पानेन मत्ता तत्सम्बोधने प्रिये 
विशेषणम्‌ , एवमग्रेपि। रणहिण्डनस्खलद्‌गात्रि= सङग्रामश्नमणप्रच्यव- 
दुदेहे, हे प्रिये, माम = रुघिरप्रियम्‌, कश्मात , शडदायसे-आह्वय सि, घुरुषसहस्रम्‌= 
कपुरुपाः, हतं, श्रयते, तथाच तव नास्ति सोजनापेचेति भावः॥ ३ ॥ 


राचसी-( फिर गला-फाड कर चिछाती दै ) 

राक्षस-( सुनकर ) अरे कौन मुझे बुला रदा है । अरे क्यो मेरी प्राणेश्वरी वसागन्धा 
समीप जाकर ), अयि वसागन्ये | मुझे क्यों बुला रही हो? 

| ` बरी रक्तरूपी मदिरा छक कर मस्त तथा. समरभूमि के बीच अमण करने से आन्त 
/ उसे | मुझे क्यों पुकार रही हो सुनता हूँ एजारों बीर खेत हो गए ( मर गए )॥ ३॥ 
राइसी-अरे रक्तात "91 “9168 िशीम्तरेव्हुर किसी . एक * 
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मंशं अ आणीदम्‌। ता पिबाहि णम्‌ | ( अरे रुधिरप्रिय, इदं खलु 
कारणासत्यग्रहतस्य कश्यापि राजर्षेः प्रभूतवसास्नेहचिक्कणं कोष्णं 
जानीतम्‌ । तत्पिबेतत्‌ । ) १] 

राक्षस: -(सपरितोषम्‌ ।) वशागन्धे, शुट्छु शोहणं तुए किद्म्‌ । बा 
अझि पिवाशिए | ता उवणेहि । ( वसागन्धे, सुष्ठ शोभनं त्वया कृतम्‌ । क 
चद्स्मि पिपासितः । तदुपनय । ) 

राक्षसी--अले लुहिलप्पिआ, एदिशे बि णाम हदणलगअतुलङ्गम 
अवशाशमुद्ददुम्शख़ले शमले पडिन्भमन्ते तुमं . पिवाशिएशित्ति 
लिअम्‌ | (अरे रुधिरप्रिय, ईदृशेऽपि नाम इतनरगजतुरङ्गमशणितवसासयुद्रदु 
समरे. परितरमं्त्वं पिपासितोऽसीत्याश्चरयम्‌ ) । 

राक्षसः ( सकोधम्‌ ) अइ शुत्थिदे, णं पुत्तशोअशन्तत्तहिअअं र 


प्रस्यप्रहतस्य = अभिनवष्यापादितस्य, कस्यापि, राजर्षेः = ऋपिसह 
ग्रभूतवसासेहचिककणम्‌ = प्रचुरमेदःस्नेहमसुणस्‌ , 'चिक्कणं मसुणं सिरी 
इत्यमरः। कोष्णम्‌ = ईषदुष्णम्‌, नवरुधिरम्‌ , अग्रमांसस्‌ = उत्तममांसम 
न तव कारणा दित्यन्वयः । * 

सुप्ठ5 मनोहरम्‌ , शोभनम्‌ = साधु, त्वया कृतमित्यन्वयः । बळवत्‌< 
यितम्‌, पिपासितः-पानेच्छायुक्तः, अस्मि, इत्यन्वयः । बळवदिति क्रिया विशे 

ह तनरगजतुरङ्गमव सासमुदरदुःसञ्चरे = म्रतमनुष्यहस्त्यश्वानां शोणितवसे 
समुद्रः अत एव दुःसञ्चरः दुःखेन सज्ञरितु योग्यः तस्मिन्‌., समरे = स्रामे 
अमन , त्वं पिपासितः = पानेच्छायुक्तः, असीति, आश्चर्यस्‌ = अद्ध॒तम्‌ । 
इशे सङ्ग्रामे सति न तब पिपासा युक्तेति भावः। . | : 


राजापि के अङ्ग से निःस॒त वसा, द्रव, मस्तिष्क तथा चिकना और गरम ताजा र्क 
स्वादिष्ट मॉस लाई हूँ अतः इसे पौलो । 

राइस--( सन्तुष्ट होकर ) साधु, साधु, वसागन्धे, तूने अच्छा किया, जो is 
रक्त लाइ में अधिक तृषातं द्दो गया हुँ अतः उसे ला इधर दे | > द्‌ 
५. राचसी-अये रुधिरप्रिय, मृत शूर-बीर, हाथी, घोड के रक्त, मॉस तथा चर्वी *. 
में घूमना-फिरना कठिन हो रहा है । ऐसे समरभूमि के बीच विचरते हुए 5" 
दो-मद्दानू आश्चयं की बात है । १ ॥ 


राचस-४कोपपूेक) पप लसाके;मे दुजऱयरोरकचा कवच के कारण शो EE 


तृतीयोऽङ्कः ] ५ ०पाखनोश्िी तर ठढस्रेग्रेतम्‌,4०1 Kosha ° ६५ 


ANNAN NA NP NA No 
हिडिम्बादेवीं पेक्खिु गदम्हि ।' (अयि सुस्थिते, ननु पृत्रशोकसन्तपतहृदयां 
स्वामिनीं हिडिम्बादेवी प्रेक्षितुं गतोऽस्मि । ) 

राक्षसी-लुहिलप्पिआ,अञ्जबि शामिणीए हिडिम्बादेवीए घडुक्कअ- 
शोए ण उपशसई । (सधिरप्रिय, अद्यापि -स्वा मिन्या हिडिम्वादेव्या घटोत्कचशोको 
नोपशाम्यति ।)  : सकत 

राक्षसः--बशागन्चे, कुदो शो उबशमे केवलं अहिमण्णुशेअशमाणदु- | 
क्खाए शुभद्दादेवीए जण्णशेणीए अ-:कधं कर्धावे शमाशशाशीआद्‌ । 
( वसागन्थे, कुतोऽस्या उपशमः. केवलमभिमन्युशोकसमानदुःखया सुभद्रादेव्या 
याज्ञसेन्या च कथं कथमपि समाश्चास्यते । ) 

राक्षसी-लुहिलप्पिआ। गेण्ह एदं ह्थिशिलंक्षवालशब्बि्ं अगामं- 
शाबदंशम्‌ पिबाहि शोणिआशवम्‌ | ( रुधिरश्रिय, गृहाणेतद्धस्तिशिरःकपालस- 
शितमग्रभांसोपदंश पिब शोणितासवम्‌ । ) . डग 


हिङिम्ब्रादेवी = राक्षसी भीमपर्नीस, प्रेषितुं = व्रम्‌ गतोऽस्मि । हिडिस्वा- 
देष्या घटोस्कचो नाम पुत्रः समरे इत इति पुत्रशोकसन्तसहृदया हिण्डिम्बा वत्त॑ते । 
तस्याः सान्स्वनाथं राक्षसो गत आसीदिति भावः। | ; र 
अधापि = इदात्तीमपि, इदानीमध्ेति कळाप सूत्रेण निष्पन्नमिद्म्‌ । घटोत्कच-. 
शोकः = घटोरेकचविनाशजन्यः शोकः, न,, उप शाम्यति = शान्तो भवति । 
अभिमन्युशो कसमानदुःखया = अभिमन्युवघजन्यशोकेन समानं दुःखं यस्याः 
तया, याज्ञसेन्या = द्रौ पद्या, समाश्वास्यते = मा दुःखं कुरु इस्याश्वासनं क्रियते 1 
अग्रमांसो पदुंजञम्‌ = अम्रमां सेनो पदंशम्‌ अग्रमांससुपदस्येत्यथर, 'उपदृंशरतृती ° 
यायामि'ति णसुळू प्रत्ययः । “तुती याप्र्टुतीन्यन्यतरस्यामि'ति समासः। 


सन्तप्त मतृ री हिडिम्बा देवी को देखने गया था। : 
रासी --रक्तप्रियं, अब तक भी स्वामिनी दिडिम्बा. दैवी का घटोत्कचसम्वन्थो शोक 
दूर नहीं हो र्दा है ? | 224 ५ टो PP के 
रातस--कहाँ से इनका शोक दूर हो; इतना 
समान शोकभ।गिनी सुभद्रा देवी और पाज्ञाली 
दो जा रही है। - 
राक्षसी -रक्तरसिक [ प्रियतम ], लो, इस हाथी के मत्तकरूपी: खप्पर में सञ्चित 
स्वादिष्ट मांस खाओ और रेविरेस्थी मंदिरा'पीने करो ल101, Varanas, | „~ `) 


अवश्य है. कि अमिमन्युवध के कारण 
के द्वारा .किसी प्रकारः से सान्त्वना: 


न 


६5 Digitized By 5/०वयेणीसंहएरुंमाठ कं/22 Kosha 


प. 
राक्षसः--(.तया कृत्वा । ) बशागन्धे, अह किअप्पहूदं तुए शद्धिः 
लुहिलं अग्गमंशं अ । (वसागन्धे, श्रय कियत्प्रभूतं त्वया सञ्चित रुघिरमग्रमांसंच| 
¬ राक्षसी-अले लुहिलप्पिआ, पू्बशब्रिअं तुमं वि जाणाशि जेन्न। 
णवशख्विअं शिणु दाव | भअदत्तशोणिएहि कुम्भे शिन्धुलाअवर्शाई 
कुम्भे दुवे दुबदमच्छाहिवभूलिररावशामदत्तवह्निअप्पसुहाणं णलिन्दाएं 
अणणाणं वि पाकिदपुलिशाणं लुहिलमंशेहिं. पुलिदाइं घडशदाईं अशं 
क्खाइं शन्ति मे गेहे | ( अरे रुधिरप्रिय, पूवसश्चितं त्वमपि जानास्येव । ना 
सञ्चितं शृणु तावत्‌ । भगदत्तशोणितेः कुम्भः सिन्धुराजवसाभिः कुम्भौ दवौ दुपर | 
मत्स्याधिपभूरिध्त्रःसोमदत्तबाह्रकप्रमुखाणां नरेन्द्राणाम्न्येपामपि ग्राक्ृतपुरुषाएं| ' 
रुधिरमांसें: पूरितानि घटशतान्य ५ख्यानि सन्तिःमे गेहे.। ) = `. | 
राक्षसः--(सपरितोषमालिज्ञय । ) शाहु शुग्धलिणोए, शाहु । इमिणाई । 
शुग्धलित्तणेण अज्ञ उण शामिणीए हिडिम्बादेवीए शंम्बिद्दाणेण | 
मे जम्मदालिद्दम्‌ | (साधु सुगद्विणि, साधु । अनेन ते सुग्हिणीत्वेनाय स्वामिता 


2 अग्रमांसम्‌=उत्तममांसस्‌ अवेकानुत्तमोत्तमाः । झुख्यवयंवरेण्याश्च प्रवर्ग 
राध्यवत्‌। पराध्यांप्रप्राग्रहरे! त्यमरः । रुधिरञ्ज प्रभूतम्‌=प्रचुर म्‌ सञ्चित मिस्यन्तर 
` भगदत्तशोणितेः = भगदत्तनामा नुपः समरे. हतः तस्य सधिरेः कुम्भः=एकषे 
सिन्डुराजवसाभिः=जयद्रथमेदोभिः। ये ये प्रमुखा नरेन्द्रा हतास्तेपां नामान्युङ्िखहि' 
डुपदेस्याढि । एतेपां सांसशोणितेः पूरिता असङ्कथा घटाः सन्ति मम गृह इत्यः 
ते = तच, अनेन नस्वयि स्थितेन, सुग्रहीणीत्वेन = उत्तमग्रहकार्यकारिणी' 
स्वामिन्याः, हिडिग्वादेब्या: = भीमसेनपत्न्याः, संविधानेन =रवया भीमस 


राच्स-( खा-योकर ) अरी वसागन्धे, कितने चुर में रीर 
तू सञ्चित कर रक्खी दो ? कन कक ० 

राक्षसी--अयि रक्त-प्रेय, पहिले का सञ्चय तो तुम जानते हो हो | नई नई सि 
सामग्रियों को सुनिये--वीर भगदत्त के रुधिर से एक घडा, a की चर्बियो से. 
घडे भौर दुपद, मत्स्यनरेश, भूरिश्रवा, सोमदत्त तथा वाह्लीक प्रसुति प्रधान-प्रधान रा 
के तथा और भी साधारण शूरों के रुपिर-माँसादि से भरे हुए इजारों घडे मुखबन्द क. 
मेरे घर पर रक्खे पड़े हुए हैं । ४ रि 

राचस--( तृष्टि के साथ भाडिज्ञन करके ) शाबास, मेरी योग्य पत्नी, शावाः? 
इन्दर योग्य पी इडन के, आ ता अरेणी ॥दििसता/ठदेगी के. उपाय से आर्थ 


तृतीयोऽङ्कः ] ०० भ्रबोधिनी/्यकाश*क्योपेतम्‌ ० Kosha ६७ 


हिडिम्वादेव्याः संविधानेन प्रनष्टं मे जन्मदारिद्रयम्‌।) ˆ ` 


प्रिय, कोरं स्वामिन्या संविधानं कृतम्‌ । ) 


राक्षतः--वशागन्घे, आणत्ते क्खु हग्गे शामिणीए हिडिम्बादेवीए 


जह लुहिलप्पिआ, अजप्पहुदि तुए अजउत्तभीमशेणश्श पिट्ठदोञ्णु- 


पिट्ठं रामले आहिरिडद्व्बं त्ति। ता तश्श अगुमग्गगामिणों हृअमाणु- 


शशोणिअणइदंशप्पणङ्चुभुक्खापिबाशाशश इह एब मे शग्गलोओ हुवि- 


| भदि। तुमं बि वीशद्धा भविअ लुहिलवशाहिं कुम्मशहर्शं शज्ञेहि!. 
( वसागन्धे, आज्ञः खल्वहं स्वामिन्या हिडिम्वादेव्या यथा रुधिरप्रिय, अद्यप्रशृति ` 


खया आर्यपुत्रभीमसेनस्य एष्टतोञयुपृष्ठ समर आहिण्डितव्यमिति । तत्तस्याचुमागेगा- 
धिनो इतमानुषशोणितनदी दर्शनप्रनष्टवुभुक्षापिपासस्मेदैव मे स्वर्गलोको भविष्यति । ४ 
| स्वमपि विज्ञव्धा भूत्वा रुधिरवसामिः कुम्मसदखँ सञ्चिनु । ) 


राक्षसी--लुहिलप्पिआ, किंणिमित्तं ङुमालभीमशेणश्श पिइदो , 


। थाहिण्डीभदि । ( सधिरप्रिय, किन्निमित्तं कुमारभीमसेनस्य पृष्ठत आहिण्ड्यते | ) 
| विक डड रकममा किम LSA Ex} 244. 43:20 SE IAS teak न्या ७० 


पठ अमितव्य मित्याकार कनियोगेन, मे८ मम जन्मदारिद्र्यं प्रनष्टमच्चेत्यन्वयः । तेन 3 


विनाइपि समुच्चयप्रतीतेः संविधानेनेत्यत्न चकारस्याप्रयो गः । FE | 
| _ किमाञस इत्याह--रुधिरभियेति । कीदृशं = किमाकारकस्‌, स्वामिन्या = दिडिः 
सवादेम्या, संविधानं = नियोगः। ' | '"" 1 - 


| ऐतमानुप्ञोणितस्य या नदी तस्या दृशनेन प्रनष्टे बुभुचापिपासे यस्य तस्य, स्वग ` 
केः स्वगंसहशयो छोकः । विस्रव्धा = विश्वेस्ता निश्चिन्तेति यावत्‌ । छ ह सर कोक) | विधव शस्ताः जिश्नन्तेति वतः 7 | 


जन्म के साथ की दरिद्रता दूर हो गयी १ ड 
राक्षसी--ऐ झोणितरसरंसिक, मदंगी हिडिम्वा किस तरह का उपाय बतलाई । 
राइस अरी वसागन्ये, आज स्वामिनी हिडिम्बा देवी ने बड़े प्रेम के साथ मुझे बुलाकर 


| 


करना !? अतः उनका अनुसरण फरते हुए संमर में मृत मनुष्यों के रक्त की नदी के देखने 


गक वन कर रक्त तथा चर्वियों ते हजारों: पूरा करले | Re 
राचसी- सिर वत ह । 


७ चे० 


राक्षसी-लुहिलप्पिआ, केलिशे शामिंणीए शंविहाणए किदे.। ( रुधिर" 


शतः = पृष्ठस्य, अजुशृष्ठं = पश्चात्‌ । आहिण्डितब्यम्‌ = अमितव्यम्‌ । हतेति 


आहा दो हए रुधिरप्रिय, आज से तू आयंपुत्र भोमसेन के पीछे-पीछे रणक्षेत्र में अमण ' 


| पात्र से मेरो बुभुक्षा तथा तृषा शान्त हो जाने से मेरे लिए यहीं स्वगं हो गया है। तू मी 


DC TMT SIDS. क क NET 
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राक्षसःचशागन्धे, तेण हि. शामिणा बिओद्लेण दुरशाशणशष। 
लुहिलं पाढुंपडिण्णादम्‌। तं च अम्हेहि लक्खशोहि अणुप्पविशिअ पाइ 
ञ्जम्‌ | (वसागन्धे, तेन हि स्वामिना इृकोद्रेण दुःशासनस्य. रुधिरं पाहुं अतिज्ञातम्‌।| 
तचास्माभौ राक्षसेरनुप्रविश्य पातव्यम्‌ ।.) हे 
`_ राक्षसी- ( सहषेम्‌ । ) शाहु शामिणीए, शाहु । शुशंबिहाणे मे भतत 
` किदे। ( साधु स्वामिनि, साधु । सुसंविधानो मे भर्ता कृतः ।.) . . 
i ~ ( नेपथ्ये महान्कलकलः । ) ः 
राक्षसी--( आकण्यं । ससम्भ्रमम्‌ । ) अले लुहिलप्पिआ, किं णु ष 
एशे महन्ते कलअले शुणीअदि । ( अरे रुधिरप्रिय, किं:च खल्वेष म 
कलः श्रूयते । ) ु | 
.... राक्षसः-( इष्वा । ) : वशागन्घे, एशे क्खु चिट्ठळम्णेण दोणे केशे 
आकट्टिअ अशिवत्तेण वावादीअदि । ( वसागन्धे, एष खलु धृष्टयुम्बेन देष ` 
केशेष्वाकृष्यासिपत्रेण-व्यापायते । ) पा 


Sms noms eee 


a 


हर अप भीमेन, दुःशासनस्य > दुर्योधनाजुजस्य रुधिरं; पातुस, परतिश 
सम्‌, बौपदीकेशाकपंगसमवे यत्प्रतिज्ञातन्तर॑साम्प्रतं पूरणीयमिति भावः। 
संरिति। रुधिरपानं मदीयं राइसकमे, अतः भीमसेनस्य शरीरेश्नुप्रविश्य पातम 


- मिति भावः। | ८ 
सुसंविधानः = सुशोभनं संविधानं यस्य सः । ! 
. रष्टयुन्नेन त्यक्तशखस्य पराक्रमिणो ठ्रोणाचायंस्य वधान्महान्‌ कोलाहले ४ 
इस्याह- महान्‌ कलकछः श्रूयत इति । 
एष्टयुम्नेन = दुपदपुत्रेण, केशेषु = कचेषु, आक्ृष्य = ग्रुहीत्वा, पुषः = विश्य 
ee ee on ना i 


राइस-भयि वसागन्थे, उस स्वामी भीमसेन ने दुइशासन के हृदय का रक्ता 
करने की प्रतिज्ञा की हे । उसे हम राक्षस लोग उनके भीतर प्रवेश कर भळीमोंति FE 
राइसी-( प्रसन्नतापूर्वक ) धन्य ! स्वामिनि !! धन्य !! आपने मेरे प्राणना) ` 
अच्छा उपदेश दिया । 
(नेपथ्य में तुमुलध्वनि होती है दोनों सुनते है ) 
राक्षसी--( सुनकर उद्विग्नता के साथ ) अरे रक्तप्रेमी, यह कैसी तुमुलध्वतिं 
गोचर हो रही है? - 


; 1 
राचस--पड-भाचं कोक केश खीनारःडकुनन केश खंड्ग से मारे-जा रहे 


लिए हुए इधर हो भारदे हैं। कदाचित ऐता न हो कि घृष्टयुम्न का 
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: राक्षसी--( सहषम्‌ । ) लुहिलप्पिआ, पहि । 'गच्छिअ दोणश्श लुहिलं 

पिबम्ह | ( रुधिरप्रिय, एहि । गत्वा द्रोणस्य रुधिरं पिवावः 1) । :- 
राक्षसः--( सभयम्‌ । ) बशागन्धे, ` ब्रह्मणशोणिञं क्खु एदं गलअं 


' दहन्ते दहन्ते पविशदि | ता किं एदिणाः। ( वसागन्ये, त्राह्मयशोणितं खल्वे- 


तदू गल दहदृहत्‌ प्रविशति । तस्किमेतेनः।) 
( नेपथ्ये पुनः कलकलः । ) 
राक्षसी-लुह्दिलप्पिआ, पुणोग्रि एशे महन्ते कलअले झुणीअदि | 
( रुविरप्रिय, पुनरप्येष महान्कळकेकः श्रूयते | ) 
राक्षसः--( नेपथ्याभिमुखमब्लोक्य । ) बशागन्धे, एशे क्खु अशशत्थामे 
आकट्टिदाशित्रत्ते.इदो एव्त्र आअच्छदि | कदावि दुवदञुदलोशोण अम्हेबि 
वावाद्‌इश्शाइ ।.ता एहि! अतिकमम्ह | ( वसागन्धे, एष खल्तश्वत्यामाङृषा- 


ब्रोणः = आचायः, भसिपत्रेणं = खंडगेन, व्या पाद्यते = हन्यते इत्यन्वयः | खलुशग्दो 
वाक्यालङ्कारे | युंधिष्टिरांद्श्वस्थामा इत इति श्रुत्वा पुत्रशोकेन शर्त्रं विहाय स्थितो 
बोणः घष्टयम्नेन हृतः । दृष्ट ज्नपितु ढुपदस्य वरप्रदानमासीदू यत्तव पुत्रेण द्रोणस्य 
घातः स्यादतो घृष्टय्यन्नस्तं जघानेति भावः । ॥ 

गलं कण्ठम, दहद्‌ = भस्म कु्षत्‌, ब्राह्मणस्य तेजस इति भावः । किमेतेन = 
कि पानेन, न पातब्यमिति भावः । 

अश्वत्थामा = द्रोणपुत्रः, आकृष्टा सिपन्नः = आक्ृष्टम्‌ कोशान्निःखृतम्‌, असिपत्रस, 
खड्गः यस्य सः, इत एव = अस्मादेव मार्गात । दुंपदसुतरोषेण = रष्ट्युरनविषयक- 
कोघेन, अनेनेच मत्पिता हत इति रोपहेतुः। व्यापादयिष्यति = हनिष्यंति । ततन 


१ णणणणण-----ु.ळपपपपपपपिपिपपॉटॉरकािरशारशिशिशिशशशिणाण 


राक्षसी--ओ रुधिरप्रियः! रुधिरप्रिय ! आइए इम. लोग भो चल कर द्रोणाचाये 


का रक्त पान करें । - 


` राद्धस--( भयभोत होता हुआ) भरी वसागन्धे, यह ब्राह्मण का रुधिर है, गला भस्म 
करता हुआ भीतर प्रवेश करता है तो पुनः इसके पान करने से क्या लाम? 
(नेपथ्य को ओर फिर कोलाहल सनाई पड़ता है। ) 
राक्षसी--अरे रुधिएप्रिय ! उठ देख यह: इछा फिर क्यो सुनाई दे रहा है!। 


राघस--(नेपथ्य बोर देखका) यह होय नामा एन सोपर 
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सिपत्र इत एवागच्छति। कदाचिद्‌ दुपदसुतरोषेणात्रामपि व्यापादयिष्यति । तदेहि। 


अतिकमावः । ) 
( इति निष्क्रान्तौ । ) 
छ . -  अवेशकः| ) | 
( ततः प्रविशत्याकृष्टखड्गः कलकलमाक्णयशषश्वत्यामा । ) 
अश्वत्यामा-- | 
- मद्दाप्रलयमारुतश्षुसितपुष्करावतंकः | 
| 


प्रचण्डघनगजितपरतिरवाचुकारी मुडुः । 


तस्माद्‌, एहि = भागच्छु, अतिक्रमावः, आवामिति शेषः। । 


प्रवेशक इति, नीचेन नीचाभ्यां वा पात्राभ्यां नीचोक्त्या प्रयोजितः | 
भविप्यतश्च कथांशस्य निदर्शकः अङ्क द्वयमध्यवर्ती प्रवेशक उच्यते । तदुक्त दपणे- 
प्रवेशकोऽनुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः। 
अङ्कदवयान्तविज्ञेयःः शेपं, विष्कम्भके यथा ॥ इति । . | 
.. तथा चात्र राइस्या राक्षसेन च नीचोक्त्या भूतः सिन्धुराजवधो ˆ भविष्य | 
ढुःशासनवधश्च सूचितो5तः प्रवेशकाख्यं नाटकाङ्गम्‌ । | 
आङृए्खडंगः = आकृशसिः, अश्वत्थामा = द्रोणएुन्नः । 2 
अन्वय्‌:-महाप्रळ्यमारुतुभितपुष्रावतंकप्रचण्डघनगर्सितप्रतिरवाचु शर 
सुहु स्थगितरोदुसी न्द्रः, श्रवणभरवः, अभूत पूर्वः, अयम्‌, रवः, भय, समरो दे 
पुरः, कुतः, ( भवति ).॥ ४ ॥ 
_„ मचण्डयवदश्रदणाच्चकितोऽश्वत्थामा आह--महाप्रलयमारुतेति। . _ =: 
महाप्रत्ययमारुंतचु मितपुष्करावत्तकप्रचण्डचनगर्जित प्रति रवाजु का री >महा प्र 
कालिको यो मारुतः वायुः तेन चुभितो सब्चालितौ, यो पुष्करावत्तकौ मेघवि 
तयोः यत्‌ प्रचण्डघनगजितम्‌ भयाचहनिरन्तरस्तनितं तस्य यः प्रतिरवः प्रतिध्व 
तस्याचुकारी, झुहुः, स्थगितरोदसीकन्दूरः ॐ स्थगित ल कार, स्य तरोदसीकन्दरः=स्यगितः, रोदस्यौ यावाथिष्य रोदस्थौ यावा एथिब्यौ 


डतार । अतरः आओ चर्ले स्वामिनी हिडिम्बा देवौ,की आज्ञा मानें। - नङ 
( दोनों चले जाते हैं ) 7 इहा 
प्रवेशक समाप्त । 
( कोडाइळ सुनते हुए दाथ में खड्ग लेकर अश्त्यामा का प्रबेश 1) २ 
अश्वत्थामा-आज सामने इस संग्रामसागर से निकलता हआ सृष्टि-संद्ार-का् | 
शन्झावात्र से क्चित-पुष्व॑राकतंक कंधों कण (वी तेस्मोर बेडे डाहटकी पतिष्यति 
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स्वः श्रचणभेरचः स्थगितरोद्सखीकन्द्रः ˆ ` र 
कुतो5द्य समरोद्धेरयमभूतएवे:- पुरः ॥:४ 
( विचिन्त्य ॥.) प्रृवं गाण्डीबिना, सात्यकिनाः बृकोद्रेणःचा योवनद- 
पोदतिक्रान्तमयौं देनः परिकोपितस्तातः' | यतः समुल्लङ्घ'थ शिष्यप्रियतामा- 
स्मप्रमावसहृशमाचेष्टतेः। तथाहि-- 
यढ्दुर्याधनपक्षपातसदश युक्त यद्खत्रद्दे 


कन्द्रः गिरिविवरः येन सः, 'दयावागथिव्यौ रोदस्यौ-.रोदसौ . रोदसीति च'इति 
विश्वः | श्रवणभेरव = भी षणश्रवण!, - अद्य, समरोद्धेः = समरमेव . उदधिः : 
तस्मात्‌ , अभूत पूव: पूव:न भूतः ,प्रागभावीत्यथः। अयस्‌, रचः = शव्दः; पुरः = 
अग्रे, कुतः = कस्माद्वेतोः, भवतीति दोपः। अद्य सङ्ग्रामे .कथमीदृशः शब्दो भवः 
चीति भावः।.-भत्र रूपकद्वयमलङ्कारः । ध्वी छुन्दः । जसौजसयला वसुग्रहय 


परिकोपितः=्क्रोधितः । शिप्यप्रियतास्‌ = शिष्ये खरेहम्‌, ससुञ्लङध्य=परित्यञ्य। 
. अस्वयः-यत्‌, छुर्योधनपच्चपातसइशंम्‌, अखम्रहे, यत्‌ , युक्तम्‌, रामात्‌ 
समस्तहेतिगुरुणः, वीय्य॑स्य, यंत, सागप्रतम्‌, लोके, सवंधवुष्मताम्‌, अधिपतेः), रुप; 
यत्‌, च, अनुरूपम्र,:तत कर्म, मे, रिपुषस्मरेण, तातेन, प्रारब्धम्‌, नियतम्‌ ॥५॥ 
पितुः प्रमावप्रशंसामाह-यद्‌दु्योधनपत्तपातेति। 
यत्‌, ढुयोधनपंच्पातसदृशस्‌ = ङुरुपतेः पछभ्रहणतुर्यस्‌, अङ्नप्रहे = शख 
अहणे, यत्‌, युक्तम्‌ = उचितम्‌, - रामात्‌ = परशुरामात्‌, ; छब्धसमस्तहेतिगुसणः = 
छब्घा याः समस्तहेतयः समस्तशस्राणि तामियुरुणः महतः, रवेरचिश्च शखं च वहिः 
Ve TN TT छत 


भनुकरण करता हुआ, पृथ्वी और आकाश के अन्तराल को पूर्ण करता हुआ कर्ण-शष्कुलियों 
[कान के छिदं ] के लिये त्रासजनक और अपूर्व शब्द किसलिए हो रहा है !॥ ४॥ 
(सोचकर) भवश्य अर्जन, सात्यफि और मीम इनमें में किसी ने यौवनदप से मर्यादा 
का उल्लघन करके पिताजी को क्रद्ध कर दिया दै। जिससे वें शिष्यप्रेम का परित्याग करके 
अपने सामथ्याँनुरूप पराक्रम प्रदर्शित कर रहे हैं । क्यों कि-- 


शचुओं के लिए अनकस मेरे! विक्ष ५०३ "कार्य बरेनाअप्रारस्म किया दै जो 
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रामाछब्धसमस्तद्देतिगुरुणो.वीर्येस्य यत्खाम्प्रतम्‌ । 
लोके सवेधनुष्मतामधिपतेयंव्चाचुरूपं रुषः `: 
प्रारब्धं रिपुघस्मरेण नियत तत्कमे तातेन मे ॥५॥ , 

( पृष्ठतो विलोक्य । ) तत्कोऽत्र | रथमुपनयतु । अथत्रांऽलमिदानीं मम | 
रथप्रतीक्षया | सशस्त्र एवास्मि सजलजलधरप्रभाभास्वरेण सुप्रप्रहविमलः | 
कलधौतत्सरुणा5मुना खड्गेन याबत्समरभुवमबतरामि ।: ( परिक्रम्य वामाः 
क्षिस्पन्दनं सूचयित्वा । ) अये, ममापि नामाश्वत्थाञ्नः समरमहोत्सवप्रमो- | 
दनिभेरस्य तातविक्रमद्रांनलालसस्यानिमित्तानिः समरग्रमनविन्नसुत्पादः 


em ला 


| 
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DN न उदय ८८ से | 

ज्वाळा च हेतयः इत्यंमरः। वीय॑स्य = पराक्रमस्य यत्‌, साम्प्रतम्‌ = युक्तम्‌, लोरे | 
| 


= जगति, सवंधचुऽमताम्‌ = अखिल्धनुर्धा रिणाम्‌, अधिपतेः = स्वामिनः, रुपः = | 
क्रोधस्य, यचच अनुरूपम्‌ = योग्यम्‌, तत्‌, कमं कायम, मे रिपुघस्मरेण = शुभक | 
केण, तातेन = पित्रा द्रोणेन, मारब्धस्‌; नियतस्‌-उत्मेच्यते, नियत मित्युत्मेच्षायाम, | 
उत्पेक्षा चोत्करोरिकसंश्चयः। अच रूपकालङ्कारः । शादूंलविक्री डितं छन्दः ॥ ५॥ | 
.- सजलजळघरप्रमामास्वरेण = सजलो यो जलघरः मेघः तस्य या प्रभा विधु 
तद्वत्‌ भास्वरं दीप्यमानं तेन, सुप्रग्रहविमछकळधौ तत्सरुणा =. सुप्रग्रहः सुखे | 
अहणयोग्यः, विमलः कळ्धौतः सुवणेनिर्मितः त्सरुः खड्यमुष्टिः यस्य तेन खड्गेर । 
= भिना, सुमरंशुवम्‌=सङ्ग्रमस्थानस्‌, अवतरामि । वामाक्षिस्पन्दनम = सम | 
नेत्रपरिस्फुरणम्‌, पुरुषाणां वामनेत्रस्पन्दन झाखेऽहितकरं कथितम्‌ । द्रोण: 
हेतुकं वामनेत्नस्पन्दूनमिति भावः । समरमहोत्सवप्रमोदनिर्भरस्य = समर एव महा" 
चुध्सवः तेन यः भ्रमो दः आनन्दः तत्र निर्भरस्य प्रमझस्य; तात विंक्रमदृर्शनळाळसंी 
.= पितृविक्रमदरशनेच्छुस्य, अनिमित्तानि = अनिष्टसूचकानि, समरंगमन विजन” 


दुर्योधन के पक्षाश्रय के लिये होना चाहिये तथा हाथ में शखग्रहण करने पर जो उपिर 
हो सकता है। परशुराम से प्राप्त भनेक्रविध असतो से असक्षपराक्रमशाली होने की सफरी 
भी उन्दोने दिखलायी दै तथा विश्व के सभी धनुधंरों में श्रेष्ठ पुरुष का क्रोध जैसा होर 
a > यदद काय है ॥ ५॥ ४ न 
पी र देखकर ) यहाँ कोई बै 
प्रतोक्षा करने की आवश्यकता नहीं। दम 12 A dn तट 
सदृश काम्तियुक्त इस कृपाण से; जिसकी युष्टि इवणेनि्मित होने के कारण चमक री. 
तथा पकड़ने में सुविधाजनक है, मै सशस्त्र हूँ । अब रणभूमि की ओर प्रस्थान करता हू 
(परिक्रमण करके बाम इले क विलाइतते इब रे !.क्यो.रणमदोत | 
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"बन्ति । भवतु | गच्छामि । (सघन RT विय 1.1 भवतु | गच्छामि | ( सावष्टम्भं ' परिकम्याप्रतो . विलोक्य । ) कथमः 


बधीरितकषात्रधर्माणामुड्मितसत्पुरुषोचितलज्जाबशुण्डनानां विस्मृतस्वाः 
मिसत्क्रारलघुचेतसां द्विरदतुरङ्गमचरणचारिणामगणितङुलयशःसदृशपः 
राक्रमत्रतानां रणभूमेः समन्तादपक्रामतामयं महान्नादो बलानाम्‌ (निरूप्य) 
हा दा धिकष्टम्‌। कथमेते महारथाः कर्णादयोऽपि. समरात्पराड्यखा 
भवन्ति | कथं छु ताताधिष्ठितानामपि बलानाभियमवस्था भवेत्‌ | भवतु 
संस्तम्भयामि। भा भोः ` कौरवसेनासमुुद्रवेलापरिपालनमहामहीघरा 
RE मोटर 22417 अप: कस २00 1 


सङग्रामावतरणान्तरायम्‌ । अवधीरितज्ञान्रधर्माणामं>अवधी रितः तिरस्कृतः चान्र- 
धर्मो येः तेपास्‌, 'घर्मादनिच्‌ केवळात? इत्यनिच्प्रत्ययः । उ्चितसद्पुरुपोचित- 
लजावगुण्ठनानाम्र्‌ = सरपुरुपस्य मनस्विनः, उचिता या छज्जा सैव अवगुण्ठनम्‌ 
आवरणम्‌ तद्‌ उज््षितं येः । द्विरदतुरङ्गमचरणचारिणाम्‌ = द्विरदतुरज्ञमाः हस्त्यश्वाः 
तेपां चरणैः संचरणशीलानाम्‌, हस्त्यश्वेः गंच्छुतामिति. यावत्‌ । :व्यक्तद्विरदतुरज्ञ- 
भेतिपाठे त्यक्ता द्विरदतुरङ्कमा येः अत एवं चरणचारिणः पदातयः, तेषाम्‌। अगणि- 
तकुछयशःसहशपराक्रमनतानास्‌ ८कुछस्य वंशस्य यशसश्च भनुरूपंस्‌ यत्‌ पराक्रमः 
वतम्‌ तदुगणित येः तेषाम्‌, रणभूमेः, समन्तात्‌ = सर्वतोभावेन, अपक्रामतास्‌ = 

श्यग्गच्छुतास्‌, बळानास्‌ = सेन्यानाम्‌, कथम्‌, अयं, महान्‌ , नादृः = शब्दो; भवः 
तीति शेषः। एताइशेडभूतपूर्वशब्दे कि. कारणमिति भावः । अयमाशयः्सङ्ग्राम- 
स्थानाइहिभूमेरागच्छुच. द्रोणवधमजानन्नेवं  तक॑यस्यश्चस्थामा। पराङ्मुखाः = 


पराचीनाः, विसुखा इत्यर्थः । संस्तम्भयाम्रि = अवरोधयामि। ` ` 


भिलापी और पितृपराक्रमदर्शनोत्कण्ठित मुझ अश्वत्थामा. को युद्धार्थम्स्थान करते समय ` 


उत्पन्न हो रहे हैं ? अच्छा, विश्न होने दो । मैं जाऊँगा ही । ( सगबं कुछ दूर चळ 

कर सामने देखता हुआ) क्यों ! क्या समम क्षात्रथमं की अवद्देलना करके, सञ्जनातुरूप 
के आवरण को प्रक्षिप्त कर के, तथा स्वामी के सत्कार को भूलकर क्षद्रदृत्ति धारण 

करके हाथी-घोड़ों को छोड़कर पैदल भागते हुए, अपने वंश की मर्यादा के भनुकूछ नियमों 
गा उक्षन करते हुए, तथा समर-भूमि का परित्याग कर के इधर-उधर भागते हुए सैनिक 
चोरों का यह भीषण तुमुलनाद ! ( दूसरी ओर देखकर ) खेर ! धिकार !! बड़े दुःख को 
वात !! क्या कारण है,--ये कणंप्रभति महारथचारी योद्धा रणस्थली कौ ओर से भागते 
डेर चले भा रहे हैं १ जिंस सैन्य के मेरे पिता सेनानायक हों उसकी यहद दशा? कुछ 


यान में नहीं भारह दै । अच्छा इन्हें यहीं रोक रखता हूँ। अये, अये, कौरवीय- 
| सिममं शीशे नल, बस, यह रण- 
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नरपतयः, कृतं कृतममुना समरपरित्यागसांहसेन 1 का 
यदि. समरमपास्य नास्ति सुत्योभयमिति युक्तमितोऽन्यतः प्रयातुम्‌। 
अथ मरणमवश्यमेव जन्तोः किमिति सुधा मलिने यशः कुरुध्वे ॥ ६॥ 
न ३ [रस स्यालाबतीढग्रतिबजजनबेरन्तरीनौयमागो 


ह अपास्य; ( गच्छुतः ) स्रृध्योः, भयम्‌, न, अस्ति, इति यी 
( तहि ) इतः, अन्यतः, प्रयातुम्‌, युक्तम्‌, अथ, जन्तोः, मरणम्‌, 
किमिति, सुधा, यशः, मलिनम्‌, कुरुध्वे ॥ ६.॥ . 

समरपरिस्यागो न कतंब्य इत्यत्र हेतुमाह--यदि समरमपास्येति । 
समरम्‌ = सङ्ग्रामम्‌, अपास्य = त्यवस्वा, गच्छुतस्तवेति दोपः । मृत्योः = म 
णाद्‌, भयम्‌, नास्ति, इति, यदि ( तहि ), इतः = सङ्ग्रामात्‌, अन्यतः = अन्य 
प्रयातुं न गन्तुम्‌ , युक्तम्‌ , अथ = तंदभावपक्षे, जन्तोः = प्राणिनः, मरणम्‌ = स 
अवश्यमेव = भुवमेच, क्रिमिति = कस्य हेतोः, सुधा = व्यर्थम्‌ , यशः = कीति 
मिनस = मलीमसम्‌, कुरुष्वे = सम्पादृयध्वे । पूवसश्चितयझोरक्षणार्थमपि समं | 
वतरत यूयमिति आवः पुष्पिताग्रा छुन्दः । अयुज्ञि न. युगरेफतो यकारो, युगि 
नजौ जरयाश्च पुप्पिताग्रेतिङचषणात्‌॥ ६॥ . ड जछ । | 
अर+यः-अख्ञवाळावलीढप्रतिबलजछघेः, ` अन्तः, और्वायमाणे, सरवधन्वी* 
राणाम्‌, गुरौ, अस्मिन्‌, मम, पितरि, सेनानाथे, स्थिते,:( सति ) हे कर्ण, सरम 
मेण, अलम्‌, दे, कप, समरम्‌; ब्रज, हादिक्यशङ्काम्‌,.. सुञ्च, रणघुराम, १ 
चापद्वितीये, ताते, ( सति ) भयस्य, कः, अचकाशः ॥ ७॥ - 
तव भयं सम्भवत्यपि नेत्याह--अखज्वालेति। . :: 

अखज्वाळा वळीढप्रतिबळजळघेः >भर्रज्वालया अवलीढः आस्वादितः प्रतिक | 
जळधिः युधिषटिरसेन्यससुदः तस्य, अन्त:-मध्ये, और्वायमाणेटओऔवों वडवानल 
इवाचरन्‌ तस्मिन्‌, और्वाय माणे, कतुं क्यङ सलोपश्चे'ति क्यङप्रस्ययस्तदो छटः 
सानच्‌। सर्वधन्वीश्वराणाम्‌ = निखिङघनुर्धराधिपानाम्‌, गुरौ न श्रेडे, न 


विमुख होने को श्रृष्टा हो चुकी । 


यदि रण छोड़ देने से किसी दूसरे स्थान पर मृत्यु की भाशङक। नह्दोतो ( इ 
का परित्याग कर ) अन्यत्र माग जाना उचित है। यदि जीवो की मृत्यु भवम 
तो फिर व्यर्थे हौ कीति को कलक्कित कर रहे हो १॥ ६ ॥ 


हे क, दिग्यू शूलों की. जाळले प्राप्त (विपक्षिस्तेता रूपी ० समुद के अन्तस्तलमे 3 
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सेनानाथे स्थितेऽस्मिन्मम पितरि युरो: सक्ेधन्वीश्वराणाम्‌ । 

कर्णालं सम््रमेण बज कृप समर सुञ्चः हार्दिक्यशङ्कां : 

ताते चापद्वितीये व्दति रणधुरां को भयस्यावकाशः ॥ ७॥ 

न :75४जेपण्येत ES Te सीए 
कुतोऽद्यापि ते तातः | उ 
अश्वत्यामा--( भुत्वा -) किं . ज्रृंथ--कुत्तो्यापि ते- वात? इति। 

( सरोषम्‌ । ) आः श्षुद्राः भीरवः; कथमेवं प्रलपतां बः सहस्तथा न दीणे- 
मनया जिह्वया । ` म Rs “024 


RANMA 


अम; पितंरिं ॐ जनके द्रोणे; सेनानाथे = सेन्यपतो, स्थिते सति, हे कर्ण = राधेयः 
सम्भ्रमेण = उद्वेगेन, अळम्‌ =वयर्थम्‌, हे कृप; समरं, बज = गच्छ, दारदिक्यशङ्कां 
= हृद्यजातसन्देहं सुञ्च = त्यज, रणधुरां = सङ्ग्रामस्य भारं वहति धारयति, शत्‌- 
प्रत्ययान्तमिद्म्‌ । चापद्वितीयो = ग्रहीतचापे; ताते = पितरि द्रोणे सति, भयस्य = 
` भीतेः, कोऽचकाशः। भयस्य न सम्मावनेतिभावः। अन्न, और्वायमाणे इत्यत्रोप- 
साळङ्कारः । चतुर्थचरणे काव्यलिङ्गम्‌ खग्घरा छन्दः ॥७॥ FEF र्य 
' नेपथ्ये=जवनिकान्तभूमौ,। ` IPI sR 

` कुत इति-तब तातो शृत इति भावः। ` वः = युष्माकम्‌, एवम्‌ = कुतोद्यापि 


`ते तात इति, म्रळपतां = कथयताम्‌; भनया, जिह्वया = रधनया, कंथं, न, सदः 


खधा = सहसत्रकृत्वः, दीणंम्‌ = विदीर्ण । ` 


को भाँति अपनी ज्वाला से सन्तप्त करते हुए, सेनानायक के पदपर स्थित, सव अनुर्धारियों 
में श्रेष्ठ मेरे पिता [ द्रोणाचार्य ] की उपस्थिति में अब, अधिक भय की कोई आवश्यकता 
नहाँ । ऐ कृपाचायं, सङ्ग्राम में जाश्ये । ऐ कृतवमंच्‌ + किसी प्रकार का सन्देह न कीजिए। 
थनुष के साथ मेरे पिता के हाथ में जबतक रण का भार है तबतक भय. के लिए अवसर 
दो कहाँ हो सकता है १॥ ७॥ . १ 
न ( नेपथ्य में). 

आज तुम्हारे पिता कहाँ? .  . ¦ ? 
` अश्वत्यासा--( सुनकर ) क्या कहते हो--“आज तुम्हारे पिता कहाँ £? (क्ुद होकर) 
अरे नीच कायरपुरुषो ! इस जिहा से इस'प्रकार की वाणी निकालते हुए. तुम लोगोंकी 
निष्ठा असंख्य डकडे होकर कयी नही जति (प्र्यॉक्षि)>1319: ; 


त्र 
प्र 
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` दृग्धु विश्वं दहनकिरणेनोदिता द्वाद्शार्का- | 
वाता वाता दिशि दिशि न वा सत्तघा सस भिन्नाः । | 
` छन्नं मेघेने गगनतलं पुष्करावतकाचेः ` | 
पापं पापाः कथयतः कथं शौर्यराशेः पितुमें ॥ ८॥ न 


अन्वयः-विश्वम्‌, दग्धुम्‌, दहनकिरणेः, ` द्वादश, अर्काः न, उदिताः, सह 
वाताः, सपधा, भिन्ना, दिशि दिशि, न, वा, वाताः; पुष्करावर्तकाद्येः, मेघेः, गगव' 
तळं, न छन्नं, ( तदा ) हे पापाः, शोयंराशेः, मे, पितुः, पापं, कथं, कथयत ॥ ८॥ 
. मम तातस्य साम्प्रतं न श्ृत्युकाळ इत्याह-द्रुं विश्वमिति । ` 
विश्वे८ लोकं, द्रुं = भस्मसात्‌ कतुंम, दृहनकिरणेः = दाहकरश्मिभिः, द्वार 
शार्काः = द्वादशसूर्या न उदिताः = उदयं प्रातः, ्रळय काळे - घातृमित्रायंमादप| 
सूर्या उदिता भवन्ति ते च साम्प्रतं न सन्ति तथा च कदपान्तपर्यन्तस्थायिनो म 3 
तातस्य कथं मृत्युः स्यादिति भावः। सप्त, वाताः = वायवः, सप्तधा भिन्नाः सन्तः ` से 
दिशि दिशि न, वा, वाताः= अवहन्‌, श्वसनादयएकोनपञ्चाशद्वाताः , प्रल्यका' 
लिका न वाता इति आवः। पुरूरांवतंकाचे: > प्रलयकालिकेः पुष्करा दिनमै 
मेघेः = जलूद, गगनतळम्‌ = आकाशमण्डढम्‌, न, छन्नम्‌ = आच्छादितम्‌, भरते 
साँवितण्यर्थः। तदा, हे पापाः = पापिनः, मे = मम, शौयराशेः = शूरतासमूहर्स | 
पराक्रमिण इत्यथंः । पितुः> जनकस्य, पापं = रुत्युम, कथं कथयत = घूत । पर्ल! 
लक्षणा भावात्‌ मम पितुः न सत्युः सम्भवतीत्याकूतस्‌ । मन्दाक्रान्ता छुन्द्‌ः ॥ ४1 


य 
बारहो सूयं अपनी अश्विमयों किरणों से अखिलवि. ने के लिये उर्ि| भ 
नहीं हुए हैं । प्रतिदिशाओं में उनचासो प्रकार के स र 
पुष्करावतेक मेघो से आकाश मण्डल भो आच्छादित नहीं है फिर अरे पापियों) मह 

पराक्रमशाळी मेरे पिता के लिए यह पापमयो वार्ता क्यों कह रहें हो ? "अर्थात्‌ 
का इस समय कोई भी लक्षण प्रतीत नहीं हो रहा है--न तो भगवान आस्कर 
सम्पूण कला से उदित हुए हैं और न झन्झावात ही, जो प्रलय काल के समय हो वहा ब] - 

१ चलरदे हैं अथवा घोरवर्षा करके ससार को प्रल्यजलधि में निमझ करा देने के 
आकाश में मेघमण्डल भो नहीं विचरते हैँ फिर प्रलयकाल के कोई भी लक्षण न 
से इसकी सम्भावना ही नहीं की जा सकती तो फिर पिताक विषय में यह सम्भावना 
हो नहीं सकतीं । क्योंकि पिता के वीयं और पराक्रम के समक्ष इस सृष्टि के अन्तर्गत जि 
देसी शक्ति नहीं है जो उन्हें अन्तिम दशा को पहुँचा सके यदि है-मी तो वह मल्य कॉ 


क्योंकि उसमें एक कष के: शत ति कक ह्रद जत कता ॥०८॥००. 
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। ee et) 
हि | ( विश्य, सम्भ्रान्तः सप्रहारः। ) 
। --परित्रायतां परित्रायतां कुमारः | ( इति पादयोः पतति । ) 
| . = झश्वत्यामा--( विळोक्ग्र । ) अये, कथं तातस्य सारथिरश्वसेनः। आय, 
| ननु त्रेलोक्यत्राणक्षमस्य सारथिरसि:। किं मत्तः परित्राणमिच्छसि । 
सूतः--( सकरुणम्‌ । ) कुतोऽद्यापि ते तांत: | 
अश्वत्यामा-( सावेगम्‌ । ) कि तातो नामास्तमुपंगतः। 
_ सूतः-अथ किम्‌ । 
अश्वत्यामा--हा तात्‌, (इति मोहमुपगतः 1) 
5 'सूतः-कुमारः समाश्वसिहि समाश्वसिहि | - 
अश्वत्थामा--( लव्धसंज्ञः सारम्‌ । ) हा तात, हा सुतवत्सल, हा लोक 
त्रयेकधनुधेर, हा जामदग्न्याखसवंस्वप्रतिग्रदृप्रणयिन्‌, कासि ? प्रयच्छ 
प्रतिवचनम्‌ । पळ ह ळर. 


द्रोणस्य सूत आह--परिन्नायतामिति । 
।  न्ेलोक्यत्राणक्षमस्य = ळोकत्रयरंणसमथस्य। कीट 
सूतसुखात्‌ कुतोद्यापि ते तात इति ्चुस्वा पितुः मत्यु निश्चिस्याह--किं तात 
। अस्तं = विनाइाम्‌, उपगतः प्रातः । . 
मोहं = मूच्छाम्‌, अश्वत्थाम्नः मूच्छ जातेति भावः। 
लेब्धसंज्ञः > प्राप्तंचेतन्यः, विगतमृच्छे इत्यर्थः । जामदग्न्येति-“जामद्ग्न्यस्य - 
यदुख्न तदेव सर्वस्व तस्य यः प्रतिग्रहः आदानं तत्र प्रणयी स्रिधः तत्सम्वोधने । 
चनम्‌ पिव चनस्‌ >उत्तरस, प्रयच्छु देहीत्यन्वय नाला देहीस्यन्वयः। 
(व्याकुल सूत का प्रवेश । शख्ाधात से उसका शरोर जजर हो गया दै) 
सूत- कुमार, रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए ( चरणों पर गिर पड़ता हदे) 
अश्वस्थामा--(देखकर) अरे !. यह मेरे पिता के सारथि अश्वसेन कहाँ से आये, 
तौनों छोक़ोंके रक्षामें समर मेरे पिताके सारथि हैं । क्या मुझ जेते बालकसे रक्षा चाहते इ? 
सूत--( उठकर करुणापूबंक ) कुमार, अब आज तुम्हारे पिता कहाँ हैं| ६ 
अश्वत्यामा--( वेगपूर्वक ) क्या पिताजी अस्त हो गये १ र 
` सूत--और क्या? `; * 
 अशर्थामा-हा तात ] हा तात !! ( मूच्छित दोकर गिर पड़ता है ) 
~ सूत-ङुमार, पयं घरे, पै परें। . . 
जचत्यामा- (दोश 'ें' जाकर 8 ति हे तथा अभ्रुमोचन करत्मा देऽ) हा पिता, हा 


errr ttre nna 
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सूत---कुमार, अलमत्यन्तशोकावेगेन ।. वीरपुरुपोचिता बि 
मुपगते पितरि त्वमपि तदनुरूपेणेव वीर्येण शोकसागरमुत्तीय सुखी । 
अश्वत्यामा--( अश्रूणि विमुच्य । ) आयं, कथय़ःकथय-कथं ताहणः 
चीयेसागरस्तातोऽपि नामास्तसुपगतः 
किं रिष्यादू शुरुदक्षिणां गुरुगदां भीमप्रियः प्राप्तवान्‌ 
सूतःशान्त पापम्‌ । 
अश्वत्यामा-अन्तेवासिद्यालुरुस्फितनयेनासादितो जिष्णुना । 
हि 
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वीरपुरुषोचिता = शूर पुरुपयोग्यां, विपत्ति सृत्युस्‌। ` - | अ 
ताइगभुजवीयसागरः = ताइक्‌ सवंळोकवेद्यं सुजवीयं वाहुपराक्रमः सागर न 
यस्य सः । स 


अन्वयः--भीमप्रियः शिष्यात्‌,. गुरुगदाम्‌, गुरुदक्षिणाम्‌, किस, प्रा - 
उज्झितनयेन, जिप्णुना, अन्तेवासिदयालुः, आसादितः, किम, गोविन्देन, हु । 
नस्य, निशितम्‌, घारापथम, प्रापितः, ( किम्‌ ) एभ्यः, चतुर्थात, गुरोः; जाए यम 
अहं, न शकङ्क। 

छोकरूपेण अश्वत्थामा पितृघातिचिपयकप्रश्‍नमाह--र्कि शिष्यादिति1 ३. | . 

भीमप्रियः > सीसः प्रियो यस्य सः,-द्रोण इत्यरथः ।: शिष्यात्‌- भीमात्‌, | 


स मीषणगदाम्‌, गुरुदक्षिणा = गुरुणदारूपां गुरुदक्षिणामित्यर्थः । कि परात 


किमिति प्रश्ने 
शान्तं पापमिति-इद्स अवक्तब्ये उच्यते । इदन्न वक्तब्य मित्यर्थः । भी 


न प्राह्ेति भावः । 11 
उज्चितनयेन--उञ्चितः त्यक्तः, नयः नीतिः येन , तेन,.. जिएशुना- 


पुत्रप्रिय, हा त्रिलोक में एकमात्र धनु 
कहाँ ह १ मुझे उत्तर दीजिये । "दाटी दु 
सूत--भिरजोविनू, अभिक शोक न करे । पिता के शुरवीरोपयुक्तगति परप! 
पर आप भी उन्हीं के सदृश पराक्रम से शोकसिन्धु का इब्न कर सुख प्राप्त 
अश्वत्थामा -( आसूँ पोंळकर ) आर्य ! कहिए ऐसे 
के सिन्धु पिता अस्त हो गए ? “2 प कयी । 
क्या मौमप्रिय ( तात ) ने शिष्य से गुरुदक्षिणा में भीषण गदाप्रद्दार प्राप्त किया भा 
सूत--शान्त, शान्त, पाप की चरचां न कोजिए ( अर्थात्‌ ऐसा नहीं हो सरवर 
अश्वस्थामा-क्या शिष्य प्र दया रखनेवाले पिता प्रः अजुनः ने नौति रि 
करके भाक्रमणू कर दिया? Math Collection, Varanasi...” " 


स 
को 
घु 
रिः 


धेर, हा परशुराम से साङ्गोपाङ्गणजबिद्यावध्यय | तर 
डे पक क ® 
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सूतः--कथमेवं भविष्यति. 
अश्वत्थामागोविन्देन सुदशेनस्य निशितं घारापथं प्रापित 
सूतः-एतदपि नास्ति | -. ` 
अश्वत्यामा--शाङ्के नापद्मन्यतः खलु शुरोरेभ्यश्चतुर्थादहम्‌ ॥ ९॥ 
सूतः- कुमार, 

एतेऽपि तस्य कुपितस्य मद्दास्त्रपाणे 

कि घूजटेरिव तुलामुपयान्ति सङ्ख्ये । 


न कृतः अत एव तस्य: द्रोणस्य स्हत्युरित्याशयः । आसादितः, किमिति अत्रापि 
सम्बध्यते । 
एवम्‌=अञ्चुनेन्‌ मत्यु, कथं भविष्यति । अञ्जुनो न हन्तेतिभावः । 
गोविन्देन = कृष्णेन, सुंद्शनस्यन्तन्नामकचक्रस्य, निश्चितं=तीचणस्‌, धाराप- 
म्‌=शस्रस्याग्र मागस्र (धार). इति प्रसिद्धम्‌ । प्रापितःरगमितः, . मारित इत्यथः ।. 
इदमपि नेत्याह = एतदपीति । 
एम्यः = गो वरिन्दुभी माज नेभ्यः, चतुर्थात्‌ , अन्यतः = परस्मात्‌, रुरोः = द्रोणस्य+ 
भापद = मृत्युस, . अहं न,, शङ्के = सन्देक्षि,, खलु, पुभ्योऽतिरिक्तः तस्य . हन्ता नः. 
र सम्भवति तथा च कथं मृत्युरिति भावः । द्यादूंलविक्रीडितं छन्दः॥९॥ -- 
भन्वयः--संख्ये, धूर्जटेः, इव, मद्दा्रपाणेः कुपितस्य) तस्य) पते, अपि किस्‌, 
उडाम्‌, उपयान्ति । यदा, तु, शोकोपरुद्धहद्येन, -शख्रम्‌, -त्य्म्‌, तदा, अस्य, 
रिपुणा, अ तिघोरस्‌, विहितस्‌ ॥ १०॥ - _ की 
ग़हीतशख्रस्य तस्य एतेऽपि हन्तारः न सम्भवन्तीत्याह-एतेऽपीति।  . 
संख्ये = संङप्रामे, धूज टेः = मह देवस्य, इव, मंहाखपाणेः = महा्रं पाणी यस्य 
स्य, कुपितस्य = कृद्धस्य, तस्यन्द्रीणस्य, एते = कृष्णभीमाजुना', , अपि, कि, तुळा , 
साइश्यम्‌, उपयान्ति = प्राप्स्यन्ति । तु = किन्तु, यदा, शोको परुद्वहृदयेन = 
सूत--यद्द कैसे सम्भव है ? 
अश्वरधामा--क्या मगवान वासुदेव ने सुदर्शन चक्र के धार के घाट पार उतारा है? 
सूत-यह भी नह । 
अश्वत्थामा--रन तीनों के अतिरिक्त किसी चौथे .व्यक्ति से. मेरे पिता के वध की 
रझा मुझे होती ही नहीं॥ ९ ॥ 1 
अस र RICCO) Jangamwadi Math ले भगवान की पर युद्ध मं उनकी 
एक साथ भिलकर कुद मह[|खपाणि शकर भगव 


अन्तेवासिद्यालुः-अन्तेवा सिनि दंयाकर्त्ता, एतेन अंजुनस्योपरि, दयया ` शस्रप्रहारो 


। 
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शोकोपरुद्धहदयेन यदा तु रासी. 

' त्यक्तं तदा5स्य विहितं रिपुणा5तिघोरम्‌ ॥ १० ॥ 
अश्वत्थामा-किं पुनः कारणं शोकस्यास्चपरित्यागस्य बा। 


२१६ 
hb, 


सूतः--नन्नु कुमार एंव कोरणम्‌ एस: 
अश्वत्यामा--कथमहमेव नाम A मा 
सूतः--श्र्यताम्‌ । (अश्रूणिविमुच्या) ` ` `" 
अश्वत्थामा हतं इति पृथासू जुना स्पएमुकत्वां ` 
` स्वैर रोपे गज इति किल व्याहृतं सत्यवाचा! ` `” |¬ 
तच्छुत्याऽसौ दयिततनयः प्रत्ययात्तस्य रोज्ः . | २ 
RS) 


शोकेन उपरुद्र हृद्यं यस्य तेन द्रोणेन, शस्त्र, त्यक्तं, तदा, अस्य=्द्रोणस्य; रिपुग' ( 
श्रुणा, अतिघोरं = विनाशम्‌, विहितं = सम्पादितम्‌, अख्जपरित्यागे इते र| , 
इतो द्रोण इति भावः । अत्रोपमाछङ्कारः । चसन्ततिलका छन्दः ॥ १०॥ ` - 
अश्रूणि = नेत्रार्बूनि, विसुच्य = प्रोन्छुय । प यापर एथ | 
अन्वयः_-सस्यवाचा, पृथासूचुना, अश्वत्थामा हतः इति, “स्पष्टम्‌; 1 उवं, शे f 
गज इति, स्वेरम, व्याहृतम्‌, किळ, तत्‌, थ्रुत्वा, तस्य, राज्ञः)  प्रस्य॑याद्‌) 
तनयः, असौ, आजौ, श्ाख्राणि, नयनसछिळम्‌ च; अपि, तुल्य) सुमोच | ११! 


क 


शखत्यागकारणमाह--अश्त्थामा हत इति। : .  : ` १ 
सत्यवाचा = तथ्यवचसा एयासू नुना = युधिष्टिरेण अश्वत्थामा हत इति रस 


मासौ, गज इति, इति शब्दः कषब्दस्वरूपनिर्देशार्थ: । स्वैर = भन्दम्‌ परव 
हृत 


यतर 


OS 


पु 


सूत--कुमार हो इसके कारण हैं। 
अश्वस्थामा-मै कैसे? ` ह ८. 
सूत-( अश्रु गिरा कर ) सुनिए:-- 1/1 
श्थापुत्र [ युषिषिर ] "अश्वत्थामा मारा गया?" यह स्पष्टरूप से कहकर पि 
ने बोरे से अवशिष्ट|बाकय की -पूर्िप्के शिये यी? पद कदा । उतै 
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Sea 
शसत्राण्याजो नयनसलिलं चापि तुल्यं मुमोच ॥ ११॥ 
अश्वत्यामा--हा तात, हा सुतवत्सल, -हा -बृथामद्थपरित्यक्तजीबित, 
हा शौयराशे, हा शिष्यप्रिय, हा युधिष्ठिरपक्षपातिन्‌ , 
( इति.रोदिति.1.) 
सूतः--कुमार, अलमत्यन्तपरिदेवनया. कापंण्येन | 
अश्वत्यामा-- र 
श्रुत्वा चधं मम स्पा खुतवत्सलेन-- ` 
तात त्वया सह शारेरसवो विमुक्ताः । 
= दयितः प्रियः, तनयः यस्य सः, असौ = द्रोणः, आजौ=सङ्प्रामे, शस्राणि, नयनः 
सछिरुम्‌ = नेत्रजळस्‌, चापि, तुल्यम्‌ = समकालम्‌, सुमोच = तत्याज । अयं भावः 
सीसेन समराद्वेगेन निःसारितेऽश्वत्था्ति समरेउंश्व्थामा खत इति कछकले सति 
चिरजीविनस्तस्य मरणासम्भवात्‌ द्रोणेन पृष्टः सस्यवक्ता युधिषिरः कृष्णमन्त्रणया 
भश्वत्थामनामकगजमरणब्याजेनावोचत्‌ अश्वत्थामा हत इति ततः पुत्रशोकतप्तः. 
शर्त तत्याजेति । मन्दाकान्ता छुन्दः ॥ ११॥ 
बृथामदुर्थपरित्यक्तज्ीवित = व्यर्थं मदथ परित्यक्तं जीवितसर प्राणाः येन । युधिः ' 
हिरपक्षपातिन्‌ = युधिष्िरे विश्वस्त । . 
' परिदेवनया=विलापेन, कार्पण्येन-कादुय्येंण, विळापहेतुकं कापण्यमिति भावः । 
अन्यय:--( हे ) तात्‌ | मम, सूषा, वधस्‌, श्चुस्वा, सुतवत्सलेन, स्वया, शरेः 
सह, असवः, विसुक्ताः, अहो, अहम, पुनः, भवता, विना, अपि, जीवामि, तत्‌, 
रे, अपि, मयि, तव, सुधा, पक्षपातः-॥-१२॥ त 
नाहं खरेहपात्रमित्याइ--श्वुष्वेति। | 
... है तात < पितः, मम, सुपा = मिथ्या, वधं = हननम्‌, श्चस्वा, सुतवस्सढेन = 
| पुत्रस्निग्धेन पेन, “खिग्घस्तु चस्सळः’ इत्यमरः । स्वया = द्रोणेन, र = बाण सहर द्रोणेन, शरः = बाणे, सह, 


| \नवत्सळ उन्होंने उत्त राजा युधिष्टिर में विश्वास के कारण रण में अथपात के साथ साथ 
सों का परित्याग कर दिया ॥ ११॥ ५ 
अश्वत्थामा -हा पितः, हा पुत्रवत्सल ! मेरे लिये आपने व्यर्थं प्राण परित्याग किया ! 
दा पराक्रम के सागर, द्दा शिष्य के प्रेमी, हां युधिष्ठिर के पक्षपाती !'*"''””'(रोता है) 
सूत--अब अधिक विलाप करके रोने कौ आवश्यकता नहीं । 
अश्वात्यामा-ऐ पितः, पुत्रवत्सळ आपने मेरै मरणके विषय में असत्य संवाद 
| गो के साथ साथ अपने प्राणो का परित्याग कर दिया और में आप के 
“युपस्थिति में भी जानि हैं; मुशी पीट में अ शी पक्षे] व्यथे है। " 
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जीवाम्यहं पुनरद्दों भवता विनाऽपि 

क्ररेऽपि तन्मयिःसुधा तव पक्षपातः ॥ १२॥ 

( इति मोहमुपगतः । ) 
सूतः-समाश्वसितु समाश्वसितु कुंमारः । 

~ ` ` (तततः प्रविशति कृपः। ) 
कृपः--( सोद्वेगं निःश्वस्य । ) 
धिक्साजुज कुरुपति धिगजञातदातरं 
घिम्भूपतीन्धिफलशस्रभृतो धिगस्मान्‌। 


असवः = प्राणाः, वियुक्ताः = त्यक्ताः, अहो इति खेदे अहम्‌ पुनः, भवता, विनाफि। इ 
अन्तराऽपि, जीवामि, तत्‌ = तस्मात्‌ , करेऽपि = निदंयेऽपि, तव सस्यसु्युश्रवण| त 
प्यह न सुत इति निद्योऽहमिति भावः | मयि = अश्वत्थाम्नि, तव, सुधा = बयं ४ 
पक्षपातः । अहं क्रः त्वं सद्य इति भावः। अत्र द्वितीयचरणे सहो क्तिरलङ्वार। 
चसन्ततिलका छुन्दः ॥ १२॥ भ | 
निःश्वस्येति-अधिकदुःखसूचको निःश्वासः । र 
अन्वयः_-सानुजस्‌, कुरुपतिम्‌, धिक, अजातदाचुम, धिक्‌, विफलशखगर' 
भूपतीन्‌ , धिक , अस्मान्‌ , धिक्‌ , खल, येः, तदा, 'ुपदात्मजायाः, भ, रोण 
च, केशमहः, डिखितेः, इव वीक्षितः ॥ १३॥ ` हि 
तत्रत्याः सवै धिक्कारयोग्या इत्याह--घिगिति । (I 4, 
सानुजम्‌ = अवरजसहितम्‌, कुरुपतिं = हुर्योधनम्‌; धिक्‌ = धिक्कार “उमस 
तसोः कार्याधिगुपर्यादिषु त्रिष्विःति धिगयोर द्वितीया : अजातश = युषिहि ८ 
बिक , विफळशख्तः = विफछञ्च तत्‌ शस्रमिति विफछशख्ं तद्‌ बिभर्ति, ^“ खर 


~ fa 


अर्थात्‌ वस्तुतः मेरा वथ नहीं इभा.ा उसे सुनकर आपने प्राण बित कर दिया का " 
में सत्य ही आप का मरण सुन रहा हूँ और फिर भी जीवित हूँ सुझते बढकर दूसरा |: 


दुष्ट हृदय का व्यक्ति होगा ॥ १२॥ 
( यह कहकर चेतनाहीन हो जाता है ). 

सूत--छुमार पेयं धारण करें, येये धारण करें। , | 
(इसके अनन्तर कृपाचाये का प्रवेश ) - 


कृप--( उद्दिझतापूवक दीघंश्वास लेकर ) र णो 
समस्त ज्ञाताओं के साथ कौरवनरेश को धिक्कार है, जिसका आज तक कोई र पछ 
उत दुपिटिर को विकार दे. नियोजन अह्नपारण कनेग्रकेताज्ाओं को तथा इग |. 
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\ a NAAN, 
/. :- 7 केशग्रहः खलु तदा दुपदात्मजाया- ' 
द्रोणस्य चाद्य लिखितैरिच वीक्षितो यैः॥ १३॥ 
तत्कथं नु खलु वत्समय द्रच्याम्यश्वत्थामानम्‌ । अथवा हिमवत्सार- 
गुरुचेतसि ज्ञातलोकस्थितौ तस्मिन्न खलु शोकावेगमह्दमाशङ्के। किन्तु 
पितुः परिभवमंस टशमुपश्रुत्य न जाने किं व्यवस्यतीति | अथवा . 
एकस्य तावत्पाकोऽयं दारुणो सुचि वतते । 
केशग्रहे द्वितीये5स्मिचूनं निःशेषिताः रा तामिल निरिताः १४ 


» 


| शस्त तान्‌, शस्त्रे वैफल्यं चानुचितकार्यानिवारणात्‌ । भूपतीन्‌ = राज्ञः धिक्‌, 
`| अस्मान्‌= माम्‌ घिक्‌ , पते सर्वे निन्दनीया इत्यथः । खळ, _ धिक्कारे हेतुमाह-- 
* तदेति । ग्रे--एसेः पूर्वोक्तेः, त॒दा, नुपदात्मजायाः-द्रौपयद्याः, केशग्रह+=क चाक्षणम्‌ , 
॥ भय, द्रोणस्य च केश प्रदः, लिखितेः-चित्रस्थे, इव, वीचितः-हष्ट; । द्ौपदीकेशा- 
पणे प्रधानहेतोर तिनिन्दनीयत्वात्‌ कुरुपतेः प्राथम्येन निर्देशः । द्रोणस्य केशग्रहे 
अजातशत्रोः हेतुत्वात्‌ ततः परोऽज्ञातशत्रो निदे रा: । दृष्ट्वापि भूपतिभिरनिवारणात्‌ 
; तेपामपि निन्दनोयस्वात्‌ ततः परो निर्देशः । अन्न काव्यलिङ्गमलङ्कारः। वसन्तः 
तिका छुन्दः ॥ १३॥ का $ ; 
सम सारमिव गुरु महत्‌ इढम्‌ चेतः यस्य तस्मिन्‌, 
सातलोकस्थितौ=विदितजगन्मर्यादे, तस्मिन्‌=भश्चस्थाम्नि, शोकावेगम्‌=अधिकः 
१ शोकोद्ेगम्‌, अहम्‌ न खळ, आशङ्के-सन्देह्ि । किन्तु, पितुः, असहशम्‌ = अञुचि- 
[एम्‌ परिभवम्‌ = खत्युस, उ पश्चस्य=ज्ञास्वा, किं, व्यवस्यतीति. न जान इत्यन्वयः । 
> भन्वय:--पुकस्य, $ अयम्‌, दारणः पाकः, तावद्‌) भुवि; वतते; ; द्वितीये; 
*केशअहे.( सतिः), प्रजा, नूनम्‌, निःशेषिताः ॥ १४॥- .. ०४ ५ 
_ दोणस्य पराभवे सति किं स्यादिस्याह--एकस्य तावदिति.1. एकस्य.> द्रौपद्याः 
“महस्य, अयं = युद्धरूपः, दारुणः = उत्कटः, पाकः = फलम्‌, - तावत्‌) सुवि< 


षी धिक्कार हे । जिन्होंने चित्र बनकर उस समय पाञ्चालो के केशक्षषंण को देखा भौर 
"ज द्रोणाचाये के भी. केशकर्षण को देखा ॥ १३॥ | ५ ६... 

फिर पुत्र अश्वत्थामा को कैसे देख सकूँगा अथवा हिमालय के सदृश सारग्ित 
क अन्तःकरण है तथा संतार की परिस्थिति:ते वह भली भाँति परिचित: है अतः उसमें 
1 ताप के वेग की दाक्का नहीं होती परन्तु अन्पायपूवक पिता के सरण को चुनकर 
लाम केया कर डाले {अधून 0051107 Math Collection, Varanasi. " टि 

_ फे केशर का यह भीषण फल इस बसुन्धरा, पर इष्टिगो चर हो रहा है, भव. इस. 
f छ ८ चे० \ 
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( विलोक्य ।) तदयं ब्सस्तिष्ठति | याबढुपसपोसि । (उपसुत्य 
मम्‌ । ) वत्स, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । रत 
- अ्श्वत्यामा--( संज्ञां लब्च्वा । साखम्‌ । ) हा तात; सकलभुवनकाए 
( आकाशे । ) युधिष्ठिर, युधिठिर . ` 2 
`` आजन्मनो नं वितथं भवता किलोक्त 

न द्वेक्षि यञ्जनमतस्त्वमजातशञ्चुः | 
~. » ताते गुरौ द्विजवरे मम भाग्यदोषात्‌ प 


वतेते, द्वितीये, अस्मिन, केशरे दोणस्थेति शेषः । प्रजाः न जना; गां 
निश्चयेन, “नून तेऽथ निश्चये? इत्यमरः । निःशेपिताः = दिनष्टाः, भविष्यन्ती 
दारः । महाऽचिष्टस्य महानेव परिणामः स्यादिति भावः । पथ्यावकत्र छद ॥ 
संज्ञां = चतन्यम्‌, छवध्वा = प्राप्य, सात्रम्‌ = अश्रुसहितस्‌, 
“आकाश इति। , ` 
युधिषिराभावेऽपि युधिषिरं प्रति कथयतीति भावः। 
-  भन्वयः-भवंता, आजन्मनः, वितथम्‌, .न उक्तस्‌, किक, यत्‌, जब 
वेषि, अतः, त्वम्‌, जजातशजुः, तत्‌, सर्वम्‌, मम, भाग्यो पात्‌. , द्विव 
( मम ) ताते, एकपदे, पुव, कथं, निरस्तम्‌ ॥ १५॥ 
अश्वत्थामा भाइ-भाजन्मन इति । 
भवता = युधििरेण । भाजन्मनःन्जन्मप्रखुति, विततथस्‌=असस्यम्‌) न? 
किल, यत्‌ = यस्मात्‌, स्वम्‌, जनम्‌ = लोकम्‌, न, वेति = द्वेषं 'करोषि, श 
अजातरा्ु, इत्युच्यस इति शेपः। तत्‌ = मिथ्यावदनाभावादि, सवर 
अश्वत्थार्नः, माग्यदो पात्‌=द्‌बदोपात्‌, द्विजवरे = बराह्मणे, गुरौ = आचाय, 


दूसरे केशग्रह में समस्त प्रजा का सर्वनाश अवश्यम्भावी है, भर्थात्‌ एक द्रौपदी १ 
खींचनेके कारण यह दशा उपस्थित हुई अब दूसरे द्रोणके केशम्रहके बाद बया 

( मली प्रकार विचारं कर ) यह पुत्र अश्वत्थामा बैठा हुआहदै। समीप 
(समीप जाकर व्याकुलाइटके साथ ) पुत्र, पैये धारण करो, धैय धारण करो! 
_ 'अश्वत्यामा-( चैतन्य होकर अश्नपूण नेत्रों से) हा पितः, समस्तछोक 
आचाय ( आकाश की भोर देखकर') युधिष्टिर, युधिष्ठिर, 


जन्म से लेकर आप ने असत्य मा नही कित्रा ल किसौ के प्रति है 
नहीं रखते पाथ धत पल दै तो के काए | 
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सव तदेकपद्‌ एव कथं निरस्तम्‌ ॥,१५॥ 
सूतः कुमार, एष ते मातुलः पार शारट्टत स्तिष्ठति । 
| अश्वत्यामा--( पाचे बिलोक्य । सबाष्पम्‌ । ) मातुल, :: 
गतो येनाय त्य सह-रणभुच सेन्यपतिना 
य एकः शूराणां गुरुसमरकण्डूनिकषणः | 
परीहासाश्चि्ाः सतत मभवन्येन भचतः 
स्वसुः श्लाध्यो भर्ता क चु खलु स ते मातुल गतः॥ १६॥ 


पितरि,, एकपदे = एकस्थाने, एव, कथं = कस्माद्धेतोः, निरस्तं = त्यंक्तस्र । त्राह्मणे 
| गुरो एताइशकरणं मम भाग्यदोपादेव, नान्यथा सम्भवतीति भावः । अन्न तृतीय- 
चरणस्थविरेषणानां साभिप्रायकत्वारपरिकराळङ्कारः। वसन्ततिलका छन्दः ॥ १५॥ ` 
मातुरः = मातृभ्राता । 
: सबाप्पम्‌ = ऊष्माश्चुसहितम्‌ । 

अन्वयः--येन, सेन्यपतिना, सह, अद्य, स्वम्‌, रणभुवम, गतः, यः, शूराणाम्‌; 

एकः, गुरुसमरकण्डू निकपणः, सततस, चित्राः, परीहासाः, भवतः, येन, अभवन्‌, 
है ) मातुल ? ते, सः, शाष्यः, स्वसुः भर्ता, क, नु, खळ, गतः ॥ १६॥ 
ठ स्वसृपतिस्स्वाम्‌ विह्वायेकाकी छ गत इत्याह--गत इति । 

न, सेन्यपतिना = सेनानायकेन, सह = साकम्‌, अद्य, त्वं, रणभुवं>सड़्मास 
स्थानम्‌, गतः, यः, शूराणाम्‌ = वीराणाम्‌ , एकः. गुरुसमरकण्डूनिकपषणः = सहा 
सड्म्ामकण्डूतिनिचारकः, येन, सततम्‌ = अनारतम्‌ „ चित्राः = अनेकरूपाः, परी 
हासाः = गालिदानादयः, भवतः = कृपस्य, अभवन्‌, हे मातुल, ते5 तव, छाध्यः= 
| पशसनीयः, स्वसुः = भगिन्याः, - मर्ता = पतिः, भगिनीपतिरित्यरथः । सः = द्रोणः, 
॥ फ कुत्र, खळु नु गतः। अत्रैकस्थेव द्रोणस्य विषयभेदेन सैन्यपतिस्वादिनाञ्नेक 
पोल्ेबादुज्लेलनामाळड्वार । शिखरिणी छन्दः ॥१६॥  - अ 


॥ पिताजो के विषय में जो उपाध्याय तथा ब्राह्मण-श्रेष्ठ है एक ही पद में कयों' अपने सम्पूर्ण 
| रणो पर पानी फेर दिया है ?॥ १५॥ 
4 सूत--कुमार, यह तुम्हारे मामा शारद्वत समीप में उपस्थित हैं। 
जश्वत्थाम्रा--( वगळ में देखकर अथत्याग करते हुए ) मामा, मामा । 
स सेनानायक के साथ आज आप समरभूमि में पथारे थे, जो बीरों कॉ महान 


| फेण्डू के कण्डूयन में समर्थ एक मात्र वीर थे भौर जिनके साथ आपका अनेक प्रकार 
( क गोषिनोर हुआ कसम) आए जतका, तौ, आपकी, दिल, के पूज्य पतिदेव 
॥ हों चले गये? ॥ १६॥ . * 
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कृपः--परिगतपरिगन्तव्य एव. अवान्‌ | तदलमत्यन्तशोकावेगेन । | 
अश्वत्यामा--मातुलं, परित्यक्तमेब मया परिदेवितम्‌ । एषोऽहं पुर 
बत्सलं तातमेवानुगच्छामि । १८0205 
कृपः-वत्स अनुपपन्नमीदृशं व्यवसितं भवष्दिधानाम्‌ । 
सूतः--कुमार, अलमतिसाहसेन । 
अश्वत्यामा-आय शारद्वत, 
मद्दियोगमयात्तातः परलोकमितो गतः । 
करोम्यविरहं तस्य वत्सलस्य सदा पितुः १७॥ 


परिगत परिगन्तब्यः = प॑रिगतः अवगतः परिगन्तव्यः ज्ञातव्यः येन सः। 
परिदेवितं = प्रछापः, सुतवत्सलं = पु्रस्रेहिनम्‌ , तातं = पितरम्‌, भजुगर्ष 
मि अनुन्रजामि, अहमपि प्राणस्यागं करोमीति भावः । 


इइशम्‌ = स्वया चिन्तितम्‌ , व्यवसितं = व्यवसायः, अनुपपन्नम्‌ = अयुर्‌ 
भवद्विधानाम्‌ = वीराणाम्‌ , वीराण]मास्मघातो न युक्तः किन्तु प्रति क्रियेवेति माई 

अन्वयः-तातः, मद्वियोगभयात्‌ , इतः परलोकम्‌, रातः, तस्य, चरस 
,पितुः, सदा, अविरहस्‌, करोमि ॥ १७॥ 

तद्वियोगे मयाऽपि न जीवितब्यमिस्याह-म वियोगेति । 

तातः = पिता, मद्वियोगभयात्‌ = मया सह विरहभीतेः, इतः = अस्माद 
परछोकम्‌ = स्वरम्‌, गतः, . तस्य चर्सलस्य पितुः, सदा = जीवनप 
अविरहम्‌ = वियोगामावम्‌+ करोमि, मम प्राणत्याग एव श्रेष्ठः। छ 


विरहमिति पाठः। अत्र पूर्वाध, उत्तरार्ध हेतुरिति चाक्यार्थगतकाग्य लिङ्गम 
पथ्यावक्त्र छुन्दः ॥ १७ ॥ है 


कृप--शातव्य विषयतो आप को विदित हो हौ गया। अब अधिक्‌ विलाप क्र 


कोई लाम नहीं । 77 014] 

अश्वत्थामा--मामा, मैंने विलाप करना छोड़ हो दिया। मैं पुत्रप्राण पिता र 
अनुसरण करने जा रहा हूँ । १ - दन 
कृप--आप सदृश व्यक्ति के लिए इस प्रकार के विचार सबैथा अनुचित दै! | 

, सूत- कुमार, साहस की यह चरम सीमा है। १ 

अश्वत्यामा--आये, शारद्वत, आप क्या कहते हैं ? 9 

मुझसे विधुक्त दो जानें के भयते मेरे पिता इस लोक से अन्यलोक में प्रती 

गये । उन ऑर्द्रशोय! पित की विधि अली मैं किस पिए हदन कर सकता है 


तृतीयोऽङ्कः ] ००/अलब्रोप्रिनीगप्रक्राशठद्म्नोप्रेत्म |. Kosha “११७ 
कृपः--वत्स, यावदयं संसारस्तावपप्रसिद्धेवेयं लोकयात्रा यपुत्नेः 
` पितरों लोकद्रयेऽप्यनुबतेनीया इति । पश्य , " `. 

~ ह > ७. : 

_निवापाञ्जलिदानेन केतनेः ्राडकमंभिः। ` ”' ` 

तस्योपकारे शक्तस्त्वं कि जीवन्किमुतान्यथा॥ १८॥ . 
सूतः आयुष्मन्‌ , यथेब मातुलस्ते शारद्वतः कथयति तत्तथा | 

अश्वत्यामा-आये, सत्यमेवेदम्‌ । ` किंत्वतिदुवहत्वाच्छोकभारस्य न 
शक्नोमि तातविरहितः क्षणमपि प्राणान्धारयितुम्‌ । तद्रच्छासिं तमेबोदेशं 
यत्र तथाविधमपि पितरं द्रक्ध्यामि । ( इत्तिष्टन्खड्गमालोक्य, विचिन्त्य ) 
कृतमद्यापि शस्रग्रहणविडम्बनयां | भगवन्‌ श्र? | 


लोकयात्रा = लोकाचारः, लो कद्वयेऽपिन्पतज्ञोकपरलोकयोरपि, अचुवतंनीयाः= 
अनुसरणीयाः । 2 कक 
- अन्वयः--निवापा्जलिदानेन, केतनेः, श्राद्धकमभिः, तस्य, उपकारे) स्वम्‌, 
किम, जीवन्‌, शक्तः, किस; उत, अन्यथा, (शक्तः) ॥ १८॥ 
स्वयि जीवत्येच तस्योपकारः स्यादित्याह--निचापेति। RE हे 
| निवापाञ्जलिदानेन = निवापस्य पितृदानस्य यः अञ्जलिः तस्य दानेन, केतनः 
, तमुहिश्य गृहदानादिभिः, भ्राद्धकम॑मिः = प्रेत्वविनाशक्वेदो क्तक्रियाभिः, . तस्य, 
पितु उपकारे, स्वम, किमिति प्रश्‍ने, जीवन्‌ = प्राणन्‌, शक्तःसमथः, किम्‌, उतेति 
वितके, अन्यथा = जीवनं विना । जीचन्नेवोपकतुं शक्नोसि न तु सरणेनातः प्राण- 


॥ त्यागो न कार्य इति भावः । पथ्यावकत्रं छन्दः ॥ १८ ॥ oo 
` इममेचाथं _ इममेवा्थं सूतो$चुमोदयति-आयुष्मत्रिति! 0 । १ 
५ --पुत्र, जबत सार बर्तमान है तवतक यह लौकिक व्यवहार प्रसिद्ध ही 
रै कि सुमो क न्य है कि पितरों का हितसाधक दोनों लोक में बनें? । देखिए 
. तिलाज्ञलिप्रदान, स्मारक तथा पितरोंके उद्देश से भाडकर्मों के दारा उस [ दिवङ्गत ] 
पिता का उपकार करने में तुम समर्थ हो जब तक कि जीवित हो । प्राणपरित्याग करके 
९क््या कर सकते हो १॥ १८॥ ः * 
सूत-चिरज्षोबित्त्‌ , तुम्हारे मामा शारद्वत जैसा कहते हैं वैसा ही है। 
अश्वत्थामा--आरये, यह सत्य ही दै परन्तु--एस शोकभार का वहन करना मेरे लिए 
असह्य है, मे पितासे वियुक्त होकर क्षण मर भी जीवन धारण नहीं कर सकता; अतः उसी 
| स्थान पर जा रहा हूँ जहाँ उस दशा में भो पिता का दर्शन करूँगा । ( उठकर कृपाण की 
| शोर देखता है फिर कुछ विचार कर) अब भो शख की आवश्यकता! अर्थात्‌ कोई 
| आवश्यकता नहीं ( अथकळपिता चे तेःझ्ापाजोबूव्ला0-पतातन 5 अज! 
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गृहीतं येनासीः परिमवभयान्नोचितमपि 
प्रभावाद्यस्याभून्न खलु तव कश्चिन्नविषयः । 
परित्यक्तं येन त्वमसि सुतशोकान्नतु भया- 
. द्विमोक्ष्ये शस्त्र त्वामहमपि यतः स्वस्ति भवते ॥ १९॥ 
( इत्युस्सुजञतिः। ) ` 
( नेपथ्ये । ) ` 


अन्वयः-येन) परिभवभयात्‌ , नोचितम्‌, अपि, शृह्दीतम्‌ , आसीः ग्र 
प्रभावात्‌, कश्चित्‌ तव, नविपयः न, खलु, आसीत्‌ „ तेन, सुतशोकात्‌ , 1 
अयात्‌ ; रवम्‌ , परिस्यक्तम्‌ , असि, ( दे ) शखर ?, अहम्‌ , अपि, तवाम्‌ , विमोसे 
यतः, अवते, स्वस्ति, अस्तु ॥ १९॥ ~ 


शांख्रप्रहणं न कायं मयेस्याह-गुहीतं येनासीरिंति। येन = द्रोणेन; परि] ` 
भयात्‌ = पराजयभयात्‌, नोचितम्‌ =अनुचितम्‌ , निषेधार्थक-न-शब्देन समाई 
तेन नछोपो न। बराह्मणेन शास्त्रे न ग्राह्ममित्यनौचित्यम । गृहीतम्‌ = भा |. 
आसीः, स्वमिति शेपः । यस्य = द्रोणस्य, ग्रभावात्‌ = माहात्म्यात्‌, कश्चित) तव” 
शाखस्य, नविषयः = अगोचरः न, खलु, आसीत्‌, सवो विषय एवासीदिल्य | | 
तेन, सुतशोकात्‌ = पत्रमरणजन्यदुःखात्‌ , तु = किन्तु, भयात्‌ , न, स्वम्‌ = शरण 
परिस्यक्तम्‌ = उज्झितस्‌ , असि, हे श्र, अहमपि, त्वाम्‌ , विमोचरे = स्य 
यतः, अवते-शस्राय, स्वस्ति = शुभम्‌ , अस्तु इति शेषः। तव कल्याणार्थ म 
ऽपि त्यक्तमिति भावः । शञ्जत्यागं नारयतीस्यर्थः । अन्न तृतीयचरणे परि 
लङ्कारः । शिखरिणी छन्दः ॥ १९॥ ` ` 


नेपथ्ये = जवनिकान्तभूंमौ । 


= न - १ 
जाहणजाति के ल्यि “शस्त्रम्रइण' आपद्धमं? माना गया है. अतः अनुचित होतेई 
जिन्हॉने ( द्रोणाचायं ने ) अपने परामव की आशङ्का से शख्न ग्रहण किया था अ रे 
प्रमाव से कोई ऐसा देव, दानव और मनुष्यों में नहीं हुआ जो तुम्हारा लक्ष्य न 
` उनके [ पिताजी ] द्वारा पुत्रशोक के कारण न कि किसो प्रकार के मय के का” 
परित्यक्त हुए हो । मैं भी तुम्हारा त्याग कर रदा हूँ अब आपका कुशल हो॥ ** ४ 
( उखत्याग करता हे.) 
CC-0. Jangamwadi ग6तिपउबामं!)n, Varanasi. 


तरो] आयोडिन 0077 हक ] । प्रबोधिनी-अकाश-डयोपेत 


dd 


: भो मो राजानः कथमिह भवन्तः , सर्वे. गुरोभोरद्वाजस्य परिभव- 


'ममुना चृशंसेन प्रयुक्तमुपेक्षन्ते | 
hy ~ ०, र्कि 
` अश्वत्यामा--( आकर्ण्य, शनेः शनैः शल्नेस्पशन्‌) कि . गुरोभोरद्वाजस्य 


परिभवः । 


( पुननेपथ्ये।) . । 
,-.....  आचायंस्य त्रिभुवनगुरोन्येस्तदास््रस्य शोकाद 

`... द्रोणस्याजो नयनसलिलक्षालिताद्रोननस्य । 

) मौलौ पाणि पलितधवले न्यस्य कृत्वा नुशंसं 

५ =~ चृष्चुज्नः स्वशिविरमयं याति सवं सहध्वम्‌ ॥ २०॥ ` 


` सर्वे = राजानः, गुरोः, भारद्वाजस्य = भरद्वाजकुलोत्पन्नस्य, ' परिभवं = खुवयुस 
झमुना-्थष्यम्नेन, नृशंसे न-घातुकेन,प्रयुक्तम्‌-सम्पादितम्‌, उपेददन्ते-र्तिरस्कुवेन्ति। 
शखम्‌ = आयुधम्‌ स्टृशन्‌; परिभेवः=पराभवः सत्यु रिस्यथंः ।` 
अन्वयः--आजौ, न्यस्तशाखंस्य) त्रिसुवनशुरोः : शोकात्‌). नयनसछिळहेीाछि- 
तादाननस्य, आ चायस्य, द्रोणस्य, पछितधवळे, मौछौ, पाणिम्‌, न्यस्य, चशंसस; 
कृत्वा, भयम्‌; घष्युन्नः, स्वशिबिरस्‌, यातिः ( तत्‌ ) सव, सहध्वस्‌ ॥ २०॥ ` 
आततायी 'दष्टद्यज्नो.याति परं कोऽपि किमपि न कथयतीत्याइ-भाचायंस्ये ति। 
आजो = संग्रामे, न्‍्यस्तशस्रस्य-्त्यक्तारूस्य, ` न्रि्ुवनयुरोः = त्रेलोक्यश्रेस्य+ 
शोकात्‌, नयनसलिळचालितारद्रान नस्य <.. नयनसलिलेन करणभूतेनः : चाळ्तिम्‌ 
आर्द्राननं येन तस्य, आचार्यस्य, द्रोणस्य, पळितधचळेन्ञरया श॒क्षकेशेन स्वच्छ, 
छौ = मस्तके, पाणि = हस्तम्‌, न्यस्य = संस्थाप्य, नुशंसं = ननम, श्वा) अयं 


इश्युकन्दुपदपुत,स्वपिविरें- साखेन्यनिवासुत्पातच ग क, स्वशिबिर = स्वसेन्यनिवासस्थानम तदित्यध्याहारः । सवें = 


' अरे राजाओ, क्षत्रियवंश के आचायं मरद्वाजङुलोत्पन्न औसम्पन्न दोणाचाये जी के इस 
अनुचित वध को ( केशकंपंणपूर्वक वध को ) जो इस इत्यारे थेंश्युत्त के बारा किया गया 
। किस प्रकार-आप लोग उपेक्षा कर रहे हँ ! he र 
अश्वत्यामा--( सुनकर क्रोध के आवेश में होकर धौरे र श का स्पशे करता हुआ ) 
| क्यों, क्या आचार्य द्रोण का वध १: 2 
|| ( फिर नेपथ्य में.) 
, पुत्रशोक के कारण निरख, त्रिळोक के उपाध्याय आचार्य द्रोण के, जिनका सुखमण्डळ 
` जेथुजल से प्रक्षालित होकर भींग गया था, बुढ़ापे से धवलित केशयुक्त शिर पर हाथ लगा 
कर यह धृष्टयुस्न क्र्रकमे करके अपने शिविर ( पड़ाव) को चछा जा रहा है जर उम , 
ft देख रहे हो ॥ २८-0०. Jangamywadi Math Collection, Varanasi: । 
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( सक्रोधं सकम्पं च कृपसूतौ इष्वा । ) किं नामेदम्‌ । . 
प्रत्यक्षमात्तधनुषां मचुजेश्वराणां प्रायोपवेशसदृशं  बतमास्थितस्प|| 
ˆ तातस्य मे पलितमोलिनिरस्तकारो व्यापारित शिरसि शर्त्रमदास्त्रपाणे! 
न त -ज्वत्स, एवं किल जनः कथर्यात | 
अश्वत्याम-किं तातस्य दुरात्मना. परिसष्टमभूच्छिरः । 


सेनिकाः, सहध्वम्‌, एताइशोऽस्याचारी छृष्टदयञ्ञो याति परं केऽपि किमपि झु 
न्तीतिभावः । मन्दाक्रान्ता छुन्दुः ॥ २०॥ 


न्वयः--आत्तधनुपाम, मनुजेश्वराणाम्‌, प्रत्यक्षम्‌, प्रायो पवेशसदहशम, 
आस्थितस्य, मे, तातस्य, अशस्त्रपाणे', पछतमौछिनिरस्तकारो, शिरसि, 
च्यापारितस्‌ ॥ २१॥ ` 
कि त्यक्तशसस्य पितुरुपारि प्रहार: कृत इत्याह--प्रत्यक्षमिति । 
` आत्तधनुपां = गृहीतचापाताम्‌, मचुजेश्वराणां = राज्ञाम्‌, प्रत्यक्षम्‌ = 
आयोपवेशसहश्चम्‌ = प्रायः अनशन तदर्थम्‌ उपवेदाः तत्सदृशम्‌ “प्रायश्चानशे 
| आयो वाहुर्यतुर्पयोरिति? विश्वः । तरतं = नियमम्‌, आस्थितस्य 5: गुहीतस 
| तात्स्य विशेषणम्‌ । मे = मम, तातस्य = पितुः, अश्पाणेः = शाखशूल्यहरखू 
हः,” नट शखप्रहारस्य योग्यता नास्तीति सूचितम । पलितमोलिनिरस्तकाशेन्प 
४५ मोलिमिः बद्धकेशेः निरस्तः तिरस्कृतः काश स्वच्छुतृणविद्वोपः येन 
शिरसिन्मूर्डनि, श्रम्‌, व्यापारितम-प्रहार कृतः। शाख्रधारिणां राज्ञां समीपे 
शख्रस्य पितुरुपरि यत्‌ प्रहारः कृतः तदनुचितम । राज्ञां च रक्षणं ससुचितम्‌! 
_ तन कृतमितिभावः । अन्न तृती यचरणे आर्थोपमाऽलङ्कारः । चसन्ततिळका छन्द 
प्र्ञोत्तरमाइ-एवं किल जनः कथयतीति । 


. दुरात्मना = दुन, ष्टय़म्नेन, तातस्य शिरः, स्ट 
RR तस्य शिरः, परिस्टृष्टे = 


(क्रोध,और कम्प के साथ कृप और सूत को देखकर.) क्यों यह बात ? पुष. 
के देखते देखते जो आमरण अनशन ब्रत के अनुरूप ब्रतधारी, मेरे पिता के जिनके 


में कोई भी शख नहीं था, शिर पर, जिनके के संदेश घबछ मे 
अहार किया है॥ २१॥ . re ton 


कृप-पुत्र, लोग इस प्रकार कते हैं। 


तुतीयोऽङ्क ] चुवीोऽ्छः] गोली कायी पेतमू ९ दुयोपेतमू | Kosha १२१ 
सूतः--( सभयम्‌ । ) कुमार, आसीद्यं तस्य तेजोराशेदद्नस्थ नबः 
परिभवाबतारः। « -- > BB र 
अश्वत्यामा--हा तात, हा पुत्रप्रिय, मम मन्दमाग्घेयस्य क्ते शास्न- 
परित्यागात्तथाविधेन श्षुद्रेणात्मा परिभावितः | अथवा-- ` ` 
परित्यक्ते देहे रणशिरसि शोकान्धमनसा 
शिरः श्वा कांको वा दुपदतनयो वा परिखुशेत्‌ । 
असंख्यातास्त्रोघद्रविणमद्रमत्तस्य, च रिपो- ` 
मेमैवायं पादः शिरसि निहितस्तस्य न करः॥ २२॥ 


RSS FT 


परिभवावतारः = अनाद्रोरपत्तिः। ` ˆ ट 
` ` ` अम्बयः--क्ञोकान्धमनसा; रणशिरसि; देहे, परिस्यक्ते, खा, काकः, वा, दुपदु- 
तनयः, वा, शिरः, परिस्शेत्‌, असंख्या ताज्ञोघद्रविणमदमत्तस्य) रिपोः च, मम, 
युव शिरसि, भयम्‌, पादः, निहितः, तस्य करः, न ॥ २२॥ ` eres 
(न तस्यानादुरः तः किन्तु ममेवेत्याह--परित्यक्ते देहे रणदिरसीति। , 
शोकान्धमनसा = शोकेन अन्धम्‌ उद्विग्नं कृस्या क्स्य विवेकशून्यमिस्यर्थः; मनः 
यस्य .तेन रणशिरसिन्प्रधानसंग्रामे, देढे, परित्यक्तेरपरित्यक्तुमारव्ये “आदिः 
कर्मणि’ इति क्तप्रस्ययः । ख्वा = कुकुरः; काकःमध्वांचः वा, दुपदतनयः=द्टयम्नः, 
चा, शिरः = मस्तकम्‌, ` परिसरत्‌ „ कोऽपि परिस्श्वित्य्ः । असंख्याताखीघंद्रवि- 
णमदमत्तस्यरअसंख्यातः अगणितः अखोघः श्ञखसमूहः स एव दविणं तजन्यो 
यो मदः तेन मत्तस्य, रिपोः-शन्रो:, च, ममेव, शिरसि अयं पादः-चरणः, निहितः= 
दत्तः, तस्य करः न। तस्य करों द्रोणस्य शिरसि न तेन निहितः किन्तु मम 
EP Sm “> ~ "> a ७ 


सूत--( डरता हुआ ) कुमार, शाय॑राशिः भाप के पिता के तिरस्कार का सवंप्रथम 
पह अवसर था.  .. स्वा ६ १ 

अश्वत्थामा- हा पितः) दवा सुतवत्सल, मुझ इतमाग्य के भिमित्त शजपरित्याग के 
कारण उस दुरात्मा के द्वारा आप अपमानित हुए हैं (सोचकर ) अथवा: .- 

शोक से सन्तप्तहदय होकर समराङ्गण के वीच ज्ञरीर का परित्याग करने पर शिर 
को चाहे कुत्ता; कौवा अथवा द्रुपदपुत्र धृष्बुम्न स्पश्ै करै । अगणित शखाखराशि के धन से 
सदोस्मत्त गच के मस्तक पर मेरा यह चरण बिना किसी बात के सोचे-बिचारे रक्खा हुआ 
छौ है अर्थात्‌ पिता के शोकविदह्ृळ हो जाने के कारण निरज को दशा में वध कर देने पर 
चाहे शिर को जो छुए और द्रुपदपुत्र ने तो केवळ . हाथ से स्पशे किया दै किन्तु अब मैं 
` असंख्य शाखो सेऽइसर्जित च केववार/झर पाइ कीरकेपदरी कि शेष करूंगा ॥२२॥ 


£] 
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आः दुरात्मन्पाब्वालापसद ? 7 द्‌ - 
तातं शास्त्रत्रहणविपुख॑ निश्चयेनोपलभ्य 
¢ त्यक्त्वा शङ्कां खलु विदधतः पाणिमस्योत्तमाङ्गे । 
अश्वत्थामा करश्रतथजुः ` पाण्डुपाञ्चालसेना- 
तूलोत्क्षेपप्रलयपबनः किं न यातः स्मृति ते ॥ २३॥ 
युधिष्ठिर, युधिष्ठिर, अजातशत्रो, अमिथ्याबादिन्‌ , घमपुत्र, सानुजल 


शिरसि तस्य पादः पतितः, मम जीवितत्वात्‌ पितुश्च स्टतस्वादिति भावः । गत्र 

तृतीयचरणे रूपकमलङ्कारः । शिखरिणी छुन्दः॥ २२ ॥ A 
पाञ्चाळापसद्‌=पाञ्चालकुलाघम । आः, इति खेदे। १ 
भन्वयः-शखग्रदणविसुखम्‌, तातम्‌, निश्चयेन, उपलभ्य, शङ्कास्‌ स्यक्ता। 

अस्य, उत्तमाङ्गे, पाणिम्‌, विदधतः, ते पाण्डुपाञ्चाळसेनातूलोत्देपप्रल्यपवनः कर 

इतघजुः, अश्वत्यामा, स्टतिम्‌, किं न, यातः, खलु ॥.२३॥ . ` 
वीरोऽहं सवया कि न स्त इत्याइ-तातं झखम्रहणेति । 

. शञ्र्‍्रणविमुखंनशखग्रहणे पराड्सुखम्‌, तातं, निश्चयेन=ध्रुवेण+ उप 
प्राप्य, शङ्काम्‌ नमा हनिष्यतीति सन्देहं, त्यक्त्वा=चिहाय, अस्य=भशखस्य 
माङ्गे = शिरसि, उत्तमाङ्ग इत्यनेन महाननर्थ: कृत इति सूचितम्‌ । पाणिं = हर्त 
विदधतः=कुवंतः स्थापयत इत्यथः। ते=तव, पाण्डुपाज्ञाळसेनातूळो त्वेपप्रळयपवनर 
पाण्डुपाश्चाङनुपाणां या सेना सेब तूळानि तेप्राम्‌ , उत्तेपे उत्त्षेपणे प्रलयपवर्ष 
प्रकयकालिका वायुः, करइतधनुः = हस्तछतचापः भश्वस्थामा, स्मृति = स्मरण 
डि न, यातः, खलु अश्वत्थाम्नः स्वृतिस्व्वया कार्येति भावः । युष्मांकं स्वेषां हन 

- बिधास्यामीत्याकूतम । अन्न परम्परितरूपकमछङ्कारः । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥२३॥ 

भमिथ्यावादिन्‌ = सत्यवचः, सानुजस्य = सावरजस्य, ते, अनेन = मद 

किम्‌ , भपकृतम्‌ । अनन = युर्चििरेण, भळीकप्रकृतिजिह्यचेतसा = अढीर्क | 
प Ps 


७ 


१ 


भरे! दुष्ट, पामर वृष्युन्न ! : / 
पिताजी निरख है? इस बात को पूर्णतया निश्चय करके निःशङ्क माव.से उनके 0 
पर हाथ लयात हुए तुझे क्या हाथ में धनुष धारण किए हुए अश्वत्थामा, जे 
और दाती सेनारूपी कापास ( रूई ) राशि को उड़ा देने में प्रलयकाळीन झन्शार्व 
भनुरूप है, स्मरण में नहीं भाय। अर्थात्‌ जिस समय तूने 
रा जिस समय यह निन्दित कार्य तूः 
समय हुझे मेरी शक्ति याद नहीं आई क्या १॥ २३॥ य 


, युपिष्टिर ! मुक्षिक्टिर ॥ हुातश्च।सलामावीन मीर. मेरककके पुत्र ! उत्दीते (न | 


६ ७० 


| 


0000 


क 
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ते किमनेनापक्कतम्‌ । अथवा किमनेनालीकप्रकृतिजिह्यचेतसा | अजुन, 
सात्यके, बाहुशालिन्बकोद्र, माधव, युक्तं नाम भवतां सुरासुरमचुजलो- 
केकधनुधेरस्य द्विजन्मनः परिणतवयसः ` सबीचायेस्य विशेषतो. मम 
पितुरसुना द्रुपद्कुलकलङ्कन मनुजपशुना स्पुश्यमानसुत्तमाङ्गमुपेतम्‌ । 
अथवा सवै एत्रैते पातकिनः | किमेते:--- «7 मुमु 

कृतमनुमतं इएं वा यैरिदं गुरुपातकं 

निर्म रदेभेचद्धि Ce ० २ 
मचुजपशुमिर्निमेयोदेभवद्धिरुदायुघः । 

मिथ्यास्वभावः -तया जिह कुटिळं चेतः यस्य तेन, वाहुशालिन्‌< बृहद्भुजवानू , 

वृकोद्र = भीम; सुरेति-सुराश्च असुराश्च मजुजाश्व तेपां छोकाः तत्रेको यो धनुधरः 

तस्य सरव॑ळोकप्रेष्ठवीरस्येस्यर्थः । द्विजन्मनः = बाह्मणस्य, परिणतवयसः = बुद्धस्य । 
मनुजपशुना = मनुजः पशुरिव तेन । "उपमितं व्याघ्रादिमिरिति? समासः | उत्तः 

„ माङ्ग = शिरः, उपेतम्‌ = उपेहितम्‌ ।' सर्वे = अजुनादयः, , पातकिनः = पापवन्तः । 
“ तेपां ्रष्टूरवादितिभावः। . 

अन्वयः येः, मनुजेपशुमिः, 

कस्‌ , कृतम्‌, अनुमतम्‌ , इष्टस्‌ , वाः न ४ 

अस॒ग्मेदोमांसैः, अयमहम्‌. , दिशास्‌ » वलिस्‌ › करोमि ॥२४॥ , 

पापकारणमेचाह--कृतमनुमतमिति। ` Md Po 
यै; मनुजपशुभिः = पशुतुल्यमनुष्ये/ उपमितसमासः । निमं्यादेः = युद्धमर्याः 

_दामतिक्रान्तेः युद्धे हि.मर्यादा यच्छुखधारिणेच सह येच) ना युद्धे हि मर्यादा यच्छुखधारिणेव सह योद्धव्यं तच्चात्र नास्ति । यद्यः 


पिता ने ) तुम्हारे भाइ्यो.का और तुम्हारा क्या अपकार किया है? अथवा असत्य पति 
दे कारण कुटिल चित्तवाले से क्या प्रयोजन £ अजुन | अजून |, सात्यकि! सात्यकि 19. 
. ऐ प्रचण्डभुजशाली वृकोदर ! ( मीम ) माधव! ( श्री कुष्ण ) क्या आप लोगों को उचित 
था कि--'देव, दानव, और मानवों के बीच एक मात्र धनुर, जाह्मण, इड तथा. सबके 
.झाचाये ( गुरु ) मेरे पिता का शिर इस दुपदवंश के कलक मदु के रूप में साक्षात पशु 
चुम्न के द्वारा स्पर्श किये जाते समय उपेक्षा करें ।..अथवा ये सबके “सब पापमूति हैं । 


शन सों से कहना ही क्या? . 


~ 


निर्मय्यांदैः, उदायुधैः, भविः इदस्‌ , युरुपातः 


: सीमा का विच्छेद करके इस रहमहस्यारूप (१) 


जिन मनुष्यपशुओं ने मर्यादा ति प्रदान किया है; 


महापातक को स्वयं सम्पादित किया है; अथवा उसके लिए अनुम 
(९) आक्षण, युर था, ळक गोण फथावमिरक फेंके एक्कोनहहापातक कहते हे.) 


५ 


चा, नरकरिपुणा, साम , सभीमकिरीटिनास्‌ » . 


1 | 
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नरकरिपुणा साथ तेषां सभीमकिरीटिना- १ 
मयमद्दमसङमेदोमांसैः करोमि दिशां वलिम्‌॥ २४॥ |. 
कृपः-बत्स, किं न सम्भाव्यते भारद्वाजतुल्ये याहुशालिनि दिव्य!” 
स्रम्रामकोबिदे भवति | | 
अश्वत्यामा+-भो भोः पाण्डवमत्स्यसोमकमागघेयाः क्षत्रियापसदा/ ` 
पितुमूध्नि स्पृष्टे ज्यलद्नलभास्वत्परशुना 


प्येवं कृतं धृष्टद्युम्नेन तथापि अनुमत्यादिनेपामपि निमंय्यादस्वमितिभावः। उत 
युधेः = उत्थितदाखेः, एतेन वधनिवारणसामध्यं दर्शितम्‌ । भवद्भिः रष्टययुम्नादिमि' 
इदं = सम्प्रति विहितम्‌ , गुइपातकमन्घ्ाह्मणगुरुवधजन्य्ह्महत्या रूपं महापातत्।' 
कतम्‌ , अनुमतम्‌ = अभिप्रेतम्‌ , इष्ट चा, नरकरिपुणा = कृष्णेन, साथ समीमरि 
रीरिनाम्‌ = भी माजुनसहितानास्‌ „ तेपाम्‌ असङमेदो मांसैः = रुधिर वसाऽमिपेः ध 
सहम्‌ , दिशां = दिग्देवतानास्‌ , बलिम्‌ , उपहारम्‌ 'कटोपहारयोः पुंसि बहि 
प्राण्यज्ञजे स्रियामि'त्यमरः, करोमि । .युद्धे सर्वान्हनिष्यामीस्यर्थः । हरिणी छन्द ` 
दिष्या खग्र।मकोविदे = दिव्याखस्य मामः समूहः तत्र कोविदः प्राज्ञः तस्मि 
_ चत्रियापसदाः = राजन्याधमाः। ११ ी 
| भन्वयः--पितुः, सूध्नि, स्पृष्टे,षवळदुनलभास्वत्परशुना, रामेण, यत्‌, इतर 
सत्‌ १ भवताम्‌ , थ्वुतिम्‌ , न, उपगतम्‌ , किम्‌ , क्रोधान्धः अश्वत्यामा, अद्य, 
रुधिरासारविघसम्‌ , तत्‌ , क्म, रणसुखे, विधातुस्‌ , किम्‌ „ न प्रभवति ॥ २१ 


007 र घराह्मणपरशुरामेण त्रिसप्तकृत्वः पृथ्वी क्षप्रियरहिता 
कारात के त्वया न थुतं तथेव चाहं करिष्यामीत्याह--पितुरिति । 


अथवा शर्त्र-सस्पत्न होते हुए भी प्रत्यक्ष अवलोकन किया है, वासुदेव, मीम और अर्जुन है 
-साथ साथ उनके मांस, मज्जा और रुषिरादिक से मैं दिकपालों को बलि वितरण कर ई 
कृप-हे वत्स, भारद्वाज ( आचायं द्रोणे ) के अनुरूप भुज्ञावाले तथा 
समुदायों के विशेषज्ञ आप के लिए यह सम्भावना क्या नहीं की जा सकती ! 
अश्वत्यामा- अरे, अरे पाण्डव, मत्स्य, सोमक, मागधादि क्षत्रियपामरो ! 
प्रश्वळन्त अभि को ज्वाला सदृश प्रकाशमान परशुअखधारी राम ने अर्थात ( ) ४ 
दभिकुमार ने अपने पिता के शिरः स्पर्श थले या पर सा रने पर भात भिरा त. पर अर्थात्‌ शिर छेदन के अन्त | 


कि पहन! 


=, 


(१) परशुराम जमदग्नि ऋषि.के पुत्र भगवान नारा थः नकी ६ 
Ra यण रथ २०० 0 

उ रेणुका था । गाजीपुर निळे के he रय जन्मभूमि दै। हि | 
गार सहलाजु न हाम्र का कता ओोबिको उपसन्तंग्शन के पिती के आश्रम काम || 


ची 
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कतं -यद्वामेण श्रुतिसुपगतं तन्न भवताम्‌। 

किमद्याश्वत्यामा तद्रिरुविरासारवियसं 
ie न कमे क्रोधान्धः पचति विधातुं रणमुखे ॥ २५॥ 
सुत, ग॑च्छ से सर्वोपकरणैः साङ्रामिकेः सबोयुधैरुपेतं महाहवः 
| ` लक्षणं नामास्मत्स्यन्दनसुपनय | 
'सूतः--यदाज्ञापयति कुमारः ( इति निष्क्रान्तः । ) 


पितुः्=्परशुरामस्य पितुः जमदरनेः, मूञ्षिःउत्तमाङ्गे स्पृष्टे; देहयवंशजेनेति शेषः । । 
८ ज्वलद्नलभास्वत्पर शुना-ज्वलन्‌ योऽनलः अझिः स इच परशुः तेन, करणेन, रामेण, । 
परशुरामेण यत्‌, कृतम्‌ , तत्‌, भवताम्‌ = क्षत्रियाणाम्‌ श्रुतिमू-कर्णम्‌ , न, उप- 
गतम्‌ = ग्राम्‌ , किम्‌ । क्रोधान्धः = को पनः, अश्वस्यामा = द्रोणपुत्नः, अद्य, अरिर्‌" 
विरासारविधेसम्‌ = अरीणां रुधिरस्य य॒ आसारः धारासंपातः महावृष्टिरिस्यथः स 
विघस इव भोजनशेपसदृशः तृत्तिकरः, तत्‌ कमै = सर्वच त्रियहननरूपम्‌, रणमुखे = 

` ्रधानसङ्परामे, विधातुम-कर्तुम्‌ रिं न, प्रभवति । परशुरामेण पितुर्विनाशेन यथा 
सर्वक्षत्रियवधः कृतः तथाऽहमपि पितुर्विनाशेन सर्वासां पाण्डवचमूनां, वंधं करिष्या- 
| मोस्यर्थः। शिखरिणी छुन्दः॥ २५॥ ` 

` ` साङग्रामिकः = सङ्ग्रामे साधुः । स्यन्दनम्‌ = रथम्‌ । 


त 


कुछ कर डाळा है वह आप लोगों को श्रुतिगोचर नहीं हुआ है क्या ! अर्थात सुन दी 
चुके होंगे। आज क्या यइ अश्वत्थामा कोषः के आवेश में होकर समरस्थली में उन. शत्रुओं 
के रक्तवार से तर्पणरूप कार्यसम्पादन करने में समथ नहीं हो सकता अर्थात्‌ अवश्य 
समथं दो सकता हे ॥ २५ ॥- ५ हि 

दे सूत, जाओ युद्धसम्बन्धी सभी सामग्रियों से दुक्त भद्दाइवलक्षण' नामक मेरा 
रथ लाओ। ड IF + ; 
"सूतजो कुमार को आज्ञा ( चला जाता है) aN 


इमा । इनके पिता ने कामधेनु के प्रसाद से उनका राजोचित सस्कार किया । आश्चर्य 
चकित होकर सदत्तवाहु ने उनके इस प्रकार के ऐइवय्यं का कारण पूछा; उन्होंने काम- 
पेनु को बतलाया । उसने कामधेनु को लेना चाहा परन्तु ऋषि ने नहीं दिया, .भत एव' 
उस राजा: ने उनका बघ कर डाला । उस समय परशुराम आश्रम में नहीँ थे। उनकी 
. मातारेणुका ने २१ बार छाती पीट कर उन्हें बुलाया था अतः उन्होंने २३ वार क्षत्रियो के 
11 नाश को प्रतिज्ञा कर के ऐदर्यवेश की क्ंत्रियो की! वेक्षि, Varanasi. 


छ हँ 
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कृपः--वत्सं, अवश्यप्रतिकतंव्येऽस्मिन्दारुणे निकाराझो सर्ेषामस्माई 
कोऽन्यस्त्वामन्तरेण शक्तः प्रतिकतुम्‌। किन्तु । 
अर्वत्थामा-किमतः परम्‌| ` के 4704 व 
कृपः--सेनापत्येडभिषिच्य भवन्तमिच्छामि..समरभुबमवतारयितुप! 
. अश्वत्यामा--मातुल, परतन्त्रमिदमकिचित्करं च । _ 
कृपः-वत्स, न खलु परतन्त्रं नाकिसख्वित्कर | पश्य-- ^ 
भवेदभीप्ममद्रोण धातेराषट्रवलं कथम्‌ । 
यदि तत्तुल्यकक्षो5त्र भवान्धुरि न युज्यते ॥ २६॥ 


अवश्यप्रतिकतंब्ये = भवश्यं प्रतिक्रियायोग्ये, ` निकाराग्नौ = परिभवाम, 


त्वामन्तरेण - त्वाद्विना प्रति कतुम्‌ = प्रतिक्रियां कतुम्‌ । ५2 
अकिब्विश्करम्‌ = शून्यप्रयोजनम्‌ , सैनापस्येऽभिषेचनं व्यर्थमिति भावः । 


_ अन्वयः-यदि, तत्तुत्यकक्षः अवान्‌ अत्न, घुरि, न युज्यते, ( तदा ) 

अद्रोणम्‌ , कथम्‌ ( समर्थम्‌ , भवेत )॥ २६॥ 
वीरे स्वयि सति कथं वीरसेनापतिशून्यं सैन्यं स्या दिस्याह--भवेदिति । 
यदि, ततुल्यकक्षः = ताभ्यां भीष्मद्रोणाभ्यां तुज्या कच्चा यस्य सः, ड 
अत्न, धुरि = सेनापत्यरूपधुरायाम्‌ , न, युभ्यते = युक्तो भवति, यत्तदोनि्यश 
काङ्करवात्‌ तदा, अभीष्मम्‌ , अद्रोणम्‌ , धतराष्ट्रबलम = छतराष्ट्रसेन्यम्‌ 
कथम्‌ , भवेत्‌ न कथमपि युद्धयोग्यं भवेदित्यर्थः । त्वे सैनापस्येडबश्यममिपेक | 
| इति भावः। पथ्बीवक्त्रे छुन्दः ॥ २६॥ 
कृप-हे पुत्र, इम सब लोगों के इस दारुण परिभ असर 

वे ( अपमान ) रूप 
प्रतीकार करना तो अत्यावश्‍यक था परन्तु तुम्हारे सिवा चोर कौन व्यक्ति प्रि 
करने में समर्थ दो सकता है ! [ किन्तु ]। 1496 


अश्वत्थामा-तो फिर “किन्तु क्या १ 


कृप--सेनानायक के पद पर र तुम्हें हे जरग 

बहता हैं। झुम्हारा भभिपेक़ करके तुम्हें रणभूमि 
अश्वत्थामा--मामा. यह अपने अधिकार से बाहर है और कोई लाम भी नदी! | 
प्न न तो यह अपने अधिकार के बाहर है और न व्यर्थ दै! देखो | 
भौध्म और द्रोणाचार्य के अभाव में यह कोरवीय सेना कैसे रह सकती दै या. ||. 

पराक्रमसद्श उपकमधयाळोचमाउ्तसेन्थततश्रिटिनिक भार में नियुक्त न किए जाओ ft 


डर 


1 
समं. 


न ऱ्या 
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कृतपरिकरस्य भवाहशस्य त्रैलोक्यमपि न क्षमं परिपन्थीभवितुं कि 
पुनर्योधिष्ठिरबलम । तदेवं भन्ये परिकल्पिताभिषेकोपकरणः कोरबराजो ' 
* नचिरात्त्वामेवाभ्यपेक्ष्माणस्तिष्ठतीति | $ 2 
'अश्वत्यामा--ययेवं त्वरते मे परिभबानलदह्यमानमिदं चेतस्तत्प्रती- 
कारजलावगाहनाय.। तदहं गत्वा तातवघरविंषण्णमानसं . कुरुपतिं सेना- 
पत्य्रस्वयंग्रहणप्रणयसमाश्वासनया मन्दसन्तापं करोमि | 
कृपः--वत्स, एवसिद्म्‌ । अतस्तसेवोद्देशं गच्छाबः |... . ... 
( इति परिक्रामतः । ) 
( ततः प्रविशतः कर्णदुर्योधनौ । ) 
दुर्याधनः--अंड्रराज, ; टि 


१ परिपन्थी भवितुम्‌ = शन्रुभबितुम्‌ 'दस्यु्यात्रवशत्रवः। अभिघातिपरारातिप्रत्य- ` 
थिंपरिपन्थिन! इस्यमरः । परिकङ्पिता मिपेक्रो पकरणः = पंरिकल्पितं सङ्गृहीतं 
जभिपेकोपकरण येन सः, कौरवराज्ञः = दुर्योधनः, नचिरात्‌ = शीघ्रम्‌ , अभ्यपेक्ष- 
भाणः = प्रतीच्ञमाणः। 7 वक ५ हे 
सैनापत्यस्वयडअह्णप्रणयसमाश्चासनया = सैचापत्यस्य यत्स्वयमेव ग्रहणम्‌ 
तद्रूपप्रणयः तेन या समाश्वासना आश्वासः तया । | - 
अङ्गराजः ८ अङ्गदेशाना राजा कणे: । “राजाहः्सखिभ्यष्टजिःति टचचप्रत्ययः ।: 


आप सदृश पुरुष के कवचादि के धारण कर लेने पर तीनों लोक भा शु बनने में 
संमर्थ नहीं हो सकता फिर पाण्डवीय सेना की क्या.कथा १ अत एवं ऐसा समझ कर अभि- ' 
पेकसामग्री एकत्रित करके कौरवनरेश ( सुयोधन ) कव से आपको प्रतीक्षा कर रहे हे? * 
अश्वत्थामा - यदि यह बात है तो अपमान की ज्वाला से भस्म होता हुआ मेरा चित्त 
उसके प्रतिकार (बदला ) रूप भल में प्रवेश करने के लिये व्याकुल हो रहा है। अतः में 
जाकर पिता के वष से खिन्नमन हुए कुरुराज के शोकको. सेनानायक के पद को स्वयं 
_ अहण करने को याच्या रूप आश्वासन से, न्यून केरूँगा अर्थात्‌ स्वयं जाकर सेनापति का 
_ भार अहण करूँगा और उन्हें कहना न पड़ेगा इससे उनका शोक कम दौ जायगा 
छप--ब्रत्स, बहुत ठोक । अतः उस स्थान पर चलना चाहिये । 
7१ ( दोनों चल पड़ते हैं ) | 


me, (हसके अन्तर कणे और दुर्योधन का प्रवेश | 
दुर्योधन -(॥ Jangamwad Math Collection, Varanasi. 
= भङ्गराज | र 


बट ~ 


; । 
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तेजस्वी रिपुद्दतवन्छुडुःखपार 
बाहुभ्यां वजति श्चृतायुधप्लचाभ्याम्‌। 
- आचायः सुतनिधनं निराम्य सङ्के 
कि शारत्रग्रसमये विशस्त्र आसीत्‌ ॥ २७॥  ; 
अथवा सूक्तमिदमभियुकतेः प्रकृतिदुस्त्यजेति | यतः शोकान्धमनसा 
तेन विमुच्य क्षत्रघमकाकश्यं द्विजातिधमसुलभो देन्यपरिम्रहः कृतः | 
कणेः--राजन्‌ ; न खल्बिदसेबम्‌ | 


अन्वयः--तेजञस्वी, एतायुधप्लवास्याम्‌ , बाहुभ्याम्‌ रिपुहतवन्धुदुःखपारम्‌' 
ब्रजति, संख्ये, आचायंः, घुतनिधनस्‌ , निशम्य, शस्रग्रहसमये, किम्‌, विरळ 


आसीत्‌ ॥ २७॥ 


आचायंस्य तदा शखत्यागो न कार्य इत्याह-तेजस्दी रिघुइतेति। . 
नेजस्वो = प्रतापी, एतायुधप्छवाभ्याम = आयुधमेव प्छवम्‌ कंवतंदण्डविशेऽ 


तत्‌ इतं याभ्यां ताभ्याम्‌ , बाहुभ्याम्‌ रिषुहृतबन्धुदुःखपारम्‌ = रिघुणा व्यापादित 
यो बन्धुः तेन. यद्दुःखं तस्य पारम्‌, ब्रजति=गच्डुति। संख्ये = सब्र 
भाचायः = द्रोणः, सुतनिधनम्‌ , निशम्य = श्रुत्वा, शखग्रहसमयेत्शखधारण 
शब्र॒वधाथंमिति भावः। किम्‌ = कस्मात विशः = श्ररहितः, भासीत्‌ = अमू 
तस्मिन काले शत्रोवंधः कार्यो यथाऽनेन कृत इति भावः । अन्न आयुधे हा 
स्वारापः शाब्दः । दुःखे सुमुद्ृत्वारोप नाथ त्येकदेशविवतिख्पका 
अ्रहर्पिणी छुन्दुः ॥ २७॥ क 

।_ चत्रषमेकार्कश्य = कषत्रियधर्मका 
,बाह्मणेन न शस्त्रं ग्राह्ममिति भावः | 


ddl Eafe Af पी अ 
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ठिन्यम्‌ । सर्वेषा वधेनेति भावः । द्विजातीविर 


प्रतापी पुरुष सशजमुजारूपी जल्यान (जद्दाज) को के द्वारा 
किये गये कुडुम्बियो के दुःखतागर को पार कर जाई 2 को सहायता से. झु क 


समरस्थळी के बीच अपने पुत्र ( अश्वत्य हि झखग्रहण मय "|: 
उसका त्याग कर दिंया १॥ २७॥ -. ) का. वध सुन कर शखग्रहण के स ४ 
अथवा--नी तिवेत्ताओं ने यथार्थ कहा हे-पकति. | रवरित होती शबो 
ते कदापि नहीं परिवर्तित होती 
शोक क कारण विवेकशत्य होकर उन्होंने रिय थमे को कठोर समझ कर ण | 
के लिये सुलभ दीनता का आभ्य छिया है। ९ १ | 


कणं -भूमिपाळ ! कु मइ बाईदतैजक्षोर' वक 71४5 
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दुर्याधनः--कर्थ तहि | 
कणेः-- एवं किलास्याभिप्रायो यथा$श्वत्थामा मया प्रथिवीराज्येडमि 
पेक्तव्य इति | तस्याभावादू बुद्धस्य में ब्राह्मणस्य वृथा शस्त्रप्रहूणमिति 
तथा कृतवान्‌ | 
दुर्योधनः-- ( सशिरःकम्पम्‌ । ) एवमिदम्‌ | 
--एतद्थ च कौरवपाण्डवपक्षपातप्रबृत्तमहासङग्रामस्य राजकस्य 
परस्परक्षयमपेक्षमाणेन तेन प्रधानपुरुषबध उपेक्षा कृता | 
ुर्योषनः--उपपन्नमिद्‌म्‌ | 
. कणः-अन्यच्च राजन्‌ द्रुपदेनाप्यस्य बाल्यास्रञ्चत्यभिप्रायवेदिनाः न 


तथा = शस्रप रित्यागस्‌ । 

सशिरःकम्पं = श्षिरःकम्पनमभिमतसूचकम्‌ । कणो्तं स्वीकृत्येति भावः । 

कोरवपाण्डवपक्तपातप्रबृत्तमहासङ्मामस्य=कोरवपाण्डवपपातेन मृत्तः प्रार- 
ब्ध: महासंग्रामः येन तस्य, राजकस्य = राजचक्रस्य, परस्परत्तयम्‌ , भपेक्तमाणेनर 
इच्छुता, तेन = द्रोणेन, प्रधान पुरुषवघे = श्रे्ठचीरजनवधे, उपेक्षा = औ दासीन्यस्‌ , 
हैता । अश्वर्थाग्नः पृथिवीराज्ये अभिषेकाय द्रोणः प्रधानवीरं न इतवान्‌। अयम- 

यः-प्रधानवीरेण इतरस्य वधे जाते तं वीरं निहत्याहं एयिवीराज्येञश्वत्था- 
" भानमभिपेचयामीति । 
उपपन्नं = युक्त 
नुपदेनापीति । द्रुपदेन बाल्यादेव तस्या मिप्रायज्चेन स्वराष्ट्रात द्रोणो,निःशारित, 
भाचः 9 


हुर्योधन--अच्छा तो फिर किस प्रकार दै! 7 

कण-आचायं द्रोण का अभिप्राय इस प्रकार का. था कि-'भइवत्थामा को मैं भूमि 
पाल बनाऊंगा परन्तु इस मनोरथ की सिद्धि नहीं हुईं तो मुझ बुड्ढे ब्राह्मण के लिए शर्ख 
शरण करना व्यथे ई” यदी समझ कर बन्दो ने देसा किया है। _ 

दुर्योधन--( शिर दिला कर ) यही बात है 

कण--इसी अभिप्राय से तो उन्होंने कौरव तथा पाण्डव के पक्षपात के कारण होने 
बाले महासमर के बोच राजन्य वर्गों के अन्योन्य नाश कौ सम्भावना करते ' हुए प्रधान 
क. की उपेक्षा की है। न 

'धन--यद्द वात युक्तियुक्त प्रतीत दो रही दे। २" 
केण--और - बात गई आ बेकरार पे पका ते की उठ हे अभिप्राय के 


र वेद र 


a 
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कै त्ता 


न द्त्तः | 
जाप अङ्गराज, साधु | निपुणमभिहितम्‌ । 
कर्णः--न चायं ममैकस्याभिप्राय: । अन्येऽभियुक्ता अपि चेवेदसन्स| छू 
मन्यन्ते । ु 

दुयौंधनः--एवमेतत्‌ । कः सन्देहः । 

दत्वाऽभयं लोऽतिरथो वध्यमानं किरीटिना । 
सिन्धुराजमुपेक्षत नेवं चेत्कथमन्यथा॥ २८॥ 
--( विलोक्य । ) वत्स, एष दुर्योधनः सूतपुत्रेण सहास्या न्प 
चच्छायायासुपविष्टस्तिष्ठति | तदुपसर्पाव: | 
(तयाक्कला।) ` 


अन्वयः--एवस्‌ , न चेत्‌ ( तदा ) अन्यथा, अतिरथः, सः, अभयम्‌! 
किरीटिना, वध्यमानम , सिन्धुराजम्‌ , कथम्‌ , उपेक्षेत ॥ २८॥ 

कर्णोक्त द्रदयति— दश्वाऽभयमिति । एवंसस्वदु'क सत्यं न, चेत्‌ , तदा! 
अन्यथेत्यस्योपेक्षेते त्यनेनान्वयः, अतिरथः= अगणितेः सह योद्धा, 

अभयं = तव वधो न स्यादिति, दश्वा, सिन्धुराजायेति शेषः । किरी टिना = 

वध्यमानम्‌ , सिन्धुराजम्‌ = जयद्रथम्‌ , कथम्‌ , उपेक्षेत । नो पेचञेतेत्यथः । 
जयद्रथस्य रक्षा न कृता तेनेति भावः । पथ्याचकन्नं छुन्दः ॥ २८ ॥ 

सूतपुत्रेण = कर्णेन, न्यग्रोधच्छायायासस्वटच्छायायाम्‌ “व्यामो वट 
इत्यमरः। उपसर्पावः = गच्छावः । | 


दी छा 80 a Al 


शाता द्रपदने अपने राज्य में आश्रय नहीं लेने दिया । 
दुर्योधन--सत्य अङ्गनरेश ! सत्य, बहुत उचित आपने कहद । 
कण-यह केवल मेरी ही धारणा नहीं है भौर मो नीतिमान पुरुष शत छु 
धारणा नहीं रखते । 
दुर्योधन--यही बात हे, इस में सन्देह हा क्या ? ' 
अतिरथ उन्होंने अजु न के द्वारा वध किये जाते हुए जयद्रथ को भमय दा [१ 
उपेक्षा की । यदि यद्द बात न होती तो फिर ऐसा क्‍यों किया १॥ २८ ॥ 
कृप--( देख कर ) पुत्र ! यह दुर्योधन सूतपुत्र [ कर्ण ] के साथ इस 
में बैठा हुआ दे अतः उसके सन्निकट चछें। . टु 
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| उभौ--विजयतां कौरवेश्वरः। | 
दुर्योधनः--( इष्ट्वा । ) अये, कथं कृपोऽश्वत्थामा च ( आसनादचतीय 
ES पं प्रति । ) शुरो अभिवादये | ( अश्वत्यामानमुद्दिश्य । ) आचार्यपुत्र, 
एह्यस्मदर्थहततात परिष्वजस्व । 
छान्तेरिमैमंम निरन्तरमङ्गमङ्गैः .। 
स्प्दस्तवेष सुजयोः सदृशः पितुस्ते . 
~ शोकेऽपि नो विक्रतिमेति तनूरुहेषु ॥ २९॥ 
। ( आलिज्नथ पार्श्वं उपवेशयति । ) 
_ ( अश्चत्यामा बाष्पमुत्सजति । ) 
कणे:--द्रौणायने, अलमत्यथेमात्मानं शोकानले प्रक्षेपुम । 
अभिवादये = प्रणमामि । 


८. 


| भन्वयः- ( हे) अस्मदर्थहततात !, पहि, कान्तैः, इमेः, अङ्गे) मम, निरन्त- 
रम, भङ्गम्‌, परिष्वजस्व, ते, पितुः, सदशः, तव, एषः, भुजयोः, स्पशः, नः शो केऽ: 
पि, तनूरुहेषु, विकृतिम्‌, एति ॥ २९॥ 
अस्मदर्थहततात = अस्मदर्थं हतः तातः यस्य, तस्सम्बोधने, एहि = भागच्छ, 
कान्तेः = खिज्ञैः, इमैः, अये: अवयवैः; मम, निरन्तरम्‌, अङ्गं परिष्वजस्व = 
चालिङ्ग्य, ते = तव, पितुःन्द्रोणस्य, सद्दशः, तव, एषः = त्वया .कृतः, सुजयोः ८ 
वाहनः स्पर्शः, नः = अस्माकम्‌, शोकेऽपि, तनूरुहेघु = छोमसु, विकृति = उद्गम 
पूति = पराप्नोति । तव स्पर्शादतीवानन्दो जात इति भावः। भन्न तृतीयचरणे 
। वसन्ततिलका छन्दः ॥ २९॥ दु 
ब्रौणायने = अश्वत्थामन्‌ , शोकानले = शोकाझौ, आत्मानं = स्वस्‌, अत्यर्थस्‌ = 


; दोनों अश्वत्थामा और कृप ] विजय ! विजय ! कौरवाधिनाथ कौ । 

दुर्योधन--( देख कर ) अरे यह कृप भौर अश्वत्थामा ! ( आसन'से उतर कर 

|शपाचाये के प्रति ) आचाय ! प्रणाम करता हूँ । ( अश्वत्थामा के प्रति) आचार्यात्मन ! 
मेरे निमित्त आप के पिता का संहार हुआ दै, आइए शोक से खिन्न अङ्गो से मेरे अज्ञं 

को [ वक्षःस्थल का ] आलिङ्गन कीजिए । आपकी इन सुजाओं का संखेष [ स्पशं ] आपके 


के अनुरूप हो है। इस शोकावस्था में भी रोमाञ्च होने में रज्ञमात्र मौ विकृति , 
भी आती ॥ २९ ॥ 


( आळिङ्गन कर समीप में बेठाता दै) 
( अश्वत्थामा रोता दै) 


| | केणे-्रोणात्मज ! शक्त भै अपने की अन्त सरसे ठाम ! 
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दुर्योधनः--आचायेपुत्र,को विशेष आवयोरस्मिन यसनमहाणेषे। प? «. 
तातस्तव प्रणयवान्स पितुः सखा मे ` 
शास्त्रे यथा तव गुरु ख तथा ममापि। 
कि तस्य देहनिधने कथयामि डुः'ख: :. 
जानीहि. तद्‌ ुरुशुचा मनसां त्वमेव ॥ ३०॥ 


कृपः--वत्स; यथाह कुरुपतिस्तथवतत्‌ । 
अश्वत्यामा--राजन्‌ + एवं पक्ष्पातिनि त्वयि युक्तमेच शोकभारं ₹ 
. कतुम्‌ | किन्तु र 
स्ुशम्‌, प्रचेप्तम, अलमित्यन्वयः । है 
व्यसनमहाणंवे = व्यसनं सहाणंवः महाससुद्र इव, उपमितसमासः । 
अन्त्रयः--सः, तव, तातः, मे, पितुः, प्रणयवान्‌ , सखा, सः, शाखे) यया! 
गुरु, तथा, मम, अपि, ( गुरुः.) तस्य, देहनिधने, दुःखस्‌, किस्‌, कथयामि 
१” एव, गुरुशुचा, मनसा, तदू, जानीहि ॥ ३० ॥ 
विशेषाभावे हेतुमाह--तातस्तवेति। . : 
सःऱद्रोणः, तच, तातः = पिता, मे = मम, पितुः, प्रणयचानूनखेहवान, 
मित्रम्‌, एतेन पितृसदृशः सूचितः। सः = द्रोणः, राखे, यथा, तव, गुरुः = 
तथा, ममापि, गुरु» तस्य, देहनिधने = मरणे, दुःखम्‌; किं कथयामि = 
कथनानह दुःखमिति आवः । स्वम्‌, एव, गुरुशुचा = महाश्ोकेन, मनसा 


करणेन, `तद्‌ = दुःखम्‌+ जानीहि = इ्यस्व, समानदुःखभाजावा 
वसन्ततिलकाछुन्दः॥ ३०॥ 


दुर्योधन--आचायंतनूजन्मन्‌ ! हम दोनों ( दुर्योधन और अश्वत्थामा ) का 
के अगाथ समुद्र में क्या वेषम्य है ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं । देखिए - 

भापके पिता आप से खेइ करते.ये तो मेरे पिता के भी भित्र. थे. अर्थोर्द £ गे 
से नं भी खेइमाजन हुआ । शख्विद्या के जिस प्रकार आपके गुरु थे उसी 
उनके शरोरनाश के विषय में जो दुःख हो . रहा है उसे क्या कहूं आप. 
अ मन से हा समझ लीजिए अर्थात्‌ आपके पिता के साथ मेरी भी आ 
सम्बन्ध हे अतः दुःख मी एक ही 'त वेदना से 
अनुमान कर सकते हैं ॥ ३०॥ च + वय 

कृप--पुत्र ! कोरवाधिनाथ ने जो कहा वह उस प्रकार है। 


बिक हो शाह होस की नय 
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मयि जीवति यत्तातः केशअहमवाप्तवान्‌। ` ` 
कथमन्ये करिष्यन्ति पुत्रेभ्यः पुत्रिणः स्पृहाम्‌ ॥ ३१॥ 
कर्णः--्रौणायने किमत्र क्रियते बद्नेनेव सर्वपरिभवपरित्राणहदेतुना 
शखमुत्सजता तादृशीभवस्थासात्मा नीतः। = ` क 
अश्वात्यामा--अङ्गराज्;' किमाह भवान्किमत्र- क्रियत इति । श्रयतां 
` यो यः शस्त्रं विभति स्वसुजणुरुमदः पाण्डवीनां चमूना _ 
SISTED ESE - - - 
अन्दयः--मयि, जीवति, (सति ) तातः, यत्‌; केशग्रहम, अवाधवान्‌ (तदा) 
न्ये, पुत्रिणः, पुत्रेभ्यः, सुदास्‌; कथ्‌, करिष्यन्ति ॥ ३१॥ . , 
* "अस्यन्तं दुःखास्पदमिदमित्थाह-सयि जीवतीति । संयि-अश्वव्थार्नि, जीवति 
| सति, तातः = द्रोणः, येत्‌ = यदि; केशग्रहस्‌ = कचअहम्र, भवाघ्तवान्‌ = प्राप्त, तदा, 
अनये, पुन्निणः = घुन्रवन्तः, स्पद्दास = पुन्नेच्छाम्‌, 'स्ए॒हेरी प्सित? इति चतुर्थी । कथं, 
करिप्यन्ति, उत्तमपुच्रेच्छा लोके कथं स्यादिति भावः ॥ पथ्यावक्त्रं छन्दः ३१॥ ` 
` ब्रौणायन इति-यद्यंपि “द्रोणपर्ववजीवन्तादन्यतरस्यास्‌' इति सूत्रेण गोत्रे, एव 
पगन्तस्य पत्ते इजन्तस्य च साधुस्वं सम्भवति नतु फिञन्तस्य तथापि अपत्यरूपेऽ- | 
पिश फिन? इत्यनेन यथा कथञ्चिस्साध्ुत्वं बोद्वब्यस्‌, भन्न = प्रस्येपकारे, - 
जि 2. टि i ` 


५ अन्वयः--पाण्डवीनास, :चसूनास, मध्ये) यः यः शख्स विमतिं, पाळा" 
गोत्रे, यः, यः, शिशु, अधिकवयाः, गर्भशय्यास्‌, गतः, वा। यः यः) तत्कम 
साचो, रणे; मयि, 'चरति ( सति ) यश्च, यश्च) छन हत अन्तकस्य) तस्य, 
पिस्य, इह्‌, क्रोधान्धः स्वयम्‌, अहम, अन्तकः ( अस्मि ) ॥ ३२॥ 
कि करिष्यासीत्याह--यो य इति I पाण्डवीनां = पाण्डवसंम्बन्धिनीनास्‌ न 


मेरे जीवित रहते हुए पिता ने केशकर्षणरूप दुदंशा का अनुभव किया हे । यदि यही 
j तो और पुन्रसम्पन्न व्यक्ति अपने पुत्रों से क्या स्नेह रक्खंगे ! ॥ २१॥ 5 
| कणे-द्रोणकुमारः। इस विषयः में क्या किया जाय जब कि सब प्रकार के उपदर्वा , 
११ रक्षा के कारणभूत उन्होंने हो झज का परित्याग करते हुंए अपने को उत प्रकार की 
तक पहुँचा दिया है । १५३, ु 
जैश्वव्थासा--अज्ञनरेश ! आंपने क्या कद्दा-क्या किया जाय? सुनियेः क्या 
७ चाहिए । ; 
| ` पाण्डवो को सेना में जिसे अपनी बिशाल भुजाओं का अहार 


४ 
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यो यः पाञ्चालगोत्रे शिशुरधिकव या गर्भशय्यां गतो वा । 
यो यस्तत्कर्मसाक्षी चरति मयि रणे यश्चं यश्च प्रतीपः 
क्रोधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान्तकोऽद्दम्‌ ॥र 
अपि च । भो जामदग्न्यशिष्य.कणे, 

देशः सोऽयमरातिशोणितजलैयेस्मिन्हृदाः पूरिताः 


चमूनाम्‌ = सेनानास्‌, मध्ये, निर्धारणे षष्ठी। स्वशुजगुरुवलः ल्या 


महद्‌ बलं यस्य सः, यो यः, शस्रम्‌ = आयुधं, विमतिं = घारयति, पाञ्चाला] | 


पञ्चालानां राजेति पाञ्चालः 'जनपदशब्दात्क्षत्रियादज! इत्यत्र राजन्यपि अपर 


प्रत्ययविधानादजू प्रस्ययः । तस्य गोघ्ने वंशे, यो यः, शिशुः = वालकः अधिर 
युवा वृद्धश्च, बाढकापेइया तयोरधिकवयस्स्वादुत्र तरुणबुद्धयोग्रहणम्‌ । 
= गर्भ शय्या शयनीयं तां गतः, वा यो यः, ततकमंसाची = द्रोणवधस्यः स 
ष्टा, रणे = सङ्ग्रामे, मयिरअश्वत्थार्नि, चरतिन्ञ्रमति सति), यश्च य4 
+प्रतिकूलकर्ता, जगतां=छो झानाम्‌, अन्तकस्य, पतेन, तेऽपि वीराः तेषां हि | 
चाइमतीव वीर इति सूचितम्‌ । तस्य तस्य = पूर्वोक्तस्य, इह क्रोधान्धः ₹ | 
एकाकी, अहम, अन्तकः = यमः, विनाशक इत्यथंः । अस्मीति शेषः। युद ` 
पूर्वोक्तान्‌ विनाशयिष्यामीति भावः। अत्र चतुर्थचरणे रूपकमलङ्कारः । खर 
जामदग्न्य शिष्य = परशुरामात्‌ प्राविद्य । 
अन्वयः-यस्मिन्‌ , अरातिश्ञोणितजळैः, हृदाः, पूरिताः, सः अद 
चन्नात्‌ , एव, तथाविधः, तातस्य, केशग्रहः, परिभवः, मे, सद्दितशखघस 
तान्येव, अख्राणि, भास्वन्ति, ( सन्ति) रामेण, यत्‌, कुतम्‌) तदेव" 
द्रौणायनिः, कुरुते ॥ ३३॥ ; का a 
पितुः पराभवेन परशुरामेण कृतं ज्षत्रियविनाशं स्मारयन्‌ स्वयमपि व 
मीति बोधयंश्राह--देशः सोयमिति। यस्मिन्‌ = ङुरुदेत्रे, अरातिशोगि 


गृण किए इए हैं; और पान्नालनरेश के कुडम्व में जो कोई बालक, युवा ह 
गम की शय्या पर शयन करता है; तथा भौर जो कोई इस घृणित काये का १ 
अवलोकन किया है; तथा जो कोई व्यक्ति समराङ्गण में विदरते समय मेरे टी | 


करता है में क्रोषोन्मत्त होकर उन उन व्यक्तियों का तथा स्वयं संसार के 
का भी काल हूँ ॥ ३२॥ । 


रि देश के सर और सरिताये शबुओं के रॅमिर 


और भी । ऐप प कन रत 
यह 1 20003 1132 पफ Varanasi ते भा 
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क्षत्रादेव तथाविधः परिभवस्तातस्य केराग्रहः । 
तान्येवाहितरास्त्रधंस्मरगुरूण्यस्त्राणि भास्वन्ति मे - 
यद्वामेण कृतं तदेव कुरुते द्रौणायनिः क्रोधनः ॥ ३३॥ 
ुर्योघनः--आचार्यपुत्र, तस्य तथाविघस्यानन्यसाघारणस्य ते वीरः 
सास्य किमन्यत्सदृशम्‌ | 
कृप:--राजन्‌ , सुमहान्खलु द्रोणपुत्रेण बोढुमध्यबसितः समरभरः। 
तदहमेबं मन्ये भवता क्ृतपरिकरोऽयमुन्छेत्तु लोकत्रयमपि समर्थेः । किं 
पुनर्योधिष्ठिरबलम्‌ । अतोऽमिषिच्यतां सेनापत्ये । 


शन्नुशोणितमेव जडानि तेः, हृदाः = अगा घजला शयाः, पूरिताः=भरिताः, सः, अयं, 
देशः चत्रात्‌ = क्षत्रियात्‌, एव, तथाविधः = हैहयंवंशजकृतेन परशुरामपितृपराभवेन 
सदृशः, तातस्य = पितुः ममेति शेषः। केशम्रहः परिभवः, उभयोः समान एव परि- 
भव इत्यर्थः । मेरमम, अहितशख्रघस्मरगुरूणि = शत्रोरायुधस्य श्रेष्ठानि भइकाणि, 
ष्रस्राणि, तान्येव, भास्वन्ति = दीप्यमानानि, सन्ति जामदग्न्य शिष्यारस्वपितुरेव 
मयाऽपि शस्रविद्या प्रासेति ताइशान्येव ममाप्य्जाणीति भावः । रामेण=परशुरामेण; 
यत्‌ = इत्रियविनाशरूपकायं, .कृतं तदेव, क्रोधनः = कुपितः ब्रौणायनिः=अश्व 
त्थामा कुरुते । अन्न द्वितीयचरणे उपमा तृतीय-चतुर्थचरणयोस्तच्छुखतत्क्मणोरस- 
गमवात्तत्तल्ययोराक्षेपेण निर्शनाद्वयमछङ्कारः । शादूंलविक्रीडितं छन्दः ॥ ३३॥ 
सुमहान्‌, समरभरः=सङ्ग्राम भारः वोढुम्‌, द्रोणपुत्रेण अध्यवसितः इत्य" 
न्वयः। भवता, कृतपरिकरःन्कृतसन्नाहः ` अयम्‌न्अश्वत्थामा) लोकब्रयमपि, 
समुच्छेत्तु- विनाशयितुम्‌, समर्थ, यौधिष्ठिरबळम्‌ = युधिष्ठिरसेना, कि पुनः, 
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गई । मेरे पिता को यह अपमान भी उसी प्रकार क्षत्रियजाति के द्वारा हुआ है। मेरे पास 
बेह चमचमाते हुए शस्त्र हैं, जो विरुद्ध शनो के भक्षण कर जाने से अतिमदत्ताशालो हैं, 
भोर कुड होकर परशुराम 'ने जो कर डाला दै वही वह द्रोणतनय करने जारहा है ॥३२३॥ 
दुर्योधन--आचायंपुत्र ! उस प्रकार की अनन्यसाधारण बीरता की तुलना भापकी 
वीरता से और किस बात में हो सकती दै! अर्थात्‌ शब्ुवध के भतिरिक्त और किस 
बात में समानता दो सकती दै ।. 2 
छूप--नरराज ! द्रोणपुत्र ( अश्वत्थामा ) बड़े सङग्राममार को उठाने के लिए कटिबद्ध 
हैं अतः मेरे विचार में यह आता है कि यदि आपके दारा ये अभिषिक्त हो जाय तो 
तीनों लोकों का संहार करने में समथ हो सकते हैं और पाण्डवी सेना. के विषय में क्या 


F कहना दै १ अतः सेवीनाथिक ची0१५११६नंकी भमिषेक्षःकं दीमिआ४७- 
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डुर्योधनः--सुध्नु युज्यमानममिहितं युष्माभिः, किन्तु प्राक्मतिपन्नोध्या 
र्थोञ्ङ्गराजस्य | न 
कृपः राजन्‌, असदृशपरिभवशोकसागर निमज्जन्तमे नमज्ञराजस्पा 
नेबोपेक्षितु युक्तम्‌ । अस्यापि तदेबारिकुलमनुशासनीयम्‌ । अतः किस 
पीडा न भविष्यति | 
अश्वत्यामा-राजन्‌, किमद्यापि युक्तायुक्तविचारणया । 
____ भ्यल्षपरिवोधितः स्तुतिभिरय शेषे शिशा _ स्तुतिभिरद्य रोपे निशा- 
अस्योच्छरेदोऽतीव सुलभ इति भावः। 
सुष्टु= शोभनम्‌, युज्यमानम्‌ = उचितम्‌, अभिहितम्‌ = उक्तम्‌, अज्जराजलः 
कर्णस्य. अयमर्थः = सैनापस्येडघिकारः, पराक्‌ प्रतिपन्नः = प्रात, पूवमेव गिनि 
यद्द्रोणानन्तर कर्णः सेनानायको भविष्यतीति भावः। 
__असदशपरिभवशोकसागरे = असइशः अनुपमः अयोग्यो यः परिभवः मृखुस 
तजन्यो यः शोकः स सागर इव तंत्र, निमजान्तस्‌ = पतितम्‌, एनं = द्रोणपु्र 
अङ्गराजस्य अर्थन कृते, उपेचितुस्‌ = नेव, युक्तम्‌, अस्य = अश्वत्थास्नः, तदेव 
अत्कणनाचुशासनीयम्‌, अरिङुलस्‌ = शत्रुसमूहः, . अनुञ्चासनीयस्‌ = हिंसी 
अस्य = अश्वत्थाम्नः । 
थुक्तायुक्तेति-कणेस्य सैनापत्यस्थानमुताश्वत्थाम्न इस्याकारकविचारः। 
अन्वयः--अद्य, ( त्वम ) निशाम्‌, शेपे, स्तुतिभिः, प्रयत्नपरिबोधितः, (भरै 
स्यसि ) अद्य, सुवनम्‌, अकेशचम्‌; अपाण्डवम्‌, निःसोमकम्‌ ( भविष्यति), ब 
दोःश्ञाळिनाम्‌, इयम्‌, रणकथा, परिसमाप्यते, अद्य, सुवः, नुपकानना 
भारः, अपेतु॥ ३४॥ है मु 
अद्य त्वं निश्चिन्तो भवेत्याह-प्रयर्नेति । हे उ षे पयत्नेति। हे दुर्योधन स्वस्‌, अद्य निर स्वस्‌, अद्य विल | 
दुर्योधन--आपने ठी और युक्तियक (८: न्तु ग के लिये तो (| 
ही से कणं को निर्धारित कर लिया रः pam छ 
छप--राजनू ! अपमान के असीम सन्ताप सागर में गोता खाते हुए इनकी के | 
के लिए उपेक्षा करना उचित नहीं इन्हें भो तो उन्हीं शब्रुओं को दण्ड देना है। थ. 


इन्हें कष्ट न दोगा १ अर्थात्‌ इस दशा में यदि भाप पेक्षा करेंगे तो 

को कष्ट नहीं होगा ? किन्तु अवश्य /होगा । डया: है प्रयोग । 
जश्वत्यामा--कुरुराज ! आज भी युक्त और अयुक्त के -विचार से बया” | 

अर्थात्‌ मुझे ही सेनानायक निर्वाचित कौजिए । ॥। 


| | | 
वन्दिचारणों मङ्गल" हस पर | ति किए नाने पर भी ॥ 
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मकेरावमपाण्डचं भुवनमद्य निःसोमकम्‌। 
इय परिसमाप्यते रणकथा5च दोःशालिना- 
मपतु ब्रपकाननातिशुरुरद्य भारो भुवः ॥। ३४॥ 
'कर्णे:--( विहस्य । ) द्रौणायने, वक्तुं सुकरमिदं दुष्करमध्यवसितुम्‌ | 
बहवः कोरवबलेऽस्य कर्मणः शक्ता । . ` 
अश्वत्यामा-अङ्गराज, एवमिदम्‌ बहंवः कोरबबलेऽत्र शक्ताः किंतु 
दुःखोपहतः शोकावेगबशाद्‌ त्रवीमिं न पुनर्वीरजनाधिच्तेपेण। 


रात्रिम्‌, 'कालाध्वनो इति द्वितीया, समग्रनिशाम्‌ व्याप्येतिभावः। शेपे-स्वप्स्यसि, 
वतंमानसामीप्ये. छट । 'स्तुतिभिः = मागधा दिकृतस्तवेः, प्रयत्न परिवोधित! = प्रय- 
लेन जागरितः, भविष्यसीति शेषः । मयाऽद्य निखिलरिषूणां विनारो कृते चिन्ता 
भावास्तं गाढं स्वप्स्यसि तथा च गाढनिद्रासङ्गः प्रयत्नेन स्यादिति गूढामिम्रायः। 
तदेवाह--अकेशवमिति । अद्य, सुवनं = जगत्‌, अकेशवम्‌ = कृष्णरहितस्‌, मया 
हननादिति भावः । अपाण्डवम्‌=पाण्डुपुत्रशन्यस्‌, निःसो मकस्‌ = सोमवंशर हितम; 
भविष्यतीति शेपः। अद्य, दोःशालिनाम्‌ = बळदद्‌सुजवताम्‌ इयस्‌, रणकथा = 
। सडग्रामचर्चा, परिसमाप्य ते=अवसीयते, मया सर्वेपां वीराणां हननादिति भावः । 
अद्य, सुवः = संसारस्य, नुपकाननातिणुरुः = नुण एव काननं वनं तदेवातिगुरुः 
भ्रष्ट, आरः, अपैतु = दूरं भवतु । अन्न चतुथंचरणे रूपकमळङ्कारः। एथ्वी. छन्दः । 
ढष्णञ्चुक्त चतुर्थश्कोके ॥ ३४ ॥ 9 र 
अध्यवसितुस्‌ = कठुम्‌। र 
चीरजनाधिक्षेपेण = वीरजननिन्द्या । 
आएं निशाकाल में शयन करेंगे । आज मैं बसुन्थरा को वसुदेव मगवान्‌ और पाण्डर्वो से 
शन्य.बना दूंगा तथा पाज्ञालादि क्षत्रियों को निवेश कर डाळँगा ।, प्रचण्ड-दोदण्ड-सम्पन्न 
भुजावाले ) रात्राऔं की सांम्रामिकी वार्ता मौ आज दी अवशिष्ट द जायगी और 
भूमिपालरूपी जङ्गलो के बोझ से दवो हुई पृथ्वी का मार आज ही चला जायया. अर्थात्‌ 
(| “वी का मार आज ही न्यून कर डालँगा ॥ ३१४ ॥ $ 
' _ केण-( हँस कर ) द्रौणायने ! कहना तो आसान है परन्तु करना कठिन है । 
जोय सेना में मी बहुत इस काये के सम्पादन करने में समर्थ बीर हं! 
|. अश्वथामा-अज्ञाधिप ! बहुत ठीक । कौरव सेना में शस कायं के करने में बहुत से 
| सम हैं तथापि इम हे (त य हए कर, पारे वीर की 
जी निन्दा नहीं कर रहा हूँ। हु ae + न 
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कणेः-मूढ, दुःखितस्याश्रुपातः कुपितस्य चायुधद्विती यस्य सङ्ग्रामः 
बतरणसुचितं नेवंबिधाः प्रलापाः । 
अश्वत्यामा--( सकोधम्‌ ) अरे रे राधागर्भभारभूत, सूतापसद, ममापि 
नामाश्वस्थाम्नो दुःखितस्याश्रुभिः प्रतिक्रियासुपदिशासि न शास्रेण। पश्य 
(१)निर्वीर्य युरुशापभाषितवशात्कि मे तवेचायुधं 
सम्प्रत्येव भयाद्विद्दाय समर प्रातोऽस्मि कि त्वं यथा । 


आयुधद्वितीयस्य = आयुषं द्वितीयं यस्य तस्य, सङ्घ्रामावतरणम्‌ = समर 
गमनम्‌ । प्रलापाः = अनर्थकवचांसि 'प्रलापोऽनर्थकं वचः? इत्यमरः । 

राधेति = राधाया गर्भस्य उद्रस्य भारभूत, सूतापसद्‌ = सूतपामर। 

अन्वयः--तव, इव, से, आयुधम्‌, गुरुशापभापितवशात्‌, किम्‌, नि 
स्वस्‌, यथा, ( तथा ) सम्प्रत्येव, भयात्‌, समरम्‌ , विहाय) प्राप्त, अस्मि, 
स्तुतिवंशकीतंनविदाम्‌, सारथीनाम्‌, कुले, अहम्‌) किम्‌ जातः, यत्‌, दवारि 
कृताप्रियम्‌ , अस्रेण, प्रतिकरो मि, अस्रेण, न, ( प्रतिकरोमि ) ॥ ३५ ॥ 

तव इव, मेन्मम, आयुधम्‌ , गुरुशापभाषितवज्ञात-परशुरामशापोर्तिए 
किं निवायंम्‌=वीयेशून्यम्‌ , अयं भावः--कर्णः स्वजातिं सूतस्वं संगोप्य ब्रा 
विख्याप्य परशुरामाच्छुनविद्यां प्राप्तः पश्चान्च ज्ञातः त्तत्ताऽयमिति ततश्च 
कणांय झापं ददौ तवायुधं वीय॑वन्न स्यादिति.। स्वं यथा, तथेति रोपः । समरे 
अऽुनेन, भयात्‌ = भीतेः, समर = सङ्ग्रामं, विहायम्स्यक्स्वा, प्राप्तः आगतः 


EE 


र 


कणं -मूखं ! व्यथितों को आँसू निकलते हैं । क्रड व्यक्तियों के लिये दाथ गे 
लेकर युदक्षेत्र में उतर जाना उचित होता है इस प्रकार ब्यथै बड़-बड़ाना उचित नह, 
अश्वत्यामा--( क्रोधपूवंक ) अरे ! अरे !! राघागर्भ के, भार !!! सूवाषम !! 
इस प्रकार की निन्दा कर रहा है। मुझ व्यथित अश्वत्थामा के लिये. अश्रुपात 
छेन का उपदेश दे रहा हे शख के दारा नहीं । देखो:-- हें! 
क्या तुम्हारी तरइ मेरे भी - गये 
तुम्दारी तरह में संग्राम से व्य रोक De ला हूँ! मो 


(१) “निर्वोयं युस्थापभाषितवशादिः्युत्तरं "निवार्य वा सवीर्य वे'ति कोक ff 
एतदुत्तरक्ल 'सूतो वा सूतपुत्रो वेश्यस्य पाठ; समोचीन: । निर्वीयंमिति इलोकेन ... 
सारथिकुढे जन्मनश्च निन्दितत्वात्‌, तदुत्तरमेव “सूतो वे!ति'पाठस्य समुचितत्वात 
तु अप्रासङ्गिकः (स्यात्‌ मन्वत विषरीतत/ पा8॥ तर श्रमात? 0०9:- 


RR, + Crs 
“0 27977 .. ; 
€ ०८,८०९. 


1 


वृतीयोष्डः ]  ००प्अचोधिमीशश्रकीशस्दहिथोयेरतम१" ऽर 7". १३६ 
जातो5६ स्तुतिवंशकीतेनविदां कि सारथीनां कुले ... 
क्षुद्रारातिकृताभ्रियं ्रतिकरोम्यस्रेण नास्रेण यत्‌ ॥ ३५ ॥ 

कणेः:--( सक्रोधम्‌ । ) अरे रे वाचाट, वृयाशस्त्रम्रहणदुर्बिद्ग्ध बटो, 
७७ ०९ Ro 

निर्वीय वा सवीय चा मया नोत्खष्टमायुधम्‌ । 

लि यथा पाञ्चालभीतेन पित्रा ते वाहुशालिना ॥ ३६॥ 

अपिच | 

सूतो वा सूतपुत्रो वा यो वा को वा भवाम्यहम्‌। 


,किम्‌ , नाहमागत इत्यर्थः। स्तुतिवंशकीत्तंनविदास्‌ = स्तुतिः वंशकीत्तंनरूपा तत्‌ 
विदन्ति तेपाम्‌, सारथीनां = सूतानां, कुळे, किम्‌ अहं, जातः=उप्पन्नः, नेति भावः। 
यत्‌ चुद्रारातिङ्ता प्रयस्‌ = छुद्र शत्रुङ्ञतापकारस्‌, अरण = अश्ुणा, प्रतिकरोमि = 
प्रतिक्रियां सम्पादयामि, अख्नेण.= आयुधेन, न । आयुधेनेव प्रतिक्रियां करोमीति 
भावः | झादूंछदिक्री डितं छन्दः ॥ ३५ ॥ 
वाचार = वाचाळ, बहुभापिन्नित्यथः। ` 
अन्वयः--निर्वीयस्‌ वा, सवीय वा आयुधम्‌ , मया, न उत्सृष्टम्‌ , यथा, वाहुः 
शालिना, पाञ्चाळमीतेन, ते, पित्रा उत्सृष्टम्‌ ॥ ३६॥ = ह जलो 
नाहं स्वत्पितृवक्भी रुरित्याह--निर्वीयंमिति । निर्वीर न प्राकर तय 
सवीय = आयुधम्‌ = 1, मया = कणन न, उत्सृष्टम्‌ = २ > 
यथा, ते तवी या हिना स पराकमिंगा, वाहुझाळिनेति काक्कोच्यते अपराक्रमि- 
णेत्यथेः । अथवा सत्यपि भुजद्दये कथं पाच्यालाद्धीत इति व्यज्यते । पाञ्चाङमीतेन= 
शष्ट्युम्नन्नस्तेन, आयुधम्‌ त्यक्तमिति शेषः । अत्रो पमाऽछङ्कारः । पथ्यावक्त्र ल 
भन्वयः-सूतः, चा, सूतपुत्रः, वा, यः वा, कः (अपि) वा अहम्‌ , भवामि) 
झले, जन्म देवायत्तम „ तु पौरुषम्‌ , सदायत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ र 
__.अदुक्त त्वं सारयिकुले जातस्तत्राह-सूतोवेति। ` [ै-_ जातस्तत्राइ--सूतो वेति । णीस 5 2 
तुदारा भाँति लोगों के कुछ की प्रशंसा करने में लीन रथकारो के वंश में ' मेरा भी जन्म 
इभा है ! अर्थात रात दिन बाबूजी-ब।बूजी कहकर जीविका प्राप्त करने वाले इकावालो के 
कुछ में जन्म हुआ है जिससे कि मैं क्षद्र शजं के द्वारा किये गये अपकार का बदला, 
. भाँसू से लूं और शख से नहीं ?॥ शये माल विगत 
| कण--( क्रुद्ध दोकर ) भरे भरे वातुल व्यर्थ : Et IHR 
“पराक्रमी हों चाइ मैंने तो शख का त्याग नहीं किया जिस प्रकार शृष्टयुम्न से 
वस्त होकर मुजपराक्रमशाळी तुम्हारे पिता नें किया ॥ २६ ॥ 


| और भीः ` ८0-0. ४090० Math Collec ip 1, Vaxaneel.. छ : | ५ 
| सूते हों चाहे सूत के पुत्र दो, अथवा कोई, ही | स्कुल में जन्म देनी विता के हाथमे है. 


ज्र 
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दववायत्तं कुले जन्म मदायत्तं ठु पोरुषम्‌॥ ३७ ॥ 
अश्वत्यामा--( सक्रोधम्‌ । ) अरे अरे रथकारकुलकलङ्क, अरे राधागमे. 
सारभूत, आयुधानभिज्ञ, तातमप्यधिक्षिपसि | अथवा |- ` 
स भीरुः झूरो वा प्रथितमुजसारखिथुवने 
इतं यत्तेनाजो ्रतिद्निमियं वेत्ति वखुधा । 
परित्यक्त शस्त्रं कथमिति स सत्यव्रतधरः 
“पृथासूनुः साक्षी त्वमसि रणभीरो क चु तदा ॥ ३८॥ 


सूतः = सारथिः वा, सूतपुत्रः = सारथिपुन्नः, वा, यः, दा, अथवा, कः, भहम्‌। 
अवामि, कोप्यहमस्मि नान्न कापि विचारणा । ङुले=उत्तमङुखे नीचकुळे वा, जना 
देवायत्तस्‌ = कर्माधीनस्‌ „ तु = किन्तु, पौरुपम्‌=पराक्रमः, सदायत्तम्‌=स्वाधीनंम्‌। 
जास्यायुभोंगाः-कर्म फछा नि, पराक्रमः स्वायत्तो भवतीति भावः । पथ्याचकत्रं छन्द! 

शन्वयः--त्रिभुवने, प्रथितभुजसारः, सः, शूरः, भीरुः, वा प्रतिदिनस्‌ + तेर 
आजो, यत्‌ , इतम्‌ ( तत्‌ ) इयम्‌ , वसुधा, वेत्ति, श्रम्‌ , कथम्‌ „ परित्यक्तर। 
इति, सत्यबतधरः, सः, एथासूनुः, सा ची, (हे) रणभीरो, स्वम्‌-, तदा छ, चु अति! 

पाञ्चाळमीतो द्रोणोऽस्न = त्यक्तवानिनि यदुक्तं कर्णेन तत्राह-स भीररिति! 
त्रिमुवने = लोकत्रये, प्रथितभुजसारः = प्रथितः दिख्यातः ञ्चनहार बाहुबलं यर 
सः सारो बले इदांशे चे'त्यमरः । .सः शूरः = चीरः, चा) भीरुः = भययुक्त', अ 
प्रतिदिनम्‌ , तेन = द्रोणेन, आज्ञौ = सङ्गमे; यत्‌ , कृतं, तदित्यध्याहारः। यं 
चसुधा = पृथ्वी, वेत्ति = जानाति, चत्रियाणां विनाशेन पृथिव्या अंल्पभारत्वसंग्पाई 
नात्तेनेति। भावः, शस्त्र, कथं = कस्माद्वेतोः, परित्यक्तमिति, संत्यत्रतघरःतध | 
2 अचाद्च्‌ , सस्यन्नतस्य घरः सत्यवतधघरः, सत्यवक्तेत्यर्थ;। सः, एथार्यड | 
युधिष्ठिर, साची = मत्यक्षद्षर्शा, तदा = यस्मिन्‌ समये दाख त्यक्तवान्‌ तरि | 


और पुरुषार्थ करना मेरे हाथ में है॥ ३७॥ . 
अश्वत्थामा-( क्रोष से) अरे! अरे |! : ाधागरमर 
अलानमिश, ! पिता कौ निन्दा कर रहा दै! न ताई क क 
: कर वह [ मेरे पिता द्रोण ] कायर हों अथवा बोर परन्तु उनके सुजा का बल सरग | 
नीत जि ४। समरमूमि में उन्होंने प्रतिदिन जो कुछ किया है उसे यई हर i 
ह मोने चख का परित्याग दर्या लिमा, हु बात, लत परायण इ | 
साक्षी हैं ऐ समरमीमि के बर्बर] इ समय तुम थे कहाँ१॥३८॥ | | 
3 
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~~ विहस्य । ) एवं भीरुरहम्‌ | त्वं पुनविक्रमेकरसं तव पितरमर्नु- 

स्मृत्य न जाने किं करिष्यसीति महान्मे संशयो जातः | अपि च रे मूढ ! 

यदि शस्त्रमुज्स्रितमशस्त्रपाणः 

न निवारयन्ति किमरीनुदायुधान्‌। 
यदनेन मोलिदलनेऽप्युदासित- :. 
; खुचिरं स्त्रियेच,चपचक्तसन्निधा ॥ ३९.॥| 
अश्वत्यामा--( सक्ोधं सकम्पं च। ) दुरात्मन्‌ , राजवल्लभग्रगल्भ, 

सूतापसंद्‌, असम्बद्धप्रलापिन्‌ , 


I 


समये, हे रणभीरो, स्वम्‌ छ अलि = आसीः चु, चु शब्दः प्रश्ने, यदा स्वं ` तत्रैवाी- 
स्तथा कथमेवं त्रवी पीति भावः । शिखरिणी छुन्दः ॥ ३८॥ 
विक्रमैकरसः=पराक्रमप्रघानः । किमिति-किं क्षत्रियविनाशं करिष्यसि, अथवा 
पितेबोदासीनो भविष्यसीति । " 
अन्वयः--यदि, शखम्र, उज्ञितम, :(-ततः किस्‌ ), ' अशस्पाणयः, उदायु 
धान्‌, अरीन्‌ , किम्‌, न, निवारयन्ति, छपचक्रसञ्निधो; : खिया, इव, अनेन, यत्‌ , 
भौछिदछने, अपि, सुचिरम्‌, उदासितम्‌ ॥ ३५९ ॥ 91: 
वीरो निःशस्त्रो$पि स्वरक्षां कए समर्थ इत्याह--यदीति:। यदि; श्रम्‌ 
उज्झ्षित = त्यक्तम्‌; ततः किमिति शेपः । अशस्रपाणयः-अ शखद्वस्ताः, उदायुधाच्‌= 
उद्यतशख्रान्‌ , अरीन > शत्रून्‌.) किं न, निवारयन्ति; निवारयन्त्येवेत्याश अः । चुप- 
चक्रसन्निंधौ = राजसमहसमी पे, अनेन = त्वत्पित्रा, मौछिदछने=मस्तकखण्डने अपिं 
उदासितम्‌ = उपेच्चितम्‌ । अत्र ज्ञाब्दोपमाऽछङ्कारः। मजु भाषिणी छुन्दे---सजला 
च यदि मञ्ज॑भाषिंणीति ळन्तणात्‌ः॥ ३९॥/” „ ` ` 
राजवल्लभ = नुपम्रिय, निन्दावाचकशब्दोऽयम्‌ । सूतापसद = सूत पामर I 


कण--(हँसकर) ठोक, मैं कायर हूँ । तू. पराक्रमी है।। किन्तु तरे पिता की बात स्मरण 
करके मुझे बडा सन्देद्द हो रदा है। और भी छुन ऐ मूख _ १ 

| यदि उन्होंने शख का त्याग किया तो क्या विनां खख के'लिये हुए सशल शुका 
` प्रतिकार नहीं किया जा सकता ? वे तो केशं खींचने पर इस राजन्यमण्डड के बीच; अब- 

| जाओ कौ भोति अधिक काळ तक मौन हो गये ॥ ३९ ॥ 

.  अशत्यामा-( क्रोध से काँपता इभ ) अरे दु, 


राजा का प्रियपात्र, चापदस+ 
पैताधम, बकबादी | 00-0. Jangamwadi Math ७०॥७०॥७॥, /8181789. ; 


~ ~ 3.2. 


थि 


वा 092०० 8) 5नेपीसंह्यर aan Kosh 
NNN NN RNS AANA WAS WANN 
कथमपि न निषिद्धो दुःखिना भीरुणा वा 
हुपद्तनयपाणिस्तेन पित्रा ममाऽय । 
तव सुजवलदपाष्मायमानस्य वामः 
शिरसि चरण एष न्यस्यते वारयैनम्‌॥ ४०॥ 


( इति तथा कतुमुत्तिष्ठति |) 
कुप-दुर्योधनौ--वत्स, मर्षेय मषेय | ( इति निवारयतः । ) 
( अश्वत्थामा चरणप्रहारं नाटयति । £ 


कणेः--( सक्रोंधमुत्याय, खड॒गमाकृष्य । ) अरे दुरात्मन्‌ , त्रम 
'आत्मश्लाघ, 
A YT NR fe RR NP >°. 
अन्वयः- दुःखिना, भीरुणा, वा तेन, मम, पित्रा, द्रुपदतनयपाणिः, कप 
न, निषिद्धः; अद्य, भुजबलद्पाध्मायमानस्य, तव, शिरसि, एषः, वामः, चरण 
न्यस्यते, एनम्‌, वारय, ( स्वम्‌ )॥ ४०॥ ` 
. कुद्दऽश्वत्थामा कर्णश्िरसि चरणं न्यसितुमुत्थापयती व्याइ--कथमपि नेति 
दुःखिना = शोकवता, भीरुणा  भययुक्तेन, तेन, मम, पित्रा, दुपदृतनयपा खै 
'एश्ययुम्नहस्तः, कथमपि, न, निपिद्धः = निवारितः, स्ुजबलदर्पाध्मायमानर्स, 
सुजवळद्पेण आध्मायमानस्य विकत्यमानस्य, तव = कणस्य, शिरसि = 
चरणः = पाद्‌ः, न्यस्यते = स्थाप्यते, एनस्‌ = चरणम्‌, चारय स्वमिति शेष 
मालिनी छुन्दः। ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकेरिति छत्तणात्‌ ॥ ४० ॥ 
मपय = चमस्व, मा विद्वेपं कुर्वित्यथः । 
कुदः कणोऽप्याह-भरे दुरास्मन्निति। ब्रह्मबन्धो इति अग्राद्मनामा ब्रह] ` 


/ र 


मेरे पिता ने पुत्रशोक अथवा भय के कारण किसी भी प्रकार से धृष्टयुम्न के 22 E 
न रोका; परन्तु भुजाओं के अभिमान से फूले न समाये हुए तुम्हारे शिर पर 00? 
यह बाँया पेर रक्खा जा रहा है उसका प्रतिकार कर ॥ ४०॥ । 
( पादप्रहार करनें के लिए तय्यार हो जाता है) 
कृप और दुर्योधन-ुत्र ! क्षमा करो ! क्षमा करो ! ( रोकते हैं ) । 
( अश्वत्यामा पादप्रहार का अभिनय करता है) 


¢ 
कण--( क्रोध से उठकर भौर तलवार खींच कर ) अरे दुष्टात्मन्‌ ! वकवादी? 
धम, अपने युद (तियो भि डभनेथाछा ath Collection, Varanasi. 
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जात्या काममवध्योऽसि चरणं त्विदमुदूश्चृतम्‌ । 
अनेन लूनं खड्गेन पतितं द्रक्ष्यस्ति क्षितो ॥ ४१॥ | 
अश्वत्यामा-अरे मूढ, जात्या काममवध्योऽहम | इयं सा जातिः 
परित्यक्ता | ( इति यज्ञोपवीतं छिनत्ति । पुनश्च सक्रोधम्‌ । ) 
अद्य मिथ्याप्रतिज्ञोऽसौ किरीरी क्रियते मया । 
शस्त्रं गृहाण वा त्यक्त्वा मोलो वा रचयाञ्जलिम्‌॥ ४२ ॥ 


रित्युच्यत्ते । 'वरह्मवन्धुरधिचषेपै निर्देशे च द्विजन्मना? मिति विश्वः । आत्मछाघ = 
आत्मप्रशंस । र 

भन्वयः--जात्या, कामस्‌ (स्वस्‌), अवध्यः, असि, तु, उद्घतम्‌ इदम्‌ चरणम्‌, 

/ खड्गेन, स्ूनमू, ( अत एव ) चितौ, पतितम्‌, द्रच्यसि, ( स्वस्‌ ) ॥ ४१ ॥ 

जात्या = ब्राह्मणत्वेन, अवध्यः = अहन्तव्यः,-ब्राह्मणो न हन्तव्य इति स्टृतेः। 
अस अतः, उद्एतम्‌ = अयथावस्कृतम्‌, उस्थापितमिस्यरथः। तु = किन्तु, अनेन = 
मदीयेन खड्गेन = असिना, छूलं = छिन्नम्‌, चितौ = भूमौ, द्रदयसि, साम्प्रतमिति ' 
शेपः। यश्चरणस्त्वया मम मस्तकस्योपरि प्रदानायोत्थापितः तं खण्डयामीत्यथः। 
भन्न पदार्थगतकाव्यलिङ्गमलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ ४१॥ 

जातिः = ब्राह्मणस्वं, प रित्यक्ता-यज्ञोपवीतच्छेदनेनेति भावः । , | 

अन्वयः- अद्च, मया, असौ, किरीटी, मिथ्याप्रतिज्ञः, क्रियते, सखम्‌, ग्रहण, 
चा, स्यक्स्वा, मौले छिम्‌, रचय, वा ॥ ४२ ॥ 

अद्य म र = अजुनः, ध्या = md 
यस्य सः : अजनस्य प्रतिज्ञाऽस्ति यदहं कणं हनिष्यामि परन्तु 
` गखस्‌ = आयुधम्‌, गृहाण = धारय, चा त्यक्स्वा=विहाय, स । 
भोलौ = मस्तके, अल्ललिस्‌, रचय, वा, किमपि इर, स्वाँ हनिष्याम्येवेति भावः। 


पथ्यावक्त्रं छुन्द्‌ः ॥ ४२॥ | ; 


ब्राह्मण होने के कारण निस्सन्देह अवध्य हो परन्तु इस उठे हुए चरण को इस तलवार 
तै हारा करकर भूमि पर पड़ा हुआ देखोगे ॥ ४१ ॥ हि 
डि अनका १ मखे! i मैं ब्राह्मण होने के कारण अवध्य हूँ तो इ जाति को मैंने 
घोड दिया ( यज्ञोपवीत तोडता दै फिर क्रोधपूवंक ) i 

. आज मैं अजन को प्रतिशचाभ्रष्ट करता हूँ । हाथ में शख लो अथवा शख छोड़ कर 
| ; यज्ञल्वि्‌चि शिरसे लगाजी १ #Rgpmwadi Math Collection, Varanasi. 
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( उमावपि खड्गमाकृष्यान्योन्यं प्रहतुसुद्यतौ । कृप-दुर्योधनौ निवारयतः 
दुर्योधनः--आचाय पुत्र, शस्रम्रहणेनालम्‌ । 
कृपः-बत्स, सूतपुत्र, शस्तम्रहणेनालम्‌। . 
अश्वत्यामा--मातुल, मातुल; किं निवारयसि | अयमपि तातनिन्दाप्र 
गल्भः सूतापसदो धृष्टयुम्नपक्षपात्येष | ल्‍ 
कणः--राजन्‌ न खल्वहं निवारयितव्यः | 
अपेक्षितानों मन्दानां धोरसत्त्वेरवज्ञया । 
अत्रासितानां क्रोधान्यैभेवत्येषा विकत्थना ॥ ४३॥ | a 
अश्वत्यामा-राजन्‌ , मुव्व सुञ्जैनम्‌ । आसादयतु मद्भुजान्तरनिपे| ` 
र ू लू ू---->>>>- 


. _ तातनिन्दाप्रगरभः = पितुनिन्दायां ष्टः, रष्टययुम्नपद्षपांती ति-_ष्टयुर्नवुत| ` 
अतोऽयं हन्तव्य इति भावः। न मां निवारयेस्यर्थः 1. | 
अन्वय:--धीरसत्वेः अवज्ञया, उपेदितानाम्‌, क्रोधान्धः अत्रासितानास्‌, म | 
नाम्‌, एषा, दिकस्थना, भवति ॥ ४३॥ २ II 
3 टे. हव च. छ औट 
धीरसच्चः = गर्भीरभावेः, वीरः, अवज्ञया = अनादरेण, उपेदितानाम्‌ = 
सीन्यं प्रापितानास्‌, क्रोधान्थैः = कुपितैः, अन्नासितानास्‌ = अयमप्रापितानाई 
मन्दानां = हीनशक्तीनाम्‌, एषा = वीरोऽह मिस्याकारिका, विकत्थना = आत्मपर । 
भवति, अतो दृण्डनीयोऽयमिति भावः । अनुट्टप्डुन्दः ॥ ४३,॥ ८ a 
सदूसुजान्तरनिप्पेपसुलमं = मदीयौ यो भुजौ तयोम॑ध्ये यन्निष्पेषणं मदग रै । 
सुलभम्‌, असूनां = प्राणानास्‌ , . अवसादन = विनाशम्‌ , आसादयतु = 
( दोनों तलवार खींच क्र एक दूसरे पर भाषात करने की चेष्टा करते दै! झा 
उ न लिन करते ह) 1000... “> यी 
ढुर्योधन- मित्र, आचार्यपुत्र ! शर न उठाइये । सद 
इप वत्स, सूतपुत्र ! शस्र उठाने कौ कोई आवश्यकता नहीं । 
सचत्थासा--मामा ! मामा ! क्यों मना-करते हे ! यह पिताजी कौ. निन्दा 
सूतनीच धृष्टचुम्न का पक्षपाती है । वीज 
कर्ण-महाराज ! मुझे वारण न कीजिए |  : छः (711 ५4 
भर जीरपुरुष कोषोन्मत्त होकर भी दण्डित किए भिना तिरस्कार की बि त | ते 
की उपेक्षा कर देते हैं तो वे 'इस प्रकार भात्मप्रशंसा करते ही हैं ॥ ॥ ४३ ॥ ॥ 
हम राजन (जले छोड़िए, को दि सेरी सुजा. के बीच परिसर । हट 
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षसुलभमसूनामवसादनम्‌ । अन्यञ्च राजन्‌, स्नेद्देन वा-कार्येण वा यत्त्व- 
तक दुरात्मानं मुत परिरक्षितुमिच्छसि तदुभयमपि 
पापप्रियस्तव कथं शुणिनः सखायं 
सूतान्वयः शशधरान्वयसम्भवस्य । 
दन्ता किरीरिनमद्द चुप सुञ्च कुर्या 
फोघाद्कर्णेमपृथात्मजमद्य लोकम्‌ ॥ ४४॥ 
__ (इति प्रहतुमिच्छति । ) - 


eth स हा 5 व RE नोट निकट कक कल 
अयमिति शेपः । स्नेहेनरसौहाद्दन, कार्येण-अज्जुनवधरूपेण, ताताधिक्षेपकारिणंर 
7 पितुनिन्दकम्‌, एनं-कर्णमू, मत्तः=मत्‌, तसिदप्रत्ययान्तो$यम्‌ । परिरचितु- 
मिच्छुसीत्यन्वयः । उभयं = स्नेहः कार्यञ्च । 
अन्वय:- ( हे) नृप, गुणिनः, शशधरान्वयसम्भवस्य, तव, पापप्रियः, सूताः , 
[| स्वयः, अयस्‌, कथं, सखा, अहम्‌, किरीटिनम्‌, हन्ता, (माम) मुश्च, अद्य, क्रोधात्‌, ' 
| कस्‌, अकर्णम्‌, अपृथास्मजम्‌; कुर्याम्‌ ॥ ४४॥ ब 
कथं वृथेत्याह-पापप्रियस्तवेति। गुणिनः पेश्वा दिमतः, शाशधरान्वयसम्भः 
६| वस्य 5 चन्द्रवंशसमुस्पन्नस्थ, तव = दुर्योधनस्य) ` पापप्रियः= पापी अयं = कर्णः; ` 
॥| कथम्‌, सखा = मित्रम्‌, गुणिनो गुणिना सह मैत्री कार्या, नतु, पापवतेति। एवः 
सुत्तमङुरजातस्योत्तमकुलजातेन नतु नीचकुछजातेनेति भावः । यदुक्त स्नेह 
४ दृथेति तत्समथितम्‌ अधुना कार्यवेयथ्य॑ समथंयति- है तुप इति। अहस्‌ = अश्वः 
|| त्यामा, किरीरिनम्‌ = भर्जु नम, हन्ता = विनाशयिता, अस्मीति. ञेषः। मास्‌. 
7| सुश्च = त्यज, क्र|धात्‌ को पोत “अकण = कणंशून्यम्‌, हननेनेति भावः 1. अए्था- 
| सजे = रथापुत्रर हितम्‌) अर्जुनर हितमित्यर्थः । कया = सम्पादयेयस्‌, उभयमपि 
| अच्च हनिष्यामि तथा चार्जनवधरूपकार्यमस्माद्‌ विनापि स्यादिति भावः । वसन्तः 
| होने ते प्राणों के अप्रयासळम्य कष्ट का अनुभव करने दीजिए ! और मी महाराज ! प्रेम के 
| वेर होकर अथवा काय्यं के कारण जो आप मुझ से इस दुष्ट की, जो मेरे पिता की निन्दा 
| फेर रहा है, रक्षा करना चाहते हैं ये दोनों बातें आपकी व्यथे ही हें. देखिए :-- 
| चेह दुष्ट, अधिरथ कुमार चन्द्रवंश में उत्पन्न तथा, गुणशाली आपका अभीष्टमित्र किस 
| भकार होने योग्य है? और हे राजन्‌! मैं अजु'न को मारूंगा इसे छोड़ दीजिए क्रोषावेश . 
' “याज मै इस संसार को कर्ण भौर अजु'न से विहीन बना दूँगा॥ ४४ ॥ 
2 CC-0. (अब्शाकना 1 छै 0001, Varanasi: , 
१ डि चे० 


ह hl 
कणेः--( खड्गमुद्यम्य । ) अरे वाचाट, ब्राह्मणाधम, अयं न भवरि। 
राजन्‌ , मुव्व सुखच | न खल्वहं बारयितव्यः | ( हन्तुमिच्छति । ) 
( दुर्योधन-कृपौ निवारयतः | ) 
दुर्योधनः कणे, गुरुपुत्र, कोऽयमद्च युबयोवर्यामो हः । 
कृपः-वत्स, अन्यदेव प्रस्तुतमन्यत्रातेग इति कोऽयं व्यामोह 
स्वबलव्यसनं चेद्मस्मिन्काले राजकुलस्यास्य युष्मत्त एव भवतीति बाम ` 
पन्थाः | i 
अश्वत्बामा-मातुल, न लभ्यतेऽस्य कटुप्रलापिनो रथ 
कलङ्कस्य दृपेः शातयितुम्‌ । 

कृपः--वत्स, अकालः खलु स्ववलप्रधानविरोधस्य | . 
अश्वत्यामा-मातुल, यद्येवम्‌ | ` 

_ युवयोः = कर्णाश्वस्थाम्नोः, व्यामो हः = विवेकशून्यता विचित्ततेत्यथः । 
प्रस्तुत = प्रस्तावविपयः, करणीयमित्यथः । साम्प्रतं बुपदसुतो वध्य इति न 
चेत्‌ = यदि, स्वबळ्व्यसनं = स्वसेनयोः व्यसनं क्रोधजन्यपरस्पर विद्वेपः | भ 
धातराष्ट्रस्य, युष्मत्तः = भवद्भयः, वामः = अनिष्टः पन्थाः = मार्गः, भवतिः ९ 
अस्य राजकुलस्य बिनाशकारणं सवानेव स्यादिति भावः | 
न ळभ्यते-अस्य दपं इरयनेनान्वयः। 
स्ववळ्ग्रधानविरोधस्य = स्वसेनाप्रसुखयो बिंद्वेषस्य, अकालः = असमयः 
एवं--साम्प्रतं विरोधस्यायुक्तत्वे । * 


कर्ण--( तलवार उठाकर ) अरे बकवादी, त्ाह्मणगनीच ! अब यह नहीं रहेगा! 
छोड़ दीजिए, छोड़ दीजिए । मुझे न रोकिए। 


र] टु (मारना चाहता है ) | 
--कर्ण और उपा i 
इप वस्स ! क्या करना है, और क्या करने लग गए, यह कैसी - मूखंता ६, , 


तो बिपरीत मागं है । 


अश्वत्थामा—मामा ! क्रेरमाषी 
अवसर न प्राप्त होगा? 


छर--वत्स ! यह सेनानायको के विरोध का समय नहीं । 
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ना 


इस रथकार कुलाज्ञार का अभिमान चुर F 


~ 
गोहः । जोती त किनी पुकारा योपेतम्‌। |, तमू । a Kosha, ha oR 
- अयं पापो यावन्न निधनमुपेयाद्रिशरैः 
परित्यक्त तावत्प्रियमपि मयास्त्रं रणंमुखे । 
वलानां नाथे५स्मिन्परिकुपितमीमाजेनभये 
समुत्पन्ने राज्ञा प्रियसखवलं वेत्तु समरे ॥ ४५ ॥ 
( इति खडगमुत्सजति ।) 
` 'कर्ण--( बिहस्य। ) कुलक्रमागतमेवैतद्ववाद्दशां यदखपरित्यागो नाम। 
अब्नत्यामा--नलु रे अपरित्यक्तमपि भवाहृशेरायुथं चिरपरित्यक्तमेब 
ह| 'निष्फलत्वात्‌ | १ 
कणः--अरे मूढ, 
अन्वय:--यावत्‌, अरिशरेः, पापः, भयम्‌, निधनस्‌, न, उपेयात्‌, तावत्‌ , 
मया, रणमुखे, प्रियस्‌, अपि, अखम्‌, परित्यक्त, बलानास्‌, नाथे, अस्मिन्‌ , (सति) 
समरे, परिकुपितभीमाजेनभये, ससुत्पन्ने, (सति) राजा, प्रियसखबछस्‌, वेत्त ॥४५॥ 
व कर्णवधपर्यन्तमस्माभिः शत्रं परित्यक्तमित्याह-अयमिति । यावत्‌ अरिशरेः= 
fl शुबाणेः पापः = पापचानू अयं = कर्ण, निधनं = मरणम्‌, .न उपेयात्‌ = प्राप्नुयात्‌ 
॥| पावत्‌ , मया = अश्वत्थास्ना, रणसुखेन्सङग्राममध्ये प्रियम्‌ अपि अखम्‌=आयुधम्‌, 
परि्यक्तम्‌, बळानांन्सेनानाम्‌, नाथे=अधिपतो, अस्मिनूटकर्ण सति, समरे=संग्रामे 
परिङुपितभीमाजुनभये = परिकुपितो यौ भीमाजुनौ ताभ्यां भये, ससुत्पन्ने = जाते 
सति, राजा, प्रियसखब = प्रिय मित्रोजिंतस्‌, वेत्तु = जानातु। कीइशो सम सखा 
चरुवानिति जानास्विति भावः । शिखरिणीच्छन्दः ॥ ४५ ॥ ० 
कुछेति--यथा ते पित्रायुधं परित्यक्तं तथैव त्वमप्यकार्षीरिति भावः । . 
निषफलत्वा दिति--गुरुद्षा पादिति भावः । 2 


यह नीच जब तक भिपक्षियों के बाणों का लक्ष्य नहीं बन जाता तब तक मे हक जप उन उल पायो ज दासो स नल जरी पना मता वर कमे आने 

ही हर सो को युड में परित्यक्त कर दे रां हँ, इसकी सेनाध्यक्षता में मीम और के 

¢ भरत होने के कारण भयावह परिस्थिति होनेएर संग्राम क्षेत्र में राजा ( दुर्योषन ) अ 
"भित्र के पराक्रम को जान लें ॥ ४५ ॥ 

! [1 ( यह कहकैर शख फेंक देता है) , 

केण -( हंसकर ) आप जैसे लोगों का शखत्याग तो वंशपरम्परा से चला भाया दे । 

| „ चरथामा-ऐसे ढोग शल का परित्याग नहीं किंए हैं तो भी इन्हें बहुत दिनों से 
` असन्न हो समझना चादिर क्योंकि उसकी उपयोगिता ही नहीं है। . 


—रे शठ [| 00-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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श्रुतायुधो यावदहं तावदन्यैः किमायुधैः । 
यद्वा न सिद्धमस्त्रेण मम तत्केन सेत्स्यति ॥ ४६॥ 

ट ( नेपथ्ये 1 ) 

आः दुरात्मन्‌, द्रोपदीकेशाम्बराकषेणमहापातकिन्‌ , धातरा 
` चिरस्य खलु कालस्य मत्सम्मुखीनमागतो5सि, क्ुद्रपशो ! क्षेर 
गम्यते | अपि च । भो भो राधेयदुर्योधनसौबलप्रश्चतयः  पार्डवविद्रे 
अापपाणयो मानधनाः, शृण्षन्तु भवन्तः । , 
कृष्टा येन रिरोरुडे नृपञ्ुना पाञ्चालराजात्मना | 


_ अन्वयः-यावत्‌ , अहम्‌, छतायुधः, तावत्‌ , अन्येः, आयुधैः, किम्‌, ग 
अख्रेण, यत्‌ , न वा, सिद्वम्‌, अत्‌ , केन, सेरस्यति ॥ ४६ ॥ | 
त्वयाञखपरित्यागे कृतेऽपि न कावि दुर्योधनस्य क्षतिरित्याह--'टतायुधो ० 
दिति। इतायुधः = गृहीतश्ञनः, अन्यैः = अन्यैः "विनापि प्रत्ययं पूप 
रोपो वाच्य? इति कास्यायनवचनेन चतशब्दस्य छो पः । आयुधैः किम, न रि 
ग्रयोजनमित्यथंः । तत्‌ = कार्यस्‌, केन = अस्रेण, सेत्स्यति = सिद्धिर्भविष्यति! 
कार्यसिद्धिविधायको5हमिति भाचः। अनुष्ट॒प्छुन दः ॥ ४६॥ री 


नेपथ्ये भोमोक्तिः--आः दुरात्मज्ञिति । कालूस्येति--अन्न सम्बन्धविवदया 
चिरकालम्‌ व्याप्येत्य्थ: । सानधनाः ॥ 


मी —सानः अइङ्कार एव धनानि येपास्‌। 
( "र सन, नुपशुना, शिरोरुहे, पाञ्चाळराजास्मजा, कृष्टा, राज्ञाम, 
) इरः अस्याः, परिधानम्‌, अपि, येन, आहृतम्‌, यस्य, उरःस्थळर 
स पातुम्‌, अहम्‌, प्रतिज्ञातवान्‌ , सः, अयम्‌, मद्भुजपञ्जरे,, निंपतित 
करवा: सरच्यताम्‌ ( युष्माभिः )॥ ४७॥ 
__दुराचारिणं दुःशासनं न कौरवाः साम्प्रत रक्षितु समथा इत्याह- कटे! | 
दुःशासनेन नुपशुना = पशुरूपमनुष्येण, शिरोरुहे-३ शा वच्छेदेन, अवच्छेदे € 
ठी जब मेरे हाथों में शस्त्र है तव तक दूसरे के खों बो क्या आवश्यकता! 
कार मेरे शो से सम्पन्न न हो सकेगा वह और किसके द्वारा सन्पादन हो | 
(नेपथ्य में; ) रै 
केशके आकृष्ट करनेवाला, अतएव म | 
पस्थित हुआ है ? अरे क्ुद्रपशु भब कहो 


अरे नीच, पान्राली के वख भौर 
पभ ! बहुत समय के बाद मेरे समक्ष उ 
और मीः ' 


अरे भये, कर्ण, दो त पराङनिप्रबक्तिपाण्डचररोडी;क्नुभर और सानी बीर | ३ 


तृतीयोऽङ्कः ] Dig प्रत्रोधिनीत्षकाशउहओपेतर: | an Kosha १ ४६ 
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येनास्पाः परिधानमप्यपहृतं राज्ञां गुरूणां पुर; । 
यस्योरःस्थलशोणितासवमह पातु प्रतिज्ञातवान' ` 
सोऽयं मञ्नुजपञ्चरे निपतितः संरक्ष्यतां कौरवाः ॥ ४७॥ 
: ( सर्चे आकर्णयन्ति । ) 
अश्वत्यामा--(सोत्प्रासम्‌।) अङ्कराजञ, सेनापते, जामदग्न्यशिष्य, द्रोणो- 
पहासिन्‌, भुजबलपरिरक्षितसकललोक, (धृतायुधः (३।४६) इति पठित्वा । ) 
इदं तदासन्नतरमेव संवृत्तम्‌ | रक्तेनं साम्प्रतं भीमाद्‌ दुःशासनम्‌ | 


पाञ्चाङराजात्मजा = द्रौपदी, कृष्टा=आङृष्टा, क्चित्स्पृष्टिति पाठः । राज्ञां = नृपाणाम्‌, 
| गुरूणां = द्रोणादीनास्‌, पुरः = अमे, अस्याः = द्रौपद्या; परिधानं = वखम, अप- 
| हृतम्‌ = आकृष्टम्‌, श्रेष्ठानां सविधे परिधानाकर्पणकथनेनातीवोद्वत्यं प्रदरशितस्‌, 
£ मत पवोच्यते-यस्योरःस्थलेति । उरःस्थलशोणितासवम्‌=उरःस्थळं वच्तःस्थलं तस्य 
ही, शोणितम्‌ आसवो सद्यस्‌ इव तम्‌, पातु=पीतुस्‌ , अहं र'भीम', सः=य 
५ पताइशो ष्ट, अयं = दुःशासनः, मद्घजपञ्जरे = मञ्चुजावेव पञ्जरं तस्मिन्‌, निप 
2 तितः संरचयतां = परित्रायताम्‌, कौरवबलेन नायं दुःशासनः शक्यते रक्षितुमिति 
भावः। झादूलविक्रीडित छन्दः ॥ ४७॥ 

, भङ्गराजेति-अङ्गराजेस्यनेन राज्ञो धर्मोऽयं यद्घीतस्य परित्राणं तच्च स्वं न 
कए शक्नोपीत्यभिव्यञ्यते । सेनापत इस्यनेन त्वं न सेनापतिपदाहंः, तत्र तवामि- 
4 पचनं दुर्योधनेनायुक्त' कृतमिस्युपहासेन ध्वन्यते । जामद्ग्न्यशिष्येत्यनेनेताहशस्य 
॥ शिप्यो भूस्वापि न त्वं रचणसमर्थ इति महदाश्चर्यमिति सूचितम्‌ । द्रोणोपहासिः 
|| नेन सवं द्रोणं वृथोपाहसः, रोणे सेनापतौ न भीमः पूणप्रतिज्ञोऽभवत्‌ स्वयि तु 
| भवतीति सूच्यते । सुजवळपरिर दितेत्यनेन किमुक्त त्वया छतायुध इति तदेवाह 
जि जिस मानवपशु ने द्रुपदात्मजा ( द्रौपदी ) के केशपाशों को पकड़ कर खींचा तथा 

धने राजाओं और औ गुरुजनो के समक्ष उन्हे विव करने की चेष्टा की थी; और जिसके 
13 ढके रुपिर--मदिरा के छकने की मैंने प्रतिज्ञा की थी.बही आज मेरे भुजा के पिजड़े 
| ” फंसा है कौरव आकर उसे बचायें अर्थात्‌ कौरवों में सामथ्ये हो तो उसकी रक्षा करें॥ 
| ( सुब लोग सुनते हैं ) 2: 
पर अश्वत्यासा--( व्यङ्ग के साथ) अज्ञदेश के स्वामिन्‌, सेनाध्यक्ष, अखविद्या में 
| परि रम के (ष्य, आचार्य द्रोण के. विनिन्दक और भुजा के पराक्रम से समस्त विश्व के 

र ग! अब वह समय समुपस्थित है । अब इस समय मीमतेन से इस दुरशासन कौ 
1 | क्रो ॥ CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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AN ANNAN NANA ANIA AA 
कर्णः--आः, का शक्तिवृकोद्रस्य मयि जीवति दुःशासनस्य 
सप्याक्रमितुम्‌ । युवराज, न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । अयमहमागतोऽसि 
. (इति निष्क्रान्तः । ) 9 
अश्वत्यामा--राजन्‌ कोरवनाथ, अभीष्मद्रोणं सम्प्रति कोरवबलमाह 
डयन्तौ भीमाजुनौ राधेयेनेबंविधेनान्येन वा न शाक्यते निवारा 
अतः स्वयमेव श्रातुः प्रतीकारपरो भव | 
दुर्योधनः--आः, शक्तिरस्ति दुरात्मनः पबनतनयस्यान्यस्य वा 
जीबति शस्त्रपाणो वत्सस्य छायामप्याक्रमितुम्‌ । वत्स, न भेतनं 
भेतव्यम्‌ । कः कोऽञ्र सोः | रथमुपनय । ( इति निष्क्रान्तः ) 
( नेपथ्ये कलकलः । ) 
' अश्वत्यामा-( ससम्भ्रमम्‌ । ) मातुल, कष्टं कष्टम्‌ | एष श्रातुः गरी 
सङ्गभीरः किरीटी समं हुर्योधनराधेयौ शरवर्येरमिद्रवति । सबैया/ 


कौरवबछं = कुरराजसेन्यस, आलोडयन्तौ = मद्यन्तौ, राधेयेन = राधा 
कणन, प्रतीकार परः = उपायतस्परः । ॥ 
मातुल २ कृपाचार्य, 

मतिज्ञभङ्गभीरुरिति-यद्यहं दुर्योधनकर्णों शरेनांच्छादयामि तदा आग्या 


_ केणे गरे! भीम में क्या सामथ्ये हे कि मेरे जीवित रहते हुए दुःशासन की 
तक का स्पशे करे । युवराज | भय न करें, मैं आ ही पहुँचा ( यह कहकर चल | 
हे अश्वत्थामा -राजन्‌, कोरवेश्वर ! इस समय भीम और द्रोण से चय 

र त करते हुए भीम और अजून का प्रतिकार करने में कणे 
सी अन्य वीर में सामर्थ्यं कहाँ उ eR रक्षा 

5 मथ्य कहाँ ? अतः आप स्वयं भाई की 

ह ! दुष्ट वायुपुत्र भीम में अथवा अन्य किसीमें क्या शक्ति है व) 
स्का हर रके और हाथ में शख होते हुए अनुज दुःशासन की छाया का का 
“ * नडरी, न डरो। अरे यहाँ कौन है ! मेरा र्थ उपस्थित कर (यह कहकर चर | 
( नेपथ्य में कोलाहल ) 
र (ल देखकर व्याकुलाहट के साथ ) मामा ! दायं दे ह 
रेन अपने भाई भीम को प्रतिशाभन्ग होजाने के भय से अमो * | | 


करते इए इरन्‌ और अमो दोडा ावाएजुःख ! दःख! || 


ब 


र तृतीयोऽङ्कः ] ००८८अनोधिची-भकाश-्दयोपेतम्‌ । “१४१ 


i NR >> जज 
दुःशासनशोणितं भीमसेनेन | न खलु विषहे दुर्योधनानुजस्यैनां बिपत्ति- 
मबलोकयितुप | अनृतमनुमत नाम | मातल, श्नं शाखम्‌ | : ॥ 

सत्यादप्यचृतं श्रेयो घिक्स्वग नरकोऽस्तु मे । 
भीमाद्‌ दुःशासनं त्रातुं. त्यक्तमत्यक्तमायुधम्‌ ॥ ४८ ॥ 
( इति खड्ग प्रहोतुमिच्छति । ) 
( नेपथ्ये । ) 
महात्मन , भारद्वाजसूनो, न खळु सत्यवचनमुल॒क्कयितुमहेसि । 
कृपः-त्स, अशरीरिणी भारती भवन्तमनृतादभिरक्षति | 
रितो भीमः कदाचिद्‌ दुःशासनरुधिरपानेनापूर्णप्रतिज्ञः स्यादिति भावः । अनृत- 
मनुमतमिति--यन्मयोक्त कर्णे जीवति अहं श्र न ग्रहीष्यामीति तन्मिथ्या भवः ` 
स्विति भावः । क A ! 
असय:--सखत्यात., भपि, अनुतस्‌, श्रेयः, ( भवतु ) स्वगस्‌, शिक्‌ , नरकः, 
अस्तु, भीमात्‌ , दुःशासनस्‌, त्रातुम्‌, त्यक्तम्‌, आयुधम्‌, अस्यक्तस्‌ ॥ ४८ ॥ 
साम्प्रतं श  प्राह्ममित्याह--सत्यादप्यचृतमिति । अनृतं = मिष्या, श्रेयः = 
म्‌, श्ग्रहणजन्य मिथ्यादोपान्नरकः श्रेयानेवेति भावः । दुःशासन = दुरयोंघ 
चानुजम्‌, चाहुं= रक्षितुम, अत्यक्तं = अत्य्तुल्यस्‌, शख गुह्यते मयेति भावः। 
पथ्यावक्त्रं छुन्दः ॥ ४८॥ i 
भश्रीरिणी = देहिनाञनुक्ता, देववाणीस्यर्थः। 


भामने दुःशासन का रक्त पान कर हो ल्या । दुर्योधन के कनिष्ठ आता की यह दुरवस्था 
से देखी नहीं जा सकती मेरी प्रतिज्ञा असत्य ही सही मामा ! शख !! राख्न 1 
सत्य की अपेक्षा भिथ्यावादिता कल्याण कौ जननी समझता हूँ. स्वग को भिकार है, 
' शेशे नरक मले हौ क्यों न हो; मैंने शक्र का परित्याग कर दिया है, तथापि भोमसेन 
। तै दुःशासन कौ र क्षा के लिए शंख का परित्याग मैं नहीं करता अर्थात्‌ उसे फिर मदण 
£| भरता हूँ॥ ४८॥ के 315: 
1 ( यह कहकर खड्ग उठाना चाहता दै) 
रः (नेपथ्य मे.) 
. महानुभाव! भारदाजद्रोणकुमार !!!, अब तक कमी सत्य 
अब मौ विचलित नहीं होना चाहिए । व्यक 
` स्प-वत्स ! आ्राशःतराीऽरहे असिक होते ले ठता उडी हे! 


र्ध 


से विचलित नहीं हुए हदो 


च अश्वत्यामा--अथमियममानुषी बाङ्नानुमचुते सडय़ामावतरणं सरा 

सवथा पाण्डबपक्षपातिनो देवाः । भोः कष्टं कष्टम्‌ । 

डुःशासनस्य रुधिरे पीयमाने5प्युदासितम्‌ । 

डुयाधनस्य कर्ताऽस्मि किमन्यत्प्रियमाहवे ॥ ४९॥ 

घे र 

मातुल, राधेयक्रोधवशादनायमस्मामिराचरितम । अतस्स्वमपि ताः 

दस्य राज्ञः पाश्चत्र्ती भव । 

` -केपः-गच्छाम्यहमत्रः प्रतिविधातुम्‌ । भवानपि शिबिरसन्चिवेशमे 

प्रतिष्ठताम्‌ ( परिक्रम्य निप्करान्तौ |) | | 

इति तृतीयोऽङ्कः । 

——@—- 

अन्वयः दुःशासनस्य, रुधिरे, पीयमाने, अपि, उदासितस्‌, ( मया ) ( तदा) 
3 | 

आहवे, उपल, प्रियम्‌, अन्यत्‌ , किम्‌, कर्ता, अस्मि ॥ ४९ ॥ । 

i युदस्तोऽभे कि करिष्यामीत्याह-दुःशासनस्येति । पीयमाने; भीमेगे 

म अमित येति शेष: । आहवे = सङ्ग्रामे, प्रियम्‌ = इष्टम्‌, कर्ता 

दुस, अतो “न लोकाव्यये!ति निपेधान्न कृद्योगे पष्ठी । अस्मि, न हि 


पी ३ ० _ ७ 
उगवती व्य साग्मतं भीमाद दुःशासनस्य रक्षा न कृता तदाउग्रे दुर्योधन 
र! विधास्यते मयेति भाव: । अनुष्टुप्‌ छुन्दः ॥ ४९ ॥ 
अनाय = शख्जपरिस्यागरूपस््‌ । म 


इति प्रबोधिनी-ब्याख्यायां तृतीयोऽङ्कः । 
Boe A 3 


न 


अश्वत्थामा—क्यां देवी बाणा ॥ 
3 को यह मेरा यढक्षेत्र में गाट नशी | 
कष्ट की बात है। हाय देवता लो युडक्षेत्र में उतरना अः | 


४ ग भी पाण्डवों के ५ मोम के 
इःशासन का रक्तपान किया गया हो ही समर्थक हैं । अत्र 


( दोनों घूमकर चले जाते हे ) र 
- तीसरा अङ्क समाप्त ॥ `` 
CC-0. Jangamwadi Math छाट DIeciion, Varanasi. * 


॥ 1 
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अथ चतुर्थोऽङ्कः 


( ततः प्रविशति प्रहारमूच्छितं रथस्थं दुर्योधनमपहरन्सूतः । ) 
( सूतः ससम्भ्रमं परिक्रामति । ) 
' ( नेपथ्ये) 
भो भोः, बाहुब लाबलेपप्रवर्तितमहासमरदोहदाः कौरवपक्षपातपणी- 
शतभ्ाणद्रवणसंचया नरपतयः, संस्तभ्यन्तां संस्तभ्यन्तां निहृतदुःशासन- 
-तावशेषशोणितस्रपितबीभत्सेषबकोदरदर्शनसयपरिस्खलस्रहरणानि _ 


उमाहृदानन्दूकरं शिवस्य नेत्रोत्सवं भूतळकोकभूतिम्‌ । 
बहिसुंखानामपि पूजनीयं सिद्धिप्रदं विज्ञपतिं नमामः ॥ १॥ 
 भपहरन्‌ = नयन्‌, 
| ससम्भ्रमम्‌ = सोद्वेगम्‌, es 
५ पाहुबकावलेपप्रवर्तितमहा समरदोहदाः = वाहुबुलस्य सुजपराक्रमस्य योऽवलेपः 
गवः तेन प्रवत्तितो यो महासमरः तस्य दोहदम इच्छा येषामिति व्यधिकरणपद्‌ः 
#| 'हुनीहिः, “तत्सम्बोधने' अथ दोहदस इच्छा काङ्खा' इस्यमरः। कौरषपच्षपातः 
'णीकतप्राण द विणसञ्चयाः = कौरवपक्षपातेन दुर्योधनसाहाययेन पणीङृताः प्राणा 
पर्ण विणसञ्चयः येः, यथा यते दरविणं पणी क्रियते तथा रणे नरपतिमिः प्राणा एव 
पणीकृता इति भावः । संस्तम्थन्तास्‌ = अवरुध्यन्ताम्‌, .इदं बढानीत्यनेनान्वेति । 
3 सवदुःशासनपीताचशेषश्ो णितस्रपितबी मत्सवेपबृकोदरदुर्शनमयपरिस्खछत्हर न 
॥ दिला निहतो यो दुःशासनः तस्य पीतावशेषो यत्‌ शोणितं तेन खपितः आच्छा- , 
| ह्र बीभत्सः भयानकः यो वृकोदरः भीमः तेस्य दशनाद्‌ यद्‌ भय तेन 
कद प्पिमहरणाति अस्त येषां ताति मनति यावन्ति हद 
हि (आइत अतएव चेतनोराहित दुर्योधन को रथपर बिठाकर अपहरण करता हुआ 
0. “मवेश करता हे) ` = : | 
a (सारथि व्याकुल होकर-इधर-उधर घूमता दै) 
। (नेपथ्य में ) 
be भरे अरे बाहुबल के दपे से महासंग्रामरूप महोत्सव के प्रवर्तकों; तथा कुरुवंश के 
| न्न “पने प्राण तथा धनराशि को न्योछाबर कर देने वाळे राजाओ ! भौमसेन ने दुःशासन 
| भ कपान किया है और बचे हये रक्त का विलेप अपने अहो में किया है 
रजके भयान आहत को देखकर जस्त री. राजी की पियति बके समरविधख 


! 


द 


> 
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रणाछाद्रवन्ति बलानि | 
'सूतः--( विलोक्य । ) कथमेष धबलचपल'चामरचुम्बितकनककमण 
लुना शिखराबबद्धवेजयन्तीसूचितेन हृतगजबाजिनरकलेवरसहख्सम्मर 
बिषमोद्वातक्रतकलकलकिङ्किणीजालमालिना रथेन शरब्षेस्तम्मितप' 
चक्रपराक्रमप्रसरः प्रहुतमात्मबलमाश्वासयन्क्रृपः किरीटिनाभियुक्तम' 
राजमनुसरति । हन्त, जातमस्मद्‌बलानामवलम्बनम्‌ | 
( नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ । ) 


झतुप्रत्ययान्तम्‌, वलानि-अवरुध्यन्तामित्यर्थः । 

घवळचपळचामर चुम्बितकनककमण्डलुना-स्वच्छु यञ्चञ्चलञ्चामरं तेन तुरि 
कनककमण्डलुः यत्र तेन, शिखरावबद्धवेजयन्तीसूचितेन-शिखरे अग्रभागे अव 
या वैजयन्ती पताका तुग्रा सूचितेन ज्ञातेन, हतगजवाजिनरकलळेवरसहस्नतर्ग 
चिपमोद्वातक्कतकछकलकिङ्किणी जालमा लिना>व्यापादित ह स्तिघो टकमनुष्याणांग 
कलेवराणि शरीराणि तेपां सम्मदनेन यो विपमोद्धातः तेन करणभूतेन इतं 
कलः सहाध्वनिः येन किङ्किणीजाळेन तन्माला अस्य तेन, इदं विशेषणत्रयं र 
रथेनेत्यस्य करणस्वेन अनुसरणक्रियायामन्वयः । इारचर्षस्तम्भित परचक्र 
प्रसरः = वाणवर्षणेन स्तस्मितः शजुसमूहपराक्रमप्रसरः येन सः, प्रत्नुतं मधा 
आरमबछं = स्वसेन्यस्‌, आश्वासयन्‌ = सन्तोषयन्‌, कृपः = कृपाचाय: किरी 
अजुनन, अभियुक्त प हननाथ लच्यीक्ृतम्‌, अङ्गराज = कणम्‌, अनुसरतिं द 2 
गच्छुति । हन्त इति हर्ष 'हन्त हर्षेऽनुकम्पायां वाक्यारम्भविषादयोरि रम 


होकर सेनायें तितर-वितर हो रही हैं उन्हें रोक रखिये । । 

सूत--( देखकर ) जिस रथ के ऊपर सुवणंकलश के साथ श्वेतवणं के सुन्दर | 
फरफरा रहे हैं. जिसके शिखराप्र माग पर पताकार्ये फद्दरा रद्दी हैं तथा युड में 
हाथी, घोडे और मनुष्यों के असंख्य लोगों के ढेर से ऊँची-नीची भूमि पर) 
से जिस रथ में बॅथी हुई छोटी-छोटी घंटिकायें झडकृत होती रहती दें इस 


प्र 
गी 
पर आरूढ होकर ये इाचायं जो बाणों की वषो से शबुसेन्य की पार ३] 


जडतुस्य बना देते हुए तथा भागती हुईं अपनी सेना को पैये बंथाते हुए अज 1. 
- बुड करते हुए कणं की सहायता के लिये जा रहे हैं प्रसन्नता की बात दकि 
सेना के लिए कुछ आधार हो गया। 

0-0. 4०19 हकक खिक्ति के पस) । 


® 
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चतुरयोऽङ्कः ] IN VN फेक मूप। 


K 
सिमा घर भोः, अस्महशनभयस्खलितकामुक ङ्गपाणतोमरशक्तयः कौरवचमू- 
भटाः पाण्डवपक्षुपातिनश्च योधाः, न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । अयमहं 
निहृतडु:शासनपीबरोरःस्थलच्ततजास्वपानमदोद्धतो रभसगामी स्तोका- 
बशष्टप्रतिज्ञामहोत्सवः कोरबराजस्य यूतनिर्जितो दासः पार्थमध्यमो 
भीमसेनः सबोन्भवतः साक्षीकरोमि | श्रूयताम्‌ >: 
राज्ञो मानधनस्य कामुंकभ्रतो दुर्योधनस्याग्रतः ~ 


0: 
“> 


अस्मइशनमयस्खितकाुंकङपाणतोमरशक्तयः = अस्माक॑विलोकनादू यदू 
भयं तेन स्खळिताः कार्मुकक्कपाणतोमरशक्तयः चापखड्गञ्चवंळाशञक्तिनामकाखाणि, 
येषां तरसम्बोधने, कौर वचमूभटाः = दुर्योधनसेन्ययोद्वारः, 'भटा योधाश्च योद्धारः 
इस्यमरः । निहतदुःशासनपीवरोरःस्थेलक्षतजासवपानमदोद्धताः=निहतो यो दुःशा- 
सनः तस्य पीवर! मांसलम्‌ उरःस्थळं तस्य यत्‌ क्षतजं रुधिरं तदेवासवः मद्यं तस्य 
. पनेन मदोद्धतः, रभसगामी=त्वरितगन्ता, स्तोकाव शिष्टप्रतिज्ञाम होत्सचः=स्तोकस्‌ ` 
अल्पम्‌ अवशिष्ट: प्रतिज्ञामहोत्सवः यस्य । भीमस्य प्रतिज्ञासीद्‌ यत्‌ दुःशासनस्य 
धिरे पास्यामि, दुर्योधनस्य च जघनं त्रोटयिष्यामि शतं. आतु श् हनिष्यामि तत्र 
चवळ दुर्योधनस्य जघनन्नोटनं शिष्यते भत उच्यते-स्तोकावशिष्टप्रतिज्ञेति । चूत- 
जितो दास इत्यनेन दासत्वेन दुर्योधनेन यो भीम उपद्दसितः स एव सम्प्रति 
पेदूवर्धार्थ तं गवेपत इति सूच्यते । ४ 
«५ पियः- मानधनस्य, कार्सुकम्तः दुर्योधनस्य, अग्रतः, कुरुबान्धवस्य, स्ट॒पतः, 
` शस्य, शर्वस्य, च, प्रत्यक्षम , पाण्डववधूकेश्ञाम्बराकर्पिणः, जीवतः एव, तस्य). 
च्णकरजच्ुण्णात्‌ , वक्षसः, कोष्णम्‌, असृक्‌ , अद्य, मया, पीतम्‌ ॥ १ ॥ 
स दुराचारी दुःशासनो मया दण्डित इस्याइ--राज्ञो मानधनस्येति। मानध- 
= मानिन, कासुंकखूतः = ९ क थापन रि रात कळी राज्ञः, अनेन विशेषणेन इत्रियस्य 


(मोम )--भरे अरे कौरवसेना क॑ शूरवीरो तथा पाण्डबों के सहायको ! मुझे देखकर 
„भय के कारण आप लोगों के हाथ से धनुष, तलवार, गड़ासे तथा बर्छियां छूटकर 
10 गिरी जा रही हैं। आप लोग भद्रमीत न हों, भयभीत न हो । संहार किए गए 
15 दुःशासन के विशाल वक्षःस्थल के रुषिररूपी मदिरा के छकने से मदोन्मत्त ( पागल ) 
वेग से गमन करता हुआ यह जो मैं मौम॑सेन पाण्डवो में गेडा तथा कोरवनरेश 
व्र से जोतकर दास बनाया हुआ तथा जिसके दवणा सन्ताट 
9. र्गो बनाकर कहता हूँ! ध्य :— 
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प्रत्यक्षं कुरुवान्धवस्य सूषतः कर्णस्य शल्यस्य च। | 
पीतं तस्य मयाद्य पाण्डवदधूकेशाम्बराकर्षिणः 
कोष्ण जीवत एव तीक्ष्णफरज श्लुण्णाद्रूग्वक्षसः ॥ १॥ 
सूतः ( श्रुत्वा । सभयम्‌ । ) कथमासन्न एव दुरात्मा कोरबराजपु 
महाबनोत्पातमारुतो मारुतिः । अनुपलव्धसङ्गश्च महाराज्ञः | भवतु! 
दूरमपहरामि स्यन्दनम्‌ । कदाचिद्‌ दुःशासन इवास्मिन्नप्ययमनार्योऽ 


धर्मोऽयं यत्‌ परख्जातव्यः तत्रापि च स्ववन्धुरवश्यं तच्च त्वया न कृत मिस्यतीव' 
पमानं तवेति, चापधारित्वेन च रक्षणयोग्यतास्ती त्रि, मानधनस्य च मानहानिरती 
रज्जाजनकेति च सूच्यते। अग्रतः = अग्रे, नतु परोक्षम्‌ , ङुरुवान्धवस्य नका 
पन्चे कुरुमिन्नस्य शल्यपत्ते कुरुबन्धोः मातुलस्येत्यथः । 'वान्धवो वन्धुमित्रयोरि 
दैसः। सपतः = सहिप्णी:, शल्यस्य = मातुरस्य च प्रत्यद्षम्‌ , अद्य न इदा 
“इदानीमध्ये'ति कळापसूत्रस्‌ । पाण्डववधूकेशास्वराकर्पिणः = द्रौपदी केशवस 
कस्य, जीवतः = प्राणान्‌ धारयतः, एतेन स्वस्मिन्नतिपराक्रमः सूचितः। तसेः 
डुःशासनस्य, तीचणकरज छुण्णात्‌ = निशितनखविदारितात्‌ १ वचसः = हृदयात! 
कोप्णं -ईपदुष्णम्‌ , असुक्‌ = रुधिरम्‌ , मया भीमेन पीतम्‌ । अत्र | 
परिकरालङ्कारः | शादूंडविक्रोडितं छुन्दः ॥ १ ॥ ८ 
 आसन्नः= समीपवर्ती, कौरवराजपुत्रमहावनोत्पातमारुतो मारुतिः = चतरा 
इत्रा एव महावनं तस्य य उत्पातमारुतः वायुः तद्वत्‌ मरुतः अपश्यं भीमः। अुपर्ि 
सः = अप्रासचतन्यः मूर्छित इत्यथः । महाराजः = दुर्योधनः । स्यन्दनं = 


कर्णे के देखते देखते आज मैंने पाण्डवों की धर्मपल्लो [द्रौपदी ] के केश और 002 
आकषण करने वाले दुरात्मा के जीवित रहते हुए ही उसके वक्ष स्थल से ती ना 
के द्वारा ताजा रक्त निकाल कर पी लिया अर्थात्‌ मैने दुश्शासन के रक्तपान 
प्रतिशा की थी वह आज पूणे हो गई यद्यपि वह स्वयं एक वीर, धनुधंर तथा म 
चढ़ा भाई भी बीर है। यह भी नहीं कि उनकी अनुपस्थिति में किन्तु उत 
देखते। इस्के अतिरिक्त उसके सहायक शल्ये भौर कणे जैसे वीर!भी उपस्थित र 
जही कि उसे मारकर उसका रक्त-पान किया हूँ, उसके जीते रहते इए दी ड 
निकाल कर पान किया हूँ ॥ १॥ १५. ८ 
सूत- ( इनकर भय से) अरे ! कौरवनरेश के पुत्ररूपी विशाल वन को निर्ग 
के लिए भयङ्कर आंधी को भाँति यह दुष्ट मौमसेन) समीप में ही वर्तमान दे । मदा 
अमो चेतना नहीं आई, भच, में मद करो बूंद-फाये/किसपेज्सार हा हैं. कयोकि कह |. 
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चतुर्योऽङ्कः ] ००/अरक्रेकिती।पकाश-वदग्रोपेलेय व" ot १५७ 
` नायेमाचरिष्यति | ( त्वरितं परिक्रम्यावलोक्य च । ) अये, अयमसौ सर. 
¦ सीसरोजबिलोंलनसुरभिशीतलमातरिश्वसंवाहितसान्द्रकिसलयो न्यग्रोधः 
: पापः | उचिता विथामभूरियं समरव्यापारखिन्नस्य बीरजनस्य । अत्र 
स्थितश्चायाचिततालवृन्तेन ह्रिचन्दनच्छटाशीतलेनाप्रयन्नसुरभिणा दशा- 
परिणामयोग्येन सरसीसमीरणेनाझुना गतछ॒मो भविष्यति महाराज:-। 
दनकेतुश्चायं रथोऽनिंबारित एव प्रवेच्यति छायामिति | (प्रवेश रूपयित्वा 1) 
|| क कत्र भाः | ( समन्ताद्वलोक्य । ) कथं न कञ्चिद्‌त्र परिजनः | नूनं 

तथाविधस्य वुकोद्रस्य दशना देवंबिधस्य च स्वामिनखासेन शिबिरसन्नि- ` 


भनायंम्‌ = अनुचितम्‌ । सरसीसरोजविलोलनसुर भिशीतलमात रिश्वसंवाहितसा- 
"किसलयः = सरसीनां सरोजानाञ्च विलोलनेन सञ्चाळनेन शीतलः सुरभिः सुग. 
न्धिश्व यो मातरिश्वा वायुः तेन संवाहितस्‌ संचाळितं किसलयं पल्लवः यस्मित्‌ 
स', न्यग्रोध पादपः = वटवृक्तः, अस्तीति शेषः । समरव्यांपार खिन्नस्य = सङ्ग्राम- 

न श्रान्तस्य, विश्वा मभूः = श्रमनिवारणस्थानस्‌ , इयम्‌ , उचिता = योग्या । 
भयाचिततालवुन्तेन = स्वयंप्रात्तव्यजनेन, इरिचन्द्नच्छुराशीतलेन = श्रीखण्डशो- 

१ अप्रयलसुरभिणा = अनायासोत्तमगन्धवता, दृशापरिणामयोग्येन = सूच्छा- 
निवारणसमर्थेन, सरसीसमीरणेन = सरोवरस्थवायुना, असुना = उपस्थितेन, यतः ` 
छम; = विगतग्लानिः श्रमरहितः। लूनकेतुः = छिन्नध्वजञः, अनिवारितः = अन 
रदः स्वयमेवेत्यर्थः; । ~ सेयमेबेत्यर्थः । मवेचसति = प्रवेशं करिष्यति|, = प्रवेश करिष्यति । परि जनः = सेवकः । 


शासन की तरह इन पर भा यह नोच नीचता कर जाय (झाध्र दो घू मकर और देखकर) 
अहा ! यह एक वटवृक्ष ( बड़का पेड़ ).है। सरोबर के कमलो का. प्रकम्पन करने के कारण 
शीतल और सुगन्ध पूणे वायु के झक्रोरों से इसकी बनी - और सुकोमल पत्तियाँ मन्द-मन्द 
रौ हैं। समराङ्गण में युद्ध करते-करते आन्त वीरपुरुष के विश्राम करने योग्य यह 
सपर भूमि है। यहाँ रहकर विना क्रिसी आयास के तालपत्रों के उपवीजन-( पञ्चा ) द्वारा 

[ ण्या हेरिचन्दन के वृक्षों की शोतलता से ओर अप्रयत्नलभ्य सुगन्ध से तथा भाग्यवश 
| रो के इस सुखकर वायु के सेवन से महाराज की खिन्नता दूर दो जायगी । (ऊपर की 
| रे देखकर) रथ की पताका.मी करकर गिर गई है अतः यह [रथ] विना किसी अवरोध 


F यहाँ कोई अनुचर नहीं है? $01 थिय भ फे 
"एन कोटमी बह दा इस सभी पप बाद दवे मी पर ता के 
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चेशमेब प्रविष्टः | कष्ट सोः, कष्टम्‌ । 
द्त्वा द्रोणेन पार्थादभयमपि न संरक्षितः सिन्छुराजः 
क्रूर दुःशासनेऽस्मिन्हरिण इव छृतं भीमसेनेन कर्म । 
दुः्साध्यामप्यरीणां लघुमिव समरे पूरयित्वा प्रतिज्ञां 
नाहं मन्ये सकामं कुरुकुलविसुखं दैवमेतावतापि ॥ २॥ 
( राजानमवलोक्य । ) कथमद्यापि चेतनतां न लभते महाराजः | भो) 


द अन्वयः--द्रोणेन, पार्थात्‌ , अभयस्‌ , द्रवा, अपि, सिन्धुराजः, न संरदितः 
समसेनेन, अरीणाम्‌, दुःसाध्याम्‌, अपि; रघुमिव, प्रतिज्ञाम्‌, समरे, पूरयि | 
अस्मिन्‌ , दुःशासने, हरिणे, इव, ऋरम्‌ , कमं, कृतम्‌, एतावता, अपि, भहम्‌। 
ङुरुहृलविसुखम्‌, देवम्‌, सकामम्‌, ने मन्ये ॥ २॥ 

सिन्धुराजादीना वधेऽपि कुरुकुलविपरीतभाग्यस्य सन्तोषो न जातोऽत | 
दु्योधनश्रैतन्यं न छभत इत्याह--दच्वेति । पार्थात्‌ अभयं = भयाभावम) द| । 
अपि, सिन्धुराजः = जयद्रथः, न संरक्षितः, भीमसेनेन, अरीणां = शत्रूणां, {| ` 
साध्यां = दुःखेन सस्पादुनी याम्‌, 'कृत्यानामि!ति कर्तरि पष्ठी । प्रतिज्ञां = शोर्णि 
पानरूपाम्‌, पूरयिस्वा = निष्पाद्य, हरिणे = सरो, इव क्रं = निर्दयम्‌, कमं) छर 
एतावता = एकोनशतधतराष्ट्रपुत्रा दिवधेन, अपि भह = सूतः, : देवं = भा! 
सकामं = पूर्णमनोरथम्‌ , न मन्ये = स्वीकरोमि । अतः परमपि किमपि भावी 
अत्रोपमाऽछङ्कारः। स्रग्धरा छन्द: ॥ २॥ 
_ चेतनता - चेतन्यस्‌, विगतमूचछु्वमित्यरथः | _ = चेतन्यस्‌, विगतमृच्छुत्वमित्य्थः । 
भीतर प्रवेश कर गए हे । बड़े कष्ट की वात हे । 
द्रोणाचाय ने अजु नसे जयद्रथ को रक्षा के लिए अभयदान दिया था तथापि रा 
किया । भोमसेनने इरिणके सदृश दुश्शासन का वधरूपे नीच कर्मे किया। जि, i 
की पूर्ति श्॒ओं के लिये असम्भब बात थो उसकी बड़ी सरलता से पूर्ति कराके- गे 
तक विचार इ-कुरुवंश के विपरीत विधाता इतने पर मो सन्तुष्ट नहीं है अर्था 
जसे बोर जयद्रथ को रक्षा का भार लिए हुए थे और अजु'न ने उसका वष कर 
दुरशासन वीर था तो भौ भीमसेन उसका इस प्रकार से वष किया जैसे कोई मे 
इरिण का वध करे और वह चूं तक न बोळे। पाण्डवों को भीषण से 

तडा सुगमता से पूरी होती दोख पड़ती हैं इससे तो यही विचार में आता ६, 

सवंथा कौरववंश के प्रतिकूल है और इतना सब कुछ कराके भो तृप्त नहीं 

न मालम क्या क्या करावेगा ॥ २॥ i 


(राजा को देखकर) ल पमान महाराजको, १बूच्छपीव्दूर नहीं होरी । 


कष्टम्‌ ( निःश्वस्य । ) [ 
` मदृकलितकरेणुभज्यमाने विपिन इव प्रकटेकशालशेषे । 
हतसकलकुमारके कुले5 स्मिस्त्वमपि विधेरवल्लोकितः कटाक्षै॥॥३॥ 
। (आकाशे लक्ष्यं वद्ध्वा । ) ननु भो हुत्रबिधे, भरतकुलबिमुख, 
अक्षतस्य गदापाणेरनारूढस्य संशयम्‌ । 


अन्वय:--मद्‌कलितकरेणुभज्यमाने, प्रकटेकशालशेपें, विपिने, इव, हतसकल- 
इमारके, अस्मिनू, कुळे, स्वम्‌, अपि, विघेः,कटाक्षेः; अवलोकितः ॥ ३॥ 
भदकलितकरेणुभज्यमाने = मदेन- कलितः -व्याप्तो यः करेणुः हस्ती तेन भज्य- 
माने संख्द्यमाने, प्रकटेकशालशेपे = प्रकटः एकशालः एकमात्रवृक्तः शेषः अवशिष्टः 
पत्र तस्मिन्‌, विपिने = वने, इव । कुरुकुळे एक पव ' दुयोंधनोऽवशिष्टः सर्वे च 
| विनाशिता इति भावः । हतसकलकुमारके = व्यापादितसकलराजपुन्रे, 
:| भस्मन्‌ कुले त्व = महाराजदुरयोधनः, विधेः = देवस्य कटाः = भूमङ्ग अवलो- 

किं त्वसपि चेतनता न लप्स्यस इति भावः। अन्न पूर्णोपमाळङ्कारः। पुष्प” 
तागा छुन्दः ॥ ३॥ a 
, इपविधे = हतभाग्य दुर्भाग्येत्यथः । 

भरय:--गदापाणे', अक्षतस्य, संशयम्‌) अनारूढस्य, भीमसेनस्य, एषा, अपि, 

, पवया, पूयते ॥ ४ ॥ 

पाले नर्य सूच्छाँ विलोक्य तस्य मरणं सन्दिहान भाह--भक्षतस्येति । गदा- 
3, ग्दाधारिणः, अच्षतस्य = प्रहारानभिहतस्य संशयं = प्रतिज्ञापूत्यथ प्रवृत्ते 
र .... पाुबक॒ालो दुयोधनो मां हनिध्यति अथवा मम प्रतिज्ञा पूर्णा भविष्यती" हुर्योधनो मां हनिष्पति अथवा मम प्रतिज्ञा पूर्णा भविष्यती- 
कसको बात है! ( आह भरकर ) मदोन्मत्त गजराज'के द्वारा जङ्गल के ध्वस्त कर देने पर 
सुमा अर एक दो वृक्ष हो कहीं पर अवशिष्ट दिखलाई पडे उसी प्रकार इस कुरुवंश के 
॥ के राजकुमारो के नाश हो जाने पर एकमात्र अवशिष्ट आप [दुर्योधन ] दुदव के" 
सि देखे जा रहे हैं अर्थात्‌ जिस प्रकार एक पागल हाथी विशाल और गम्भीर वन मे 


i क रर उसके समो वृक्षों को तोड़ताड़ कर नष्ट कर डाले और बड़ी कठिनाई से एक दो 


| इता ` ये उसी प्रकार इस मतवाळे मोम के द्वारा कुरत्रंश के समो राजकुमारो का 
2 दार हो चुका और केवल आप [ दुर्योधन ] जीते हुए बच गये हैं दुदैव की दृष्टि आप 
F E (i है कदाचित आपको भी न समाप्त 2 ॥ ३ 
| दरक ओर देखकर Hh ष्ट और क्र विधाता !. 
| गैमसेन के हाथ Ro i 0४६६३" इर६४किसी प्रकार के 


‘ छि 
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एषापि भीमसेनस्य प्रतिज्ञा पूर्यते त्वया ॥ ४ ॥ 
दुर्योधनः--( शनैरुपळव्घसंज्ञः। ) आए) शक्तिरस्ति दुरात्मनो वृकोद्‌| 
हतकस्य मयि जीवति दुर्योधने प्रतिज्ञां ˆ पूरयितुम्‌ । वत्स दुःशासन, र 
- भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । अत्रमहमागतोऽस्मि नलु । सूत, प्रापय सं 
तमेबोद्देशं यत्र बत्सो मे दुःशासनः | [ 
सूतः-आयुष्मन्‌, अक्षमाः सम्प्रति बाहास्ते रथसुद्रोढम्‌ ( अपवाय।] 
मनोरथंच । 
दुर्योधनः--( रथादवतीय, सगर्वं साकूतं च । ) कृतं स्यन्दनगमनकात ऽ 
तिपातेन । 
सूतः--( सबैलच्यं सरणं च । ) मर्षेयतु मषेयतु देवः । 
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स्याकारकविपयम्‌, अनारूढस्य = अप्राप्तस्य, यदि अचेतनता न विनष्ट स्पा 
स्वयमेव भीमः पूर्णप्रतिज्ञः स्यादिति भावः। एषा = दुर्योधनोरुभज्ञजन्यवा | 
प्रतिज्ञा प्रतिश्रुतिः, स्वया = हतविधिना, पूर्यते = सम्पूर्णी क्रियते । अचु 
उपळबव्धसंज्ञः = प्राप्तचैतन्यः । अनपगतदुः्यासनवधो दुर्योधनो दःस | 
चिकी पुराह--आः शक्तिरिति । = 
अच्षमाः= असमर्थाः, वाद्व = अश्वाः, मनोरथं = दुःशासनत्राणरूपम 1 
स्यन्दनगमनकाळातिपातेन = रथगमनकाळ्यापन्नेन। ' 


संशयरूप दोले पर भी नहीं झूलना पड़ा तो भी इस मीमसेन की प्रतिज्ञा की पू 6 
जारहेहो॥४॥ ॥ < 

हुय्योंधन--( धीरे-धीरे चैतन्य होकर ) ओह ! वायुपुत्र दुष्ट अमागे मीम | 

है ] ! वायुपुत्र दुष्ट डु 

25 शक्ति है जो मुझ दुयोधन के जीवित रहते हुए अपनी प्रतिश्चा की प F 

बरस दुश्शासन ! अस्त न हो [ डरो न ] यह लो, अब मैं आ ही गया !! सूत 

उसी स्थान पर छे चलो जहाँ मेरा प्यारा दुश्शासन है.। 

सूत--महाराज ! इस समय थापके घोड़े इस रथ को खींचने में न ह 

( छिपाकर ) और मनोरथ को अर्थात्‌ आपकी इच्छापूर्ण करने में भो समर्थ फट ४ 

1 र 


दुय्योघन--( रथ ते उतरकर अभिमान के साथ व्यङ्घपूर्वक ) समय 
पर चलने को कोई आवश्यकता नहीं। | ७ 


सूत--( हित शेळ काळा छब्रहाके1क्षसतकोश्रिडाक्षमा कीजिए! र 
क । 


9 1 हि ह 


| ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ । १६१ 
RNR 22252 2855 
दुर्योधनः--धिक्सूत, कि रथेन । केबलमरातिबिमदंसंघट्टसञ्चारी 
| दुर्योधन: खल्बहम्‌ तहरदामात्रसहायः समरसुवमबतरामि | 
१ सूतः देव, एवमेतत्‌ । 
दुर्गोधनः--यद्येवे किमेवं भाषसे | पश्य 
. वालस्य मे प्रकतिदुलेलितस्य पापः 
पापं व्यवस्यति समक्षमुदायुधोऽसौ । 
__ अस्मिन्निवारयसि कि व्यवसायिनं मां 
घिक्‌ सूत = हे सूत स्वां घिक्‌। | 
` अन्वय:-प्रकृतिदुळंळितस्य वालस्य, पापस्‌, से समक्षम, पापः, उदायुधः, 
| बसौ, व्यवस्यति, अस्मिन्‌, व्यवसायिनस्‌, माम, किम्‌, निवारयसि, ते, क्रोध: 
| न, नापि, करुणा, नच, लज्ञा, अस्ति ॥ ५॥ | 
` वालस्येति । प्रकृतिदुलंलितस्य = स्वभावतः चपलस्य, बालस्य = अल्पवय- 
| सस्य, पापं = मरणम्‌, मे = मम, समक्षम्‌, पापः- पापी, उदायुधः = उद्यतशखः, 
| षसो =भीमः, व्यवस्यति, अस्मिन्‌ ८ भीमविषये, व्यवसायिनम्‌ = उद्योगिनम्‌ 


दुर्योधन -सूत ! -तुझे भिक्कार है ! रथ से क्या! शब्ुओं कौ ठसाठस भीड़ के 
` मैतर मैं दुर्थोधन ] अकेला भ्रमण करने वाला हूँ । केवळ गदा हाथ में लेकर मैं रणक्षेत्र 
। उत्रने जा रहा हूँ । ४२१० ८ 

सूत महाराज, आप ऐसे ही हैं [ इसमें सन्देह ही क्या ! ] ३८ 

| दुर्योधन-यदि यही बात है तो फिर इस प्रकार की बातचीत क्यो कर रहेहो? 
' भैात्‌ जब तुम्हे मेरे पराक्रम के विषय में ज्ञान दै तो फिर क्यों कह रहे दो कि घोडे रथ. 
खींच सकते । देखोः-- | ; 2 
यह नीच [ भीमसेन ] हाथ में शख लेकर दोशवकाळ से मेरे आँखों के सामने 
| हि इस वालक [ दुश्शासन ] के वध की चेष्टा कर रदा है। इस पापी का प्रतिकार 
| भते हुए मुझे क्यों निषेध कर रहे हो क्या तुम्हें [शझपर ] कोष नहीं आता १ क्या 
“बालक पर ] दया का सञ्चार भी नहीं होता! अथवा क्या तुम्दें [ अपने काय i 
हा भी नहीं लगती ? तात्पर्य. यह कि दुदशासन मेरा छोटा भाई है अभौ बच्चा 0 
, कपन से दुलारा गया है अतः लड़कपन के कारण द्रौपदी के केश भौर वो को इस 
रचा है। फिर भी उसका बदला-चुकाने के लिए यह भीमसेन शख लेकर उचत है। 
उसका प्रतिकार करने के लिए तय्यार हूँ। तुम रोक रहे हो इसमें ऐसे दुरात्मा 23 
र हरारे मोष को उहल? नही काहो ह/मोरताठमे: सिप आती दै भोर 
११ वे० ; 
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क्रोधो न नाम करुणा न च तेऽस्ति लज्जा ॥ ५॥ 
सूतः--( सकरुणं पादयोनिपत्य । ) एतद्विज्ञापयामि | आयुष्मन्‌ „ समः 
प्रतिज्ञेन निवृत्तेन भबितव्यमिदानीं दुरात्मना ब्ृकोदरहतकेन । अ 
एवं ब्रवीसि | 
दुर्योधनः--( सहसा भूमौ पतन्‌। ) हा वत्स दुःशासन, हा मदा 
बिरोधितपाण्डव, हा विक्रमेकरस, हा मदङ्कदुलेलित, हा अरातिकृ 
गजघटामगेन्द्र, हा युवराज, कासि | प्रयच्छ मे प्रतिवचत्तम्‌ | (३ 
'निःश्वस्य मोहमुपगतः । ) 
सूत:--राजन्‌., समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 


कोधो न, राजवन्युवधकाले त्वया5वश्य क्रोधः कार्यः । नापि, करुणा सदया, 
विनाशकाले$वश्यं दया कार्या। न च लज्जा अस्ति। मम समच्षं यच्छ 
मतिजञ पूरयते तद्तीव रजाकरमिति भाव: । वसन्ततिकका चन्दः ॥ ५॥ 

विज्ञापनमेचाह--आयुष्मन्निति । सम्पूणप्रतिज्ञेन-पीतढुःशासनशो णितेन कै 
एव निवृत्तेन, दुरात्मना बूकोद्रहतकेन = दुष्टभीमेन, भवितव्यम, इदा 
न्वयः। एव = मपयतु आयुष्मानिति, युद्धे न गन्तब्य मित्यर्थः । 

मदाज्ञाविरोधितपाण्डव = ममाज्ञया विरोधितः पाण्डवः येन ततसम 
अमाज्ञयेव दरोपदीकेशाम्बराकर्षणं इतं ततश्च तस्य पाण्डवेन विरोधो जात 
भावः! विक्रमेकरस = विक्रमः एकरसः भ्रद्वितीयगुणः यस्य तत्संबोधने ॥ 
विपे वीयं गुणे रागे द्रवे रसः. इत्यमरः। अरातिः = शत्रु, घटा = समूह कोर्दै 
सिंहः, मोहं = मूर्च्छाम्‌, उपगतः = प्राप्तः। 


EE 02 
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देते व्यसन के समथ में 'मेरे घोडे रथ खींचने मै असमर्थ हैं? । यह बात कहते मई 9, 
लज्जा मो, नहीं आती ॥ ५॥ - | 
सूत--( करुणा के साथ चरणों पर गिरकर ) विनभ्न निवेदन हा | 
समथ तक इरात्मा नीच भीमसेन अपनी प्रतिज्ञा को पूर्ति कर चुका ददोगा' ईर |. 
इस प्रकार कद रहा हूँ । P| 
दुर्योधन--( एकाएक पृथ्वीपर गिरता हुआ) हा क्रय दुरशासन ! दाय 

से पाण्डबबिरोधी !! हाय पराक्रमपरायण !! हाय मेरो गोदी के खेलने वाले ! री र 
रूपी हाथियों के झुण्ड के लिए सिंह ! हाय युवराज ! तुम कहाँ हो ! मुझे उचर | | 
( ठंढी श्वास लेकर मूछित हो जाता है ) | 

'सूत-मह सर ! पके पाए: क्रो किए; पेच दाणा कीजिए/4७. 


_ 
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दुर्योधनः- ( संज्ञा लब्ध्वा । निःश्वस्य । ) , 
युक्तो यथेएमुपभोगसुखेघु नेव 
त्वं लालितो5पि हि मया न वृथाग्रजेन । 
अस्यास्तु वत्स तव हेतुरह विपत्ते- 
येत्कारितोऽस्यविनयं न च रक्षितोऽसि॥ ६ ॥ 
( इति पतति । ) 0 
. सृतः--आयुष्मन्‌ , समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 
इुर्योधनः--घिक्‌ सूत, किंमनुष्ठितं भवता । 


अन्वयः- ( हे ) वत्स, स्वम्‌, उपभोगसुखेपु, यथेष्टम्‌, नेव, युक्तः, इृथाग्रजेन, 
मया, सवम्‌, हि, न, छाळितः, तव, अस्याः, विपत्ते, हेतु» अहस्‌, तु, अबिनयम्‌ , 
यत्‌ कारितः, असि, नच, रहितः असि ॥ ६॥ ` | 

दुर्योधनो विलपति--युक्तो यथेष्टमिति । उपभोगसुखेषु = उत्तमभोजनादिज- 
न्यसुखेपु, यथेष्टम्‌ = इच्छानुरूपम, नेव, युक्तः= सम्मिलितः, सवंदा मदथमेव 
व्यापतस्वाद्‌ । बृथाग्रजेन - व्यर्थज्येछेन-मया, छाछितः = विलासितः, , अध्या: = 
हृदयविदारणरूपाद्राः, विपत्तेः = आपत्तेः, तु-तु शब्दः पूर्वष्यवच्छेदकः । अविनयं _ 

बराकपंणस्‌, कारित इत्यन्न प्रयोज्ये कमणि क्तप्रस्ययः। असि स्वमिस्यस्याः 

नोप्यन्वयः। नच, रक्षितोऽसि भीमादिति शेपः। अविनय यदि नियोजितस्तदा 
तखयुक्तापत्तौ रक्षणीयो5पि मयेति भावः। अन्न चतुर्थचरणे विशेषो क्तिरलङ्वारः । 
पैसन्ततिछका छुन्दुः ॥ ६॥ . 


दुर्योधन--( चैतन्य होकर आह मर ईर ) | 
है वत्स ! मैंने तुम्हे इच्छा के अनुकूछ भोजन-वखादिरूप उपभोगसामग्री के उपमोग 
मै नहीं छगाया। तुम्हारा मैंने कमी प्यार मी नहीं किया। मैं व्यर्थ ही ज्येष्ठ आता हुआ। 
शुम्हारी रस विपत्ति का कारण मैं ही हूँ क्‍यों कि मैंने चापल्य की शिक्षा तो दी परन्तु 
मदारी रक्षा न कर सका अर्थात्‌ मेरी ही आशा से द्रौपदी के वख और केश का आकषण 
जिसके कारण यह विपत्ति तुम्हारे शिर पर धइराई है परन्तु इस विपत्ति से 
रक्षा करने में में समर्थ न होसका॥६॥ ' ३ 

(फिर गिर पड़ता है। ) ] / 

| हद न हे ००० 
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रक्षणीयेन सतत वालेनाज्ञाचुवतिना । 
दुःशासनेन श्रात्राह्ुपहारेण रक्षितः ॥ ७॥ 
सूतः--महाराज, व 
तचेतनत्वान्निश्वेतनः कृतो महाराज इत्यपढ़तो मया रथः । 
दुर्योधन-सूत, विरूपं कृतवानसि | 
तस्यैव पाण्डवपशोरनुजद्विषो मे 
* क्षोमैंगेंदाशनिकृतेन विवोधितोऽस्मि । 
अन्वयः--सतम्‌ , आज्ञानुवतिना, वालेन, रक्षणीयेन, न्रा, ढुःशासनेन, | 
उपहारेण, अहम्‌, रक्षितः ( स्वया ) ॥ ७॥ 
रक्षणीयेनेति । सततं = निरन्तरम्‌, आज्ञानुवर्तिना = आदेक्षाजुसारिण, | 
वालेन = अडपवयस्केन, अत एव, रक्षणीयेन = रचायोग्येन, आता दुःशासनेव, 
उपहारेण = बलिना, अहं = दुर्यो धनः, रक्षितः, स्वये ति शेषः । मद्रछणार्थं दुःशासनों | 
बडिरूपेण प्रदृत्त: किं त्वया । यथा देवेभ्यः स्वरचार्थं बलिदीयते तथेति, भावः! | 
अत्र पदाथगतकाब्यछिङ्गमलङ्कारः 1 अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ ७॥ 
ममभेदिभिः = अन्तःकरण भेदकः, इपुतरोमरशक्तिप्रासवपेंः = बाणशवंछाश्ि 
नामकारत्रिशेषडन्तवपेः, महारथानां = दृशसहसदीरेयोधयितणास्‌, अपहतये 
नत्वात्‌ = निश्चेतनश्वात्‌ , महाराजः = भवान्‌, निश्चेतनः = मूच्छितः, कृतः, इति” 
/ तः, रथः =स्यन्द्नः, अपहृतः, मया । विरूप॑ = विपरीतम्‌ । र | 
न सिक वास, एव, दौःशासनीम्‌, रुधिराद्रशय्याम 
१ ` भर यतः, आयु, बूकोदरः वा, न ( भ्धिशयितः )॥ ८॥ 
कथं विरूपं छृतमित्याह--तस्येवेति ॥ 
पाण्डचपशोः = पाण्डवः पशुरिव णत प्रिव तस्य, मेर मम, अजुजद्विषः = कनि मे२ मम, अनुजद्विषः = कनिष्ट 
सदा आज्ञा पालन करने मे तत्पर कनिष्ठ आता दुदशासन की, जो निरा बा 21 
एका करनी चाहिए थी। उत्ते बलि देकर [ आपने ] मेरी रक्षा की 'दै अर्थात व | 


रक्षा चाहे जेसे होती करते परन्तु रक्षा न करके प्रत्युत उसका वध कराके मुझे 
आपने यह काम अच्छा नहीं किया ॥ ७॥ व 


से सूत--राजाधिराज ! महारथियों के ममंच्छेदी बाण, भाले, वछ और गड़ासो के प ८. 
महाराज मूछित कर दिये गए अतः मैंने [ वहाँ से ] रथ इटा लिया । 
पत उत सक [ अनुचित ] कायं कर डाले हो । 4 कने प्रहरी । £ 
आहा के निगद झज्ाप/प्राडपुन्-(सीम) केळद गदा के ° | 
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तामेव नाधिशयितो रुधिराद्रेशय्यां 
दौः्शासनीं यद्हमाशु बुकोद्रो वा ॥ ८ ॥ 
( निश्श्वस्य नभो विछोक्य। ) ननु भो ` हतबिघे, कृपाविरहित, भरत- 
कुलबियुख, 
अपि नाम भवेन्सत्युने च इन्ता बुकोद्रः | 
सूतः-शान्तं पापं शान्तं पापम्‌ | महाराज, किमिदम्‌ | 


शत्रोः; तस्य = भीमस्य, एव, गदाशनिकृतेः गदा अशनिः वञ्च इव तत्कृतः, चो भः= 
प्रहारः, विबोधितः = प्राप्त चेतन्यः, अस्मि भवामीत्यर्थः । यदि तस्य गदाभिघातेः 
विगतमूच्छः स्याम्‌ तंदेति भावः । अत एव ताम्‌, एवं, दौःशासनी 5दुःशासन- 
सम्बन्धिनीस्‌, रुधिराद्रशयेयां = शोणित ङ्िन्नशयनीयम्‌, अहस्‌, न अधिशयितः, 
न सुप्तः; आशु २ शीघ्रम, वृकोदरः = भीमः, वा नाधिशयितः। यदि तस्थ गद- 
योस्थितः तदा इथोयुद्धे सति ब्कोदरस्य घातमहं कुर्यास्‌ अथवा मां भीमो हन्या 
दिति भावः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ८ ॥ 

भन्वयः--ञ्स्युः, अपि, नाम, भवेत्‌, ब्कोद्रः, नच, हन्ता, ( भवेत्‌) घाति' 
ताशेपबन्धोः, से, राउयेन, किम्‌, वा, जयेन, किम्‌ ॥ ९ ॥ 

स्वयमेव सृत्यु्ंचतु भीमो न हन्यादित्याह--अपि नामेति । अपि, नामेति 
सम्भावनायाम्‌ । बुकोद्रः नच हन्ता = हिंसकः स्त्युभंवतु नच बृकोदरो हन्ता 
भवतु इति भावः । 

अनिष््रवणात्‌ः सूतः वचनसमाप्तिमध्य एवाह शान्तं पांपमितिः। इस्थ न 
चाच्यमित्यथेः १ 


मेरी मूच्छ दूर न को गई क्योंकि दुरशासन के रक्त से पक्रिळ [ कीचड़ से युक्त] १ 


श्या पर न तो मैंने शयन किया और न मीम को शीत दी शयन कराया अर्थात्‌ सुझे 
हीं पर चेतनाविद्दीन दोकर पड़े रहने: देते; मुझ पर मीम के गदाप्रदार प ड्ने देते प 
बुझ में चेतना का सञ्चार होता और में फिर युद्ध करके या तो जहाँ दुरश्चासच का क्ट 
रों में भा सबंदा के लिट सो जाता अथवा भाम को हो शयन करा देता । इल 
दूर हटाकर महान्‌ अनुचित तूने किया ॥८॥ 
उच्छुवास कबर आर र देखकर ) अरे निदंयी भरतवश सेरुष्ट विधाता ] 


दे मेरी चल होती शोत बाशी तही यवतार, 
सूत--अमजुल क्य त महाराज पु थि?" “ 
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घातितारोषवन्धोमें कि राज्येन जयेन वा ॥ ९॥ . ` 
( ततः प्रविशति शरप्रह्मरवणबद्धपद्रिकालडकृतकायः सुन्दरकः ।-) - 
सुन्दरकः--अंज्ञा, अवि णाम इमस्सि उद्देसे सारहिदुइओ दिन 
तुम्मेहिं महाराजदुल्जोहणो ण वेत्ति । ( निरूप्य । ) कहं ण कोबि मन्तेदि। 
होढु | एदाणं बद्धपरिअराणं पुरिसाणं समृहो दीसइ ।.एत्थ गदुअ पुच्छः 
स्सम्‌ | ( परिकम्य विलोक्य च । ) कहं एदे क्खु सामिणो गाढप्पहारहदस्स 
घणसण्णाहजालदुठभेजञमुहेहि कडुबत्तेहिं हियआदो सल्लाइं उद्धरन्ति| 
ता ण क्खु एदे जाणन्ति होदु । अणणदो विचिणइस्सम्‌ः। ( अग्रतो 
लोक्य, किदित्परिकम्य । ) इमे क्खु अवरे प्पहूददूरा सङ्गदा वीरमणुप्सा 
दीसन्ति । ता एत्थ गढुअ पुच्छिस्सम्‌ । ( उपगम्य । ) हंहो, जाणह तुरे | 
कस्सि उद्देसे कुरुणाहो वट्टइत्ति। कहं एदे वि मं पेक्खिअ अहिअर |. 
रोअन्दि | (दृष्दा । ) ता ण क्खु एदे वि जाणन्ति | हा, अदिकरुणं बु 
एत्थ बट्टइ । एसा बीलमादा समलबिणिहद्‌ पुत्तअं सुणिअ रत्तंसुअणिव' 
सणाए समग्गभूसणाए बहूए सह अणुमरदि | ( सश्छाघम्‌ । ) साहु वीर 
मादे, साहु, अरणस्सि बि जम्मन्तरे अणिद्ृदपुत्तआ हुबिस्ससि। होड! | 
अण्णदो पुच्छिस्सम्‌ । ( अन्यतो विलोक्य । ) अं अवरो वहुप्पहारणि | 
दकाओ अफिदव्त्रणबन्धो एव्र जोहसमूही इमं सुरणासणं तुलङ्गमं उ 
लहिअ रोइदि | णूणं एदाणं एत्थ एव्वः सामी बावादिदो | ताण ब्र 
एदे वि जाणन्दि । होदु। अण्णदो गढुअ पुच्छिस्सम्‌ | (सर्वतो बिलोक्य ॥) 
' | सव्वा एव्ब अबत्थाुरूवं व्वसणं अगुभवन्तो भाअघेअवि 
दाए पज्ञाउलो जणो | ता क॑ दाणीं =® दाणी एत्थ पुच्छिस्सम्‌। कं बा च पच्छिस्सम्‌ | क॑ वा उवाह | 
घातितारोषबन्धोः = हिसितनिखिलवान्धवस्य, से राज्येन किम, वा” र्ष | 
जयेन किम्‌, राञ्यजययोः न क्रिमपि प्रयोजनमित्याशयः। अनुष्टुपछन्द' / ९1) 
शरप्रहारत्रणवद्धपट्टिकालङक्कतकायः = ---८ 3 टिकाछडकतकायः = प्रहारेण यद्‌ णस्‌ तत्र १८. त्रणस्‌ तत्र ब 5 
दुर्योधन--जव मेरे समा परिवार की समाप्ति हो गई तो फिर राज्य और | | 
(0001 से क्या प्रयोजन १॥ ९ ॥ श)! | 


९ इसके अनन्तर बाणों के द्वारा क्षत शं बि. वरक का प्रवेश)! | 
दर्दर ngamwadi र पड़ी, बांधे, हर ह रा ] 
सुन्दुरक-ऐ भद्रपुरुषी दया Sd म स्थान पर तारि के स Ft EF 
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स्सम्‌। होढु | सअं एव्व एस्थ बिचिणइस्सम्‌ । (परिक्रम्य ) होदु । देव्वं 
दाणीं उवालहिस्सम्‌ । हंहो देव्व, एआदसाणं अक्खोहिणीणं णाहो जेट्टो 
भादुसदस्स भत्ता. गङ्गेअद्दोणङ्गराअसल्लकिवकिदवम्मअस्सत्थामप्पञुः 
हस्स राअचक्कस्स सअलपपुहृबीमण्डलेक्कणाहो महाराअ दुज्जोहणो वि 
अण्णेसीअदि। अण्णेसीअन्तो वि ण जाणीअदि कस्सि उदैदेसे बहू- 
इत्ति (विचिन्त्य निःश्वस्य च ।) अहवा कि एत्थ देवं उवालहामि | जदो तस्स 
कसु एवं. णिव्भच्छिअविडरवणवीअस्स अवधीरिदपिदामहहिदोवदेसङु- 
रस्स सउणिप्पोच्छाहणादिविरूढमूलस्स जदुगेहजूदबिससाहिणो संभूद- 
चिरआलसंबद्धवेरालबालस्य पञ्चाली केसग्गइणङुसुमस्स फलं परिणमदि । 

| (अन्यतो विलोक्य ) जहा एत्थ एसो विविहरदिणप्पहासंवलिद्सूरकिरण- 

पपसूदसक्कचावसहस्ससंपूरिददसदिसामुहो लूणकेढुबंसो रहो दीसइ 
ता अहं तक्केमि अवस्सं एदिणा सहाराअदुज्जोहणस्स विस्सामुद्देसेण 
होक्च्यम्‌ । याब निरुपेमि | ( उपगम्य दृप्दा निश्वस्य च ` ) कघं एआद्‌- 


हाणं अक्खोहिणीणं .णाअको भविअ महाराओ दुजोहणो पइदपुरिसो 


बिअ असलाहणीए भूमीए उवविट्टो चिट्टदि अघ वा तस्स क्खु 
(( आर्यार अपि नामास्मि- 


एदं पद्चालीकेसग्गहकुसुमस्स फलं परिणमदि | ( 
«| न्नुद्देशे सारथिद्वितीयो इष्टो युष्माभिमंहाराजडुयं षिन न वेति। कथं न कोऽपि 
। ,भन्त्रयते। भवतु । एतेषां बद्धपरिकराणां पुरुषाणां समूह इश्यते । अत्र गत्वा- 
{ ध्यामि । कथमेते खलु स्वामिनो गाढप्रहाराहतस्य घनसन्नाहजा ल्वुर्भेद्यमुखेः कङ्कः 
| नए ; शरीर यस्य सः। 


युष्माभिः 


0, ५ ० 
| पो देशे = स्थाने = हितः, महारा योधनः, 
Eb स्याने, सार दि ऊपर प कथं, Seas = कथयति । 


॥ थमेते खलु स्वामिन इति । 
| _उमहारहतस्य =याढं स्तुझं यथा स्यात्तथा यः प्रहारः 


घुयोषन का देखा दै अथवा नहीं ! (देखकर) षयो क्या कारण ६ कोई उत्तर कप 7 i मल मि रूपचत देला देता १ 
| अच्छा | यह कृवचघारण करिए हुए सैनिकों का चमूइ दृष्टिगोचर दो रदा है । यदी चलकर 
कर हूँ ( इधर-उप्र-घूमकर और देखकर ) भरे, ये तो अपने-अपने स्वामी के, जो प्रखर 
| भार ते व्यथित हैं, हृदय त बाण की गसियों को केक ते की हररि_विकालने में पठन है । 


न ॥ १६८ ` 7 igitized-By ३००-बतिपरीतद लाह के, Kosha 
५ 
पत्रेहंदयाच्छल्यान्युद्धरन्ति । तन्न खल्वेते जानन्ति । भवतु । न्यतो कि. 
प्यामि । इमे खल्वपरे प्रभूततराः सङ्गता वीरमनुष्या श्यन्ते । तदत्र गत्वा पक्त 
मि । हंहो, जानीथ यूयं कस्मिन्नुद्देशे कुरुनाथो वतेत इति । कथमेतेडपि मां र्त 
धिकतरं रुदन्ति । तन्न खल्वेतेऽपि जानन्ति । हा, अतिकरुणं खल्वत्र बही। 


कह्नपत्नेः = दाउ्योद्वारकवस्तुविरोपेः, शल्यानि = शाङकून्‌ , उद्धर न्ति=निःसारयति| 
विचेष्यामि = निश्चिनो मि । सङ्गताः = सम्मिलिताः, प्रभूततराः=अस्यधिकाः, अपे 
अन्ये, इमे, चीरमनुष्याः, 'दश्यन्ते खलु इत्यन्वयः। कर्मिन्‌ उद्‌ देशे = स्थाय 
कुरुनाथः = दुर्योधनः वतंत इति जानीथेत्यन्चयः । प्रेचय = दृष्टा, रदन्ती तिप 
-महाराजोऽभविष्यत्तदा सामकथयिष्यद्‌त्न ते महाराजः, नचाचकथन्‌ किन्तु अरणि 
तरमेव रँदन्तीत्यनुमीयत्ते नात्र महाराज इति भावः । वीरमाता = वीरस्य जग्गी 
समरविनिहतं = सड्यामे ब्यापादितम्‌ १ पुत्रकमिति अनुकम्पाथे कप्रत्ययः | २ 

> शुकनिवसनया-रक्तांशुक रक्तवखं निवसनं परिधानं यस्याः तया, समग्रभूषणए 
सम सर्वाइुन्याउं मूपणम्‌ अलङ्कारः यस्याः तया, वध्वा = पुत्रखिया, सह, 
च्रिपते = पश्चात्माणत्यागं करोति, वीरमाता, अन्नेवान्वेति । अनिहतपुत्रका = 


ह 


प 
पत्र) यन्त्र के सुख महाग | । 

हू पे क्या जानें? [ अर्थात्‌ ये लोग अपने कार्य में i 
: भै क्या जानें कि महाराज कहो हैं ] अच्छा [ चह अन्य किसी स्थान में अन्वेषण % 
(सामने देखकर, थो ड] र 


डा स्षर-उधर घूमकर ) ये और भी बहुत से शूरवीर र्ष. 
र. 1 जानते है! ग | 


इढ़ कवर्चो के जाल के मीतर इस शब्योदारक (क 
से प्रविष्ट किए जारहे हे । ये छोग 


> मुर्त 
न्य !! दूसरे जन्म में तुम्हें पत्र का दु. 
देखना पड़ेगा । अच्छा, अव यहाँ से दूसरे बे पर चलकर अन्वेषण करूगों क 
स्थान में देउकह 0-१ भन्या र ° "“डिंसिकी शरीर अनेक 


| 


बर. 


षः] 20 र्योः ] ०५४अीथिसीT्रकी रर्दपितमिः” "0010 १६६. 


बन्ध एव योधसमूह इमं शून्यासनं तुरङ्गममुपालभ्य. रोदिति । नूनमेतेषामत्रेच 
'स्वामी व्यापादितः तन्न खल्वेतेऽपि जानन्ति । भवतु । अन्यतो गत्वा प्रच्यामि । 
. कथं सर्च एवावस्थानुरूपं व्यसनमनुभवन्भागघेयविषमशीलतया पर्याकुलो जनः। 
तत्तिमिदानीमत्र प्रद्यामि | कं वोपालप्स्ये | भवतु । स्वयमेवात्र विचेष्यामि । 


भवतु । देवमिदानीमुपालपस्ये। हंहो देव, एकादशानामक्षौहिणीनां नायो ज्येष्ठो 


आतृरतस्य भर्ता गाङ्गेयद्रोणाङ्गराजशल्यकृपङृतवर्माश्चत्यामप्रमुखस्य राजचक्रस्य 
, सकलपृथ्वीमण्डलेकनाथो महाराजदुर्योधनोऽप्यन्विष्यते । अन्विष्यमाणोऽपि न ज्ञायते 
कृत्मिभुदेशे वतत इति !! अथवा किमत्र देवसुपालभे । यतस्तस्य खल्विदं निर्भत्सित- 


सुत्रका। क्षकृतत्रणबन्धः = जकृतपहिकः । शून्यासनस्‌ = शुन्यम्‌ आरोहकरहितस्‌ 
. आसनं पोठं यस्य तम्‌ , तुरङ्गम्‌ = अश्वम्‌ । अवस्थाचुरूपं = दृशायोग्यम्‌ , व्यसनं= 
` पुःखस्‌ । भागधेयविपमशीळतया=विपरीतमाग्यतया, पर्याकुछः = समन्तादाकुछः। 
` उपाठप्स्ये = साच्ेपं कथयिष्यामि । अज्चौहिणीनां = संख्याविशेपविशिष्टसेनानास्‌ । 
` नायः, आतृशतस्य ज्येष्ठः, निर्धारणे$त्र पष्ठी । गाङ्गेयः = भीष्मः, अङ्गराजः = कणः । 

राजचक्रस्य = राजससूहस्य, भतेत्यन्वयः। अन्विष्यत इति। य एताइशः स स्वयः 

भेव विदितो भवेत्‌ न चान्वेषणापेच्चा परन्तु अन्विष्यत इति महदाश्रयंस्‌ निखिलः 
| सेवकानां विनाझाद्‌न्बिष्यमाणोऽपि न ज्ञायत इति गुढाभिप्रायः। RE 

' निर्भस्सितविदुरचचनवीजस्य = निर्मस्सितं तिरस्कृतं विदुरवचनरूपं वीजं यस्य 


ह ३ विपत्ति का अनुभव करते हुए भाग्य के वि 
` होने के कारण ] .ब्याकुल दो रहे हें । “अतः यहाँ कित 
ऊ। अच्छा, स्वयं हो मैं [ महाराजको ] अन्वेषण करता हू 
| खै दोपी मानता हूँ । अये विधातः ! एकादश ( ग्यारह) अक्षोदिणी सेना के सवामी, 
५ क भइयो के बड़े भाई, मीष्म, जयद्रथ, द्रोण, कणं, शल्य, इप) कृतवर्मा तथा pe 
| धारि राजाधिराजो के स्वामी अखण्ड भूमण्डल के पकच्छत्र राजाविराज दुर्योधन च 
"८. अन्वेषण रा 

| ७ गण करना पड़ता हर अको ऽ syed 53 
॥ £ अथवा इसमें माग्य को दोष क्यों दूँ। ; कि बिदुर 00 
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बिदुरवचनबीजस्यावधीरितपितामहहितोपदेशाङ्करस्य शकुनिप्रोत्थाइनादिविह- 
मूलस्य जतुग्रहयुतविषशाखिनः सम्भूतचिरकालसस्बद्धवेरालवालस्य पाञ्चाली 
आहणकुसुमल्य फलं परिणमति। ययात्रैष विविधरत्नप्रभांसर्वालतसूर्यकिरणप्रसू | ` 
शक्तचांपसहससंप्रितदशदिशामुखो लुनकेतुचंशो रथो इश्यते तदहं तर्कयाम्यरसः 
'मेतेन महाराजदुर्योधनस्य विश्रामोदेशेन भवितव्यम्‌ । यावज्निरूपयामि । केम 
दशानामक्षौहिणीनां नायको भूत्वा महाराजो दुर्योधन: प्राकृतपुरुष इवाशलाघनोयां 
भूमाबुपविष्टस्तिष्ठति। अथवा तस्य खल्विदं पाच्चालीकेशग्रहकुसुमस्य फलं परिणमति] ४ 
अवधी रितपितामह हितोपदेशाङ्करस्य = अवधी रितः अनाइतो यः पितामहो 
सीप्मकतृकहितवचः स एव अङ्कुरं यस्य, राकुनिप्रोस्साहनादिविरूढमूळस्यनसे 
मातुलस्य प्रोस्साहनादिना दिरूढम्‌ मूलं यस्य, जतुग्रहचूतविपद्याखिनः जतु 
लाक्षावेश्म दतम्‌ अचेदेवनम्‌ विपं र॒त्युजनकवस्तुविशेषः तान्येव शाखाः प 
सन्स्यस्मिन्‌ , दुइ इत्यर्थः, तस्य, सम्मूतचिरकाळसम्वद्धयेराळवाळस्य = सम 
सञ्जातं चिरकालसम्वद्ध बहु दिनसम्बन्धि यद्वैरं तदेव आळवालः वृक्षमूळे जला 
धनाथं शृत्तिकानिमिंताल्पसेतुः यस्य, पाञ्चाली केशग्रहणकुसुमस्य = द्रौपदीकेश | 
णपुप्पस्य, एताइशानेकापराघरूपबृत्तस्येत्यर्थः । फळम्‌ , इदम्‌, परिणमति || 
चते, तस्य न दुर्योधनस्येत्यन्वयः । विविधरक्प्रभासंवछितसूयं किरणप्रसूतश 
सहस्रसम्पूरित दशदि्ञासुखः = विविधरक्ञानां या प्रभा कान्तिः तया 000 
व्याप्त यत्सूयंकिरणं तेन प्रसूता उपपन्ना ये शक्रचापाः इन्द्रंधनंषि तेषां सह 
करणभूतेन सम्प्रितानि दशदिश्ञामुखानि येन सः, । अत्रेव महाराजदुयं 


3 
इत्याह--एतेन महाराजस्येति । प्राक्रतपु रुषः = साधारणजनः । अशछाघनीयार्गा 
अप्रशस्तायाम्‌ । : 


हेलना बिस वृश्च का बाज है । औष्मपितामइ के. उपदेश को अवमानना जिका छु) । 
है । ववेर शकुनि के द्वारा किया गया प्रोत्साहन जिसका सुदृढ़ मूल [ जड ] | 
ग्रह, यत [जुआ] और विषप्रदानादि रूप उस वृक्ष का आलबाळ [ थाला वेडे 
के चारों ओर मिट्टी से घेरकर पानी के रुकने लायक” बनाया जाता है] 
शत्रुता है, द्रोपदी के केश और वखो का आकषण [-खींचना ] उसका पुष्प 
फल है [ जो यदद सव कौरव लोग भोग रहे हे ] ( दसरी ओर देखकर ) य f 
इष्टिगोचर हो रदा है इसके विविध रलो को प्रमाये सूयय को किरणों से विग 

सहो इन्द्रधनुप का निर्माण करपी हैं और उनसे सम्पूर्ण दिशे 


[| 
2 
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( उपसृत्य़ सूतं संज्ञया पृच्छति । ) 
सूतः--( दृष्डा । ) अये, कथं सङ्प्रामात्सुन्दरकः प्राप्तः | 
सुन्दरकः--( उपगम्य । ) जअदु जअढु महाराओ | ( जयतु जयतु 
महाराजः। ) 
दुर्योषनः--( विलोक्य । ) अये सुन्दरक, कब्नित्कुशलमद्गभराजस्य | 
पुन्दरकः--देव, कुशल सरीरमेत्तकेण ( देव, कुशल शरीरमात्रकेण । ) 
दुर्योधनः किं किरीटिनास्य निहता. घौरेया हतः सारथिभंग्नो वा रथः। 
“ सुन्द्रकः--देव, ण भग्गो रहो । से मणोरहो | ( देव, न भमो रथः । 


 दुर्योषनः-किमविस्पष्टकथितेराकुलमपि पयीकुलयसि मे. हृदथम्‌ | 
॥| एदल संश्रमेण । अशेषतो विस्पष्टं कथ्यताम्‌ | 
|  इन्द्रकः-जं देवो आणवेदि | देवस्स मडडमणिप्पहावेण अवणीदा 


(| Bt iT 
| सन्शया = सङ्केतेन । 

| घोरेया; > घुरीणा अश्वाः। £ 

£| मनोरय इति--कर्णस्य यो मनोरथः, अर्जुनं हनिष्यामीति स भप्न इत्यर्थः। न 
एतं शक्रोमीति मनसि सञ्जात, इति भावः। 

ह| भविस्पष्टकथितेः = अव्यक्तवचनैः, में = मम, आकुळम, अपि, हृदयम्‌ = मनः, 
ड्य = समन्तात्‌ व्याकुळ करोषि, किमिस्यन्वयः 

५1 


७. 


( समाप जाकर सूत को सकेत करता है ) 
सूत-( देखकर ) अरे ! क्यों समराक्षण से सुन्दरक आया हे! 
{| सैन्द्रक--( समोप जाकर ) विजय, विजय, महाराज की । 
| न-सुन्दरक ! अङ्गनरेश [ कर्ण ] का कुशल तो दै! 
` ऐेन्द्रक--महाराज ! [वे ] जोवित हैं यही कुशल समझि 
ग्रे भो मार -( व्याकुल' होकर ) सुन्दरक ! क्या.अजन ने इन 


डाला ? और रथ को भी तोड़ डाला क्या! छ 
[३ सन्दूक महाराज ! केबल रथ ही नही भङ्ग किया किन्तु साथ-साथ इनका मनोरथ 
] 


ना 


के धोड़ों को तथा सारथि , 


दैपोधन-( क्रोधपूर्वक ) अरे १ क्यों इस प्रकार के अव्यक्त बचनों से मेरे व्याकुळ 


| 
१ अध्कि सन्तप्त कर दद्वाएँ दस्यू यते स्मन) ranasi में जडे हुए 
>अच्छा, जो महाराज की आशा । अहा ! महाराज 
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मे रणप्पहारवेअणा ( इति साटोपं परिक्रम्य । ) सुणादु देव । अत्व ' 
कुमालदुस्सासणवह-( इत्यर्धाक्ते मुखमाच्छाय शक्कां नाटयति। ) ( येव श्रा 
पयति। देवस्य मुकुटमणिप्रभावेणापनीता मे रणप्रहारवेदना । श्टणोतु देवः। ग्र 
दानीं कुमारदुःशासनवध-- ) ४ 
सूतः--सुन्दरक, कथय | कथितमेव, देवेन । ` स 
दुर्योधनः--कथ्यताम्‌ । श्रुतमस्माभिः । ५ 
, सुन्दरकः--( खगतम्‌ । ) कथं दुस्सासणवहो सुदो देवेण। (१ ५ 
शम्‌ । ) सुणादु देवो । अज्ञ दाब कुमालदुस्सासणबहामरिसिदेण स 
अङ्गराएण किदकुडिलभिउडीभज्ञमी सणललाडवट्रेण अविण्णादसंधाण 
क्खमोक्खणिक्खित्तसरघारा बरिसिणा अभिजुत्तो सो दुराआरा दुस्स] 
वेरिओ मज्ममपण्डबा | ( कथं दुःशासनवधः श्रुतो देवेन ।-श्र्णोतु देव|. 
तावत्कुमारदुःशासनवधामर्षितेन स्वामिनाङ्गराजेन कृतकुटिलश्रुुटी भङ्गमी षण ] यु 


अपनीतान्दूरीभूता, रणप्रहारवेद्ना-रणे यो प्रहारः तेन या वेदना दुः 
कुमारदुःशासनवधेति-अम्रियं आतृवधं कथयितुमञ्ञकनुवन्‌ वाक्यसम पि 
एव विरराम सुन्द्रकः। rE 
विज्ञातवृत्तान्तः सूतोऽवोचत्‌-सुन्दुरकेति । | 
कुमारदुःशासनवधामपितेन = कुमारदुःञासनस्य वधेन आमर्षितः हि 
तेन, अङ्गराजेन = कर्णेन, कृतङुरिङञ्रुङुरी मङ्गमी षणळळाटपट्टेन = कुटिळा_ 4 | 
शुकुटीभङ्गः क्रोधेन छछाटसझोचकरणं तेन भीषणः ललाटपट्टः मस्तक सि 
ङतः येन, अविज्ञातसन्धानतीचगमरोच्षर्नि दिप्तशञरधारावर्षिणा = अविज्ञातौ * (र 
तीचगमोचौ येन स चासौ निचिष्शशरधारावर्षी तेन अनि कट अभियुक्तः | 
न क 


it 
iy 
(९9 


रलों की महिमा से युद्ध के प्रहार की पीड़ा शान्त हो गई [ गवे के साथि आगे सग 
सुनिए महाराज ! आज तो कुमार दुःशासन का वध्‌""*'***"* आधी वात le 
ढक लेता है ) ! प 
सूत-सुन्दरक ! कहो । दुर्भाग्यने तो कह दिया है । छ, 
दुर्योधन--कहो । मैं सुन चुका हूँ । AI 
सुन्द्रक--( मन ही मन ) महाराज ने दुःशासन का वध कैसे सुन हि fh; 
रूप से ) सुनिये राजाधिराज १ आज कुमार दुरशातुन के वध से कुड लाम |. 
( बये] ने अपनी कि मोह रे हला च यौ यह बनाखिय || 


® 
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बावश्ञतसधानती दणमोक्षनिक्षिप्तशरधारावर्षिणाभियुक्तः स दुराचारो डुःशासनत्रेरी 
गा मध्यमपाण्डवः । ) 

उभौ-ततस्ततः | र : 
सुन्दरकः--तदो देव, उहअवलमिलन्तदीप्पन्तकरितुरअपदादिस- 
गुददभूलिणिअरेण, पल्लत्यगअघढासंघादेण अ बित्थरन्तेण अन्धआरेण 
अन्वीकिदं उहअबलम्‌ | ण हु गगणतलं लक्खी अदि | ( ततो देव, उभय- 
(॥ लमिलहीप्यमानकरितुरगपदातिसमुद्धूतधूलिनिकरेण  पर्यस्तगजघटासंघातेन च 
शि ितयेमाणेनान्धकारेणान्धीकृतमुभयवलम्‌ । न खलु गगनतलं लक्ष्यते | ) 

फ उभौ--ततस्तत: | 
| सन्दरकः--तदो देव, दूराकट्रिअधखुस्गुणाइछोडणटझारेण गम्भीरः 
॥गैसणेण जाणीअदि गञ्ञिदं पलअजलहरेण त्ति । (ततो देव, दूराङष्टुगुणा 
OO य न्य 2 2 2 
छ थं लच्यीकृतः, दुराचारः = दुष्ट, मध्यमपाण्डवः = भीमः कणो भीमेन सहः 
दथ सन्नद्ध इत्यर्वः । SE नना 

> ३ भयवछमिळदप्यमान करितुरगपदातिसमुद्ध तधूलिनिकरेण = उभयसन्ययोः 
"कनो ये दीप्यमानह स्तिघोटकचरणगन्तारः तैः समुद्धतः सञ्जातो यो घूळि- 
® रजःसमूह: तेन, पर्यस्तगजघटासङ्घातेन = पर्यस्ता व्याप्ता या गजघटा हस्तिः ` - 
® तस्याः सङ्गातेन, च, विस्ती यंमाणेन = विततेन, अन्धकारेण = तमसा, 
बिष = कौरचपाण्डचसेन्यमन्धी कृतम्‌, गगनतळम्‌ = दाका नायापढकम 1 

शः पराकृष्टघनुगुणाच्छो टनटङ्कारेण-दूर यथा स्यात्तथा आकृष्टो यो धनुगुणः चाप- 


| रिषे भोर मोक्ष का पता नहीं चलता था । उन्होंने अगणित बागों की झड़ी लगाते 
i स र पाण्डव भीमसेन पर आक्रमण कर दिया। 
ठ तो फिर क्या हुआ? 4032 
“९ ` पुन्द्रक तो फिर महाराज ! दोनों पक्षों की सेनाओं के हाथी, घोड़े त 
शकर मिड जाने के सारण उठो हुई धूलिराशि.से और इधर-उधर फैले हुए हा क 

| । सृवृत्र विस्तृत अन्धकार से दोनों पक्ष को सेना अन्धी सी हो गरे, पृथ्वी आर 
॥ ¬ पता नहीं चलता। : | 

| पोर्गो--तो फिर १ 2 4 छोड़ दी जाती थी तब 
१ भैन्दरक--जब कवेत द्‌ 
॥ गम्भीर नि ला कक छे पदि होतावकि्रलयकालीच 


® 
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ANNAN NNN NNN SVN MON VV NY NVA MMV NY, 
च्छोटनटट्कारेण गम्भीरभीषणोन ज्ञायते गर्जितं प्रलयजलधरेणोति । ) 
दुर्योधनः-ततस्ततः । 
सुन्दरकः--तदो देव, दोहिशं वि ताणं अण्णोण्णसिंहणादगनिदष 
बित्रिहपरिसुक्कप्पहरणाहदकवअसंगलिदजलंणविञ्ञच्छडा भासुरं f 
त्थणिभचापजलहरं प्पसरन्तसरधारासहस्सवरिसं जादं समखुरि 
( ततो देव, योरपि तयोरन्योन्यसिहनादगजितपिशुनं विविधपरिमुत्तप्रहरणाह 
चसङ्गलितज्वरूनविद्यच्छराभासुरं' गम्भीरस्तनितचापजलधर प्रसरच्छरधारापह 
जातं समरदुर्दिनम्‌ । ) | 
दुर्योधनः ततस्ततः | | 
सुन्दरकः--तदो देव, एदस्सि अन्तरे जेङस्स भादुणो परिभअर 
ज्या तस्याच्छोटनेन भास्फाळनेन यः रङ्कारः धनुःशव्दः तेन, गम्मीरमीपदे | 
धीरभयावहेन, प्रलयज़लधरेण-प्रलयक्ालिकमेघेन; गर्जितं = स्तनितमिति ई 
तथो+--भी मकर्णयोः, अन्योन्यसिंहनादगर्जित पिशुन = परस्परं सिंह). 
गर्जितं तस्य' पिशुनं सूचकम्‌, विविधपरिसुक्तप्रह्रणाहतकवचसहूलितज । 
च्छुटाभासुरं = विविधेः अनेकविघेः परिमुक्तप्रहरणेः त्यक्तशखेः आहतं ` 
तस्मात्‌ सङ्गछितः निःसृता यो ज्वलनः अझिः विद्युच्छुटा इव तयां > ) 
सानम्‌, गम्भीरस्तनितचापजळधरं = गम्भीरं स्तनितं शव्दः यस्य सं ` || 
स एव जळधघरः मेघो _स पुव अवर! मेषो यन्न, इदं सहसमरदुदिवस्य विोपणस भरर ८ इदं सत्रंसमरदुर्दिनस्य विशेषणम्‌ प्रंसरच्व 


मेष गन कर रहे हैं अर्थात्‌ अन्धकार प्रल्य-काल के मेघों की भांति और भ श्र 
उनके गड़गड़ाइट के साथ गर्जन की भांति प्रतीत होता था । - 
दुर्योघन--फिर क्या हुआ ? 
- सुन्द्रक- इसके अनन्तर महाराज ! उन दोनों [ कणं और भोमतेन युवा | | 
हुंकारनाद मेघगर्जन का सूचक था । अनेक प्रकार के प्रक्षिप्त खो से 
निकले हुए स्फुलिङ्ग ( चिनगारियां ) बिजली के सदृश थे । प्रचुर प 
बिन्दुयं जुयुनू के सदृश चमक रहे थे। निर्घोपकारी धनुरूपी मेधसे छुट्तै अ हे 
बाण जल कौ धारायें थीं जो अत्यन्त भयोत्पादक दिखलाई पड़ती थीं । वर्षा. | । 
तरह दोनों में युद्ध प्रारम्म हो गया । । | 
दुर्योधन-तो फिर क्या हुआ ! _ डा. 
सुन्दुरक२- कै फिर भहरिज/ एसी बभ? परत क्वैहआ्राता [ मीर १ | | 


> 
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AA A NN NNN NNN AN 
घणंजएण बजणिरघादणिग्धोसविसमरसिदधअअग्गदिठदमहाबाणरो तुर- 
्गमसंबाहणवापिदवासुदेबसङ्कचक्कासिगदालच्छिदचउब्बाहुदण्डो आपूरिः 
अपञ्चजण्णदेअत्तता र्‌रसिद्प्पडिरवभरिद्दसदिसामुदकुदरो धाबिदो तं 
उद्देस रहवरो । ( ततो देव, एतस्मिन्नन्तरे ज्येष्ठस्य भ्रातुः परिभवशङ्किना धनज्ञ- 
येन बज्निर्घातनिर्घोपविषमरसितथ्वजाग्रसिथितमहावानरस्तुरङ्गमसंवाहनव्यापृतवासु- 
देवशङ्गचङ्ासिगदालाञ्छितचतुर्वाहुदण्ड आपूरितपाश्व जन्यदेवदत्तताररसितप्रतिरवः 
भरितदशदिशामुखकुहरो धावितस्तमुद्देशं रथवरः । ) ; 

ट ुर्योषनः-ततस्ततः i 


) वर्पि-प्रसरन्ती या शरधारा याणप्रचारः तस्याः सहस्नं तद्वर्षणशीलूम , समर- _ 
| दुद्निनदुरदिनमिव समरः सङग्रामः, मेघाच्छुन्नं हि दिनं दुर्दिनसुच्यते जातं, दुर्दि- 


~ 


| चेमिव सङ्ग्रामोऽभूदिति भावः । | । 
पँ ` अ्येएस्य = अग्रजस्य, श्रातुः=भी मस्य, परिमवशङ्किना=पर।जयाशङ्केन, धनञ्ज- 

| पेन > अजुनेन, बज्जनिर्घातेति--वज्जनिर्धातः अशनिशब्दः तद्वद्‌ यो निर्घोपः शब्दः ` 
4 हद रसितं यत्न, ध्वजा प्र स्थितः महावानरः यत्न, अश्वसंवाहने व्यापतो यो वासुः 
¶ पवः तस्य झाङ्कचक्रखद्गादिभिः लाग्छितः अङ्कितः दण्ड इव चत्वारो बाहव इति 
१ "पर्वाहुद्ण्डः स यत्न । यद्यपि कृष्णस्य चतुभुज रूपेणोर्पत्ती सत्यामपि जन्मकाळो- 
|| मेव द्वयस्य विळोप इति चतुर्बाहुदण्ड इति कथनमसङ्गतम्‌ . तथापि महा- 
ही भारतसङ्ग्रामकाले कृष्णः शच्चुत्रासाथ चतुर्भुजो बभूव अत एवोक्त गीतायाँ-- 

'तेनैव रूपेण चतुभुजेन सहस्रवाहो भव विश्वमूत्ते' इति । पुजा 

कथमन्यथा, चतुर्थुजत्वं रूपं तदा यदासीत्‌ तदेव रूप पाध्चहीत्यथक ता 
|  ग सङ्गतं स्यात्‌ पूवम पि.चतुर्भुजत्वप्राछिकथनस्यायुक्त*् अत एवोक्तमत्र-चतु 
| इदण्डेति। पाञ्चजन्यं प्य क्सय तसा का शङ्क देवदत्तमर्जुनस्य. ॥ "१ 


॥ पचन 


॥ भारुड से अजुंन ने [ अपने ] उत्तम रथ को उस स्थान तक [ जहाँ भीम और कर्ण का 


ते 
| हे हो रहा था ] दौढ़ाया । उसकी पताका पर बज्रपात के व 
| ३, "रराज [ इनुमान्‌ ] बैठे हुए'थे। घोड़ों की शुभूपा मे स थीं । उस रथ पर 
| पै चक्र, करवाल और गदा से युक्त भुजाय उस रथ पर दुण्डाका. ना) 
॥,'भाये जाते हुए पान्नजन्य [ श्रोकृष्णचन्द्र के शङ्ख तथा अर्जुन के शंख का नाम 
| सिर निनाद से सम्पण दिशाओं का मुखविवर पन हे Fs 
f दुयोधन इसके अनन्तर क्याम? Math AR Varanasi. 
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ANNAN NAP Ao or] " 
सुन्दरकः--तदो भीमसेणघणंजएहि अभिजुत्तं पिदरं पेक्खिअ ससं 
` भमं विअलिअं अवधुणिअःअणसीसञ्रं आकणणाकरठिदकठिणकोदणः 
जीओ दाहिणहत्तुविखत्तसरपुंखविघट्टणतुवराइदसारहीओ तं देसं उगे 
कुलालबिससेणो | ( ततो सीमसेनधनञ्जयाभ्यांसभियुक्तं पितर प्रेच्य ससम्तरा”” 
विगलितमवधूय रल्लशीर्षकमाकर्णाकृष्टकठिनकोदण्डजीवो दक्षिणहस्तोत्विपतशर 
बिषड्नत्वरायितसारथिकस्तं देशमुपगतः कुमारइपसेनः । ) 
दुर्गोधनः--( सावष्टम्भम्‌ । ) ततस्ततः | | 
सुन्द्रकः--तदो अ देव, तेण आअच्छन्तेण एव्य कुमालबिससेणे 
बिदेलिदासिलदासामलसिणिद्धपुङखेहिं कठिणकङ्कवत्तेहि किसणवरणो 
साणसिलणिसिदसामलसल्ञबन्धेहि ङुसुमिद्रो बिअ तरू सुहुत्तएण स] 
मुददेदि पच्छादिदो घणंजअस्स रहश्ररो | ( ततश्च देव, ते नागच्छतेव कुश 
बृषसेनेन विदलितासिलताश्यामळस्निगधपुट्गेः कठिनकड्ठपत्रेः 'कृष्णवणेः शालशि 


FT 


विगटितं = यथास्थानमप्राप्तं, किञ्चित्‌ पतितमिंत्यथः । रतनी घंकमण्य 
मिंतशिरःस्थम्‌ , उप्णीपमिति यावत्‌। ,आकर्णाक्कष्कठिनको द॒ण्डजीवः = 
' न्तस आकृश कठोरचापस्य जीवा गुणः येन सः, दक्तिणहस्तोरिष्शरऽ , 
नस्बरायितसारथिकः = दुचिणहस्ते उत्चिप्तः स्थापितः शरपुङ्कः बाण सूर 
सः, विघट्टने सञ्चाढने र्वरायितः शीघ्रकारितायां नियुक्तः सारथियेंन सम ७ 
न्तर द्वयाः कमधारयः । कुमारवृषसेनः = कणपुन्रः, तं देशम्‌ ३ उपगत इत्यत्व | 
विदुछितासिलताश्यामढखिग्घपुङ्खैः = विदलिता मर्दिता या असिता 
ce Uo पुङ्खाः शरमूलानि.येपां तेः, शल्य बन्धै रिस्मन्त 
सुखंरित्यनेनान्वयः। कठिनकङ्कपत्रे-कदिनं कठोरं कङ्कपत्र कक्कनामकप 


१4 


. सुन्द्रक-श्सके पश्चात्‌ भीमसेन और अजून से युद्ध करते हुए अपने | 
देखकर राजकुमार वृषसेन व्याकुल होकर शीघ्रता के कारण गिरे हुए रल जि ही, 
[ साफा या पगडी ] को अवहेलना करते हुए, कानतक सार गमित धु ष ¢ |; 
[ डोरी ] को आकृष्ट करते हुए तथा दाहिने हाथ से तरकश से निकाले गए बागे * (५ 
लगे हुए पुङ्ग से सारथि को शीघ्रता के लिये प्रेरित करते हुए उप प्रदेश तक प bh 
दुर्योधन--( गवे के साथ ) तो फिर क्या हुआ ? Fo 
सुन्द्रक--पुनः इसके अनन्तर महाराज ! पहुंचते ही उत्त कुमार बे र ह 
तलवार की “(रह जमखमाते'तुष्‌ लीं बन कषे से नु्ीऽककेश कई || 


चतुर्थोऽङ्कः | गत सण्ठओक्ेतमए n Kosh 
चतुर्थाऽङ्क ] D पीजओपिजीत्प्रक्राश्च ०्ढ्योग्रेतपः।०० 11(0518 १७७ 


जयस्य रथवरः । 
उभौ-( सहष्म्‌ । ) ततस्ततः | 5 
सुन्दरकः-तद्रो देव, तीक्खबिक्खित्तणिसिदभल्लबाणवरिसिणा घणं- 


ग जुत्तं मह्‌ कुबिद्स्स अभिमुहं ठाढुम्‌ । किं उण भबदो वालस्स। ता 
गच्छ | अबरेहिं कुमारेहि सह गढुंअ आओधेदि |! एव्वं . बां णिसमिअ 
ह| एरअणाहिक्खेवेण उड्दीबअकोवोपरत्तमुहमण्डलबिअम्मिअभिउडिम- 
| बैमीसणेण चावधारिणा कुमालविससेणेण मस्मभेदएहिं परसविसमेहिं 
ह| रिबहकिदप्पणएहिं णिव्भच्छिदों गण्डीबी बाणेहि ण उण ढुइबअणेहि । 
| ( ततो देव, तीच्णविक्षिप्तनिशितमल्लवाणवर्षिणा धनज्येनेषद्विहस्य „ भणितम्‌ 
अरे रे वृषसेन, पितुरपि तावत्ते न युक्तं मम कुपितस्याभिसुखं स्थातुम्‌ । किं पुन- 
भतो बालस्य । तद्च्छः। अपरैः कुमारैः सह गत्वा युभ्यस्व ।” एवं वाचं निशम्य 
1 फिचेपेगोहीपितोयोपरकअुजमण्डलनिजम्मित टके ,चापषारमा_ .चापधारिणा 

$ 


| णये = र्यामछाग्रभागेः, शाणञ्ञिला निशितश्यामलशल्यबन्धैः = शाणे कृतती- 
| रित्यथः । शिळी सु खेः-बाणेः, सुहूते न, कुसुमितः=पुषिपितः तरुरिव धनञ्जयस्य, 
| वरः, प्रच्छादित इत्यन्वयः । | 
तीचगनिक्तिप्तमज्लञवाणवर्षिणा = तीचगं यथा स्यादेवं निश्चिप्ताः निशिताः शाणा- 
गा तेजिता अज्ञाः कुन्ताः येन स चासौ बांणवर्षी तेनं, धनञ्जयेन = अजुंनेनः 
| पद न अल्प, विहस्य, सणितम्‌ = उक्तम्‌, कियुक्तमित्याह- अरे रे इति । १ 
| >> नाविसेपेणरवितनिन्द्या, उद्दीपितकोपो परक्तसुखमण्डळवियुरिमत टकर गुरुजनाधिक्षेपेणपितृ निन्द्या, उद्दीपितको पोपरक्तमुखमण्डलविज्ञुम्मितब्कुटी 
उडा 


१ ° e थे फूले 
| र „के वार्णो से जिनके फल सान पर चढ़ा देने के कारण चमक-दमकसे पूर्ण थे, 

£ पश को अमरों की भाँति अर्जन के प्रशस्त रथ को के में अ कर दिया ॥ 
॥ ज्यो दुर्योधन और सूत ]--( प्रसन्नतापूवेक ) उसके पश्चात्‌ : 

बट परकेतो फिर, राजाधिराज.! बेग के साथ छोडे गए तीइग [ तेज ] : Ss 
कद की दृष्टि करते हुए अर्जुन ने इंपत स्मित करके [ थोडा इंसकर 1: 

है ट कर हुए अजुन नड हर सकते फिर तुम तो 
थे " पहारे पिता भी करुद्ध दो जाने पर मेरे, समक्ष नहीं उ 
तिरो हो क्या? अतः जाओ और किसी. दूसरे वच्चों के! साथ युद्ध हज 
| रको वात को सुनकर दशम तिदस” भवेः कोष सो ०तमतमा हु 
| २२ ४ 


BSNS CAPLAN ANNAN AN ns : 
निशितश्यामलशल्यवन्धेः कुंसुमित इव तरुमुंहूतेन शिलोमुखैः प्रच्छादितो घन. 


जएण ईसि बिहसिअ भणिद्मू--'अरे रे बिससेण, पिदुणो बि दाव दे 
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* सङ्गभीपणेन = उद्‌दीपितो यः कोपः तेनोपरक्त॑ यन्मुखमण्डलम्‌ , यश्च 
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कुमारदषसेनेन मर्मभेदकैः परुषविषमेः श्रतिपयकृतप्रणयेनिंभेत्सितो गाण्डीवो वा 
पुनदुट्वचनेः । 

ुर्योधनः--साघु वृषसेन, साधु । सुन्दरक, ततस्ततः । 

सुन्दरकः--तदो देव, णिसिद्सराभिधादवेअणोपजञादमण्णुणा 
टिणा चण्डगण्डीवजीआंसद्दणिज्िद्वज्ञणिग्घादघोसेण बाणणिपडणप 
सिद्धदंसणप्पसरेण पत्थुदं सिक्खाबलाणुरूबं किं वि अच्चरिअम | (ततो 
निशितशराभिघातवेदनोपजातमन्युना किरोटिना चण्डगाण्डीवजीवा शब्दनिर्नितवाग 
घातघोषेण वाणनिपतनप्रतिपिद्धदशनप्रसरेण प्रस्तृतं शिक्षावलानुरूपं किमप्याधय' 


सम्पादितः श्रकुटीभङ्ग: ताभ्यां भीपणेन अयावहेन, चापघारिणा=्धचुधेरेण, क 
वृषसेनेन = कण्णपुत्रेण, ममंभेदकेः = अन्तःकरणविदारकेः, परुपविपमेः = परप | 
रेरत एव विपमेः, श्चुतिपथङृतप्रणयेः=कर्णमार्गपयन्ता कृष्टे बाणेः = शर या. 
अजनः, निर्भर्सितः = सन्तरजितः, दुष्टवचने: = दुःखकरवाक्येः न, पुनः ९ 
इत्यस्यात्नाप्यन्वयः। यथा5जुनेन अरे रे पितुरित्यादिना ढुष्टवचनन द 
तस्तथा बृषसेनेन दुएवचनेः न भरितः किन्तु बाणेरेवेति ससुदितार्थः | 
निशितशराभिघातवेद्नोपनीतमन्युना=तीचण बाणप्रहार दु खजातक्रोधेग ` री 
न्ये क्रतो क्रधी'ति विश्वः। किरीटिना, चण्डगाण्डीवजीवाशव्दनिर्जितवज १ 
घोपेण = चण्डः प्रचण्डो यो गाण्डोवजीवाशब्द अर्जुनचापमौर्वी जन्यशर्ल' | 
निर्जितः वच्रनिर्घातघोषः येन, बाणनिपतनप्रतिपिद्धदशनप्रसरेण? बोर 
पिद्दः दुशनप्रसरः इष्टिचाञ्चण्यं येन तेन, शिक्षाबलानुरूपं = शख 
किमि, भाश्चयस्‌ = अदूभुतम्‌ , स्तुतम्‌ = आरब्धम्‌ । 


वे 

सुखमण्डल से जँभाई लेने के कारण तनी हुई मौंह से भयङ्कर कुमार प 
धारण करके ममंच्छेदी बिकराल तथा कान तक आङ्ष्ट बाणों से ने 
अजु न का उत्तर दिया। | 
दुर्योधन--साधु बपसेन, साधु । सुन्दरक ! फिर क्या हुआ £ ` भब म) + 
सुन्दरक-इसके नन्तर महाराज! तीदइण बाणों के प्रहार से * «हों | 
अजु न के कर्कश गाण्डीव धनुष की प्रत्यज्ञा के र्कार से बज्रपात को अपने श 
करते हुए, तथा बार्णो की वर्षा से दृष्टि की गति का अबरोध करते ४? « 
पराक्रम के अनुरूषंव्येईश्वयेनेत्तिक पु कथि रने लगी 09 


* 


बतु्योञ्ड: ] च्छः] 0 जोधिडी, मकर” Kosha १७६. 
न SSSI NN NNN NN, 
दुर्भाधनः--( साकूतम्‌ । ) ततस्ततः | 
सुन्दरकः--तदो देव, तं तारिसं पेक्खिअ सत्तुणो समरव्वाबारचउर- 
| अविभाविअतूणीरसुहधणुस्णुणगमणागमणसरसंघाणमाक्‍्खचदुल- 
करअलेण कुमालविससेणेण बि सबिसेसं पत्थुदूं समलकम्म | (ततो देव, _ 
तत्ताहशं प्रेच्य शत्रोः समरव्यापारचतुरत्वमविभाविततूणीर मुखधनुगुणगमनागमन- 
अरसंबानमोक्षचडलकरतलेन कुमारब्ृषसेनेनापि सविशेपं प्रस्तुतं समरकर्म । ) 
ुर्योषनः-ततस्ततः। ` अ 
इन्दरकः--तदो देव, पत्थन्तरे विमुक्षसमरव्याबारो मुहुत्तविस्सामिद- 
बेराणुबन्धो दोणं वि कुरुराअपण्डवबलाणं “साहु कुमालविससेण, साहु? 
किरकलअलो वीरलोओ अबलोइदु पडत्तो  ( ततो देव, अत्रान्तरे 
फेसमरव्यापारो सुहूरतविश्रामितवैरानुबन्धो द्वयोरपि कुरुराजपाण्डवबलयोः 'साधु 
शमारशषसेन, साधु” इति कृतकलकलो वीरलोकोऽवलोकयितुं प्रदत्तः । ) 
दुर्योधनः-- (सविस्मयम्‌ । ) ततस्ततः । 


गि अविभाविततृणी रसुखगमनागमनशरसन्धानमोइचढुखकरतछेन = भविदितयोः 
"क्षमुखधनुगुंगगमनागमनयोः शरग्रहणस्यागयोश्च चहुल चपळ _करतक हस्तं 
› सविशेषं = विशिष्टम्‌, समरकर्म = सङ्ग्रामन्यापारः, प्रस्तुतंनपारब्घम्‌। 
a 
बि वियुक्तसमरव्यापारः :त्यक्तसड'प्रामक्रियः, मुहुतंविश्रामितवराचुबन्धःनमुहूत्त 
तः त्यक्तः वेरानुवन्धः१शचुत्वप्रक्रिया येन सः । 


... हुयोंधन--( उत्कण्डा पूवेक ) तो फिर**"""१ जर 
| हु 0 अनन्तर a ! शश्च के इस प्रकार की युडकरिया'पडता को 
देकर कुमार वृषतेन ने भी अपने चपल करों के द्वारा, जिनका तरकश के सुख तक जाना 
| भोर धनुष तक पहुँच जाना तथा बाणों को वेग के साथ फेंकना और उन्हें छौटा लेना. 
| हन इष्टिगोचर नहीं हो रहा था, विशेष रूप से संग्राम करना प्रारम्भ कर दिया । 

है पेन--तो फिर*९०** ? 
हे सुन्दरक- इसके अनस्तर बल पल म संग्राम काये से पथक्‌ होकर र 400 
; र शघुता को विश्राम देकर, दोनों कौरव और पाण्डवों को सेना का सैनिकव शा 
ग शावाश ? इस प्रकार का कोलाइरू करता हुआ देखने लगा । 


| कर इयोधन--( आरे के ति येशी फिर करी आफ Varanasi. 
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सुन्द्रकः-तदो अ देव, अबहीरिदसअलराअधारुकचक्षपराकषमस 
लिणो सुदस्स तह्दाविहेण समलकम्मालम्भेण हरिसरोसकरुणासङ्डे कू 
माणस्स सामिणो अङ्गराअस्स णिबडिआ सरपद्धइ भीमसेणे बाप 
उला दिटटी कुमालबिससेणे | (ततश्च देव, अवघीरितसकलराजधाचुष्कचक्र 
क्रमशालिनः सुतस्य तथाविधेन समरकर्मारम्भेण षरोषकरुणासंकरे वर्तमानस्य खा 
मिनोष्कराजस्य निपतिता शरपद्धतिर्भीमसेने वाप्पपर्याकुला दृष्टिः कुमा रेने |) 
दुर्योधनः ( सभयम्‌ । ) ततस्ततः । - 
सुन्दरकः--तदो अ देव, उभअबलप्पउत्तसाहुकारामरिसिदेण गए 
बिणा तुरगेसु सारहिं पि रहवरे घणुं पि जीआइ पि णलिन्दलब्डई| 
सिदादवत्त अ व्यावारिदो समं सिलीमुहासारो । ( ततथ देव, उमर 
्रृत्तसाधुकारामर्षितेन गाण्डीविना तुरगेषु सारथावपि रथचरे घनुष्यपि जीवायामी 
नरेन्द्रलाञ्छने सितातपत्रे च व्यापारितः समं शिलीसुखासारः । ) 


अवधी रितसकलराजधानुष्कचक्रपराक्रमशाळिनः = अवधी रितं सकरा 
प्कचक्र येन स चासौ पराक्रमशाली तस्य, सुतस्य, तथाविधेन = भाश्चयप्रर 
समरकर्मारम्भेन = सङग्रामप्रक्रियारम्भेण, हृषेरो पकरुणा सङ्कटे-पुत्रकतृकताई 
दर्शनेन हपंः, अक्पवयस्केन सह शन्ु कतृकयुद्धस्य दर्शनेन क्रोधः, wi 
वालकत्‌ंकयुद्धस्य दर्शनेन करुणा, एतस्त्रितयसमुदाय एव सङ्कट तत्र! छो 
स्वामिनः, अङ्गराजस्य = कर्णस्य शरपद्धतिः = बाणसमूहः, सीमसेने, प 
वाष्पपर्याकुला = अश्वुव्यापता, इष्टिः = नेत्रम्‌, अङ्गराजञस्ये्रस्यात्राप्यन्वय । 
वृषसेने निपतितेत्यस्यात्रापि सम्बन्धः । प्रो 

उभयवलप्रबृत्तसाघुकारामर्पितेन = उभयवळेन कौरवपाण्डवसैन्येन 
साधुकारः तेनामर्पितः कुद्रः तेन, जीवायां = धनुगुंणे, नरेन्द्र्ळान 
_सितातपत्रे = खेतच्छुत्रे, शिळीसुखासारः न वाघघारा। 7 = शेतच्छत्रे, शिळी सुखासारः = वाणधारा । 


खुन्दरक- फिर भी महाराज ! दोनों पृक्षसे उठे हुए “साधु, साध! बे 
अजु न ने [ कुमार के ] घोड़ों पर, सारथि पर, दिव्य रथ पर, घनुष परा 
राजचिद्द श्वेत-छब.पछ भी एक हा संबंध भे०परीणी”७”अर्वा करना शार कः 
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दुर्योधन:--( सभयम्‌ ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः तदो देव, विरहो छूणगुणकोदण्डो परिवभमणमेत्तब्बाबारो 
मण्डलागोण बिअरिदुं पडतो कुमालविससेणो । ( ततो देव, विरथो लून 
गुणकोदण्डः परिश्रमणमात्रव्यापारो मण्डलाग्रेण' विचरितुं प्रश्धत्तः कुमारदृषसेनः । ) 

दुर्योधनः--( साशङ्कम्‌ । ) ततस्ततः | 

पुन्दरक--तदो. देव, सुदरहविद्धंसगामरिसिदेण सामिणा अङ्गरापण 
अगणिअभीमसेणाभिजोएण पडिमुक्को घणंजअस्स उबरि सिलीमुहा- 
सारो कुमालो बि परिजणोवणीदं अण्णं रहं आरुहिअ पुणो वि पउत्तो 
` षणजएण सह आओधेदुम्‌ | ( ततो देव, सुतरथविध्वंसनामर्पितेन स्वामिनाइ- 
राजेनागणितभीमसेनाभियोगेन परिमुक्तो घनज्ञयस्योपरि शिलीमुखासारः । कुमा, 
#| रोष परिजनोपनीतमन्यं रथमारुह्य पुनरपि प्रतृत्तो धनज्नयेन सहायोधितुम्‌ | ) 


उभौ--साधु वृषसेन, साधु | ततस्ततः । 


विरथः-विगतः रथः यस्य सः विनष्टरथ इत्यर्थः । लूनगुणकोदुण्डः-गुणश्व कोद- 
[| 'इश्व तौ गुणको दण्डौ मौर्वीचापी तौ ळूनौ यस्य सः, परिश्नमणमा प्रव्यापारः, मण्डला. 
ह| "गञखड्गेन 'खड्गे तु निखिंशचन्दरहासासिरिष्टयः। कौक्षेयको मण्डला’ इत्यमरः। 


सुतरथविध्वंसनामपितेन = पुन्नस्यन्दनविनाशक्रद्ेन, स्वामिना, अङ्गराजेन, 
£| भाणितभीमसेनाभियोगेन = अगणितः अनपेक्षितः भीमसेनामियोगः भौमकतृका 
| भिम्रहः येन, घनञ्जयस्य = अजेनस्य, उपरि) शिछीयुखासारः = शरधारा, परि 
| न वि न त कस्त > कानको 
दुर्योधन --( त्रस्त होता हुआ ) तो फिर""”"" | % 
करे सुन्द्रक-तो फिर महाराज ! कुमार दृषसेन रथ से रहित 
घाय भनुष के कट जाने पर हाथ में कुपाण ले हर केवल पेतरा 
लगे | 
हुर्योधन-( मयपूवेक ) तो फिर क्या हुआ ! 
कारण रक फिर महाराज ! अङ्गाभिराज स्वामी ( कण ) इनर के भग्न हो जाने के 
कुपित होकर भोमसेन की सेना के प्रद्दारका ध्यान न देकर भजु न पर शरवषण 
| च्य । कुमार [ बृपतेन ] मी स्यां के द्वारा छाए हुए अन्य रथ पर बैठकर अजु न 


लगे 
दोनो--[ दुवापन और सू? षत्व हभा ! 


होकर तया प्रत्यन्ना (डोरी) 
बदलते हुए इधर-उधर 


` झरबिराइणी मेहोबरोहविमुक्कणद्दत्थलणिम्मला 


झक्कोरेण विराविणी शब्दायित्री, मेघोपरोधविसुक्तनभस्तळनिमंछा = = | 
NET | 


1 म 
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सुन्दरकः-तदो देव, भणिद्‌ं च कुमालेण--'रे रे तादाहिक्ेबमुह 
सञ्झमपण्डव, मह सरा तुह सरीरं उज्किअं अण्णस्सि ण [णबडन्ति' हि 
भणिअ सरसहस्सेहिं पण्डवसरीरं पच्छादिअ सिंइणादेण गज्ञिदु परत्न। 
( ततो देव, भणितं च कुमारेण- “रे रे ताताधिक्षेपमुखर मध्यमपाण्डव, मम श 
स्तव शरीरानुज्मित्वान्यस्मिन्न निपतन्ति’ इति भणित्वा शरसहल्लेः पाण्डवौ 
प्रच्छाद्य सिंहनादेन गजितु प्रदत्तः । ) 


ुर्योधनः--( सविस्मयम्‌ । ) अहो, बालस्य पराक्रमो सुर्घस्व भावेऽपि! 
ततरुततः । 


सुन्द्रक:--तदो अ देव, तं सरसंपादंसमवघूणिअ णिसिदसरामिषाः 
जातमएणुणा किरीटिणा गहिदा रहुच्छङ्गादो कणन्तकणअकिङ्किंणीजाहमं| 
मुदी विबिहरअणप्पहाभाहुरमीसणरणिन्जदंसणा सत्ती विसुक्ता इमां 
हिमुह्ठी । ( ततश्च देव, तं शरसम्पातं समवधूय निद्चितशराभिधातजातमरतः 
———— क 5 उ 


ताताधिक्षेपमुखर = ताताधित्षेपेण पितूनिन्द्या मुखर दुरसंख, 'दुर्सखे मुह | 
सुखो शक्कः प्रियंवदे? इत्यमरः। मध्यमपाण्डवः = अर्जनः, युधिष्ठिरमीमयोए 
स्याम्रजत्वात्‌ नकुछसहदेवयोश्राजु नावर जत्वा दुजु नो सध्यसपाण्डव उच्यते! 


शरसम्पातंउशरपतनस्‌ ›समचधूय=तिरर्कृत्य, निशितञ्ञराभिघातनातमरद । 
तीचणवाण प्रह्रोत्पन्नक्रो घेन किरी टिना, गृहीता-भात्ता, अस्य शक्तिरि बिग 
रथोत्सङ्घात्‌-रथक्रोडात्‌ रथमध्या दित्य्थ;। कणस्कनककिङ्किणीजालझङ्कारविरा | 
कणन्ति शब्दायमानानि यानि कनककिङ्किणीजाळानि बि ही 


i पी 
ू सुन्दरक-श्सके पश्चात्‌ महाराज ! कुमार [ वृषसेन ] ने कदा “अरे रे ब बरी 
का निन्दा म रत मंझला पाण्डुकुमार.! मेरे बाण तुम्हारे अङ्गोंके अतिरिक्त अन्यत्र र्ता 
गिरेंगे! इस प्रकार कह कर अगणित बाणो से अर्जुन के शरोर को अ च्छादित 
कुमारने सिंहके गर्जेनँ के सद्दश गर्जन प्रारम्भ कर दिया । र 
न--( आश्चयं के साथ ) भोले भाले वाळक का पराक्रम मी कैसा EE 
सुन्द्रक-रमके अनन्तर महाराज ! उन बाणों की झड़ियों को सहन रत £| 
णो के महार के कारण कुद अजु'नके द्वारा रथ के बी ब से बजते इ स | 
रग को राशिक शहर शह "तपो ह मेषी क अविष से रहित थ |. 


= च 
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किरीटिना गृहीता रथयोत्सङ्गात्कणत्कनककिङ्किणीजालमङ्कारविराविणी मेघोपरोधवि- 
मुक्तनभस्तलनिमेला निशितश्यामलल्लिग्धमुखी विविधरल्लप्रभाभाचुरभीषणरमणीय- 
दर्शना शक्तिविमुक्ता कुमाराभिमुखी । ) . 
` दुर्योधनः--( सविषादम्‌ । ) अहह । ततस्ततः | 
सुन्दरकः--तदो देव, पञज्जलन्तीं सत्ति पेक्खिअ विअलिअं अङ्गराअस्स 
हत्थादो ससरं घर] हअआदो बीरसुलह्दो उच्छाहो ण्अंणादो बाप्पसलिलं 
पि। रसिदं अ सिहणादं विओदलेण । दुककलं ढुक्कले त्ति आक्कन्दिदं 
कुरुवलेण । .( ततो देव, प्रज्वलन्ती शक्ति प्रेद्य विगलितमङ्गराजस्य हस्तात्सशरं 
भूुहंदयाद्वी रसुछभ उत्साहो नयनाद्वाष्पसलिलमपि । रसितं च सिंहनादं इकोदरेण । 
दुरं दुष्करमित्याकन्दितं कुरुवलेन । ) - 
दुर्याधनः--( सविषादम्‌ ) ततस्ततः । 
सुन्दरकः--तदो देव, कुमालबिससेणेण आकण्णपूरिदेदिं णिसिदक्खुः 
Te SNRs MAL SLES mp erees TI) 
ताकाशतुल्यस्वच्छा । निशितश्यामलखिग्मुखी = निशितं श्यामरुखिग्धं सुखम | | 
यस्याः सा । अनेकपदवहुन्नीहिः । विविधरक्षप्रभाभासुरभीषणरमणीयद्शना = \ 
विविधानि यानि रत्नानि तेपां प्रभामिः भासुरा दीप्यमाना सा चासौ भीपणरमणी- 
यदना, शक्तिः-क्स्रविशेषः, कुसाराभिसुखी-द्रपसेनसम्सुखी, विसुत्ता । दृपसेन- 
` विनाशार्थं शक्तिः निदिप्तेति भावः । हितम 
प्रज्वळन्तीं = दीप क्तिम्‌, प्रेचय = दष्टा सद्षारम्‌ = बाणस 
Do नि जद त्रस्य विनाशः स्यादेवेति दोरिति 
' भोति स्वच्छ शक्ति, जो अनेक प्रकार के रलो की कान्ति से दीप्त हो रद्दी थी अतएव देखने 
भयावनी और मनोहर मौ प्रतीत होती थी, कुमार दृषसेन के सम्मुख छोड़ी गई । 
क ति बक राय लकी 4 अङ्गनरेश [ कणे ] के 


सुन्द्रक--इसके वाद.मद्दाराज ! प्रउ्बंलन्त शक्ति को 
॥ से वाण और धनुष, अन्तःकरण से बीरों के लिए सुखप्राप्य उत्साह और नेत्रो से 


भुज गिर पडे । भौमतेन ने सिंहृगजेन किया । दुष्कर, दुष्कर? कद कर कौरवीय सेना 

ह छाने लगी 1 ये | 

` दुर्योधन--( विपाक के साथ ) तो फिर क्या हुआ ! डॉट 
सुन्दरक- तो फिर पामा गतेय लेला तब तीकग भारवाले 
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५ रणाइण [ युढर्वळे ]-न्छक् द भवो रि मो विभि कहा, | a | 


रप्पंवाणेहिं चिरं णिज्माइअ अद्धपहे एक भाईरही बिअ आअच्छन्ती उघ 
भअबदा विसमलोअणेण तधा तिधा किदा सत्ती । ( ततो देव, कमक 
सेनेनाकर्णपूरिते निशितक्षरप्रवाणेथ्विरं निर्धार्या्घपय एव भागीरथीवागच्छन्ती स 
भगचता विपमलोचनेन तथा त्रिधा कृता शाक्तिः । ) 
इुर्योधनः-- साधु वृषसेन, साधु । ततस्ततः । 
सुन्द्रकः तदो अ देव एद्स्सि अन्तले कलमुहरेण बीरलोभसाह्ना 
देण अन्तरिदो समरतूरणिग्धोसो | सिद्धचालणगणबिमुक्तकुसुमप्पअष 
पच्छादिदं समलाङ्गणम्‌ । भणिअं अ सामिणा अङ्गराएण--'भो वी 
बिकोदल, असमत्तो तुह सह वि समलव्बाबारो | ता अणुमण्ण मं झु 
त्तअम्‌ | पेक्खामद्दे दाब बस्सस्स तुह भाडुणो अ धर]ुव्वेदसिक्खाचर' 
त्तणम्‌ | तुह बि. एद्‌ पेक्खणिज्ञम्‌? त्ति । ( ततश्च देव, एतस्मिचन्तरे कत्मुर 
रेण चीरलोकसाधुवा देना न्तरितः समरतूयनिर्घोषः | सिद्धचारणगणविसुक्तकुसुमम्रश्‍े 
~ HS Ns 


आकर्णप्रितेः = कर्ण मभिव्याप्य पूरितैः कर्णपर्यन्ता कृट्टरित्यर्थः । इरपरबागैः 
छरप्रनामकबाणविशेपेः, निर्धाय्य = निश्चित्य, अर्घपथे-पथोञ्चै ‘अधं नपुंसक र 
तत्युरुषः। एव भागच्छुन्तो स्वर्गादित्यथः ।. भागीरथी = भगीरथस्येयम्‌ “तर 
मि'त्यण्‌ ङीप्‌ च, भगीरथेनानीता गङ्गा, विपमनिळोचनेन = दिवेन, यथा 
इता अतएव 'गङ्गा त्रिपथगा? इत्युच्यते तथा शक्तिः, त्रिधा कृता अर्घपथ एव! 
॥ कुमारवृपसेनेन शक्तिखण्डनात्तस्य पराक्रमेण प्रसन्नैः वीर जनेः साधु, स ई | | 
इत तदाह--एतस्मिन्नन्तरे इति । कलमुखरेण = शब्दे'तत्परमुखेन, बर्थ | 
लोकसाधुवादस्य मुखरत्व न सम्भवति तथापि औपचारिक तत्‌। अन्तरि | 
भच्छादितः समरदूर्यनिघोपःनसङ्गरामस्य वाद्यविद्ोपशढद: । सिद्धचारणगर्णाि | 
झसुमप्रकरेण = सिद्धः देवयोनिविशेषः, चारणः कुशीलवः ताभ्यां विसुकेत की. 
प्रकरेण ~ उप्पू, “सदो व्यासादिके देवयोनौ निष्पन्नमुक्तयोरि/ति कोऽ ८ “सिद्धो व्यासादिके देवयो नौ निष्पन्नसुक्तयोरि!ति कोऽ 


ह बागों से भली भाँति निषारित करके आधे मागे में हो तीन भागों 0000 गरी / 
"षडज कर डाला जिसप्रकार [ स्वगे से आतो हुई ] ज.हरी [ गङ्गा ]कोरईर | 
वाच माग में ही तीन भागो में विभक्त कर दिए । 
दुर्योधन अन्य | वृषसेन ! तो फिर कपा हुआ? अर 
सह ह १ डी पुर): 
क-शसके पश्चात्‌ महाराज ! इसी अवप्तर में वीरों के धन्य धन्य क पाई 


कोलाहल से रणभेरी का शब्द छिप गया,। सिद्ध और चारणों के-द्वारा की गई पै 


चतुर्योष्डः ] ०प०क्षकेजितीतअकारा-ढयोपेशम॥०01 Kosha १८५ ` । 
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य ~ 
प्रच्छादित समराषङ्गणम्‌ । भणितं च स्वामिनाइराजेन--'भो वीर इक्कोदर, असमा- . 
से| पस्तव ममापि समरव्यापारः । तदचुमन्यस्व मां मुहृतंम्‌ । प्रेक्षावहे तावद्वतस त्य 
स 


तव श्रतुश्च धनुर्वेदशिक्षाचतुरत्वम्‌? । तवाप्येततपरेक्षणीयम्‌ इति । ) ` 
दुर्योधनः ततस्ततः | 
पुन्दरकः--तदो देव, ब्िर्समिदाओधनव्त्राबारा मुहुत्तबिस्समिदणि- 
अवेराणुबन्थां दुवे वि पेक्खआ जादा भीमसेणङ्गराआ।। (ततो देव, विश्रमि- ` 
' तायोधनब्यापारौ मुद्दूतविश्रमितनिजत्रेराजुवन्धौ द्वावपि प्रेक्षकौ जातौ भीमसेनाङ्गराजौ। 
दुर्योधनः साभिप्रायम्‌ । ) ततस्ततः। 5 PR 
' अन्दरकः-तदो देव, सत्तिखण्डणामरिसिदेण गण्डीबिणा भणिअम- 
अरे रे दुज्जोहणप्पमुद्दा-( इत्यर्धोक्तै लज्ां नाटयति । ) ( ततश्च देव, शाक्तः 
सण्डनामर्षितेन गाण्डीविना भणितम्‌--अरे रे दुर्योधनप्रमुखाः ) 
इर्योधनः-सुन्दरक, कथ्यताम्‌ | परवचनमेतत्‌ | 
पास्तु कुशीळवा? इत्यमरः | समराङ्गणं = सङ्ग्रामस्यानस्‌ । अ्ुमन्यस्वेति-सहूतं 
सर्मासं सयजेस्यर्थः । चत्सस्य = कुमारवृषसेनस्य,-तव आ।तुः=अञ्धुनस्य च घनुर्वद- 
चतुररवं= धनुर्विद्याशिक्षणनिपुणत्वम्‌ । 


| विश्रमितायोधनव्यापारौ =विश्रमितः आयोधनव्यापारः. युद्धक्रिया याभ्यां ` 
111 तौ हो > भीमकर्णों । 

| पेत और तुम्हारा संग्राम अभी समाप्त नहीं हुआ है तो भी क्षणमात्र के लिए विश्राम लेने ' 
£| दो! से गौर तुम्हारे भ्राता [ अजुन ] 
हो जिस हमलोग क्षणमात्र तक अपने पुत्र [ इषसेन ] और तु 

(| उपदशिक्षानिपुणता को देख छे तुम्हें मी यह देखना ही है 

~| षेन- इसके पश्चात्‌ ? हु 
|... सुन्द्रक--तो फिर महाराज ! दोनों ही कणे और भीम युद्ध को स्थगित करके हट 

(| जे कै खिर अपनी र्ता को विश्राम देकर [ उस इपसेन भौर अजुन केयुदके ] 


1 हुयोधन--[ उत्कट इच्छा के साथ ] तो फिर ! त 
। सेन्द्रक -इसके बाद' महाराज ! शक्ति के छिन्न-भिन्न करने के कारण कुपित अजु न 


रर केश, (अरे, 9 लज्जा का अभिनय करता है) 
1107 १ दुर्योधन ४५०००००००० आध कहकर गत 
11 शति - Janga A अन की बीत है Yaranasi. 


दुयोधन "कहो सुन्दरक ! यह तो दूस 


हैं १८६ 02७९०७ अ00म्वेधविसंहएरोमष्ठक्को। ((०5॥5 
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सुन्दरकः-सुणादु देवो । “अरे दुञ्जोहणपपसुहा कुरुबलसेणाफुणे 
अविणअणोकण्णघार कण्ण, तुह्मेहि मह परोक्खं बहुहिं महारहेहिं पि 
चारिअ एआई मम पुत्तो अहिमण्णू व्वावादिदा अहं उण तुह्याण पेक 
न्ताणं एव्र एदं कुमालबिससेणं धुमरिदव्वसेसं करोमि त्ति भणिअ सनं 
- आप्फालिदं शेण बज्जणिग्चादभीसणजीआरबं गण्डीवम्‌ । सामिणार 
सञ्जकिदं कालपुद्ठम्‌ । ( श्रणोतु देवः। “अरे, इुर्योधनप्रमुखाः इरव्ेव 
प्रभवः, अविनयनौ कर्णधार कर्ण, युस्माभि्मम परोक्षं बहुभिमंदा रयेः परितरत्येकाचेस| 
पृत्रकोउभिमन्युव्यापादितः हं पुनयुष्माकं भ्रेक्षमाणानामेवेतं कुमारब्रपसेनं स 
व्यशेपं करोमि’ इति भणित्वा मगवेमास्फालितमनेन चञ्जनिर्घातघोषमीषणजीर 6 
गाण्डीवम्‌ । स्वामिनापि समीकृतं कालपृष्ठम्‌ । ) 
दुर्याधनः--( साबहित्यम्‌ ). ततस्ततः । रि 2 
सुन्दरकः-तदो अदेव, पडिसिद्धभोमसेणसमलकम्मालम्भेण गा 
बिणा विरइदा अन्नराअविससेणरहकूलंकसाओ दुवे बाणणदीओ | १ 

बि दुवेहिं अण्णोण्णद्सिद्सिक्खाबिसेसेहिं अभिजुत्तो सो 
मञ्झमपण्डवो ( ततश् देव, प्रतिपिद्धभीमसेनसमरकर्मारम्मेण , गाण्डीविना » 


€ ( 
परिवृत्य -मिलिस्वा । व्यापादितः = हतः । स्मत॑ब्यरशेपं = स्मतथ्य; स 
वृ र्‌ पादतः = हतः । रू वि 


दोषः यस्य ताइशं करोमि। भावे तश्यप्रययः। स्मरणमात्रमेवा र 
मया हननादिति भावः । गाण्डीवम्‌ = अज्जुनधनुः । कालपृष्ठ = कणस्य 
कणस्य काळपृष्ठं शरासनम्‌? । 'कपिध्वजस्य गाडीवयाण्डिवौ पुन्नपुंसको ३ 


र| 
= 


~ 


सुन्द्रक-सुनिए महाराज ! 'अरे दुर्योअनप्रभति कौरवसेनानायको, 
रूपी जळ्यान के कर्णधार कर्ण ! तुम सब बहुत से मदारथियों ने मिलकर 
में असहाय मेरे पुत्र अभिमन्यु का वध किया है और मैं तुम लोगों के । 
वृषसेन को स्मृतिमात्र शेप रबखूंगा ( अर्थात्‌ उतकी जीवन-लीला समाप्त छ 
इस प्रकार कहकर अहक्कार के साथ गाण्डोव धनुष को, जिसकी प्रत्य का 
के सदश है, चढ़ाया । महाराज करणने मो 'कालपृ४? नामक धनुष कौ खींचा ॥ छ 1 
» दुर्योधन--( आकृति छिपाकर ) तो फिर क्या हुआ ! डो | 

सुन्दरक-इसके अनन्तर महाराज! औमतेन के युद्ध को रोक | 
भोर नक र्ट हरम बा जणो की तदि . 


Ee 
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णे| शिते ग्रहराजव्रषसेनरथकूलकुषे दे वाणनद्यो । ताभ्यामपि . द्वाभ्यामन्योन्यदर्शित- 


1 शिक्षाविशेषाभ्यामभियुक्तः स दुराचारो मध्यमपाण्डवः । ) ` 


स, = दुर्योधनः-ततस्ततः। | 
र सुन्द्रकः--तदो अ देव, गण्डीबिणा ताररसिदजीआणिग्योसमेत्तवि- 


ए्णादबाणवरिसेण तह आअरिदं पत्तिहिं जह ण णहत्तल ण सामी ण 

ड रहो ण घरणी ण कुमालो ण केडुबंसो ण बलाइ ण सारही ण तुलङ्गमा ण 
| दिसाओ ण वीरलोओ अ लक्खीअदि । ( ततश्च देव, गाण्डीविना ताररसित- - 

| ज्यानिर्घोषमात्रविज्ञातवाणवर्षेण तथा चरितं पत्रिभिर्यंथा न नभस्तलं न स्वामी न, 

' रघो न धरणी न कुमारो न केतुवंशो न वलानि न सारथिने तुरङ्गमा न दिशो न 

' वौरलोकश्च लक्षयते । ) 

| ` दुर्योधनः--( सविस्मयम्‌ । ) ततस्ततः । 


भङ्गराजब्रपसेनरथकूछङ्कषे ॐ कर्णब्रुपसेनरथावेव कूले तदे ते कपतः "सवकूळा- 
| तेकरीपेयु कप! इति खचुप्रत्ययः । 'अरुरिति सुमागमः। बाणनद्यौ = बाणा एवं | 
बेदी ते । ताभ्यां = कर्णचुपसे नाभ्यास्‌ । 2 र 
` ताररसितज्य़ानि्घोपमात्रविज्ञातवाणवर्षेण = तारेण उच्चे रसिता शब्दिता या । 
था धनुर्गुणः तस्या निर्घोपमात्रेण, विज्ञातः बाणवर्षः येन तेन, ज्याशब्दमात्रेणव 
पाणवपण ज्ञायते वागवर्षणानामतिशीघ्रतया करणादिति भावः। गाण्डिविना, 
| सिक पत्रिभिः = शरें: 'कलस्बमार्गणशञराः पत्नी रोप इपुद्देयोरि'त्यमरः । तुया, 
रते कृतम्‌ , यथा, नभस्तळम्‌ = आकाशमण्डलम्‌ , स्वामी = कणः, रणी > 
| रक केतु ध्वज „सर्वाणि बव्ाहसवाज्र्नीतिओाव। ______ केतुः = ध्वजम्‌ , सर्वाणि बाणेव्याकततवान्न इष्टानीति भावः। 
ही दी। उन दोनों (कणे भोर बृषसेन ) के साथ, जो एक दूसरे से अपनी-अपनी शिक्षा , 
केला का प्रदर्शन कर रहे थे, वह मझला पाण्डुकुमार मीमतेन भिड़ गया ! 
| दुोधन--तो फिर” ०००००१ 2 , ८; 
5 बो सी व्रक-- इतके उपरान्त महाराज ! गाण्डोवधारी [ अजु'न ] ने वाणों की क लट 
द्वारा वेळ धनुष की प्रत्यक्ना के गगनभेदी टक्कर से प्रतीत हो रहौ थी; इस मकार बाण 
| को कोशल प्रदर्शन किया कि आकाशमंण्डल, स्वामी कणे, रथ, भूमि, कुमार इषसेन, पता- 
/ णक सैन्य, सारथी, घोडे, दिशायें और सैनिक-वर्ग इनमें से कोई मौ दृष्टि में नहीं 
- गाथा। २ 


1 इर्पोधन- ( विस्मित होकर) उसकी उपस्ति क्थॅरडिंभा!?/018135). 


0 बत्स बृषसेन, हा मदझुदुलेलित, हा गदायुद्धप्रिय, हा राधेयकुले 
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` इुन्द्रकः-तदो अ देव, अदिक्कन्ते सरवरिसे क्खणमेत्तं सि 
पण्डवबले विसुक्काक्कन्दे कौरबबले उत्थिदो महुन्तो'कल अलो हाह 
कुमालबिससेणो हा हदो त्ति | (ततश्च देव, अतिकान्ते शरवर्षे क्षणमात्र पी 
हनादे पाण्डवबले विसुक्ताकन्दे कौरववल उत्थितो महान्‌ कलकलो हा हतः झा. 
चपसेनो हा हत इति । ) | 
दुर्योधनः--( सवाष्परोधम्‌ ) ततस्ततः | 
सुन्दरकः--तदो देव, महन्तीए वेलाए पेक्खिअ हदसारहि 
छूणादवत्तकेदुबंसं सगाप्प्मट्टं विअ सुलकुमालं एक्केण ज्जेव र| 
भेदिणा सिलीमुहेण भिण्णदेहं रहमज्झे परिटठिदं कुमाल आओ 
'( ततो देव, महत्या वेलया प्रेच्य हतसारथितुरङ्गं लूनातपत्रकेतुवंशं स्वरी 
सुरकुमारमेकेनेच मर्मभेदिना शिळोमुखेन भिन्नदेहं रथमध्ये परि स्थितं कुमारमाए | 


दुर्योधनः सान्नम्‌ । ) अहह कुमारवृषसेन, अलमतः परं इ 


ससिंनादे, पाण्डववले, सतीत्यन्वयः । विसुक्ताक्रन्दे, कोरवबले सती 
वेळया = समयेन, अस्य प्रेचयेत्यनेनान्वयः । सुरकुमारंस्देवपुत्रस ¦ ई 
सुखेन = वाणेन, कुमार = बूषसेनम्‌ , प्रेचय = षट्वा, आसतोऽहमिस्मन्वयः। 
_ बृपसेनवघश्रवणाद्‌ विलपति दुर्योधनः-अहहेति । मदङ्कदुछित > मग्न 
कोडे दुख हरित; यः, तस्सम्बोधने, कृच्छूविलासित इत्यथः । 


° _ सुन्द्रक-इसके अनन्तर महाराज बाणबर्षा के समाप्त होने पर क्षणभर ४ ( 
गर्जन करती हुई पाण्डब-सेना में और रोती पीटती हुई कौरव सेनामें “हाय ! 5 | 
सारा गया, हाय मारा गया? इस तरइ का महान्‌ कलकल होने लगा । 

दुर्योधन--( अध्वुरोक कर ) तो फिर क्या हुआ ! बे 
सुन्द्रक-तो फिर महाराज ! कुमार के घोड़े और सारथी मरे ४९ मि ढी | 
ध्वजा और छाते का दण्ड खण्डित कर दिया गया था। वे स्वगंच्युत देव हुत | 
एक ही ममंभेदी बाण से जज॑रित कलेबर होकर रथ के बीच में बैठे इद मे ' | 
में वहाँ उसे देखकर चला आया । ह 


—( आँसू भरकर | ठे सेन इसके ब शट 
आवशयकता निह है yr cS EN १ हाय गदार्यई $ 1 | 


! हाय मेरी गोदो के प्यारे 
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हा प्रियदर्शन, हा दुःशासननिर्विशेष, हा सबंगुरुवत्युल, प्रयच्छ मे प्रति- 
| वचनम्‌ | है 


पर्याप्तनेत्रमचि रोद्तिचन्द्रकान्त- हु 
मुद्धियमाननवयोवनरम्यशोमम्‌ । 
प्राणापहारपरिवर्तितदृष्टि ष्ट 
कर्णन तत्कथमिवाननपळूज ते ॥ १०॥ 
सूतः--आयुष्मन्‌, अलमत्यन्तदुःखावेगेनः। 
इरयोधनः--सूत, पुण्यबन्तो हि दुःखभाजो भवन्ति | अस्माकं पुनः 
प्रत्यक्षं इतवन्धूनामेतत्परिभवाझिना । | 


कपः ते, पर्य्याक्तनेत्रम्‌, अचिरोदितचन्द्रकान्तस्‌, उद्भिद्यमानर्नवयोवनरम्य- 
| शोमम्‌, प्राणापहारपरिवतितइ्ि, तत्‌, आननपङ्कजस्‌, कथमिव, कर्णेन, इष्टम्‌॥१०॥ 

| पर्यासेति--तेरतव वृपसेनस्य, पर्या्तनेत्रं= पर्याप्तं नेत्रं यस्मिन्‌ तत, दीधंः 
हि | नेत्रमित्यरथः । पर्याधनेन्नमित्यादि दृष्टीत्यन्तस्‌ आननपङ्कजेऽन्वेति। अचिरोदितः 
| बन्द्रकान्त = त्वरितो दितेन्दुसहशसुन्दरम्‌, उद्भिद्यमाननवयौवनरम्यशोभस्‌=उत्निः 
“| पमाने प्रादुभूयमानम्‌ यन्नवयौचनं ( त हणता ) तेन रम्या शोभा यस्य तत्‌, प्राणा- . 
कर| 'दारपरिवतितददष्टि = प्राणविनाशविपरीतदशञनम्‌, आननपङ्कजं = पङ्कजं कमलमिव 
il सुखम्‌, उपमितं व्याघादिभिरि!ति समासः। कथमिव कर्णेन इष्टम्‌ तदा 
Le कीहश्ी व्यथाऽभूदिति भावः। अत्र चतुर्थचरणे छुप्तोपमालङ्कारः। वसन्तः 

छन्दः ॥ १० ॥ 

| भू अन्वय:--प्रत्यक्षस्‌, हतबन्धूनाम्‌, ( अस्माकस्‌ ), हृदयम्‌ परिभवाझिना, 

१ दृह्यते, ( अतः ) कुतः, दुःखम्‌, कुतः व्यथा ॥ ११॥ ड 
४ __ त्यक्ष = समच्षं न तु परोक्षम, हतबन्धूनां = व्यापादितवान्धवानास्‌, अस्माक | 
कि ML oA ESE SS ET 


इ के अङ्कुर ! दाय दुश्शासन के सइश प्रिय ! हाय सब बड़े लोगों के इडर! 
| उत्तर दो। - ० 
विशाललोचन, बालचन्द्रमा के सइश रम्य, उमगते हुए अभिनव यौवन की छरा से 
टी ऐेशेमित और प्राणान्त होने के कारण विकृति दृष्टि से युक्त तुम्हारे युखकमळे को कणे ने 

| भे प्रकार से देखा अर्थात्‌ इस तरह के हृदयविदारक दृश्य को किस परकार देखा होगा ॥ 
|. तत-ओमान्‌ ! अधिक दुःखावेश में पड़ने की आवश्यकता नहीं। तोका तो? 
लन ! भाग्यवान्‌ लोग ही दुःख के भागो होते है! 05 से 

स्वियों का बर्थ ही गंयी/है। पति" म्यसियाँप्यत्ददम ठा की जगाला | 


= 


2 
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हृद्यं दह्यतेऽत्यर्थे कुतो दुःखं कुतो व्यथा ॥ ११॥ 
( इति मोहर्भुपगतः । ) 
सूतः-समाश्चसितु समाश्वसितु महाराज्ञः । (इति पटान्तेन वौजयत। 
दुर्योधनः लव्धसंज्ञः । ) भद्र सुन्दरक, ततो वयस्येन किं प्रति 
सङ्गराजेन । 
सुन्दरकः--तदो अ देव,तघाबिधस्स पृत्तस्स दंसरोण संगलिदं भप 
जाइं उञ्फिअ अणवेक्खिदपरपपहरणाओएण सामिणा अंभिजुत्त | 
जओ। तं अ सुदबहामरसुरिदीविदपक्कमं तह परिक्कमन्तं पेक्कि 
णउलसहदेबपञ्चालप्पमुहेहिं अन्तरिदो घणंजअस्स रहबरो | ( तवी 
तथाविधस्य पुत्रस्य दर्शनेन संगलितमश्रुजातमुङिमर्वानऽपेक्षितपरप्रहरणेत | 
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हृदयम्‌ = अन्तःकरणम्‌, परिभवाञ्चिना = परिमवः एवाञ्चिः तेन, अशय, इहो 
अस्मसारिक्रयते, वेदान्तिमते अन्तःकरणस्य दुःखसमवायित्वेन अन्तःकरण , 
रस्य दाहे सति आधारस्याभावेन आधेयदुःखस्याभावाहुक्तं-ङुतो इ र 
च्यथे'ति । यद्यपि 'पीडा वाधा व्यथा दुःखमामनस्यं प्रसूतिजम्‌? इति कोरेर) 
दुःखयोः पयांयत्वेनोक्तः पुनरुक्त्या कुतो दुःखं कुतो व्यथेत्युमयग्रहणमयुर पप 
च्ययाशब्दुः शारीरिकदुःखे उपचयंते । अन्न द्वितीयचरणे रूपकमल्ड्वारः! 
चकत्रं छुन्दः ॥ ११ ॥ क ः 
पटान्तेन = चखान्तेन, वीजयति ८व्यजनक्रियां करोति । 
वयस्येन = मित्रेण, अङ्गराजेन, किम, प्रतिपन्न = कृतम्‌ || 7: 
तथाविधस्य = मत्युमुखे प्राप्तस्य, सङ्गकित = प्रच्युतम्‌, उज्शित्वा- छ) 


अत्यक्षरूप से ही जला करता है. फिर उन्हें दुःख और वेदना कहाँ अर्थात, छ | 
उख का सम्बन्ध तो अन्तःकरण से हुआ: करता है यदि अन्तःकरण ही जल गा 
और सुख की प्रतीति किसको होगी ?॥ ११॥ 


आ यि हो जाता है) ४८ ; | 
त--पैये धरे, महाराज पैयं घरे । ( वस्रान्चल से पङ्का करता uy 
डुरयोधन-( चैतन्य होकर ) भाई सुन्दरक ! तो फिर मित्र कणे ने बा नि ) 
३ सुन्द्रक--इस के भनन्तर महाराज ! इस प्रकार को दुर्दशा में पडे SE) | 
' न अ. 5 जलो को रोककर शतु के प्रहार को उपेक्षा करके स्वार ढे | 
"कान विका 0-्भोरव्ङह कषमि ध्रव कष ते उरी | 


|] 
4 


चतुर्योष्हः ] य सारा यता At प्रबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ । १६१ 
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नाभियुक्तो धनञ्जयः । तं च सुतवधामपांदीपितपराक्रमं तथा परिकामन्तँ प्रेच्य नकु 
हसहदेवपाञ्चालपरसुखेर न्तरितो धनज्ञयस्य रथवरः। ) a 
दु्योधनः--ततस्ततः | ८ । 
पुन्दरकः--तदो देव, सल्लेण अणिदम्‌-अङ्गराअ, दृदतुलङ्गमो भग्ग- 
कूपरो दे रहो ण जोग्गो भीमाजणेहिं सह आंजुज्किदुम? त्ति पडिव- 
हिदो रहो ओदारिदो .सामी सन्दणादो बहुप्पआरं अ समस्सासिदो | 
तदो अ सामिणा सुइरं विलपिअ परिअणोबणीदं अण्णं रह पेक्खिअ 
दीह निस्ससिअ सइ दिट्ठी विणिक्खिविदा। सुन्दरअ एहित्ति भणिदं ` 
भ। तदो अहं. उबगदो सामिसमीबम्‌। तदो अवणिअ सीसट्टाणदो 
पट्टिअं सरीरसंगलिदेहिं सोणिअहिं लित्तमुहं बाणं कदुअ-अहिलिहिओ , 
बा पेसिदो देवस्स सन्देसो ( इति पट्टकामर्पयति । ) ( ततो देव, श्येन भणि-<), | ी 
| तम्‌ू-अज्ञराज, हततुरङ्गमो भमर्कूवरस्ते रथो न योग्यो भीमाजुनाभ्यां सहा ` 
योद्धुप” इति परिवर्तितो रथोऽवतारितः स्वामी स्यन्दनाद्वहुप्रेकार च समाश्वासितः। 
ततथ स्वामिना सुचिरं विलप्य परिजनोपनीतमन्यं रथं प्रेच्य दीर्घं निःश्वस्य मयि 


अनपेचितपर प्रहरणेन = अनपेक्षित परप्रहरणं शञ्जुक्तप्रहारो येन, तेन, स्वामिना= 
भ्गराजेन, अभियुक्तः = युद्धार्थ लचयी कृतः । 
.. कूयरः = युगन्धरः, रथस्य युराकाउवन्धनस्थानम्‌, स्यन्दनात्‌ = रथात! स्वामी= 
` अङ्गराजः, अवतारितः = उत्तारितः इत्यन्वयः । परिजनोपनीतम्‌ = आत्मीयजना- 
| ॥ नीतम्‌, अन्य, [0 मन्या रथस्‌) पेय त रहा कम 2 कम 3 प्रेचय ८ दृष्टा, दीघं निश्वस्य = उच्चैः श्वास गृहीस्वा । दीघ- 


' णौवन की आशा छोड़ कर उस प्रकार परिक्रमण करते हुए देख कर नकुल, सहदेव और 


॥॥ ऐज्ञालनरेश प्रमृति बीरों ने अजु'न के रथ को ढक लिया । 
| दुर्योधन--अच्छा तो फिर””१ ~ 
| _ शु्दुरकृ-फिर महाराज ! शल्यने कहा; अजनरेश 
- | ढोले गये और जिसका कूबर ( गोल, कुछ लम्बा काठ 
- ज्ञ ही ४ भीम और अजु'न के साथ इ लभल 
‘| रु या. णे थ से उतार 
0 बाया । वळ रची अधिक समय तक बिलाप करके सेवकों से लाये गये 
| भेन्प रथ को देख कर तथा दी निःश्वास लेकर मुझ पर दृष्टि डाली । 'डुन्दरर्क ! यहा 


भागो, यह मो उन्होझ-कैझग0बिए/ खासी) रेस पिता शला । 3 उन्होंने 


रेश ! आप का रथ जिसके घोड़े मार 
जिसमें .पदिए के अरे लगे होते हैं ) 
नहीं रदद गया? इस प्रकार कहकर 
और उसने अनेक प्रकार से धैये 


= 
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इ्टिदिनिक्षिप्ता । तुन्दरक, एहीति भणितं च । ततोऽहभुपगतः स्वामिसमरो | 
ततोऽपनीय शोषेस्थानात्पट्रिकां शरीरसंगलितेः शोणितबिन्दुभिलिमुखं वाणं कृता| 
भिलिख्य प्रेषितो देवस्य संदेशः । ) 


( दुर्योधनो शृहीत्वा वाचयति । ) 
यथा--'स्घस्तिमहाराजदुर्योधनं समराङ्गणात्कणे एतदन्तं कणे 
गाढमालिङ्गय विज्ञापयति । ः 
७ ~ AN ~ 
“ अस्नग्रामविधो कृती न समरेष्वस्यास्ति तुल्यः पुमा- 
न्ञ्रतृभ्योऽपि ममाधिकोऽयमसुना जेयाः पृथासूनवः । 
nner 0 nnn ९ रक 
निःश्वासेन दुःखं व्यज्यत इति. भावः । मयि = सुन्द्रके, इष्टिः = नत्रम्‌, शि 
दिता = निपातिता दत्तेत्यथेः । भणितमित्यस्य कर्म-एहीति। शी्पस्थानदः | । 
मस्तकात्‌, पहिकां = मस्तकवेष्टनवस्रम्‌, अपनीय = अधोनिपात्य, शरीरसंगरिम | १ 
देहप्रसतेः, वाणं = शरम्‌, डिसमुखं = ङितं सुखं यस्य ताइशं, कृपा, अभि 
पह्टिकायामिति शेषः। देवस्य = भवतः, संदेशः = बोधयितुमिष्टवचनम, 
प्रहितः । कर्णेन पत्रं लिखिस्वा प्रेपितमिति भावः । 

-- सहाराजदु्ोधनमित्यस्य आछिङ्गथेसयन्र विज्ञापयतीत्यत्र चान्वयः। <5 
अन्त्रयः-समरेधु, अखग्रामविधौ, कृती, अध्य, तुक्यः, पुमान्‌, न! ब । 
अयस) मम, आतृभ्यः, अपि, अधिकः, ( अतः ) अमुना, प्थासूनवः, जेयाः छ Ee 
अहम, यत्‌ १ सम्भावितः, मया, दुःशासनारिः, न च, हतः, (अतः ) स्वयमेव, लश ण 
झुजयोः, वीर्येण, वाप्पेण, चा, तम्‌, दुःखप्रतिकारस, एहि॥१२॥ , हा. 
यदथ स्वयाउह सग्मानितः तन्मया ना झारीत्याह = अखग्रामविधो कृती, बा 
समरेपु, भअसम्रामविधो = आयुधसमूहसज्ञालने, कृतीउनिपुणः, भस्य<” ५ 
परप: = सदृशः पुमान्‌ , न, अस्ति। एताइश्ववीरोडन्यो नास्तीति भावः! कलि हि 
आतृभ्यः, पे अपि, भषिकः= वलवान्‌, असुना न कर्णेन, थासूनवः 2०८ अधिकः = बलवान्‌ 9 असुना 5] कर्णेन, 'पृथासूनवः = र्क 2 34 


०. | शि 
शिर से पट्टी खोलकर शरोर से निकलते इए रक्त बिन्दुओ से बाण के सुख की | 
सन्देश लिखा भौर महारा ih 


ज के समीप प्रेपित कर दिया । 
(ऐसा कहकर पत्रिका देता है और दुर्योधन उसे लेऊर पढ़ता दे): | ब्रो 
कक! ? केण्ठ से आलिक्गनपूर्वक कणे समरभूमि से महाराज दुर्योषन 
Sl पर 
बा के छन ससख प्रयोग में इसके समान निपुण कोई नही का प्रबा 
आदाओं से बहत है. हःकुन्ती-मो५ुत्रो०११०१य रति कषरेग सस | 


/ 


| 
| ६ 
Ed 


> 


` दयोषनः-वयस्य कर्णे, किमिदं भ्रातृशतबघडु:खितं मामपरेण - 
घट्टयसि | भद्र सुन्दरक, अथेदानीं क्िमारम्मोऽङ्गराजः | 
सुन्दरकः--देच, अज्ञ बि आरम्भो पुच्छीअदि | अवणीदसरीराबरणो 
अपवहकिद्णिच्चओ पुणोवि पत्थेण सह समलं मग्गदि | ( देव, अद्याप्या- 
"| एम्भः एच्छयते । अपनीतशरीरावरण अआत्मवघकृतनिश्चयः पुनरपि पार्थेन सह 
समरं मार्गयते । ) : 
“|. इ्ोषनः--( आवेगादासनादुत्तिष्ठर ।.) सूत, रथमुपनय। . सुन्द्रक, 
| TTT 
| ष्डवा इ्यर्थः। जेयाः = जेतुं योग्याः, अनेन पाण्डवो परि विजयः स्या दिति आवः । 
5| ऐति= पूर्वोक्तप्रकारेण, अहम, यत्‌ , सम्भावितः भाशाविपयः.कृतः, त्वयेति शेषः 1 
॥ ववदशसम्भावनाविषयेणापि, मया, दुःशासनारिः = दुःशासनशञ्जः भीमः नच) 
| । भीमाद्‌ दुःशासनत्राणं कर्तव्यं मीमवधश्च कतंभ्यो मया तदुभयं न कुतमिस्या- 
शः | अतः स्वयमेवेत्यध्याहार:, तरथा. त्वं स्वय मेव, सुजयोः, वीयंणनपराक्रमेण, 
हरेश हे नेत्रनळेन, दुःखप्रतिकारं = दुःख विनाशोपायम्‌,, एहि = प्रामुहि, युद्धा ु 
| सावा दुःखप्रतीकारं कुर्विस्यर्थः। अहं तन्राशक्तः सन्‌ मरणायोद्यत इति गुढाभिः 
i भादू विक्री डितं छुन्द: ॥ १२॥ `. 
| ेक्शिल्येन = वाक्‌. शठ्यः शङ्कुरिव तेन, “वा एसि शक्यं शङकनंः त्यमरः । श्यः 
इति प्रसिद्धः शखविशेषः । घट्टयसि = पीडयसि। ‘३ 
| पनीतशरीरावरणः = अपनीतं त्यक्त शरीरावरणं कवचं येन सः अत १ 
कृतनिश्चयः = आत्मवधे' कृतो निश्चयो येन सः । 'सानिनो म 
दैशासनस्य त भानस्य हानास्मरणायंयचत इत्य... ` ६ सानस्य हानान्मरणार्थंसुद्यत इत्यथः। ` 


टा 


; बा जन्य 
1 शेर विषय में तो आपं को थी । ( परन्तु ) मेंने दुश्शासन के वन 


यो दुख कौ प्रतिक्रिया सुजाओं के पराक्रम से अथवा अद्द कौ वर्षा ते री जिए। 
बिर पिन भित्र कर्ण ! यह क्यों सौ भाइयों के वध से व्ययित सुझे प कक 
| सर. से विद्ध कर रहे हो! भाई सुन्दरक ! अब करण ने बया करना मे बार 
कि रक भहाराज ! अंब भी आरम्म की बात पूछ रहे हैं ! शरीर-कवच र 
नने वर्ष का. हृदय से निश्चय करके फिर भी भ्जुन के साथ बुड का ११ 


| 9 ६ रै रत ४ sa SN * 
मर _ ५. .. CC-0. Jangamwadi Math | Ed 101, २७ वहॅपरिंधत करो ॥ 
(वेग के साथ आसन से उठता हुआ 5 तारि रेव 

° 
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तमपि मद्चनात्त्वरिततरं,गत्वा वयस्यसङ्गराजं प्रतिबोधय | अत ` 
साहसेन | अभिन्न एवायमावयोः संकल्प: । न खलु अवानेको जी ६ 
परित्यागाकाङ्घी, किंतु-- - 

हत्वा पार्थान्सलिलमरिवं बन्धुवगाय दत्त्वा 

मुक्त्वा वाष्पं सह कतिपयैमेन्त्रिभिश्चारिभिश्च । 

कत्वाऽन्योन्यं सुचिरमपुनर्भावि गाढोपगूढं ' 


जीबितपरित्यागाकाङ्घी = प्राणपरित्यागेच्छुः । रु | 

अन्वयः- पार्थान्‌ „ ह्वा, अशिवम्‌, सलिलम्‌, चन्छुवर्गाय, द्वो) अ 
मन्त्रिभिः, अरिभिः, च, सह, वाष्पम्‌, मुक्त्वा, अपुनर्भावि, गाढप २ 
` अन्योञ्न्यम्‌, सुचिरम्‌, कृत्वा, दुःखितौ, निद्वतौ, च, ( आवाम्‌ ), इमाय ०६ 
जुस्‌, सन्त्यदयाचः ॥ १३॥ हंसी 

पार्थान्‌ = पाण्डवान्‌, हृस्वा = व्यापाद्य, अशिवम्‌ = भमङ्गछस। सहिश | १ 
मरणोत्तर देयं तिळाञ्जलिमित्यर्थः । बन्धुवर्गाय = समरे हताय बान्धव य 
दुर्वा, कतिपयेः = कियद्भिः, मन्त्रिभिः=भमात्येः, मदीयदुःखेन मन्त्रिणामपिई | 
स्वादिति भावः। अरिभिः = शत्रुमिः, आवयोरिव तेषामपि बन्धुनाशाद ॐ |` 
सोचनमिति भावः। च शब्द समुच्चयद्योतकः 1 सहन: साकम्‌) बाष्प - 
सुक्स्वा = त्यवस्वा, अपुनर्भावि - पुनभवितु शीकमस्य पुनर्भाविन उ : 
पुनर्भावि, गाढोपगूढं «गाउम्‌ अतिशयं यथा स्यात्तथा उपगूढम्‌ टक 
जन्मान्तरे उभयोरेकत्र जन्मनोडनिश्वितत्वात्‌ पुनरालिज्ञन न सम्भवः „ (५ 
अपुनर्भावीति । अन्योऽन्यं = परस्परम्‌, सुचिरं = चहुकालम कृत्वा; डु मी 
नाशेनेति भावः। निश्वंतौ-्सन्तुष्टो, ार्थहननेन कृतकृत्यस्वादिति आर्क ` 


सुन्दरक ! तुम भी मेरी आज्ञा से शीघ्र ही जाकर मित्र कर्ण को सूचित नट शः Fn 
साहस को भावइयकता नहीं । इमलोगों का यह सङ्करप एक हे। आप ht: 
जीवन के परित्याग की इच्छा नहीं करते हैं किन्तु: , देतव ते kk 
पृथा के पुत्रों का वध करके, अमाङ्गलिक जल कुद्धम्बियों को देकर ही ३ 
मन्त्रियों और शुओ के साथ भासू बद्दाकर, परस्पर भविष्य में दुष्प्रध हट श] हे 
न क अथवा काये की पूर्ति करते हुए इस नश्वर ० ४ पी) 
करगे अर्थात्‌ पाण्डवों का, सं रव ग किए "त (013. 
तिढाश्वलि वल ती य 70 रो कर शा ॥ 2 


चतुर्यो षः ] ०प्रघोशिनी*ग्रकाशं-इयोपेशमू QRYaan Kosha १६५ 
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ANS 
सत्यक्ष्यावो हततनुमिमां दुःखितो निर्वृतो च ॥ १३॥ 
| अववा शोकं प्रति मया न किंचित्सन्देष्टव्यम्‌ । 
वृषसेनोनतेपुत्रोन मे डुशशासनो5चुजः । 
' त्वां बोधयामि किमह त्वं मां संस्थापयिष्यसि ॥ १४॥ 
उुन्दरकः--जं देवो आणवेदि ( इति निष्कान्तः ( यद्देव ज्ञापयति । ) 
इरयोषनः--तूणेमेब रथमुपस्थापय | 


¬ कण दत्वा । ) देव, हेषासंवलितो नेमिध्वनिः श्रयते | तथा 
॥| फफेयांम नूनं परिजनोपनीतो रथः | 


ह| मायशरीरम्‌, सन्स्यचयावः=्हास्यावः, आवामिति शेपः। मन्दाक्रान्ता छुन्दः॥१३॥ 
क ह पे पि--शोकविपयकसन्देशो न प्रेषितव्य इत्यर्थः । तस्य स्वयमेवागतस्वा- 


) भन्वयः- ते, वृषसेनः, पुत्र, न, किस, मे, दुःशासनः, अलुजः,'न, ( किम्‌ ) 
| हम, वास, किस्‌, चोधयामि, तवस्‌, माम, किस्‌, संस्थापयिष्यसि ॥ १४॥ 
| पपन इति । ते = तव; द्ृषसेनः = त्वरपुननः पुत्र न, किमिति शेषः। पुत्र . 
| पति भावः । मे-प्रम, दुःशासनः, अनुजः=कविष्ठश्राता, न, अनुज पुवेति भावः 
कि >केणस्‌ किस्‌, बोधया मि-आश्वासयामि, न किमपीत्यर्थः । स्वं = कर्णः, माम्‌, 
॥  सस्थापयिष्यसिन्धैयं घारयिष्यसि, तथा चावां मिलित्वेव शञ्जविजयं न 
| .* अत एव कथयिष्यति--तूर्णमेव रथस्ुपस्थापयेति। अनुष्टप्‌ छुन्दः ॥ १४ 
छितः = अश्वशब्द्युक्तः, नेमिध्वनिः-चक्रप्रान्तशब्द, श्रूयते, तर्कयामि= 


| हि के साथ प्रेमालिज्ञषन करके इस शरीर का त्याग करेंगे क्योंकि. इसका कोई ठया 
| ' एमलोर्गो झा कार्य भो इस तरह पूरा हो जाता है ॥ १३ ४ 
अथवा शोकमस्त के प्रति मुझे कुछ भो सन्देश नहीं भेजना है। 
५ पुत्र क्या वृषसेन नहीं दै? और मेरा क्या क दुश्शासन नहीं है !। 
केया धैयंप्रदान करूँ और तुम मुझे क्या सान्त्वना दो ५ 
|. पवा--वेषसेन तुम्हारा ही पुत्र नहीं था मेरा भी पुत्र है। दुरशासन गरा क 
॥ किन्तु आपका भी माई था दोनों का दुःख बराबर है अतः मैं क्या तु 
॥ `" धे क्या समझाओगे १॥ १४॥ . - 
॥ अच्छा, जो महाराज की भाझा ( चल पड़ता दै) 
सूत 1 शीत्र हो रथ उपस्थित करो । 


रथचक्र की ध्वनि सुनाइ 
| | १ दै हन्‌ लगाकर हकारा GE pear शीत ४४ ८ 


५ करता हूँ कि अवश्य 


१६६ Digitized By ञव्मगा'ेएीसंहारंळायटक्त०5॥5 ८ 


ANNAN NS 
दुर्योषन--सुत, गच्छ त्वं सज्जीकुरु | 
सूतः-यदाज्ञापयति देवः | ( इति निष्क्रम्य पुनः प्रविशति । ). 
दुर्योधनः--( विलोक्य । ) किमिति नारूढोऽसि । 
सूत-एषःखलु तातोऽम्बा च सञ्जयाधिष्ठितं रथमारुह्य देवस्य 

पमुपगतो | * - 2 
इुर्योधनः--किं नाम तातोऽम्बा च संप्राप्ती । कष्टमतिबीभत्समा्ग 
देवेन | सूत, गच्छ त्वं स्यन्दनं तूर्णमुपहर । अहमपि वातदशन प 
रन्नकान्ते तिष्ठामि | | | 
सूतः देव, त्वदेकशेषबान्धवावेतौ कथमिव. न समाश्वासयसि। | 
इुयोधनः--सूत, कथमिव समाश्वासयामि वियुखभागघेयः। प 


अनुमिनोमि, नूनं = निश्चयम्‌, नूनं तर्कऽर्थ निश्चये? इत्यमरः। परिजनोएं 
स्वजनानीतः। १ 


सजीङुर = असज सज सन्नद्ध कुरु, कृभ्वस्तियोगे? इति च्चिप्रप्यय | 


NNN nr 


च्चावि? तीस्वम्‌ । 
तातः = एतराष्ट्रः, अर्वा = गान्धारी । 6 
अतिबीअत्सम्‌ = अत्यचुचितम्‌, देवेन = भाग्येन । यदि पितराबागक | 
समरगमने विघ्नं स्यादित्य भिप्रायः । र र 5 | 
र त्वदेकशेषवान्धचो = त्वम्‌ एकः शेषोडवदिष्ट:- वान्धवः ययोः तो; | 
पितरो, समाश्वासयिष्यसि = सान्स्वयिप्यस्ति। 
दुर्योधन--जाभो, सुसञ्त कर लो । रेट रोड बर | 
सूत--अच्छा, जो महाराज की आशा ( यह कहकर चला जाता दै 
करता है ) १ | 
दुर्योधन--आरूढ होकर क्यों नहीं आए हो? तबे प] 
सूत -यह पिताजी और माताजी संज़यके साथरथपर बैठकर महा रगण 
चेन-क्या माता जी और पिता जो आ पहुँचे ? देव ने धोर * 


दिया दै । सूत! तुम जाओ, शीघ्र हो रथ लाओ. मैं भी पिताजी अं ह जय 
दर्शन न करके एकान्त स्थान में जाकर रहता हूँ ( रहूँगा)। " दं 
1 सूत--महाराज ! इन दोनों के परिवार में अब एक आप ही रे | 
: क्यों नहीं धैय बाते १ - | 


दयोषव-> सुत फफित अशर भ तादी विपरीत | 


hei 18 170 700 10५02 7 Kosha २१६७ 

अद्येवाबां रणसुपगतो तातमभ्वां च ष्ट्रा 

ब्रातस्ताभ्यां शिरसि विनतोऽहं च दुःशासनश्च । 

तस्मिन्वाले प्रसभमरिणा प्रापिते तामवस्थां . 
७९० ७ ० 1 ॥ पु 

1... पाश्वे पिच्नोरंपगतघृणः किन्चु वक्ष्यामि गत्वा ॥ १५ ॥ 

* तथाप्यबश्यं बन्द्नीयौ गुरू । ( इति निष्कान्तौ) -, ˆ ` 

MF Sif 17? “इति चतुर्थोऽङ्कः 1 


७० ००७७ 


| असयः--भावास्‌ , अद्येव, `तातम्‌ , अम्बाम्‌ , 'च, इष्टा, रणम्‌ , उपगतो, 
ताम्यास्‌, विनतः अहम, च, दुःशासनः च, सिरसि आतः) अरिणा, तास्‌) अव- 
द| धाम, तस्मिन्‌ , वाळे, असभ, पिते, ( सति ) पित्रोः, पार्श्वम्‌, रात्वा, अपः 
| पतषृणः, किन्नु, वच्यामि ॥ १५॥ , `: le 

i F अद्यवांचामिति। आवांन्दुर्योधनदुः्शासनो, अद्येव; तातं=पितरम्‌, अस्बां्यान्धा- 
| पष, च इष्टा, रणं = संग्राम, उपगतो = प्राप्ती, ताभ्यां = मातापितृभ्याम्‌ , 
` "तन नञ्जः, अहं, दुःशासनश्च शिरसि = मस्तकावच्छेदेन, अवच्छेदे सप्तमी । 
भेत, अरिणा = भीमेन, ताम्‌ = हृद्विदारणपूर्वकमरणरूपाम्‌, अवस्थां = दशाम्‌, 
सिन्‌ पाई >दुःशासने, वाले, प्रसभं = बळात्‌ प्रापिते, सति, पित्रोः = साता पित्रोः 
| = समीपम्‌, गस्वा, अपयतघुणः = निजः, सन्‌ किं चुं वच्यामि = दुःशासन-, 
'विवाशेन एकोऽहं गतः किं कथयिष्यामीस्यर्थः । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ १५ ॥ 


इति प्रबोधिनीन्याख्यायां चतुर्थोऽङ्कः । . 


i ->०३०८००-< ॥ 

आज हा हम दोनो [ दुर्योधन ओर दुइशासन ] माता और र 2. कवी 

| भें गये थे। और उन लोगों के द्वारा प्रणत. होते समय मेरा और दुरशासन, ; 

|| ल्य 2 ह रट नि 

हा गा गया या । हठात्‌ जच ने उस बाळक को [ दुइशासन को ] उस दशा में ता 

| पा [वष कर डाला ] फिर निरज होकर माता-पिता के समीप, जाकर क्या कई, 
प्‌ बच्चे का वध करवा कर कौन सा मुख लेकर उनके समीप जार ॥ १५॥ 


तो मो गुरुजर्नो को प्रणाम अवशय करना चाहिए। 
(यह कह कर चले जाते हैं ) 
` चतुर्थ अङ्क समाप्त ॥ 
| ००० प्ाएंगासकॅमेशैवा] Collection, Varanasi. 


~ Digitized.By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


अथ पञ्चमोऽङ्कः ` ` 


( ततः प्रविशति रथयानेन गान्धारी संजयो धृतराष्ट्रंथ । ) 
धृतराष्ट्र :--वत्स संजय, कथय कथय कस्मिन्नुद्देशे ऊुरुकुलकर 
कशेषप्रवालो वत्सो मे दुर्योधनस्तिष्ठति | कच्चिज्जीवति वा न वा। 
गान्धारी-जाद, जइ सञ्चै जीवदि मेः बच्छो ता कघेहिर्भ 
देसे बट्टदि । ( जात, यदि सत्यं जीवति मे वत्सरुतत्कथय कस्मिन्देशे वतते।| 
` संभयः-नन्वेष महाराज एक एव न्यम्रोघच्छायायासुपविष्टसि| 
: “गान्धारी--( सकरुणम्‌ । ) जाद, एआइ त्ति- भणासि। किं गु 
` सम्पदं आदुसढ से पास्से भविस्सदि | ( जात, एकाकीति भणवि। || 
खलु साम्प्रतं आतृशतमस्य पाश्चे भविष्यति । ) र "५ 
क करोति इष्ट तमसां विनाश दददाति तुष्टन्च समी हितं तद्‌ | 
` _ मदोयविज्ञानसख्द्रिबीज भजाम्यहं श्रीगुरुपादयुग्मम्‌ 111 || 
य = च साता, ट 
(र = स्थाने, ङुरुकुलकाननेकशेषप्रवालः = कुरूकुळं काननं वनस्‌ ४१९ ` 
एकशेषः एकमात्रावश्चिष्टः प्रवाळ: पर ला वी वास गदि 
तणक नोरसि  छोबमि'ति मेदिनी। कद्चिदिति--कलिदितीध्टे ब 
कबित्कामप्वेदुने' इत्यमरः । इष्टप्रश्षः कामप्रवेदूनस्‌ । 
जात इति--जात इति पुन्नस्थानीयस्य पत्रस्य वा सम्बोधने प्रयुज्यते! 
न्यमोधच्छायायां = वटच्छायायाम्‌ 'न्यग्रोधो बहुपाद्वट7 इत्यमरः । 
जन यदुक्त एक एव तिष्ठतीति तत्र गान्धारी आह. 
भणसि, आतृझतस्य विनाशात्‌ कथं सद्वितीयस्तिष्ठत्विति भावः ।  __: 
( रथ पर बैठकर संजय के साथ धृतराष्ट्र और गान्धारी का प्रवेश) ६ 
Ca संजय ! कहो करो किस र पर वत्स दुर्योधनः अती 
ना का एकमात्र विरवा शेप रहगया है, किस स्थान पर है! जीवित हा 
त्यास [ संजय ] ! यदि सत्य दी मेरा बवा जीवित हैतो। |. 


सजय--यह महाराज [ सामने ] अकेळे हो वट की छाया में चैठै 55 र | १ 
कळ करुणा के साथ ) पुत्र ! क्या कहते हो 'अकेळे!? क्यों छ “| फे 
0 १[ जैसे, सम्भव है] Math Collection, Varanasi. ० 1 


पश्रमोषछः ] Di भजोधिनी: पका: छंग्रोपेतम: |, Kosha १ &६ 
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संजयः--तात, अम्ब, अवतरतं स्वरं रथात्‌ | 
कर ( उभावचतरंण नाटयतः.|-) . 
- ( ततः प्रविशति संब्रीडमुपविशे दुर्योधन: । ) 
--( उपस॒त्य 1) विजयतां महाराजः | नन्वेष तातो5म्बया सह 
प्राप्त कि न पश्यति महाराज: । | 
( दुर्योधनो चेलक्ष्य नाटयति ।) 


पृतराष्ट्रः--'.. > 
शल्यानि व्यपनीय कछुवदनेरुन्मोचिते-कह्ूटे 
बद्धेषु ्रणपहृकेषु शनक; कर्ण कृतापाश्रयः,। . 


अवतरतम्‌ = अवतीणौं भवतस्‌ युवाम्‌ । स्वेरम्‌ = शनेः। 
सत्रीड = सलजम । 

। पेलचय 5 लजञामू । .  - 

` अन्वयः-कङ्के, उन्मोचिते, कडूवदनेः, शल्यानि, व्यपनीय, त्रणपट्टकेषु, वढपु, 
कग, कृतापाश्रयः,, निर्जितशात्रवान्‌, नरपतीन्‌, छीछया, दूरात्‌, आलोकयन्‌, 
| भवान्‌, पापेन, मया, (हे ) पुन्नक, ( त्वया ) वेदना, सह्या, इति, न, ष्टः ॥ १॥ 
खि शरयानीति । कङ्कटे = कवचे, उन्मो चिते=शरीरान्निः्सारिते, कङ्कवदनः=कङ्कस्य 
मक्रपक्षिविशेषस्य वदनं सुखमिव सुखं येषां तेः शठ्यनिष्कासकयन्त्र 
ष, शल्यानि = बाणाअस्थफलकानि, व्यपनीय=निःसायं उद्‌ष्त्येत्यथः । प्रण 
| पु मणजन्यपीडानाशकौपधिसंलिघवस्नेषु, पट्टी इति प्रसिद्धः। शनकः = 
| » अव्ययसर्वनाम्ना मिःत्यव्ययत्वादकच्‌ प्रत्ययः । बद्देपु, सत्सु । कणनराघा 


संजय--पिता जो और माताजी: रथ से धीरे-धीरे उतरिये। 
( दोनों रथ से उतरने का अभिनय करते हैं ) 
(पुनः लज्जा में पड़े हुए दुर्योधन का प्रवेश ) 
सजय- (समीप जाकर ) महाराज की विजय हो । यह पिता जी माता जी के साथ | 
हैं। क्या महाराज नहीं देख रहे हैं ? 
( दुर्योधन छब्जित हो जाता दै) 


. रैतराध-. 
नामक पक्षी के मुख सदश सुख वाळे 


| बयो र को अङ्ग से इटा देने पर क 
|... पे बागे के गोसियो er ्रर्विरिवॅर 'सोबयामीहे. पट्टी बाप 


२०० 'वेणीसंहारं नाटकं 
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दूरान्नि्जितशात्रचान्नरपतीनालोक्यंल्लीलया- -.. 
सह्या पुरक वेद्नेति न मया पापेन पृष्टो भवान्‌ ॥ १॥ 
( श्तराष्ट्रो गान्धारी. च स्पशेनोपेत्यालिङ्गतः।) . 
गान्धारी-चच्छ, अदिगाढप्पद्दारवेअणापञ्जाउलस्स अम्हेपु समि 
हिंदेसु बि ण प्पसरदि दे बाणी | (वत्स, अतिगाढप्रहा रवेदनापर्याकुलछ 
संनिहितेष्वपि न प्रसरति ते वाणी । :- 


इतराष्ट्रः--वत्स दुर्योधन, किमकृतपूरवेः संप्रति मय्यप्ययम्याहा 


सुते, कृतापाश्रयः = कृतः अपाश्रयः आधारः येन सः, अपशब्देन यतो दुष 
कृतः अतस्तवेदशी दशा सञ्जातेति ध्वनितम्‌ । निर्जितशात्रवान्‌ = विजित 
"शात्रव इति स्वाथेऽण्‌ प्रस्ययः। लीळया = तिरस्कारेण, आलोकयन्‌ =| 
अवान्‌, भस्य पृष्ट इत्यनेनास्वयः। पापेन=पापवता, सुतश्ञतवधदेतुस्वेत पार 
मया-छतराष्ट्रेण, न, शृ्टः, किं न पृष्टः ? इत्याह--सह्येति । पुत्रक = हे भनु 
पुत्र, दुःखिस्वादनुकम्पाहं इति भावः। वेदना = दुःखस, त्वया सह्या = सह ् 
इंति। एट इत्यस्येदं मुख्य कर्म भवच्छुब्दश्व गौणकर्म, गौणे कर्मणि दुह | 
भियुक्तोक्त्या गौणकमं णि प्रत्ययाद्‌ भवच्छुब्दात्मथमा । सति सहायकादौ तब 
निदृत्तावपि मम पुन्रवधजन्यदुःखस्य सस्वान्न मया सह्या. किन्तु स्वयेवेति , | 
अत्न युक्त युद्धादित्यादि तस्वमित्यन्ते तदयुक्त दुःखनिवृत्तिकारणोपन्यात' | 
पत्तेरिति मैथिलाः । झादूलविक्रीडितं छुन्दः ॥ १॥ - ष 
अतिगाढप्रहारवेदनापर्य्याकुलस्य = अतिया ढं सुशं यः प्रहारः तेन रि | 
दुःखं तया परि-समन्तात आङुलस्य, ते = दुर्योधनस्य, अस्मासु, स | 
समीपस्थेु, अपि, वाणी, न, प्रसरति = बहिरागच्छुति। , यर 
अव्याहारः = अनुक्तिः, अकथनमित्यर्थः । 'ब्याहार उक्तिछपितमि | 


है 


१ रि]. 
चुकने पर कणे पर अवलम्बित होकर अर्थात्‌ कणे का आश्रय लेकर दओं पती 
करनेवाले राजाओं को प्रेमपूर्ण नेत्रो से देखते हुए तुम 'हे बेटा ! क्या “र्ध | 
योग्य है ? इस प्रकार मुझ पापी से पूछे नहीं गए ॥ १॥ | 

(इतराषट्र और गान्धारी ररोरुते-टटोळते समीप भाकरादुर्योधन का] भारि 

` यान्धारी-अत्यषिक आधात ढो व्यथा से व्याकुळ हुम्दारे मुख गै" | 
समप में रहने पर भी शब्द नहीं निकल रहा है | र औत! र 
स्वरा उत -सबर/ मरे ० ७१५ | | 


व, ] Lae vic I 00” 09४२०8 ोजिचीलमक्ाश्दयोपेततम्‌। Kosha २०१ 
र \ ४ 
(3 गान्थारी--बच्छ जइ तुमें बि अम्हे णालबसि ताः किं संपदं बच्छो 
' दुस्सासणो आलवदि अघ दुम्मरिसणो वा अण्णो बाः। (इति रोदिति । ) 
( वत्स, यदि त्वमप्यस्मान्नालपसि तत्कि सांप्रतं वत्सो दुःशासन आलपत्यय दुर्म- . 
पणो वान्यो बा । ) कळ अर 
जातो5हमप्रतिकृतानुजनाशर्द्शा 0 १ दिल 
: _ :तातस्य बाष्पपयसां तच चाम्ब हेतुः । 
दुर्जातमत्र विमले भरतान्वये वः 
. किं मां- खुतक्षयकर सुत इत्यवैषि ॥ २॥ 
| गान्धारी- जाद्‌, अलं परिदेविदेण। तुमं वि दाव एको इमस्स 
दुमंपणः = दुःशासनाचुजः । तेषामभावेन त्वयेवाळपनीया वयमिति भावः । 
भः अहम्‌ अप्रतिक्कताबुजना दशी, पापः, ( हे) अम्ब ! ,तव, तातस्य, 
' च, वाप्पपयसाम्‌, हेतुः, ( अस्मि ) अत्र, विमले, अपि, भरतान्वये, दुर्जातम्‌, वः, 
सुतक्तयकरम्‌, माम्‌, किम्‌, सुत, इति, अवेपि॥ २॥ ` 
जात इति । मह=्दुर्योधनः, अप्रतिकृतानुजनाशदर्शी-अप्रतिकृत प्रतिक्रियार- 
|. हितम्‌ अनुजनाशं ` कनिष्टञ्जातृसं्यं द्रष्टुं शीलम्‌ अस्य सः अत एव पापः= 
:4 दुराचारी, ( हे ) अम्ब = मातः, तव, तातस्य=पितुः, च बाष्पपयसास्‌ = भुजल 
| भरत. हेतुः -कारणम्‌, अस्मीति शेपः। अन्ननभस्मिन्‌, विमले = ति 
तान्वये=भरत्‌ जातंन्दुषटोत्पन्नम्‌) वः ब्माकं, सुतच्षयकरं = एत्र्य- 
| भरणम्‌, सां Dr किम, किमिति परत सुतः पुत्र इति, अवेधि = 
| जानासि, स्वमिति शेषः । नाहं पुत्रर्‍योग्य इति भावः । वसन्ततिङका छन्दः ॥ २ ॥ 


; गान्धारी--बेटा | यदि तुम भा इभ लोगो से भाषण न करोगे तो क्या अन पुत्र 
॥ शासन अथवा दुमषंण अथवा और कोई अन्य वार्ताढाप करेगा ? 
घन 


| भातरः | प्रतिकार न करके भाइयों का नाश देख ही 2? 
डि भहुबलवपेण का कारण हुआ । इस निष्कुल मरतवंश में आप लोगों का में दुष्ट पुत्र हुँ, 


यौ का नाश करने वाळे मुझझो क्या आपलोग पुत्र करके मानते हे ॥२॥ 
गान्धारी-_पुरज १ भव अविकी विला पै।करने:छी शाह एकता लग मीं एक ही इन 
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ता हुआ मैं पिता के और आपुके 


क वेणीसंहा: (|) ° -@ 
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बा । ( जात, अलं परिदेवितेन । त्वमपि तावदेकोऽस्यान्धयुगलस्य मार्गोपदेशरु 
तच्चिरं जीव । किं मे राज्येन जयेन वा । ) आ< णि 
दुर्योधनः--- ( छाक 
मातः | किमप्यसदृशं कृपणं वच 1 
व सुक्षत्रिया क भवती क च दीनतेषा।_ ` ` 
वत्सले ! सुतशतस्य विपत्तिमेतां 
_ 'त्व नानुचिन्तयसि रक्षसि मामयोग्यम्‌॥ ३॥ 
Ds MN hem ths 1 ha र ~ ति 
परिदेवितेन = विलापेन, भावे क्तः ।: 'विळापः परिदेवनमिःस्यमरः। अन्ध्र 
छस्य = अन्धद्वयस्य मातापित्रो रित्यर्थः । 19 ल 
अन्वय:--( हे ) मातः, ते, किमपि, .असइशम्‌, १, सुनि 
मीच्या \ कृपणस्‌, चचः,; र 
“जत छ, एषा, दीनता, च, छ, ( हे ) निवत्सळे, सुतशतस्य, एताम्‌, विपत्ि/ | 
स्वस्‌, कर अजुचिन्तयसि, अयोग्यम्‌, माम, रच्चसि ॥ ३॥ 
दुःखेन कातरहृद्यां मातर प्रत्याह--मातः किमपीति । 
ड दे मातः। ते = तव, किमपि = अवाच्यम्‌,  भसदृशम्‌ = अयोग्यम्‌, ईप 
र पवे = पूर्वोक्त वाक्यम्‌ । अस्तोति शेष; । सुक्तत्रिया = उत्तमचत्निय 
मिदि आ = माता छ, पूपा, दीनता = कातयंस, च क ।..उसयमत्यन्तं वि | 
न भावः । निवत्सले = वार्सठ्यर हिते, हे स्नेहशून्ये इत्यर्थः । निवत्सळ सा| 
च इति भाव ७ ह्‌ 3 हृ ट्‌ यथ ° 
क प्रधाननिर्देशः, तथाच चत्सळ: वात्सल्यम्‌ स. नितः प | 
क वधे तत्मतीकाराथमुच्चतं मां युद्धा्निरन्धतो वात्सद्यशून्यत्वं क | 
८। बु: द वयाचा अनुचिन्तयसि = शोचसि, अयोग्यं = पुत्रष 
5 स्‌, रचसिः। वसन्ततिलका ७३05 ३.75 2 ॥३॥ ` 


१ 


दोनों अन्धो के पथप्रदर्शक [ लकड़ी ] हो । अतः द्री राज्य से बर | 

दिजय-लाभ से क्या प्रयोजन ? ०0000 2) + ॥ 

दुर्योधन-- | 

मातः ! यह कायरतापूर्णं वचन आपके | हॉ बब | 

म मुख से निकलने योग्य नहीं ! क ; 

न राजमहिषी और यह देन्य [ कातर ] वचन कहाँ [ अबद 
और वीरमाता के मुख से इस प्रकार की कायरता से पूर्ण वाक्य कमी [6 

जा कायरता से पूः अनुसरण | 

कर रही हो भी पुत्रस्नेदविहले ! अपने सौ'पुत्रो की विपत्ति का अर्ल | 

र लेह अग्रोगुकी/स्यामाइतौ हीपा yaranasi. Ss | 


पोऽ ] ख्वा Cao CR osha 0 प्रबोधिनी-अकाश हयोपेतम्‌ 1010 २ करट 
नूनं विचेष्टितमिदं सुतशोकस्य। 
संजयः महाराज, किं वाऽयं लोकवादो बितथः “न धटस्य कूपपतने 
रज्ञस्तत्रेव प्रततेप्ठञ्या’ इति |: ` 
दर्योधनः-अपुष्कलमिदम्‌  । ` उपंक्रियमाणाभावे किसुपकरणेन । 
(इति रोदिति। ) र, 
भृतराष्ट्रर--( दुर्योधनं परिष्वज्य । ) -ब्रत्स, समाश्वसिहि । . समाश्वासय 
चास्मांनिमामतिदीनां मातरं-चं। 
दुयेधिनः--तात, दुलेभः समाश्वास इदानीं युष्माकम्‌ | किंतु 
कुन्त्या सह युवामद्य मया निहतपुत्रया । 
नूनमिति-सुतशोकवञ्ञादिदंं कथयसि स्वमिति भावः। 
लोकवादः = लौकिको क्तिः; आमाणकमिस्यथः । वितथः ८ असत्यः किम्‌ । 
आभाणकमेवाह--न घरस्येति। अधिकस्य विनाशे सति विनाझावक्षिष्टस्यापिः 
विनाशकरणमयुक्तमिति भावः। | 
बपुष्कलस्‌ = अपर्या्तम्‌, अयुक्तमित्यर्थः । इदं = पूर्वोक्ताभाणकस्‌, उपक्रिय- 
माणाभावे = उपक्ारविपय्याभावे, उपकरणेन = साधनेन किम्‌, व्यथं मित्यर्थः । \ 
परिष्वञ्य = आलिङ्गय | 
अन्वयः--अद्य, मया, निहतपुत्रया, कुम्स्या, सह, शोकेऽपि, विराजमानो, युवास, 
वनयानू, अनुशोचतम्‌ ॥ ४ ॥ दा 
ओ कुन्स्येति, अद्य, मयाम्डु्योधनेन, निहतपुत्रया = निहताः पत्राः यस्या साः 
` साकाडइुत्वेडपि शरै शातितपत्र इतिवस्समासः । इन्त्या = युधिछिरमात्रा, सह, 
विज ० AR 
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| अवस्य पुत्रशोक का यह कायं है । 

ff त म ! 'बड़े के कुण में गिर जाने पर रस्सी वह 
_ "€ ठोकोक्ति असत्य है क्या ? 

न-यह युक्त नहीं । उपयोग. मे लानेवाला नहीं दोगा तो उपयोगी वस्तुओं 

कौ क्या उपयोगिता ! ( यह कहकर रोता दे) 

गर पाइ दुर्योधन का.आलिङ्गन करके ) पुत्र ! 

पनी अस भो यैय॑ बॅधाओ 

धव पिताजी इस समय भापजेगो को ये रंगना टेडी खोर [कठिन] है 
आज में कुन्ती के पुत्रों का वध कर डालता हूँ फिर आप दोनों व य 35328 पुक्क 
बैठकर अपने सूतकि,पुर्ो"के? छिकेचोमवमताझ८ हरर, वत पी उस 


टा नहीं फेक देनी त्राहिए? 


ववै धारण करो | इम लोगो को 


२०४ वेणीसंहारं नाटकं 
+४०५०२००००८४४४४४०४८००००४४०७०४०७४७०४२४७०७७४४०६.................. 
... विराजमानी शोकेऽपि तनयानबुशोचतम्‌ ॥ ४॥ 
यान्धारी-जाद)'एद्‌ं एव्व -सम्पद्‌ं प्पभूद जं तुमं बि दाब एक्क 

: सोचइद्व्मो । ता जाद, प्पसीद | एसो दे सीसञ्जली | निब्टीभदु सम 
रव्बाबारादो । अपच्छिमं करेहि. पिदुणो वअणम्‌ । ` ( जात, एतदेव सांग 
प्रभूतं यत्त्वमपि तावदेको नानुशोचितव्यः । तज्जात, प्रसीद । एष ते शीर्षा्ञहिः। 
निवत्येतां समरव्यापारात्‌ । अपश्चिमं कुरु पितुर्वचनम्‌ । ) 14 

५ गतराष्ट्र--वत्स, मर वचनं तवाम्बाया मम च. निहताशेंषबन्यु 
बस्य | पश्य | का - 

_ दायादा न ययोबेलेन गणितास्तो द्रोणभीष्मो हतो 
चोकेऽपि = दुःखे सत्यपि, विराजमानौ -शोभमानौ ( सन्तो ) अथवा दुःेश | 
स्थितो ङुन्त्या अपि पुत्रविनाशादिति भावः। युवास्‌.= मातापितरो, तनयान्‌ 
पुत्रान्‌, अनुशो चतं = चिन्तयतम्‌ । यथा कुन्ती पुत्रेण तच पुन्ना हतास्तथेव स्वसु 
मया कुन्तीपुत्रा इता भविष्यन्तीति भावः। अन्न सहो क्तिरळङ्कारः। अनुष्टप्‌ न्दः | 

एतदेव, प्रभूतं = प्रचुरम्‌, अस्यन्त मित्यर्थः । साग्प्रतं = युक्तम्‌, “युक्ते द्वे सारम 
स्थान’ इत्यमरः । किं युक्तमित्याह-यस्वमपी ति । शीपा्जलिः = प्रणामः, शु 
इत्यथः । विनय इति यावत्‌। पितुवंचनस्‌, अपश्चिमम्‌ = अचुझ्ङ्कयम्‌, कुर। , 
अन्वयः ययोः, बलेन, दायादाः, न, गणिताः, तौ, द्रोणभीष्मौ, हृतो, द| 
साल व शप ) अग्रतः, शंमयतः, अजुनात्‌ , जगत्‌ शर मीव 
नाम्‌, निधनेन, रिपुः, अधु 1 
'( है ) तात, इमी, अन्धी, पितरो पाल पमतिशः, ली 

_ राहवपराजयं न कतु शक्रोषि ति खमित्याइ--वायादा इति। ..... 0084 इति । | 
मरे नहीं हैं और आपके बहुत से पुत्र मर चुके हैं इसे वह आप लोगो को द र 
होती है अब उसके पुत्रों का आज वध करके आप लोगों के समान ही उतै 5 
देता हूँ फिर आप लोग उसके साथ अपने पुत्रों के लिए शोक कीजिए ]॥ ४ ॥ | 

गान्धारी-पुत्र, इस समय यही अतुलसम्पत्ति है जो कि तुम्हारे एक के | 
अनुताप नहीं करना दै । अतः पुत्र! प्रसन्न हो | यह तुम्हारे शिर पर में दाथ 
[ अर्थात्‌ तुम्हें मेरी सौगन्य है ] युद्ध ते विमुख हो जाभो। पिता के निदेश ॥ 
कौ अवहेलना न करो ? f सल |; 

रतराष्ट्र-बेटा ! मेरी भोर अपने माता की, जिनके सम्पूण परिवार की | 
दो गया, बात सुनो देखो:-- . ; | गती 

जिन दो [ गल, भोर द्रोण] वाहा जाके (ला ण्डवों ) बो % ॥ ३ 


शहि; 


का 
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ed 
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कणेस्यात्मजमग्रतः शामयतो सीतं जगत्फाल्शुनात्‌ । 
वत्सानां निधनेन मे त्वयि रिपुः शेषग्रतिज्ञोऽधुनाः 
मान चेरिषु सञ्च तात पितराचन्धाविमो पालय ॥ ५ ॥ ` ` 
इर्योधनः--समरास्म्रतिनिवृत्य किं मया कतव्यम्‌ | रू 
गान्धारी--जाद, जं पिदा दे. विउरो वा भणदि । ( जात; यत्पिता ते. 
दुरो भा भणति । ) टः ता i ari ४. >177 गट 
ह संजय वेव, एवमिदम्‌ |. 1.10 ताचा 
ययोः = द्रोणभीष्मयोः, . बढेन = शक्त्या, दायादाः = बान्धवाः;'  युधिष्ठिरादयः 
दायादौ सुतवान्धवो? इस्यमरः। न, गणिताः, तिरस्कृता इत्य्थः। तौ, ब्रोणभीष्मौ; 
हतौ । तथा. च तव युद्धावतरणं न्‌ युक्तं सहायक्राभावादित्याशयः । कणंवळेन जयः 


० 
{Shrew ०००८ “७ 


कणस्येत्यस्यात्राप्यन्वयः। तथा च कणंस्याग्न एव, शमयतः = विनाशयतः, फाह्यु- 
चाद्‌= अजुंनात्‌ > जयत्‌, भीतं = त्रस्तमू , येन कर्णेन स्वपुन्नरक्तणमपि नाकारिः 
चस्य साहाय्येन जयासम्भव इति भावः, से = मम, वत्सानाम्‌=एकोनशतसंख्याकः 
पुत्राणाम्‌ , निधनेन = मारणेन, रिपुः = भीमः, अघुना, त्वयि, दोपप्रतिज्ञः अस्तीति 
भेपः। भोमस्य प्रतिज्ञाञसीद्यदू दवतराष्ट्रस्य पुत्रशत हनिष्यामीति तत्रान्येषां पुत्रार्णा 
वधन त्वमेव प्रतिज्ञाविषयो5वदिष्टो$सि ताइशफाढ्गुनसाहाय्येन भीसस्य, प्रतिज्ञा 
पूर्ती न कोऽपि संशयः, तथा च तंच संग्रामावतरणं न. युक्तमिति भावः। ( ७१ 
वरिषु, मानस = अहङ्कारम्‌, सुच्च = स्यज; ( हे ) तात, इमौ भन्धौ = नेन्नविद्दीन 3 
पितरो पाळय । यद्यपि मातुः गान्धार्या नेत्रे आस्तां तथापि पत्युरान्प्येन. गान्धा' 
यापि प्रातिनस्यरक्षणार्थ नेत्रे वस्रेण. आच्छुन्ते अकारिपताम्र , अत उच्यते-पितरा- 
बन्धाविति । ज्ञादूळविक्रीडित छन्दः ॥ ५ ॥ 
प्रतिनिदृत्य __ परतिनिदत्य = परावृत्य सङां तयक । 17 सय त्यक्त्वेस्यथंः । hg 
भो नहीं समझा वे द्रोणाचायं और माष्म मार डाले गए । सब लोगों के नेत्र के सामने कणपुत्र> 
की हत्या करते हुए अजु'न ते संसार कम्पित हो गया मेरे पुत्रों के के, 
रह केवळ तुम्हारे लिये अवरिष्ट-प्रतिज्ञ हे [अर्थात्‌ शबु ने अपनी सम्पूर्ण प्रतिशा।। पू. 
छौँ। केवल तुम्हारे विषय में कौ गई प्रतिशा अवशिष्ट, 
परित्याग करो और अपने इन नेत्रविहीन माता-पिता का पालन करो॥ ५॥:.: 
दुर्योधन -युद्ध से विमुख होकर मुझे क्या करना होगा £ 
"| ४ जो कहर पिता और i ॥। लल , Varanasi. ु 
सजय- महाराज ! ऐसा करना चा FR 


SS ८54. ~ MN ~| 
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स्यादित्यपि न सम्भवतीत्याह कर्णस्येति ।. आस्मजं = पुत्रम्‌, बृपसेनम्‌, अग्रतः .. 


है] शंबुविषयक अभिमान का, 


९ 
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: दुर्योधनः--संजय; अद्याप्युपदेष्टव्यमस्ति । 


संजयः-देव, याबंत्माणिति तावदुप देष्टव्यभूमिर्विजिगीषुः | 
` दुर्योधनः--( सक्रोधम्‌ । ) श्ट्णुमस्तावद्धबत एव प्रज्ञावतोष्स्मान्रति 


अतिरूपमुपदेशम्‌ । 

धृतराष्टर--वत्स युक्तवादिनि संजये किमत्र कोघेन । यदि प्रकृतिमा" 
'पद्यसे तदहमेव भवन्तं ब्रवीमि । श्रूयताम्‌ । 

दुर्याधन--कथयतु तातः |` 

धृतराष्ट्र:-बत्स, किं विस्तरेण । संघत्तां भवानिदानीमपि युधिष्ठिरणीः 
१प्सितपणबन्धेन । १ १ ।' 

इुयोधनः--तात; तनयस्लेहबेकृब्यादस्बा बालिशत्वेन संजयश्च काम | 
` मेवं व्रवीतु । युष्माकमप्येबं व्यामोहः । अथ का प्रभवति पुत्रनार 
डडल  अअअअ६अ कब  इचफफचफंचेचचहतहफफेफखचो ES EN दक 

प्रज्ञावताम्‌ , उपदेष्टव्यभूमिः, विजिगोधुरित्यन्वयः । प्रज्ञावंतामिति तन' |. 
'अस्यययोगे 'कृत्यानां कतरि वे!ति कर्तरि षष्टी । 

प्रतिरूपं = योग्यम्‌ । अनुरूपमित्यपि फ़चित्पाठ: । 

सन्धत्तां = सन्धि कुरुताम्‌, इद्‌ युधिष्ठिरमित्यनेनान्वेति । ईप्सितपणबन्धेन” 

अभिळपितसू्यनिवन्धनेन इन्दमस्थादिपञ्चग्ामदानेन, अधंराज्यप्रदानेन वेश्य | 

तनयसेहवक्ब्यात-पुत्रस्नेहव्याकुलस्वात्‌ , अस्य ब्रदी त्वित्यनेनान्वयः । वाशि | 


ब 


दुर्योधन--संजय ! क्या अब भो उपदेश देना शेष रद्द गया दै? 
कोरत ! विजयामिलापी जवतक जीवित हे तवतक बुद्धिमानों के ब 
"का पात्र है। 
दुर्योधन--अच्छा, आप जेते ही प्रज्ञाशील व्यक्ति का अपने लोगों के प्रति मुई 
“उपदेश सुनूं। न 
क्रोध ना कहना उचित हो होता है । इसमें क्रोध से क्या प्रयोजन! गा 
इकर शान्त हो जाओ तों मैं ही तुमसे कहता हॅ । सुनो ? न 
दुर्योधन-कहिए, पिताजी! 0 लि 
शतराष्ट्र पुत्र ! बिस्तार से क्या प्रयोजन ! अब भी तुम युधिष्ठिरामिङपिर्त 2 


| 
ht 
छ 


| 
| 


नियम पर सन्धि कर छो। र 
5 | प्रे 0107 | 
न व्र जनी ! पुत्रमेम की विकळता से माता और मूर्खता के कारण ळे) ग 
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विपत्तिः स्वशरीरमात्रस्नेहादुदात्तपुरुषत्रीडावहमसुखावसानं च कथमिव 
करिष्यति दुर्योधनः सह पाण्डवेः सन्धिम्‌ | अन्यच्च | नयवेदिन्संजय) 


५  हीथमानाः किल रिपोन्रेपाः संदधते परान्‌। 
दुःशासने इतेऽहीनाः साडुजाः पाण्डवाः कथम्‌॥ ६॥ 


सेन = मूखंतया “बालिशस्तु शिशौ मुखें? इति मेदिनी । व्यामोहः = वेचिस्यस्‌ । 

भस्खछितञ्जातृशतः=अस्खलितस्‌ अविनष्टं आतृञ्तं यस्य सः, भवंधीरितवासुदेवः 
सामोपन्यासः = अवधी रितः तिरस्कृतः वासुदेवसामो पन्या्तः कृष्णकृतशान्तिस्था- 
| पनं येन सः, आसमिति क्रियापदरोषः । उदात्तपुरुषत्रीडावहं = महापुरुषलज्ाकरम्‌, 
| “उदात्तो दाठृमहतोहृथे च स्वरभिद्यपी!ति हैमः। असुखावसानम्‌=भसुखम्‌ दुःखम्‌ 
अवसाने अन्ते यस्य तस्‌ । ग 

अन्वय:- रिपोः, हीयमानाः, नृपाः, परान्‌ , संदधते, किल, सानुजा', (रिपोः) 

| भहीनाः, पाण्डवाः, दुःञ्चासने, हते, कथम्‌, ( सन्दुघते ) ॥ ६ ॥ 
सम्प्रति सन्धिः सम्भवत्यपि नेत्याह-हीयमानाः किलेति। 
__ रिपोः = शन्नोः, हीयमानाः = हीयमाणाः, नृपाः). किळ परान्‌ = दात्नूच , सन्द- 
_ भेते= सरि कुवते, किल, सानुजाः “अत पूव रिपोः, अहीना: पाण्डवाः दुशशासने, 
। हीनं, माम. कथं, सन्दुधते ? पाण्डवांनां सबलत्वान्मम निवलत्वान्नीतिविरुद्धः 
. | सन्धिः कथं स्यादिति भावः । अन्न काव्य लिङ्गमलङ्कारः । अनुष्दुप्‌ घन्दः॥ ९॥ . 
| पाला हृदयज्वर होता हा है । और भी पिताजी £ जब में सौ भाइथों से था उस समय तो 


` | बासुदेव र्ति गया, अब इस समय पितामह 
 बाच्नुदूव [ कृष्ण ] के शान्ति के उपदेश पर मेरा ध्यान नहीं विपत्तियों को' देखकर 


पवन] पं रि तथा राजन्यमण्डल की” 
1 । आचाय [ द्रोण ], कनिष्ठ भ्राता तथा 2 

| “पने केवल शरीर के स्नेह से उदार पुरुषो के लिए लज्जाजनक तथा यक तन्धिको 
] ; पाण्डवो के साथ दुर्योधन किस प्रकार करेगा ! और भी नीतिविशारद सजय - 


ह औं से सन्धि, करते हैं । दुश्शासन के 
प्या गो तरह को न्यूनता नहीं है फिर 


॥ चषोपरान्त पाण्डव अपने भाइयों के साथ हैं उनमें किस रं 

i 

| भै प्रकार वे सन्धि कर सकते हैं । [ अर्थात इस समय स sl 
' पाहे अतः मेरी शक्ति न्यून दै पाण्डवो के भाइयों LT रन कर 
| करे अतः उनकी शक्ति पूरी है फिर झि मेरी सनि को कित हा 


|. १]॥६॥ CC-0.Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 


= 
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जन्मा < हा कळ द PANGAN 
जन्मा हृद्यब्बरः । अन्यच। तात, अस्खलित भ्रातृशतोव्हं यदा तदाऽनव- 
घारितबाध्ुदेबसामोपन्यासः, संप्रति हि दृष्टपितामहाचायीनुजराजचक्त- - 
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ृतराषट्र-वस्स, एवं गतेऽपि मत्मार्थनया न `किंचिन्न करोति 
छिरः | अन्यश्च सबेमेवापक्कतं नानुमन्यते | । 

दुर्याधन--कथमिव । । हे ; 

धृतराष्ट्र--वत्स, श्रूयतां प्रतिज्ञा युधिष्ठिरस्य । नाहसेकस्यापि' श्रा 
विंपत्ती प्राणान्‌ धारयामीति | :बहुच्छलत्वात्सडय़ामस्यानुजनाशमाशद 
मानो यदेव भवते रोचते तदेवासौ सञ्जः संघातुप । | 
संजयः--एवमिद्म्‌ | गा 
. गान्धारी-जाद्‌ उपपत्तिजुत्तं पडिबल्जस्स पिदुणो वअणम्‌ | (आ, 
उपपत्तियुक्त प्रतिपद्यरच पितुवेंचनम्‌ । 
दुर्योधनः--तात, अम्ब, संजय, “4 
एकेनापि विनाऽनुजेन मरणं पार्थ; प्रतिज्ञातवान्‌ 


२०८ 
~ 


न किञ्चिन्नेति-नद्वयेन करणस्य निश्चयः सूच्यते। अप्तस्‌ = अपकारम्‌ |. 
विपत्तौ = मरणे, सज: = सन्नद्वः, सन्धातुं = सन्धि कतुँस्‌। | | 
उपपत्तियुक्त =युक्तिसहितम्‌, पितुः, चचनस्‌, प्रति पद्यस्व = जानीहीत्यन्वप 
अन्वयः पार्थः, एकेन, अपि, अनुजेन, विना, मरणम्‌, प्रतिज्ञातवान्‌, || 
चनः, आातृणास्‌, शते ( अपि ) निहते, जीवितुम्‌, विषहते, हुःशासनशोणि | 
नम्‌, अरिम्‌, गदाकोटिना, भिन्नम्‌, तम्‌, भीमम्‌, दिछ, न, -विडिपामि, # | | 
अहस, सन्धिम्‌, बिद्ध्याम्‌ ॥ ७॥ ye ॥ 
एवं स्थिते न मया सन्धिः कार्य री र नसमा सन्धिः कार्य इत्याह--पकेनापीति। _ । $ 


रतराष्ट्र--रस प्रकार की अवस्था में प्राप्त होने पर मौ मेरी प्रार्थना ते i ~ 
इछ नही करेंगे ऐसा नहीं किन्तु अवश्य मेरी बात मानेगे। दूसरी बात % |, 
युषििर क्रिए'अपकारों पर ध्यान नहीं देते। | 
दुर्योधन--किस प्रकार से ? हट हि 
._तराष्ट्र पुत्र युधिष्ठिर को प्रतिज्ञा चुनो--“भै एक भी आता कै अपर रि 
इ री रह 2 गा, युद्ध में छल भौर कपटो की बहुलता रहती दै डन है| 
“कॉ आशज्षा से युधिष्टिर जमी तुम्हें अच्छा लगे तमो सन्धि के लि | 
संजय-हेतो ऐसा हो र? हैँ ५ पि |. 
गान्धारो-पुत्र ! युक्तियुक्त पिता की वचन को स्वीकार कर लो... | 

! कारकरलो।. | 

दुयोधिन--पिता, माता और र BESS 

एक भी किता छ्य ह विनी? ही" ुधिष्ठिर षेऽ मरण 
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हि आतृणां निते शते विषते दुयोधनो जीवितुम्‌।' ` 
` तं डुःशासनशोणिताशनमरिं भिन्नं गदाकोरिना ` ::. 
भीमं दिक्षुन विक्षिपामि कृपणः संधि विदृध्यामहम्‌॥ ७॥ - 
| गान्धारी -हा जाद दुस्सासण, हा मदडुदुज्ललिद, हा जुअराअ 
| "स्सुपुव्वा क्खु कस्स वि लोए ईदिसी विपत्ती | हा बीरसदप्पसविणी 


हंद गन्धारी, दुक्खसदं सूदा ण उण सुद्सदमू:|: ( हा जात दुःशासन, हा 
युवराज, अश्वतपूर्वा खलु कस्यापि लोक इंहशी विपत्तिः । हा.चीरशतप्रसविनि हन्त 
गन्धारि, डुःखशंतं असूतासि न पुनः सुतशतम्‌ । | 
ह; माल) “ ( सर्वे रुदन्ति । ) कन Fes 
संजय बाप्पमुत्दज्य । ) तात, अम्ब प्रतिबोधयितु महाराजमिमां 
पर्थ = पृथोपुत्रो युधिष्ठिरः, एकेन, अपि; अनुजेन = आरा, विना एकस्य 


` भेतुमरण इत्यर्थः । सरणस्‌ = स्वख्त्युस, प्रतिज्ञातवान्‌ । युधिष्ठिरस्येवं प्रतिज्ञा5- 
सीद्‌ यदेकस्यापिः आतुरणेऽहं न प्राणान्‌ धारयिष्यामीति। 'दुर्योधनः, आतणास्‌ 


[| शते, ( अपि ) निहते, जीवितुस्‌, विषहते = शक्कोति समयोऽस्तीत्यरथः। अनुचित” 
रं मिद्मिति भावः । ढुःशासनशोणिताशनम्‌-दुःशासचरुघिरपायिनस, अरिस्‌, गदा- 
ह| भैरिनाआदाेण,. भिन्नस्‌-बिदीणम्‌, तम्‌ = आततायिनस, भीमस्‌, दिद्वन्दिशासु, 
की 


| हे गम 'किन्तु विषिपास्येव । पणः = कदय, (सन्‌), अम्‌; 522० 
रिति ५३ क्याम; न कुर्यामिति भावः । भीमविनाक्ष एवं अयाचू उपस 
|, "भावः अत्र यमकं शडदालङ्कारः । झादूळविक्रीडित छन्दः ॥०॥ ` 
' च्यी>जीवत इव दुःशासनस्य वक्तंसों रुधिरपानरूपा। ' ' > दारा नुच अको ह = भधात इमाय अ= ब 
महाराज = दुर्योधन प्रतिवोधयितुस्‌ = आश्वासयितुस्‌, इमास्‌ भूमिं = युद्ध 
भोर सौ क चले दुर्योधन जोवित रहना चाहता 
| १। इ ओं के मृत्यु के मुख में चले ति पर मां दुर्थोषन जोवि एना. 
। र| इरशासन के रक्त पीने वाले उस शत्रु'मीम को दिक्ष्पालों के लिए [यदि] क ह 
वलड [ तो फिर ] बेचारा बनकर सस्मि करूँगा [ अर्थात्‌ भीम के वष 
| ` प सिद होगा नि से ]॥ ७॥ PR 
| be र मेरी गोदी के छाल, हाय en 
| छ को निपि किसी भी व्यक्ति पर आज तक नहीं इना गईं। स व 
| मोने वाळी गान्धारो तुम्हे भिक्कार हे तूने सौ तरह की विपत्तियं को उत्पन्न किय 
| कसो परको 


8 03५ 1« न ह तव रोते है के छ) 
त्त नात पळत थी री य. न आप लोग महाराज को 
° 
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, शरणम्‌ = रक्षितारम्‌ = शरणं शुहर छिन्नोः? इत्यमरः । 


राज्ञाम्‌, चूडासह्रकृताचंनाः, अरीन्‌, अभिसुखस, व्नन्तः 
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` भूमिं युबामागतौ । तदात्माऽपि तावत्संस्तभ्यताम्‌ । 


ृतराटरः--वत्स दुर्योधन, एवं बिमुखेषु आगधेयेघु त्बयि चामरी 
सहजं सानबन्धमरिषु खबदेकशेषजीवितालम्बनेयं तपस्विनी गान्धार 


.बलम्बतां शरणमहं च | 


दुयोधनः--श्रूयतां यत्रतिपत्तुमिदाचीं प्राप्तकालम्‌ । 
कलितसुचना भुक्तैश्वयोस्तिरस्क्कतविड्विघ ._ 
प्रणतशिरसां राज्ञां चूडासहस्नकृताचंनाः । 


स्थानम्‌, युवां = गान्धारीछतराष्ट्रौ आगतौ । संस्तभ्यतां = स्थिरीक्रियतास्‌ *| 
स्ब्यतास्‌, प्रतिबोध्यमानस्याग्रे स्वयमेव यदि घेय्यंच्युतः स्यात्तदा प्रतिबोष 


_ जनोऽतीव विह्वलः स्यादतः साम्प्रतं युवयोविछापो न युक्त इति भावः। 


विसुखेपुनविपरीतेषु प्रतिकूलेष्धिस्यर्थः। भागधेयेषु-भाग्येषु ( सत्सु ) 
इाचुपु, मानबन्धम्‌ = भहङ्कारग्रन्थिम्‌, असुञ्चति, च स्वयि, स्वदे si 
स्बना =स्वम्‌ कः दोपः अवशिष्टः जीवितावळम्बनम्‌ प्राणाधारः यस्म 
अन्वयः-कलितसुवनाः, सुक्तेश्वय्याः, तिरस्कृतविद्विष’ तति 
1 
आस्मजाः, हृताः अम्बया, सहितः, तातः, सगरेण, ऊढास्‌, घुरस, वह 
घेय्यंमेव शरणमित्याह-कलितसुवना इति। कलितश्रुवनाश्व्कलितम हि 
सुवनं लोकः ये; ते, भुक्तेश्वरय्या: = प्राप्तेश्वय्यभोगाः, तिरस्कृतविदविषः र ताबा FE 
शत्रवः, प्रणतशिरसास्‌ = नतमस्तकानाम्‌, राज्ञाम्‌, चूडासह | 
- न न न री { 
आश्वासित करने के लिए यहाँ पर आ गये हैं अतः पहले अपने को तो मा § 
एतराष्ट्र-पुत्र दुर्योधन ! इस प्रकार से विधाता के वाम होने पर गानी ` 
विषयक स्वाभाविक अभिमान के परित्याग न करने पर तपस्विनी "|| ' 
लिए केवळ तुम्ही एक जीवनाधार बच गए हो, किसका आधारले ग ' | 
शरण में जाऊं १. पु 
दुर्योधन--सुनिए जो करने का समय उपस्थित दैः-- द हत हि 
[ आप के ] शतसंख्याकपुत्र, जिन्देनि भूमण्डल का शासन किया हाई ती 
उपभोग कर लिया है और श्ुओं को तृण समान मी नहीं समझा है; सद ही 
उ मतको ते ह इर भोर समल मर डेर बढो छ | 


हद 


| 


|) ल 


पञ्चमोऽङ्कः ] Digitized परेत कराएको मेषम्‌ Kosha २११ 


अभिसुखमरीन्संख्ये घन्तो इताः शतमात्मजा 
वहतु सगरेणोढां तातो धुर सहितोऽम्वया |] ८॥ 
'बिप्यये त्वस्याधिपतेसल्लङ्कितः क्षात्रघमे: स्यात्‌ । 

( नेपथ्ये महान्कलकलः । ) 

, _ गान्थारी--( आकण्ये । सभयम्‌ ! ) जादे, कहिं एदं हाहाकारमिस्सं तूर- 
रसिद सुणीअदि | ( जात, कुत्रैतत्‌ द्वाद्मकारमिश्रं तूयरसितं श्रूयते । ) . . | 
, पजयः-अम्ब, भूमिरियमेबंिधानां भीरुजनत्रासजननी महानि- 

नादानाम्‌ | त 110 


| सहस्रः सिखासहस्तैः कृतस्‌ अचंनं येपास्‌ ते, अरीन्‌ = शत्रून्‌, अमिमुखम्‌ = 
सस्मुखम, प्रन्तः = हिंसन्तः, सङ्घये = रणे, शतम आत्मजाः = पुत्रा हृताः, अत ` 
| ... शझतकृत्यपुश्रमरणे न घेड्येत्यागः कार्य इति सावः । तत्र इषटान्तसु दया धैय्यंण 
| ज्यभारग्रहणं कार्यमित्याह--वहतु सगरेणेति । अस्बया, सहितः, तातः=पिता, 
| सगरेण= =सगरनामकसूयंवंशीयनुपेण, ऊढाम, धुर म=भारम्‌, वहतु। यथा सगरनामक- 
' | चपः कपिळक्रोधेन पष्टिसहस्नपुन्राणां विनाशेऽपि धैय्यंमालम्ब्य ' चिरं राज्यं चकार 
व तातो राज्यं करोस्विति भावः। अत्र निदशनालङ्कारः । हरिणी छन्दः ॥ ८॥ 

र्‌ सितम्‌ = शद्द्‌ः। च 

एवंविधानाम्‌ = >-२ तयास हाहाकारादिमिधागास, ` महानिनादानास्‌, भीरुजनत्रासः 
Seem ment Crs 55124 245: St 2:00 0 


॥ $ में समाप्त हो गए हैं। ( अब ) पिता जी ( भाप ) माता जो के साथ सगर के द्वारा 

| रन किए हुए मार को वहन करें अर्थात्‌ जिस प्रकार्‌ पृथ्वीमण्डल का शासन करते च 

| विष प्रकार के देयो का उपभोग करते हुए, शहुओं को पराजित क हि 

बगे से पूजित होते हुये सगर के साठ इजार पुत्र कपिर की शापज्बालारूपी युद्ध मे. 

ह| विद होकर समाप्त हो गये । . उपरान्त राजा सगर ने ही एव्वी के शासन का भार 

A रौर आ बही आर भब उठावे आपके पुत्रों में और सगर के ड सि म 
॥ क उस्पा्थ में कोई भी किसी से न्यून नहीं है वस न्यूनता यही 

ह| "पत्र थे आप के सौ ही पुत्र है॥८॥ 

सके विपरीत करने से राजा के क्षत्रियधर्म की मयादा नहीं रह si हि को 

पु गान्धारी--( सुनकर भयमोत होती हुई ) पुत्र ! यह हाहाकार (वाहि ना! 

कि प्के साथ रणमेरी का नाद कहाँ से सुनाई पड़ रहा है। र के भीषण 
॥ भभिय-ाताजी, अह तो मीरुलोगोंको मय उत्पन्न करने वाले इस प्रका 

टी १ दि का स्थान हौ हैं? Jangamwadi Math Collection, Varanasi. २ 
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धतराष्ट्र--वत्स संजय, ज्ञायतामतिभेरवः खलु विस्तारी हाहाखः! 
* कारणेनास्यामंहता भवितव्यम्‌ | : । | 
इुर्योधनः--तात अंसीद । पराङ्सुंखं खलु देवमस्माकम्‌। यावदप। 
मपि किञ्चिदत्याहितं न श्रावयति ताबदेवाज्ञापय मां सङ्प्रामाबतरणाय। 
गान्धारी-जाद, मुहुत्तअं पाव मं मन्द्भाइणीं समस्ससिहि | (ग 
मुहूतेकं तावन्मां मन्दभाग्यां समाश्वासय । ) 220१0 
षृतराष्ट्र---वत्स, यद्यपि भवान्समराय कृतनिश्चयस्तथापि रहः 7 
प्रतीघातोपायश्रिन्त्यताम्‌ । 
इर्योधनः-- द लर. 
प्रत्यक्ष हतबान्धवा मम परे हन्तुं न योग्या रदः 


जननी = भीतजनोद्वेगोत्पादिका, इयम्‌, भूमिरित्यन्वयः। चित्त अभूमि 
= विधानां भीरुजनानामिति पाठः। तत्र अभूमिः = अस्थानम्‌ । 
कारणेनेति-महस्कारणमस्य भवे दित्यर्थः । भवितव्यमिति भावे. तम्या 
पराङ्युख़म्‌ = विपरीतम्‌ अनिष्टकारकमित्य्थः । अत्याहितम्‌ = 
अनथमिस्यर्थः । “अस्याहितं महाभी ति’ रित्यमरः । ९ 
* . रहः प्रतिघातोपायः= एकान्ते विनाशोपायः छुझना हन्यतामिस्यर्थः | . 
अन्वय:--मम, प्रत्यक्षम, हतबान्धवाः, परे, रहः, हन्तुस्‌) योग्याः है | 
रणे, यत्‌, तस्‌, (“कम ) तेः, प्रकाश्यम्‌, न ( भवति ). तेन) कृतेन त 
.( दे) मातः, अहस्‌, भवतीसुतच्षयकरः, एकः, अरयः, कियन्तः) k 
साम्यम्‌, एतु, अधुना, मेदिनी, निष्पाण्डवा, ( अविष्यति ) ॥-९ ॥ 
वीरजनयोस्योऽयं विचारो नेत्याह--प्रत्यक्षमिति |। 


` शतराष्ट्र-बेंटा सजय ! अत्यन्त अचण्ड तथा शाध्रता से बढ़ते चले ना 

का पता लगाभो । इसमें कोई प्रधान कारण अवश्य होगा । अ 
दुर्योधन--पिताजो, क्षमा कौजिए। विधाता इम लोगों के विपरीत र 

जवतक और कोई दूसरी विपत्ति नहीं श्रुविगोचर होती तबतक दी मुझे ३४ 

लिए आज्ञा प्रदान कौजिए । 0. 

गान्धारी-क्षण मात्र तो मुझ,अमागिनी को आश्वासित करो १. [1 ह| ` 

शतराष्ट्र पुत्र ! यद्यपि तुमने युद्ध के छिए विचार दृढ़ कर लिया Fi 


रूप से शञुबिनाश का उपाय सोचते रहो इ 4 
मेरे पववत Math Collection, ह अतः र 


कुथम्ब का वध प्रत्यक्ष रूप से किया ग 
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(0.1 “कि वा तेन कतेन तैरिह, कतं.यनन प्रकाश्यं र| ˆ 
. „ गान्षारी--जाद्‌, एआइ तुमम्‌ | को दे सहाअत्तणं करिस्सदि | 
(जात, एकाकी त्वमू । कस्ते साहाय्यं करिष्यति । ) ...... ...... ; 
दुर्योधनः--. यै र 00 78 ्‌ 
पकोऽहं भवतीसुतक्षयकरो मातः ` कियन्तोऽरयंः ।.; 
|ˆ .- “साम्य केवलमेत दैवमधुना निष्पाण्डवा मेदिनी ॥ ९ ॥ 
( नेपथ्ये । कलकलानन्तरम्‌ । ) 


| [ने पमन, रबम्य छक उपज मम, प्रत्यक्षमू--पमक्तस्‌, हतयान्धवाः = हताः बान्धवा ये; ते, परे = शत्रवः, 
रः विविक्त, हन्तुस्‌, योग्याः, न, प्रस्यक्षमपकारकतुः प्रत्यक्षमेवापकारः कर्तव्य 
एति.नौतिः । इहन्जगति, रणे, यत, कृतम्‌, ( कर्म ) तेः = शञ्चभिः, प्रकाश्यम्‌ = 
श्य्‌ ख्याएनीयम्‌ न, अवतीति शेपः तेन, कृतेन, कर्मणा, किं वा, न किमपी- 
पद पदेव कमं करणीयं यच्छुचुमिरपि प्रशषंसनीयं भवेदिति भावः। तत्र वचनमध्य 
एव गान्धारी आह--जातेति । सहायकाभावादेवं नं करणीयमिति भावः। पुनदुर्यो- 
न मिति 1( हे) मातः । अहस्‌, क पुन्नविनाशे 
ति भावः != : असहायो नः 
५५00000000 
१] समय पारस्तु ञ्रान्तिसतः, साम्यं केवलमित्यादेरसङ्गस्वापत्ते,) नहि छोकन्रयच्षये 
छ | पः देवमपेक्षेत स्वयमेव तस्य घळवस्वादिति वयम्‌ ।) अरयः = रवः, कियन्तः, 
| केवल दे 
निष्पाण्डचा = पाण्डवरहिता, भविष्यतीति शेषः मत्कतृंकपाण्डवहननादिति. 
| भावः । झादूलविक्रीडितं छुन्दः ॥ ९॥ टर ु रट 
| ०-२" भीपणस,'भयावहमित्यथः किदनं भीषणे पापे’ इति विश्वः। अप्रियः स्वनम्‌ = भीषणम्‌, भयावहमित्यथेः 'कदनं भीषणे पापे’ इति विश्वः 1 अप्रियः 
गों का बघ करने के लिए मेरा रथ समथं नहीं है । उनकी ( शदु॒ओों की”) मातिः | 
32 में प्रत्यक्षरूप से जो कार्य नहीं किया तो उस कार्य के करने से क्या प्रयोजन १। 
` ! गान्धारी पुत्र ! तुम निस्सहाय हो कौन तुम्हारी सहायता करेगा! , 


। मैं एक हूँ, विपक्षी (शत्रु) 
--माताजी ! आपके पुत्रों का विनाश कराने बाला में एक हूँ, विपक्ष 
॥ रेप है ( अर्थात अधिक हैं )। पा केल विधाता दोनों के समान हो जाय तो 


शरा को पाण्डवों से शून्य समझना चाहिए॥ ९॥' 


१७४९ ८६-ने पथम, "तहि क्षि ) Var, द Hin परे सनभ 
भरे भरे शुरवौरो ! व लि से निवेदन कर दीजिए यद महान्‌ भनः 


ती. */४०५१/९/५९/९१/५/९७ 


भो भो योधाः, निवेद्यन्तु, भवन्तः कौरवेश्वराय, इदं भहंत्केदनं ` 


१ देवस्‌ = भार्यम्‌; साम्यस्‌ = समताम्‌, ' एतु = प्रासोतु, भुना, मेदिनी व. 


By Siddh चैणीस सहार tri टक aan Kosha 
२१४ वेणासहारर न 


A AN NANNY NNN Neh 
वृत्तम्‌ | अलमप्रियश्रबणपराब्युखतया । यतः कालाचुरूपं प्रतिविघात 
मिदानीम्‌ | तथा हि-- 
त्यक्तप्राजनरशिमिरङ्किततजुः पार्था ङ्कितेमागणे- 
वाहैः स्यन्दनवत्मंनां परिचयादाङृष्यमाणः शनेः । 
वार्तामङ्गपतेचिलोचनजलैरावेद्यन्पृच्छतां 
शन्येनेव रथेन याति शिविरं शल्यः कुरूङळल्ययम्‌॥११| 


्रवणपराङ्सुखतया = क्णंवधश्रवणविसुखतया, अळम्‌ = व्यर्थम्‌ । 
अन्वयः पार्थाङ्कितेः,मागंणेः अङ्किततचुः त्यक्तप्राजञनर श्मिः स्यन्दनवसमंार्‌। 
परिचयात्‌ , वाहैः, शनेः आकृष्यमाणः, अङ्गपतेः, वार्तास्‌ , एच्छुतास , ( 
विलोचनजलेः आवेदयन्‌ , कुरून्‌, शल्ययन्‌ , शून्येन, एव, रथेन, श्रय 
रम्‌ ; याति ॥ १०॥ 
अस्पशेक््या कणवधमाह--त्यक्तप्राजनेति । दर 
पार्थाझिते:--अजुननामचिहितेः, मागणेःन्दारेः, 'कलम्बमागंणशराः इयः 
अद्विततजञः चिह्वितशरीरः, वहुभिः क्रियमाणे युद्धे कस्येमे शरा इति संशय 
णार्थं योद्धा स्वशरे स्वनामाङ्कनं करोतीति युद्धरीतिः। स्यक्तप्राजनर श्मिः नष 
माजनररमी बृपमग्रेरकदण्डम्रग्रहौ येन सः, तथापि स्यन्द्नवतर्मनास्‌=रथमा 
परिचयात्‌, वाहैः = अश्वैः, शानैः आङूष्यमाणः = नीयमान,: यद्यपि शय FN 
सञ्चाळयति तथापि अश्वः येन मार्गेण गच्छुति संस्कारवशात्तेनेव मा 
प्यागच्छुति । स्वभावात्तेनेद मार्गणागच्छुन्तीत्यादायः । अङ्गपतेः = करणस्य) व| 
इचान्तम्‌ , एच्छुताम्‌ , ( जनानाम्‌ ) विळोचनजळैः अश्लुभिः, आवे 
कर्णो सतत इतयुश्चुभिरेव कथयन्निति भावः । ङुरून्‌ = दुर्योधनादीन्‌ › 
स दुःखं प्रापयन्‌ , शून्येन = कर्ण रहितेन, एव, रथेन 
मप्रतिकः कणंसारथिः शिविरस = सै । अन्न 
ताणा ह = सेन्यनिवासस्यानस , याति 


| 
र| 


हो गया । अहित-संवादों के सुनने में उपेक्षा करने की आवश्यकता नहीं हि| 
उसार अब उपाय तो करना ही होगा । कयां किंः-- दार 
शस ने ( घोड़े के) कोड़े और रास (लगाम) को छोड़ दिया है । *ॐ बार 
ररों से उत्तका शरीर चिहित हो गया है । वह घोड़ों के दारा रथ के मार्ग ठ 
2 के कारण घोरे आहे खोतात्यारह्या हे5)बह समा वाराको बतलाता है ता! 
हृदय में कोटे चुमोता हुआ अकेला ही रथ पर बैठकर सेनाशिविर को बा 
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डुयोधनः--( शरुत्वा । साशङ्कम्‌ । ) आः, केनेंदमविस्पष्टमशंनिपातदारु- 
णमुंद्रोषितम्‌ । कः कोऽत्र भोः । ` 
( अविश्य संभ्रान्तः । ) 
सूतः--हा; हताः स्मः | ( इत्यात्मानं पातयति |) ` 
दुर्योधनः--अयि, कथय | । 
षृतराष्ट्रसजयौ--कथ्यतां कथ्यतां उ | 
सृतः--आयुष्मन्‌ , किमन्यत्‌ | री 
शल्येन यथा शल्येन मूच्छितः प्रविशता जनौधो5यम्‌ । 
शून्यं कर्णस्य रथं मनोरथमिवाधिरुढेन ॥ ११॥ 


अशनिपातंदारुणस्‌ = वज्ञनिपातवद्धयावहम, 'दारुणो रसभेदे ना त्रिपु तु 
| स्याद्गयावहे? इति विश्वः । उद्घोपितम्‌ = शब्दितम्‌ । 

अन्वयः-- शल्येन, प्रविशता, यथा, जनोघः, मूर्च्छितः ( भवति ) (तथा) 
|| मनोरथम्‌ इव, शून्यम्‌; कर्णस्य, रथम्‌; अधिरूढेन; शक्येन, भयम्‌, जनोधः, 
बा र्तः, ( अस्ति ) ॥ ११॥ ः । 
शर शल्येनेति । शल्येन = शकुनामकाखविशेषेण “वहीं? इति ख्यातेन, प्रविशता । 
i नेगौघो्यमित्या दिः । यथा, जनौघो मूच्छितः, मवतीति शेषः । तथा मनोरथम, 
£| ऐप शून्यम्‌, कर्णस्य रथम्‌, अधिरूढेन = आख्ढेन, श्येन = शक्यनामकनृपेण 
गग पारथीभूतेन, अयस्‌, जनोघः = मदीयसेन्यस्‌, सूच्छितः अंस्तीति शेषः। यमक 
ie पमा चाङङ्कारः। आयां छन्दः ॥ ११॥ 


J दुयोधन-( सुनकर शङ्का के साथ ) अरे ! यह बज्रपात सदृश दुस्सइ उद्घोष अव्यक्त 
| भे किसने किया है! कौन है; कोई यहाँ पर हे! ; 

|) प्रवेश करके व्याकुलाइट के साथ न 
सूत--हाय ! हम न मर गए !! ( यह कह कर अपने को गिरा देतां है) 
दुयोधन-अरे | कहो ! कहो ? | 
| उतराष्ट्र और संजय--कहो ! कहो ! *> 

दर र चिरणोविन्‌ ] दूसरा कयाः" १ 


मे 


#| „` मकार प्रविष्ट होने वाले बाणों के नोक से जनसमूह मूच्छित हो जाता है उसी 
| (पु ५ गोरथ की मोति शून्य कणे के रथ पर बैठकर प्रवेश करते हुए श्य है ९12 
| १९ होग कर दिया हैषा र जाति ६ 
अणे के सृत्यु की शङ्का करके व्याकुळ हो रहे हैं ॥ ११॥ ॥ 


Rh Fri पक, 


हे ६ Digitized By 8प्काच्नेघरिसिहळ'नाठक् Kosha {उर 


... -दुयोधनः--हा वयस्यःक्कंण ( इति मोहसुपगतः-।' ) ८ 
` गान्धारी--जाद, समस्सस समस्सस | (जात; सर्माश्वसिहि। समाश्वसिहि) 
संजयः--समाश्वसितु देवः 
शृतराषट्र--सोः कष्टं कष्टम्‌.। : - : 
भीष्मे द्रोणे च निहते य आसीद्वलम्बनस्‌। 
बत्सस्य च सुहृच्छूरो राधेयः सोऽप्ययं गतः 1: १२॥ 
वत्स, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । ननु.भो हतबिधे 
अन्धोऽनुभूतशतपुत्रविपत्तिडु ] 
- : शोच्यां द्शापुपगतः सह्द भार्ययाऽइम्‌।. - 


अन्वयः--भीष्मे, द्रोणे, 'च, निहते, यः, वरपस्य, सुहृत्‌ , शूरः, 'च, धव 
नसर, आसीत , सः, राधेयः, अप्ययस्‌, गतः ॥ १२॥ . 
' सीप्म इति। भीप्मे, द्रोणे, च, निहते, एताइशवीरयोनिंपातेऽपि आसद 
यत्‌ कणों विजेता स्यात्सोऽपि नास्तीत्याह--य आसी दिति 1 यः; वस्सस्य = 
सुहृत्‌ शूरः, च राधेयः = कणेः, अवलम्बनम्‌ = आश्रयः आसीत्‌., सः = करण 
यसर = विनाशम्‌, गतः । अनुष्टप छन्दः ॥ १२॥ | 

हतविधे = दुर्देच, 'विधिविधाने देवेऽपि’ इत्यमरः। . दोसर 

` अन्बयः-भनुभूतशञतपुत्रविपत्तिदुखः, अन्धः, अहम्‌, भायया, सह! 
दुशास्र, उपगतः, अञनेपितसुहृद्‌गुरुबन्धुवरं, अस्मिन्‌ „ दुर्यो धने, अपिं 
निराशाः, कृतः॥ १३ ॥ 

अन्धोऽनुभूतेति । अनुसूतशत पुत्रविपत्तिहुःखः = अनुभूतं झातपुत्राणां 
दुःखं विनाशजन्यशोको येन सः, भार्यया = खिया गान्धार्या, सह, न छ 
शोच्याम्‌ -शोचनीयाम्‌ , दशाम्‌ उपगतः = प्राप्त) । तथापि तव । 


श्र शर 


दुर्योधन--हाय ! मित्र कणे !! ( ऐसा कहकर .मूच्छित हो जाता है) , |. 
यान्घारी-वेटा ! थैयं धारण करो, पैये धारण करो । र 
सजय- महाराज ! घैयं रखिए ; धैयं रखिए। 
रतराषट्र-विपत्ति! विपत्ति! ......... र 
- भीष्म और द्रोण के मारे जाने के पश्चात्‌ मेरे पुत्र का.परममित्र,बीर % 
था वह मी अब-समाप्त हो गया ॥ १२॥ Eh 
पुत्र ! पैयं धारण करो ; पैयं धारण करो । भरे क्र विधातः ! _ ˆ ¦ 


तुमने मुझ भविक कपी" दिं है तथा: 
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अस्मिन्नशेषितसुदृद्शुरुवन्धुवर्ग ` :- . :-..... 


डुयोधने5पि हि कतो भवता निराशः ॥ १३.॥ .- 


) 
बत्स दुर्योधन, समाश्चसिहिः।-समाश्चासय तंपंस्त्रित्तीं मातरं च | 
'द्ोषनः5-6 छसु ५७:१० :5 75८; ३३2६ टत कुज 
अयि कणे कर्णखुखदां प्रयच्छ मे 
गिरसुद्विरन्षिव सुद मयि स्थिसमू;। 


सतताऽवियुक्तमङताऽपिय्ं प्रिय ।: +` 
बुषसेनवत्सल ! विद्यय यासि. माम्‌ ॥ १४॥ . . 


है हतविधे इत्याह--अस्मिञ्ञिति। अशेषितसुह्ृदुगुरुबन्धुवर्गे = अशेपितः अनव- 
शिष्ट सुहद्‌गुरुवन्धूनां वर्गः समुदायः यस्य तस्मिन्‌ स्वेषां विनाशोदिति भावः 
|. अस्मन्‌ , दुर्योधनेऽपि; अवता = हतविधिना, हि = निश्चयेन निराशञः=भशारहितः 
| नाश्रयः, कृतः। अन्न काव्यलिङ्गमळङ्कारः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ १३॥ ` 
| लव्धसंजः= प्राप्तचैतन्यः विगतेमुच्छ इत्यर्थः । ` FR 
अन्वयः--अयि, कण, मयि, स्थिराम, सदम्‌) उद्विगरन्‌ १ दैव, कण ला न 
पिरम मे प्रच्छ, (हे ) प्रिय, दृषसेनव्सछ, सततावियुक्तस्‌, अकृतापरियम, मासु, 
य, 

8... बय पाट गिरम्‌ = वाणीम्‌, प्रच्छ = देहि, कोइशी शिरमित्याद 
| क्सुखदास्‌ = श्रवणप्रीतिजनिकामर , क इव, मयि = दुर्योधने, श्र कप 
| तिस, उद्गिरन्‌ न उद्वमन्‌, हे, प्रिय = मित्र, सततावियुक्त स कं ळकत 
| दम्‌ सवदा, एकत्र स्थितम्‌ । पतेन सम स्यारास्तवाजुचितः इति 1202 न 
' स्थितावपि कृतानिष्टोऽह मिंध्यपि नेध्यार्ह = अक्कताप्रियमिति । . का - 
' सादितानिष्टम्‌, तथाचैताइशमित्रस्य परित्यागे स्वयमेव सम्बोधनद्वारा पि तते 
| उेषलेनवदसकेति । यतरं पसेन, लिवा से स्वगत 
| दयनीय दशा को प्राप्त हुआ हे, मित्र घर और . कुङम्बियो के वर्ग-के समाप्त हो जाने पर 
` [अवशिष्ट ] इस दुर्योधनः के विषय में हताश कर दिया दै ॥ फे १ 
नेरा दुर्योधन | भेयं रखो, और तपौ मातां को धेयं प्रदान करो ! 1 

-:( चेतना को प्राप्त होकर). अ: दो । समद 
अयि कणं | क आनन्द की वर्षा करते हुए मुझे शुतिमडर 3 1207 
| शते भिन्न न रहने वाले तथा भद्दित न करने वाळे पे दृपसेनग्रिय ! हे उपकार में 
| क्यो जारहे दो? अर्थात्‌ :स्रेदा, मेरे खाथ:रइकर मधुरुभाषण करते जो १1११४ ॥५ 
गि बीत गे रदा करते थे. नभ केरस्वोइ फेव्ासध्मशेःडोडका कसो जा र 
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( पुनर्मोहमुपगतः । सर्वे समाश्वासयन्ति । ) 
दुर्योधनः - 

मम प्राणाधिके तस्मिन्नज्ञानामधिपे हते । 

उच्छुसन्नपि लज्ञे$हमाश्वासे तात ! का कथा ?॥ १५॥ 
अपि च | त 
शोचामि,शोच्यमपि शचुद्दतं न वत्स 

डुःशासनं तमधुना न च वन्धुवर्गम्‌। 


गच्छुसीति भावः । माम्‌ = एताइशं दुर्योधनम्‌, विहाय = त्यकस्वा, यासि | ब | 
प्रथमे यमकं द्वितीये उपमा चतुर्थ पदार्थगतकाव्य छिङ्गमळङ्का रः । मञ्जुभाषिणी चु | | 
अन्वयः--मम, प्राणाधिके, तस्मिन्‌ अङ्गानाम्‌, अधिपे- हते (सति ) भह | 
उच्छूसन्‌ , अपि, रजे, ( हे) तात, आश्वासे, का कथा ॥ १५॥ 
कर्णाभावेऽहं जीवामीत्यपि महदाश्चयमिस्याह-ममेति । व 
भम, प्राणाधिके = प्राणेभ्योऽपि श्रेष्ठे, तस्मिन्‌ + अङ्गानाम्‌ = अङ्गदेशानाम,) ° | 
यात्रे मतीकोपाययोः पुंभून्नि नीवृति, इति मेदिनी । नीवृत्‌ देशः । 
नीबजनपढो देशः।' अधिपे, हते (सति) अहम, उच्छुसन =श्वासं गुह? | णे 
अपि, ळज्जे (तथा च हे) तात आश्वासे = घेयंघारणे, का, कया = चर्चा, आधा | 
सस्तु नंच सम्भवतीत्याशयः। अनुष्टुप छन्दः ॥ १५॥ 
अन्वयः- शोच्यम्‌, अपि शब्नुहतम्‌ , वत्सम्‌, दुःशासनस्‌, न झोंचामि, अर्ग 
नच, तम्‌, बन्घुचगंम, ( शोचामि ) येन, कणे, अतिदुःश्रवस्‌, असाः कृत 
तस्य, कुलस्य, निधनम्‌, समरे, कर्ता, अस्मि, ॥ १३ ॥ 
कणघातिनः कुल विनाशयिष्यामिश्याह-शोचामी ति । | 
शोच्यम्‌ = अवश्यशोचनीयम्‌, अपि, , अजुजत्वादुवश्यज्ञोचनीयत्वात्‌। शरः 
तस्‌, वत्सम्‌ = अनुजम्‌, दुःशासनम्‌, -- 07 नस, न, शोचामि, अधुना) नच बन्द, शोचामि, अधुना; नच, यतु | 


ज 


( यह कहकर फिर चेतनार हित दो जाता है और सब लोग पेयं प्रदान करते है) 


डुयोंधन-मेरे प्राणों से बढ़कर उस अङ्गनरेश [कणे] के मर जाने प | | भः 
De रा माढूम पढ़ती है थैये कौ बात तो दूर रही ॥ १५॥ | भे 


द दा ब 
इज समय न तो शोक करने के योग्य, शु के दारा मारे गए, प्रिय है | शेर 
शोक और न अपने 168 तपा छर, का। शोका परिते हूँ किन्त खिसेने कणे के j 
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येनातिदुःश्रवमसा चु कृत तु कर्ण 
कतोऽस्मि तस्य निधन समरे कुलस्य १६॥ 
गान्धारी-जाद्‌, सिढिलेहि दावं क्खणमेत्तं बाप्पमोक्खम्‌ । 
(जात, शिथिलय तावत्क्षणमात्रं वाष्पमोक्षम्‌ | ) 
भृतराष्ट्र--वत्स, क्षणमात्रं परिमाजेयाश्रणि | 
दुर्योधन ce के 
मामुद्दिश्य त्यजन्प्राणान्‌ केनचिन्न निवारितः । 
तत्कृते त्यजतो वाष्पं कि मे दीनस्य वार्यते॥ १७॥ 
सूत, केनेतदसंभावनी यमस्मत्कुलान्तकरं कमे,,कृतं स्यात्‌ | _ पूत, केनेतदसंभावनीयमस्मत्कुलान्तकरं कमे,कृतं स्यात्‌ । __ _ 


| मि इस्यनेनान्वयः। येन कत्रा, करे, अतिदुःश्रवस्‌.= अश्रवणाहंस्‌, अलापुरू 

बुचितस्‌ 'हननमित्यर्थः। कृतम्‌, तस्य, कुलस्य = वंशस्य, ` निधनं = हननम्‌ 
समित्यथः । समरे, कता, कृधातोस्तुन्‌ प्रत्ययः अतो न लोकाव्यये!ति पष्ठी- 
र द्वितीया । अस्मि, पाण्डवक्षयमन्तरा किमंपि न करिष्यामीति भावः] 
तिछका छन्दः ॥ १६॥ 
भन्वय:-माम्‌, उद्दिश्य, प्राणान्‌, त्यजन्‌ ) ( यः, ) केनचित्‌ , न, निवारितः, 
१ बाष्पम्‌, त्यजतः, दीनस्य, मे, किम्‌, वायते ॥ १७॥ 

` ५ मामिति। मास्‌ = दुर्योधनस्र, उद्दिशय = अभिलचयीकृत्प्र, प्राणान्‌, स्यजन्‌, यः 
शेषः । केनचित्‌, न, निवारितः, तत्कृते = तस्य कर्णस्याथंत्र, बाष्पम्‌=भश्च 

र्जर दीनस्य दुर्यतस्य, मे = मम किम्‌ = कथम्‌, वायते स्वयेति रोपः। अलुः 

२९्‌न्द्‌ः॥ १७॥ > 

लको मावनोयस्‌ = कर्णवधरूपम, अस्मत्कुलान्तर्करम्‌ = कौरववंशविनाशकम्‌,_ कर्णवधरूपस्‌, अस्मखुलान्तर्करम्‌ = कौरववंशविनाशकम्‌, 


बा आचरण, जो कानों के लिए भत्यन्त दुःखद हे, क्रिया दै सङ्माम मे उसके कुल 
गोड्या करनेवाला हूँ. अर्थात कणे के वध करनेवाले के कुछ मे किसी को जीवित ' 
गोल्षारी--पुत्र ! क्षण मात्र के लिये अश्वुपात को अवकाश दे दो। १ 


“पुत्र ! क्षण मात्र के किए आँधुओं को पोंछ लो । 


कक षिन भेर लिये प्राणोत्सगं करते हुए ( कणे को ) किसी ने निषेध नहीं किया । 
"भेगा रे!) (कणे के लिए) अध्यपात करते हुए मुझ बेचारे को क्यों निवारण किया 
१ 


ता ! मेरे कुरू कौ समीति करने कसिं 4६'कर्यि॥निसकी /कमी०अम्मावना नहीं 
* किसने किया होगा ? 
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सूतः--आयुष्मन्‌ , एवं किल जनः कथयति,1:51.::-. .. 
: भूमौ निमझचक्रश्चक्रायुधसारथेः शरेस्तस्य । 
निहतः किलेन्द्रसनोरस्मत्सेनाकृतान्तस्य | 
कर्णाननेन्दुस्मरणात्क्षुमितः शोकसागरः 1- 5५ .... 
वाडवेनेव शिखिना पीयते क्रोधज्जेन मे ॥ १९॥:-..- 


तात, अम्ब प्रसीदतम | ` ) 


यदि कणों हतस्तदा तह्वियोगस्यासह्यत्वादहमपि न जीवितुं शक्रोमि अथवा क्ण 


ह् 
डन्तार हन्तु महासङ्ग्रामप्रवृत्तत्वान्ममापि प्राणसंशय इति भावः 1 hi 
शन्वयः-चक्रायुधसारथेः, अस्मत्सेनाक्गतान्तस्य, तस्य, इन्द्रसूनो' गर) | ; 
भूमौ, निमग्नचक्रः ( कणेः ) निहतः, किळ ॥ १८ ॥ ` - `: त. 
` असुन: कर्ण हतवानित्याह-भूमाविति । चक्रायुधसारथेः = चक्रम्‌ आयुधम्‌ | 
यस्य स सारथिः यस्य, अस्मत्सेनाकृतान्तस्य ॐ अस्मत्सेन्यस्य कृतान्तः यमराज | ; 
तस्य, तस्य = प्रसिद्वस्य, इन्द्रसूनोः = अजनस्य, शरेः, भूमौ, विमझचक्रः = निम भः 
5 रथाङ्ग यस्य सः “चक्रः कोके पुमान्‌ छीव॑ बजे यैन्यरथाङ्गयोः, इति मेदिनी | 
कण: इति शेपः । निहितः, किळ । अजेनस्तस्य हन्तेति भावः । कर्णस्यामिशा | १ 
आसद्‌ यदासन्नमरणे तव रथाङ्गं भूमौ निमझ स्यादिति भूमौ चक्रं निमग्नम्‌! | | सु 
आया छुन्दः॥ . ॥ \ | भे 


अन्वय:-- कर्णाननेन्दुस्मरणात्‌ , जुभितः, शोकसागर:, वाडवेन, इव मे, कोष | भा 
जेन, शिखिना, पीयते ॥ १९॥ 


` कर्णति। कर्णाननेन्दुस्मरणात्‌ = कणंयुखचन्दस्सृततेः, चुभितः=उट्वे जितः झोक | ६ 

सागरः इच, मे मम, क्रोधजेन, वाडयेन = वडवानलेन इच शिखिना = मित | ¬ 

` पीयते = शोष्यते, अत्रो पमाङङ्कारः । अनुष्टप छुन्दः ॥ १९॥ व पाहा द, क ॥१5:॥ 5 738 क नी र 
| 

सूत- मद्दाराज ! लोग तो इस प्रका( कहते हे :-- NE }* 

भूमि के भीतर रथ के चाके ( पहिया ) के धेस जाने पर मेरी सेना के लिये. pe | ८) 

(यम) इन्द्रपुत्र अजु न के, जिनके सारथी चक्ररूपशख्रधारी भगवान्‌ वासुदेव हः si. ४ 


मारा गया ॥ १८. ॥ 


; ; (मनी ब्र | 
दुर्योधन--कणं के मुखचन्द्र का स्मरण करके शोकसमुद्र विक्षमित हो उठा दै! | 
से उत्पन्न ज्वाला, वाडवाझि की भाँति पान कर रही दै।1 १९॥  ' « ४. 

पिताजी और माता;जी व्भप़ालोयप्क्षरमी!किट१॥९०॥०0, Varanasi. 


हे | वोऽ ] 2 ००५८बोष्ली अका होमे Col र्र 
उंवलन' शाकजन्मा मामय दहाति डु'सहः | 
समाचायां विपत्तो मे]वर॑ संशयितो रणः॥ २०॥ 


धृतराष्टर--( दुर्योधनं परिष्वज्य रुदन 1) . 
भवति तनय लक्ष्मीः साइसेष्वीडशेषु' . : 
द्रवति हृढ्यमेतञ्जीममुत्मेक्ष्य भीमम्‌। ` 


| _ -दुम्सहः झोकजन्मा, अयम्‌, ज्वलनः, माम, दहति, ( एवं ) समा- 
, | गयास्‌, विपत्तौ, मे, संशयितः, रणः, वरम्‌ ॥ २० ॥ ! 
| _ ल्न इति । दुःसहः, शोकजन्मा = झोकाजन्म यस्य सः, अयस्‌, ज्वळनः = . 
। बदि, मास, दहतिरभस्मीकरोति, ( एवं सति) समानायामृन्तुल्यायाम्‌, यदि 
| पश्ग्राममपि न करिष्यामि तदापि दाहान्मम सृत्युः स्यादेवातः सङ्ामकरणाकरण- 
डि गोलुर्यत्वम्‌ । विपत्तौ, मे, संशयितः = प्राणसंशयस्थानस्‌, रणः = समरः, वरस्‌ = 
| ४) रणगमनं युक्तमस्माकं कदाचिज्ययोऽपि स्यादिति भावः । भनुष्टुप्‌ छुन्द॥२०॥ 
| „ वेयः-( हे ) तनय, ईदृशेषु, साहसेषु, छचमीः भवति, ( परस्‌ ) भीमम्‌, 
| "मिम, उस्रेच्य, एतत, हृदयम्‌, द्रवति, (हे) मानशौण्ड, ते, चेष्टितम्‌) अनिकृतिः 
| भय, अरीणाम्‌, सज्ञरम, छुळवहुळस्‌, ( अतः ) हा, हृतः. अस्मि ॥ २१॥ 
|, ७: पाण्डवश्छुलीति कथं तव विजयः स्यादित्याह-भवती ति । तनय= 
| दुत र इंइज्षेषु = सहायकाभावे5पि युद्धगमनरूपेपु,, 'सांहसेणु, लचमीः, भवति । 
अथ संशय: साहसेव्विति पाठे साहसेषु = युद्धगमनरूपेषु सत्यसं, संशय; > जया; 
| + विषयकसन्देहः, : भवति,. पूवं पाठे . परमित्यध्याहारः। उत्तरपाठे..संशये हेतु- 
| वतीति । भीमस्‌ भींषणमु मीमंसुटभीमसेनस, उर्प्रेचय = विज्ञाय, पतत्‌, 
| इ ह गवति = भयाच्छिथिळीभर्वाते, हे मानशौण्ड = मानमेत्त शण्डो सत्त 
| ~ इति वकः । सेत, चेडतुटन्यापार', अविषय = इति विश्वः। ते= तव, चेष्टितम्‌ = ब्यापार), अनिकृतिनिपुणस्‌ ऱ्य 


| से रतपत्न असह्य यह शोकाभि मुझे भस्म कर रदा है यदि दोनों प्रकारकी , 
| र दद में नृत्यु पाना, शोकाि में भस्म होना] एक “ही प्रकार कौ दै तो, 
प्रे त्त युद्ध ओयस्कर होगा । अर्थात्‌ शोक कौ. ज्वाला से 'जजना शे पड़ेगा । युद्ध में 

| क निश्चित नही है कदाचित्‌ मैं विजयी बन जाउँ तो मृत्यु से बच' जाऊंगा ऐसी 

अ शोक की ज्वाळा में जलने की अपेक्षा युद्ध में जाना मेरे लिये अच्छा होगा।रण। 

। स 1 दुयोधन का आलिङ्गन करके रोते है । ' I ह मे 

E प "शस भकार के के क्मो/की प्रालि खाया 0, "9.1 स्स 

& |. > 0 1 ] 
गोम को देखकर पो न हो रहा है। ऐ मानिर्यो में अग्रगण्य ! तुम्हारा 


२२२ PT oltre NN: वेणीसंहारं नाटकं 
` ` अनिइतिन्निपुणं ते चेष्टितं मानशौण्ड 
छलबहुलमरीणां सङ्गर हा हतोऽस्मि ॥ २१॥ 
गान्धारी-जाद्‌, तेण एब सुदसदकदन्तेण विओदलेण समं समहं | 
समासि । ( जात, तेनेव सुतशतकृतान्तेन डृकोदरेण समं समरं मागंयसे । ) 
दुर्योधनः--तिष्ठतु ताबदू बृकोदरः । - 
पापेन येन हृदयस्य मनोरथो मे 
~ -सरचोङ्गचन्द्नरसो नयनामलेन्दुः। ` ` 
पु्रस्तवाम्ब तव तात नयेक दिष्यः 


निकृतौ क्षेपे निपुणम निकृतिनिपुणम्‌ न निकृतिनिपुणस्‌ अनिकृतिनिपुणस हेप 
डालम्‌, छलरहितमित्यथः । अरीणाम्‌, सङ्गरम्‌ = सङग्रामम्‌, छुळबहुळम्‌ = इ 
स्खरितम्‌, युद्वमययादांर हित मित्यर्थः । अथ स्खलितं छुरमि' त्यमरः । (अतः) हर 
दुःखम्‌ हा विपादे च शोके च कुस्सादुःखार्थयोरपि? इति मेदिनी । दतः असि | 
'पाण्डवयुद्धं द्रोणभीप्मयोश्छुलेन हतत्वात्‌ छुळबहुळम्‌ । अतस्तव जयोडसम्म | 
इति युद्दगमनं न वरमिति भावः । मालिनी छन्दः ॥ २१ ॥ | 
बृकोद्रेण = भीमेन, समरम्‌, मार्गयसे = अन्वेषयंसि । | 
अन्वयः येन, पापेन, मे, हृदयस्य, मनोरथः, सर्वाङ्गचन्द्नर मः, नयनामढेदु' | 
९ हे) अम्ब, तव, पुत्रः, ( हे ) तात, तव, नयेकशिष्यः, कर्णः, हतः) तत्र, गर 
सपदि, पतन्तु ॥ २२॥ FR | 
साम्प्रतमजुन एव हन्तव्य इत्याह पापेनेति। येन, पापेन = पापिन शू । 
निमपचक्रस्य कर्णस्य, वधादिति भावः। मे-्मम, हृदयस्य, मनोरथः, सव 
रसः = सवंशरीरानन्दुजनकस्वाद्चन्दुनर सतुष्यः, नयनामलेन्दुः = नेत्रा नन्दुजनक 
स्स्वच्छुचन्द्रतुल्य:, हे क 5 कसा सव बभ लविधियत्वाधमएक्य/ १0 तव, पुत्रः, अतिम्रियस्वारपुत्रतुङ्यः, हे ताव! 
ESET pe Lc ce प | 


चेष्टित (युद्ध) छलछिद्रो से रहित होता है और सुमो का सांग्राभिक ब्यापार हीर | 4 
रहता हे । हाय मेरा सर्बनाश हो गया ॥ २१ ॥ अवत | 


गान्धारी-पुत्र ! क्या मेरे सौ कुमारों के लिए यमराज भीमसेन से थु का 
खोज रहे हो 


दुर्योधन भीम बैठा रहे । | | 
जिस दुरात्मा ने मेरै मनोमिळाष, सम्पूर्ण शरीर के लिए चन्दन पई और (की 
तशद चन्द्र के सुड कप को, जो. माताजी 4 बाडाग्राव्सक्रभौर पे 


| | पन्वमोऽङः ] ००यबोतिचीसकाय व्यपेत, Kosha २२३ | 
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कणों इतः सपदि तत्र शराः पतन्तु ॥ २२ ॥ 

| सूत, अलमिदानी कालातिपातेन। सज मे रथमुपाहर | भयं चेत्पाण्ड- 

| वेभ्यस्तिष्ठ। गदामात्रसहाय एव समरभुबमवतरामि । 
सूतः--अलमन्यथा संभावितेन | अयसहमागत एव |(इति निष्कान्तः ।) 
पृतराष्ट्रः--वत्स दुर्योधन, यदि स्थिर एवास्मान्दग्धुमयं ते व्यवसाय- 
स्तत्सन्निहितेषु वीरेषु सेनापतिः कश्चिदभिषिच्यताम्‌। 
| दइुर्योधनः-नन्वभिषिक्त एब | र 

गान्धारी-जाद्‌, कदरो उण सो जस्सि आसं ओलस्बिस्सम्‌। 

(जात, कतरः पुनः स यस्मिन्नाशामवलम्बिष्ये । ) ' ` 


` 


नयेकशिष्य: = नये नीतौ एकशिष्यः प्रधानच्छात्नः, कणः इतः, तत्र = अजने, शराः, 
सपदि = शीघ्रम्‌ , पत्तन्तु । सम्प्रति भीमसेनं विहायाजनमेव हनिष्यामीति भावः। 
ग्र रुपकमळङ्कार । वसन्ततिलका छुंन्दः ॥ २२ ॥ 
काछातिपातेन=समययापनेन समयस्य व्यर्थ विनाशनेनेव्यर्थः । उपाहर=आनय। 
सहायः = गदामात्रं सहायः साहाय्यकर्ता यस्य सः। 
अन्यथा = पाण्डवेभ्यः वयं चेदिति, सम्भावितेनः्सम्भांवनया भावे क्तः । 
भमिपिच्यतास्‌ = नियुज्यताम्‌ । 


शत्र मे आप का शिष्य था, मारा है शीघ्र ही उसपर. वाणवृष्टि हो. अर्थात्‌ कणे के वध 
भने बाहे पर शीतर हो प्रहार करूँगा ॥ २२ ॥ 

पत ! अब समय ब्यतीत करना नहीं चाहिए । मेरा रथ तैयार करलाओ । यदि 
गणा हो से डर लगती हो तो रहने दो । केवल गदा को सहायक बनाकर युड्स्थल में 


सूत--प्रतिकूल विचार छोड़ दीजिए । यह मैं आही पहुँवा (यहद कहकर चला जाताह) 
र्तराष्ट्र--पुत्र दुर्योधन ! यह तुम्दारा विचार यदि हमलोगों को संतप्त करने के लिए 
1 भो हो चुका हो तो समीपवतो योद्धाओं में से किसी को सेनानायक पद पर अभिषिक्त 
' (अर्थात्‌ सेनापति बना लो १. 

ज अभिषिक्त कर लिया हूँ । 


। के बारे ! बड तीह ि5-एानी ० हासा, सतित कहें अथात 


Ce 
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 षृतराष्ट्र--किं वा शल्य उत वाऽश्वत्थामा । . | 
संजयः-हा कष्टम्‌ | 
गते भीष्मे हते द्रोणे कर्ण च विनिपातिते । 
आशा बलवती राजञ्छल्यो जण्यति पाण्डचान्‌॥ २३॥ 
दुर्योधनः--किं वा शल्येनोत वाऽश्वत्थाम्ना । Ei 
कर्णालिङ्गनदायी वा पार्थमांणहरोऽपि चा। . ” 
ee RS ८ | 
शहयः = मद्रपतिः, अश्वत्थामा = द्रोणपुच्रः। उत्तशब्दो विकढ्पे 'आहो उताहे | 
किसुत्त विकरपे! इत्यमरः। ऋ कान 
अन्व॒यः--भीष्मे, गते, द्रोणे, इते, करणें, च, विनिपातिते । (दि) राजन्‌ , शल्यः | 
पाण्डवान्‌ , जेष्यति; आशा, वलवती, ( भवति )॥ २३॥ १ | 
एताइशेषु वीरेषु सेनापतिषु सर्सु यादि विजयो न जातः तदा शल्येन विजय | 
स्याशा च्यर्थेत्याह-गते--भीष्म इति । भीष्मे; गते = शरदाच्या प्रासे; बोणे हे | 
कणे च विनिपातितेनहठाद्‌ व्यापादिते (सति) दे.राजन्‌ क्यः पाण्डवान्‌, जेष्यति | 
न जेप्यतीति आवः आशा = तृष्णा, बळवती, भवतीति शोषः । केवलमाशेव न हु 
जयः स्यादिति भावः, अनुष्टुप्‌ छन्द॒ः ॥ २३ ॥ गया मर त्रम तल 
अन्वय: कर्णा यी, वा, पार्थप्राणहरः, अपि, वा; अयम्‌, आत्मा, जरि | 
वारितसम्पातेः, अथ्रुवारिमिः, (भभिपिक्तः )॥ २७४॥ 5 1170 | 
स्वयमेवाभिपिक्त इस्याह--कर्णाढिङ्गनेति । कर्णाढिङ्गनदायी = कणा | 
राधासुनपरिष्व्ज दातुं शीढमस्य, स्वर्गतं कर्ण खृस्वा ञालिकयिष्यामीत्यरथः। ख 
स्यामिति यावत्‌ । चा = अथवा, पार्थप्राणहरः = अर्जुनस्य विनाशकः वा, अयद ८ | 


रतराष्ट्र--शल्य को अथवा अश्वत्यामा को (सेनापति अभिषिक्त किण हो)” . | 
सजय--द्दाय 1 दु:ख !! के न न | 


श] 
में जीतेगा ? केवल आज्ञा बलवती है जो कभी नहीं रि गंगी 1 
दुर्योधन 5 बदल अथवा अश्वत्थामा से क्या प्रयोजन । र ८ 
ताचो म काग्‌,का/मालिहन कसँगा था बुके रंक बा । 


| पघमो$डः ] ०एप्रज्लो्रिजीवपक्राशठद्वयोपेतत1, Kosha २२५ 
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अनिवारितस तर $ NNN Ne 
पातेरयमात्माऽश्रुचारिभिः ॥-२४॥ 
( नेपथ्ये कलकलं कृत्वा । ) 
। . भो सोः कौरवबलप्रधानयोधाः, अलमस्मानबलोक्य भयादितो 
गलुप्‌ | कथयन्तु भवन्तः कस्मिन्नुद्दशे सुयो धनस्तिष्ठतीति। 
( सर्वे ससंश्रममाकणयन्ति । ) 
( प्रविश्य संभ्रान्तः । ) ; 


सूतः--आयुष्मन्‌ , 
प्राप्तावेकरथारूढो पृच्छन्तौ त्वामितस्ततः । 
| सवे-कश्च कश्च | 
C—O क कमता 
| खयः आत्मा, अनिवारितसस्पातेः-भनवरुद्धधारामिः, अश्चुवारिभिः=अश्चुनतराम्बु 
ए वारीणि तेः, अभिषिक्त इति पूर्वोक्तस्यानुकर्षः; तथा च यथाऽभिपेकः जलेन 
भवति तथेव जरस्थानीयाश्चुभिर्मम सैनापत्येऽभिपेको जात इति भावः। अत्र रूप 
भम अनुष्टुप छन्दः ॥.२४ ॥ 
वल्म्‌-सैन्यस्‌, सुयोधनः = दुर्योधनः । 
~ इतस्ततः, स्वाम्‌, पृच्छन्तौ, एकरथारूढो, प्रा्ौ, सः, कर्णारिः स च, 
1 करः, चुकोद्रः ॥ २५॥ 
माधाविति । इतस्ततः = यत्र कुत्र, तवां परच्छुन्तौ = कस्मिन्नुद्देशे सुयोधनस्ति 
त्वद्दिषयकप्रश्न कुवेन्तौ, एकरथारूढौ=एकरथोपविष्टौ, प्राप्ती, तौ द्वौ कौ इति 


, | "पात से गिरने वाळे भथुजलो से 'स्वयं मैंने इस सेनापति का अभिषेक कर लिया है ॥ 
(नेपथ्य में कोळाइल करते हुए ) 
| भरे भरे ! कौरव सैन्य, के प्रधान वौरों, इम लोगो को देखकर भय के कारण इधर 
। भग हे को कोई आवश्यकता नहीं । भाप लोग बतलाइए-किस स्थान पर दुर्योषन 
| ( समी व्याकुल होकर झनते दै ) 
प्रवेश कर व्याकुलाहट के साथ ) 
ऐर चिरजोधिन्‌ ( कुल 
एक रथ पर वेठ कर्भिद्ीरंभि' कीं पूछते हुषांपहुचायण01 Varanasi 


| उब कोग कौन कौन ? 


| 
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ड स कर्णारिः स च क्रो चुककर्मा वुकोद्रः ॥ २५॥ 
गान्धारी-( सभयम्‌ । ) जाद्‌, किं एत्थ पडिपञ्जिद्व्चं ? (जात, किमत्र | 
 प्रतिकत्तव्यम्‌ १ ) , | 
डुर्योर्धनः-- नचु सन्निहितेवेयं गदा । 
गान्धारी-हा हृदम्हि मन्दभाइणो । ( हा हतास्मि मन्दभागिनो।) | 
दु्ोधनः--अम्ब, अलमिदानीं कापंण्येन | संजय, रथमारोप्य पितरौ | 
शिबिर प्रतिष्ठस्व । समागतोऽस्माकं शोकापनोदी जनः | | 
षृतराष्ट्र- -वत्स, क्षणमेकं प्रतीक्षस्व यावदनयोभोबमुपलभे | 
“दुर्याधनः--तात, किमनेनोपलब्धेन । 
( ततः प्रविशतो भीमाजुनो । ) 


एच्छुन्ति--कश्च कश्चेति । ततश्च सारथिराह--स कर्णारिरिति। सः, कर्णारिः” | 

अर्जुन: स च, वृककर्मा = बकः, हुड़ार इति ख्यातः। तद्वर्कमं हननादिरूप पर | 

सः ( अत एव ) कूरः, बुकोद्रः = भीमः। अननुध्टुप छन्दः ॥ २५ ॥ 1 

कार्पण्येन = कदयंतया । झोकापनोदीति--एतस्य विनाशने मम शोकर | 

स्यादिति भावः । | 

भावम्‌ = अभिप्रायम्‌ । उपलभे = जानामि । | 

वह कणे का शब, दुरात्मा हुड़ार के समान कार्य करने वाला भौम ॥ २५॥ 
यान्धारी-( भयभीत होती हुई ) वेरा ! इसका क्या प्रतिकार करना चां 

ढुर्योधन--यइ गदा तो समीप में है ही। न | 

गान्धारी-हाय ! मैं अभागिनी मरी । | 

दुयोधन-इस समय भीरुता की आवश्यकता नहीं । संजय ! माता गौर विश | 

को रथ पर वेठाकर शिबिर में पहुँचा दो । इम लोगों के शोक का अपहरण बर | 

ब्यक्ति उपस्थित हो गया। र्ग | 

मत 1 

उतराष्ट्र-बेटा ! क्षणभर के लिये प्रतीक्षा करो तब तक में इन दोनों के | 

भाव को समझता हूँ । 


दुर्योधन-पिता जी ! इसके समझ से (ला: दर ४ LE ई - 
.( अनन्तर भीम और अजुन का प्रवेश ) 
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भीमः--भो भो सुयोधनानुजीविनः; किमिति सम्श्रमादयथायथं ; 
चरन्ति भवन्तः । कथयत तावदिद्‌माबयोरागमनं . स्वाभिनस्तस्य 
कुरुपतेः। अलमावयोः शङ्कया 1. . RT 
- कर्ता यूतच्छलानां जतुमयशरणोद्दीपनः सोऽभिमानी 
कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनमरुत्पाण्डवा यस्य दासाः! - 
राजा दुःशासनादेशुरुरनुजशतस्याङ्गराजस्य मित्रं . 
कास्ते-दुयोधनोऽसो कथयत न रुषा द्रष्टुमभ्यागतो स्वः ॥२६॥ 


अन्वयः-द्यूतच्छुळानास्‌, कर्ता, जतुमयशरणोद्दीपनः, कृष्णाकेशो त्तरीयव्यप- 
नयनमरुत्‌ , अभिमानी, यस्य, पाण्डवाः, दासाः, सः, दुःशासनादेः, अनुजशतस्य, 
गुरु, अङ्गराजश्य, मित्रम्‌, राजा, असो, दुर्योधनः, छ, आस्ते, ( यूयम्‌ )' कथयत, ` ˆ 
रुपा, रस्‌, न अभ्यागतौ, स्वः ॥ २६॥ NE ड 

अन्येषां झङ्काऽभावे कारणमाह--कर्ता द्यतेति। द्यतच्छुलानां = चूतस्‌ अक्षः 
कीडा तदेव छलानि तेपाम्‌, कर्ता, जतुमयशरणोद्दीपनः = छाचामयगुहप्रज्वालन- . 

+ छांत्षागृहे वसतां पाण्डवानां दाहाथे तद्‌गृहं पुरो चनद्वारा दुर्योधन: प्रजज्वाल। 
अभिमानी = अहङ्कारी, कृष्णाकेशो त्तरी यव्यपनयनमरुतःदोपदीकेशास्वरएथक्तरणेन 
मरुत्‌ वायुरिव, यस्य, पाण्डवाः, दासाः, सः, ढुःशासनादेः, अनुजशतस्य, . गुरुः = 
ष्ठ) एतेन यस्य साहाय्येन वीभत्समाचरितं स तु विन इति सूचितम्‌। अङ्ग 
राजस्यनकणस्य, मित्रम्‌, राज्ञा = नुपाभिमानी असो, दुर्योधनः क, आस्ते कथयत, 
यूयमिति शेपः । अस्य कर्मवाक्यं पूर्वोक्तमास्त इस्यन्तस्‌ । रुषा = क्रोधेन, ( तम्‌ ) 
मेस, न, अभ्यागतौ = सम्प्राप्तौ स्वः = विद्यावहे अस-धातोलंटि चसि, असोर- 
हो पः इत्यकारस्य कोपः । आवामिति शेषः । इह छुळनामकं नाटकाङ्गम्‌ । 'प्रियाभर- 
पिथेवोक्येविळो म्य छुलनाच्छुलम्‌ ।' इति दपंणकारवचनात्‌। जग्घरा छन्दः ॥२६॥ + 
rn RS OE BRS 


भीम--अरे अरे इयोधन के अनुचरो ! भय से क्यों खड़वड़ा रहे हो अपने स्वामी 

न तक इम लोगों के आने के इस संदेश को पहुँचा दो। इम लोगों के बिषय में 
मकार का सन्देह न करो। , 

रूपी कपरों का विधाता, लाक्षानिर्मित भवन का दाह कर्ता वह अहक्कारी राजा 

चन, जो द्रौपदी के केश और वर्त्रों के अपहरण करने में वायु के समान है, पाण्डव 

के सेवक हे, दुश्शासन प्रभृति सौ भाइयों में ज्येष्ठ आता है और कर्ण का परम 

नित्र ऐ, कहां है! नति रीय सै नदी र्न विउ के लिए दम दोनों 

जएइरहे॥२३॥ `, । 
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धृतराष्ट्रः-““संजय; दारुणः खळ्पच्तेपः पापस्य | 

संजयः--तात) कर्मणा कृतनिःरोषविग्रियाः सम्प्रति वाचा व्यवस्यन्ति। 

दुर्योधनः--सूत, कथय गत्वोभयो “रयं तिष्ठती’ ति | 

सूतः--यथाऽऽज्ञापयति देवः । ( ताघुपसत्य । ) ननु भो वुकोदराजुनो, 
एष महाराजस्तातेनाऽम्बया च सह न्यग्रो धच्छायायासुपविष्टस्तिष्ठति | 

अर्जुन" आर्य, प्रसीद्‌ । न युक्तं पुत्रशोकोपपीडितौ पितरो पुनरस्मः 
इशनेन भ्रशामुद्वेलयितुम्‌। तद्गच्छावः । 

भोमः- मूढ, अलुल्लङ्घनीयः, सदाचारः | न युक्तमनभिवाद्य गुरून्‌ 

गन्तुम्‌ ( उपसत्य । ) संजय, पित्रोनमस्कृति श्रावय | अथवा तिष्ठ | स्वयं 


दारुणः = भीषणम्‌ , उपचञेपः= फलम्‌ । अथवा भयप्रदशनम । पूर्वपक्षे पा 
स्यार्थः, अघः, उत्तरपछे पापिनः, भीमस्येस्यथः । 
५. _कमंणा = क्रियया, कृतनिःशेषविप्रियाः = कृताः निःशेषविप्रियाः सकळापकारा 
येः ते, सम्प्रति, वाचा = वाङ्मात्रेण व्यवस्यन्ति = कीतंयन्ति । तथा च पूर्वमपकारं 
कृत्वा सम्प्रति कथयति दारुण इति अथवा भीमः पूवं ढुःशासनादीन्‌ हत्वा साम्प्रतं 
वाचा दुःखाकरो तीस्यथः। 

उभयोः = भीमाजुनयोः, अयं = दुर्योधनः ! < 

न्यग्रोधच्छायायां = वटच्छायायाम्‌ । 

सदाचारः = शिष्टव्यवहारः, गुरुजनस्य प्रणामादिरूपस्तदाह-न युक्तमिति । 


एतराष्ट्र-संजय ! इस दुरात्मा का दोषारोप तो असह्य है । 

संजय- पिता जी, कायं से तो अहित सीमा तक पहुँचा चुके हे. अब बचन सेमी 
अहित करने की चेष्टा कर रहे हैं। 

दुर्योधन--दोनो से भाकर कह दो--'यह बैठे हुए हैं? 
 सूत-मद्दाराजकी जो आज्ञा । (पहले समीप जाकर) भयि भीमसेन और 
धनञ्जय ! यह महाराज पिता और माता के साथ बट ( बरगद ) की छाया में बैठे ३४ हे 

अजुन--आये ! क्षमा कीजिए । पुत्रशोक से सन्तप्त माता और पिताजी [ गाना 
और धृतराष्ट्र ] को अपनी आकृति दिखला कर अत्यन्त व्यग्र करना उचित नहीं! र्त 
[ 58 चल दें। ` कि 

- मूखे ! सदाचारका उघडून नहीं क रनोंकों प्रणाम । 

नच म्न न | 
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र्क 
विश्राव्य नामकर्मेणी वन्दनीया गुरव: | ` 
. ९ इति रथादवतरतः ) 
अजुनः--( उपगम्य । ) तात; अम्ब, 
सकलरिपुजयाशा यत्र वद्धा सुतैस्ते 
तृणमिव परिभूतो यस्य गर्वेण लोकः । 
रणशिरसि निहन्ता तस्य राधासुतस्य 
प्रणमति पितरो वां मध्यमः पाण्डचोऽयम्‌॥ २७॥ 


भोमः--. मन सक मट 8 
चूणिताशेषकोरव्यः क्षीबो दुःशासना5र्‌जा। ¬ 


` 'अन्वय:--यत्र, ते, सुसैः, सकलरिपुजयाशा, बद्धा, यस्य, गर्वेण, कोकः, तृणमिव, 
परिभूतः, तस्य, राधासुतस्य, रणशिरसि, निहन्ता, अयम्‌, मध्यमः पाण्डवः, 
वास्‌, पितरो, अणमति ॥ २७॥ ५८ 
सकलेति । यत्रः= कणे, ते = तव, सुतैः, सकलरिपुजयाशा = निखिछशत्रूणां 
जयाशा जयस्य तृष्णा, बद्धा = स्थापिता, यस्य) रवेण, लोकैः = जगत्‌, तृणमिव, 
परिभूतः = तिरस्कृतः, तस्य, राधासुतस्य = कर्णस्य, रणशिरसि = रणः शिर्‌ इव 
[| निहन्ता = विनाशयिता, अयम्‌, मध्यमः, पाण्डंवः = पाण्डुएु त्रः, अजनः 
वाम्‌ = युवाम्‌, पितरौ = माता पितृसइशौ, “पिता मात्रा? इत्येकशेषः । प्रणमति = 
नमस्करोति । मालिनी छन्दः ॥ २७॥ र 


अन्वय:--चुर्णिताशेषकौरव्यः, दुःशासनाऽस्‌जा, चीबः५ सुयोधनस्य) ऊवोः 
भङ्गा, अयम्‌, भीमः, शिरसा, अञ्जति ॥ २८ ॥ a 
तव पुत्रस्य विनाज्ञकोऽहं प्रणमामीत्याइ--चूर्णितेति । चूर्णिताशेषव न 


MS TTR 
दोनों का नमस्कार सुना दीजिए । अथवा रहिए स्वयं नाम और कमे सुनाकर गुरुजनों 
दन करना चाहिये । 

४ * ( यह कहकर रथ से उतर पड़ते हैं ) : 
अजुन--( समोप आकर ) पिता जी और माता जी ! १ 
आपके पुत्र जिसके आधार पर समग्र शब्ओं पर विजय प्राप करने को आशा लगाए 

दर थे और जिसके अहुङ्वार से संसार तिनके सदृश तिरस्कृत हुआ उसी रथकार के पुत्र 
को संयामके बीच (नाति बहि मिशा पीडय असमानो को प्रणाम करता ह 
“सम्पूर्ण कौरवों. का मर्देनकारी, दुश्शासन के रक्तपान से मत्त.वह भीम, जो 
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भङ्का खुयोधनस्योबामीमोऽयं शिरखाऽञ्चति ॥ २८॥ 
धृतराष्ट्र-ढुरात्मन्वकोदर, नं खल्विदं भवतेव केवलं सपन्नानामः 
पकृतम्‌ । यावत्क्षत्रं तावत्समरविजयिनो जिता हताश्च .वीराः | तत्त्किमेवं 
बिकत्थनाभिरस्मानुद्वेजयसि । 
भीमः--तात, अलं मन्युना | 
कृष्णा केरोषु कृष्टा तव सदसि पुरः पाण्डवानां नृपेयैंः 
सवे ते क्रोधवह्ौ रृशशलभकुलावज्ञया येन दग्धाः । 


चूणिता अशेषकोरव्या येन सः, दुःशासना5सजा रदुःशासनवच्षौरुधिरेण, दीवः = 
मत्तः, सुयोधनस्य, .ऊर्वोंः = सक्थ्नोः, भङ्का = त्रोटकः, अयस्‌) भीमः, शिरसा, 
अञ्चति = पूयति, प्रणमतीत्यर्थः, अचुष्टप्‌ छुन्दः ॥ २८ ॥ - 
सपत्नानां = शत्रणास्‌ । चीराः = समर विजयिनः, जिताः हताश्च, भवन्तीति शेषः। 

विकत्थनाभिः = प्रशंसाभिः । मन्युना = क्रोधेन । 

५ . _ अन्वयः-पाण्डवानास्‌, पुरः, तव, सदसि, येः, नृपैः, करोषु, कृष्णा, कृष्टा, ते) 

सवे, येन, क्रोधवहो, कृशशलमकुछावज्ञया, दग्धाः, खलु, एतस्मात्‌, अहम, 

आवये, झुजवङशाघया, न, नापि, दर्पात्‌, ( श्रावये ) तात, पुत्रैः पौत्रैः, च कृते, 

अतिगुरुणि, कमणि, स्वमेव, साक्षी ॥ २९॥ ; 

| सहतः पापस्य फछमेतदिति बोधनायोक्त नतु दर्पादित्याह-कृष्णा केशेप्विति | 

पाण्डवानाम्‌, पुरः = अग्रे, एतेन बळवतः स्वामिनोऽप्र "पुवाकर्षणमतीव करो घेतुः 
रि!ति ध्वनितस्‌ । एकान्ते साधारणमचुप्यसमच्षकचाकर्पणमनर्थकरं किं जुना राजस' 
भायामित्याह--तव सद्सीति। तव = राज्ञः, सदसि = सभायाम्‌, येः। कतृंभिरड 
मन्तृमिद्रेमिवा । नृपैः। नतु साधारणमनुष्ये: । केशेषु = केशावच्छेदेन, कृष्णा ८ 
पाण्डववधूः, न तु साधारणस्री पारी” _ उ साधारणखी झुट्टा ते, सवै, येन = पापाचरणरूपदेतुना, को ते, सवे, येन = पापाचरणरूपहेतुना, क्रोध! 


सुयोधन के जंघो को भग्न करने वाला है, शिर झुकाकर नमन करता दै ॥ २८॥ 
रतराषट्र-दृष्ट भीम ! यह शध्ुओं का he केवल तुमने ही नहीं किया रह 
जव से क्षत्रिय हँ तव से कितने हो युद्ध में विजय प्राप्त करने वाले योद्धा बने और नार 
क ठर की गा । तो फिर क्यों इस प्रकार से गाल बजाकर हम लोगों को “य 
“अीम-पिता जी! बस, क्रोध न कीजिए । कर 
जिन राजाओं के द्वारा आप [ धृतराष्ट्र] की सभा में पाण्डवों की गृहिणी ब 
[ द्रौपदी ] केश ग्रहण करके भाकृष्ट की गई है, जिस कारण वे सब क्कुद्र टिड्रिबो कै 


कड 
कौ वरर अनायास हो झोत में, वाह है बाल्य तको डात ही ॥ | 


| | परमोऽङः ] ”जीवोष्ठिपिजाकाहाऽकओपेत स Kosha २३ १ 


न आर i ४ 
“ एतस्माच्छावये5हं न खलु भुजबलर्छाघया नापि दर्पा- 

पुत्रैः पौत्रेश्च कमेण्यतिणुरुणि कृते तात साक्षी त्वमेव ॥२९॥ 

॥ इुर्ोधनः--अरे रे मरुत्तनय, किमेवं वृद्धस्य राज्ञः पुरतो निन्दि- 

| तब्यमात्मकमे छाघसे ? अपि च | 

(८7 कृष्टा केशेषु भार्या तव तव च पशोस्तस्य राज्ञस्तयोर्वा 
प्रत्यक्ष भूपतीनां मम भुवनपतेराक्षया चूतदासी । ` 
अस्मिन्यैराजुवन्धे वद्‌ किमपक्ततं तैहता ये नरेन्द्रा 
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| ₹गशकभकुलावज्ञया = चुदृपतङ्गकुलतुल्यापमानेन द्रधाः, खलु = निश्चयेन, एत- 

| स्मात्‌=इतो हेतोः, अहस्‌ , श्रावये, झुजबलश्छाघया न, नापि, दर्पात्‌ तात= ` 

| प्य, पुत्रः पौत्रेः, च. कृते, अतियुरुणि, कर्मणि, त्वमेव, साच्चौ-्सादाद्‌ द्रष्टा । न 

| सोरुकह्पितं कथयामीति भावः । स्रग्धरा छन्दः ॥ २९॥ 

| भन्वयः¬सम, सुवनपतेः, आज्ञया भूपती नाम्‌, प्रत्यक्षम , चूतदासी, तव, 

| पो» तव, च तस्य, राज्ञः, तयोः, वा भार्या, केशेषु कृष्टा, अस्मिन्‌ , वेराजुबन्धे, - 

f नररा, हताः, तैः, किस्‌, अपकृतम, चद्‌, बाह्वोः, वीयांतिरेकद्रविणगुरुमद म, 

| भम्‌, अजित्वा, एव, दप: ॥ ३० ॥ a 1 
| निरपराधिनां तेषां हननाद्गवों बथा तवेत्याह-_कृटेति । मम, सुवनपते: = 

| 'वीशस्प, एतेना ज्ञापाळकत्वं . तेषां धमं इति ध्वनितम्‌।, आज्ञया, भूपतीनास्‌ , 

|| «६ प, चूतदासी = दते निर्जितस्वाद्‌ दासीतुल्या । अत एवापमानयोग्या । तवर 

| पप्य, पशोः = पशुतुल्यस्य, तव = भीमस्य, च भीमाजुनयोः सम्बोध्यत्वात्‌ 

| पद्यस्य प्रयोग: । तस्य, राज्ञः = युधिष्ठिरस्य, तयोः=नङुलसहदेवयोः वा भायां, 

) 3; ॥ स्ट, अस्मिन्‌ = आकषंणरूपे, चेरानुबन्धे = वेरजनके ये, नरेन्द्राः, जती 

है... + | = कलम्‌) द्‌ = कथय । अपकर्ता त्वहमेव भावः | नाहि , वद्‌ = कथय । अपकर्ता त्वहमेवेति भावः। बाह्ोस्न्सुजयो, . 
ss cs < म 


1 ३ वळ की प्रशंसा से और न अभिमान के कारण सुनाता हूँ। पुत्र पौन्रों के दारा किए 
भण तथा दुष्कर काये के साक्षी पिता जी ! आप-ही तो हैं ॥ २९॥ 

पकर से अर रे ! वायुकुमार, क्यों ल ls (पिता जी) के समक्ष इस 

3 कुत्सित कमं i १ और मीः 
| | |) ध भीर अजु'न श ह अती नकुल, सहदेव और राजन्यमण्डलों 
| भे ॐ. जुए में सेविका बनाई हुई तुम्हारी मायाँ द्रौपदी' केश पकड़ कर कि के 
आशा से आक्कष्ट की गई । इस शत्रुता के सम्बन्ध में (तुम्हीं लोग) हो 


| भ 
"3४ ने कया अपराध (किया शा, लिजञका संध इआ है (अुजाओं के पराक्रमाति- 
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वाह्वो्ीयातिरेकद्रविणगुरुमद्‌ं मामजित्वैच दूपः ॥ ३०॥ 
( भीमः क्रोध नाटयति । ) 

अजुनः--आये, प्रसीद | किमत्र क्रोघेन । 
अप्रियाणि करोत्येष वाचा शक्तो न कमणा । 
हतभ्रातूशतो दुःखी प्रलापेरस्य का व्यथा ॥ ३१॥ 

भीमः-अरे रे भरतकुलकलङ्क, 
अत्रेव कि न विशासेयमह भवन्तं 


वीर्यातिरेकद्र विणम्‌ = पराक्रमाधिक्यमेव द्रविणं धनं तेन गुरुः अधिकः मदः यस 
तम्‌ „ "अतिरिक्तः समधिकः इत्यमरः । माम्‌ = दुयोधनस्‌ अजित्वेवसजयमप्राप्यर | 
दपः = अहङ्कारः, साम्प्रतं तेऽहङ्कारो न युक्त इति भावः । खग्घरा छन्दः ॥ ३०॥ 
अन्वयः हतश्जातृशतः, दुःखी, एषः, वाचा, अग्रियाणि, करोति, (यतः) 
कमणा, न शक्तः, ( अतः ) अस्य, प्रापेः, का व्यथा ॥ ३३॥ : | 
अस्य चनात्‌ क्रोधो न कायं इत्याइ-अप्रियाणीति । | 
हतश्रातृशतः= इताः ञ्रातृशतं यस्य सः, अतएव, दुःखी, एषः = दयप h 
वाचा, अप्रियाणि = अपकारान्‌, करोति, परुषवचनं वक्तीत्यथः । यतः कमणा | 
शक्तः = समथः ( अतएव ) अस्य, प्रळापेः = विरुद्धवचनेः, का, व्यथा = हलर | 
एतद्वचनेन दुःखं न कतंब्यमतएव ते क्रोधो न युक्त इति भावः। अनुष्टुप बन्य 
भन्वयः--( हे ) कटुप्रलापिन्‌ , ते, मङ्गदाप्रनिसिद्यमानरणितास्थवि, ₹ ' | 
विनम्‌ » यदि, गुरु, न, ङुरुते, तदा, दुःशासनानुगमनाय, अर्देस्‌ › सवन्व | 
अत्रेव, किं न, विशसेयम्‌ ॥ ३२॥ bt त 
अन्रवेति । अहम्‌ , भवन्ट म्‌-दुर्यो धनम poems नन अञ्रैवन्समरप्राङ्गगाद्‌ बदिरेव^ | 


सयरूपद्रव्य के कारण महान्‌ अंहुझ्कारशालो मुझ [ दुर्योधन ] पर विजय पाए बिर | 
तुम्हे गव हो रहा है ॥ ३० ॥ ै | 
. मो क्रोध की भमिव्यज्ञना करता है ] 
अजुन--भाय ! क्षमा कीजिए । इस पर क्रोध करने से क्या लाम ! ३ 
यह वचन से ही अहित करता है कमे से अहित करने में समर्थ नई १॥ 
आइयो के विनाश से व्यथित इस दुर्योधन के बड्बडाने से क्ट दी क्या ३110 | 
भीमः--भरे अरे ! मरतवंश के कलङ्क ! म | 
े ऋरमाषिन्‌ [ दुर्योधन ] दुइशासन का अनुसरण करने के लिए यहीं ५ | 
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`. दुःशासनानुगमनायं कट्प्रलापिन्‌ ! । 
` विश्न गुरुने कुरुते यदि मद्ग्दाग्रः २ 
नि्भियमानरणिताऽस्थनि ते शारीरे ॥ ३२॥ 
अन्यश्च मूढ, 
शोक सत्रीवन्नयनसलिलेयेत्परित्याजितोऽसि _ 
श्रातुर्वक्षःस्थलविघरने यञ्च साक्षीकृतोऽसि। 
आसीदेतत्तव कुन्रपतेः कारणा जीवितस्य 
युद्धे युष्मत्कुलकमलिनीङुञ्चरे भीमसेने ॥ ३३॥ 


' गुस्जनसविध एव दुःशासनानुगमनाय, किं न, विशसेयम्‌ = हन्याम्‌, हन्यामेवे- 
| घयः। कदा हन्यामित्याह--विज्ञमिति । हे कड्प्रळापिन्‌ !, ते = तव मद्ददाग्रनि- 
 मिच्रमानरणतास्थनि = मदीयगयदाग्रेण निर्भिद्यमानानि अतएव रणितानि शाब्दि- 
' ताति अस्थीनि यस्मिन्‌, तस्मिन्‌ शरीरे, विनम्‌, यदि, गुरू न, कुरुते। मां यदि 
| एलावरू्ध्यादिस्यर्थः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ३२॥ 
' अन्वयः ख्रीवत्‌, नयनसछिलेः, शोकम्‌, यत, परित्याज्ञितः, अलि, यच, आतुः 
| ऐेशासनस्य, वत्तःस्थलविघटने, साक्षीकृतः, असि, युष्मस्कुळकमलिनी इक्षरे, भीमः 
| ` युद्ध कदे ( सति ) एतत्‌, ङनृपतेः, जीवितस्य, तव, कारणा, आसीत्‌ ॥३३॥ 
| गोकमिति । ख्रोचत्‌, नयनसहिलेः = नेत्रजलः,- शोकस्‌, यत्‌, परिस्याजितः) 
बत, यथा सी रुदित्वा शोकमपचुदति तयैव स्वामप्यकाषे मित्यर्थः । यच आतुः =. 

ऐशासनस्य, वचःस्थकविघटने = उरोविदारणे, साचीकृत अलि, युष्मत्कुङकम 

| 'नीइजरे = युष्मत्कुलं कमलिनी इव तत्र कजर इव तस्मिन्‌ भीमसेने, हृदे | 
| न गम क न नाता माप्त कर दू यदि तांत [ धृतराष्ट्र ] मेरे घू्सों से चरचराइट के साथ टूटती हुई हड्डियों 
| ऽ शरोर के विषय में ८ नः । [अर्थात मैं पूर्तों के प्रहार से शरीर की 


याको तोडकर यहीं - 
और भी बस पी मार्‌ डालता ]॥३२॥ 


{ 
यों और | 
| [कौ भाँति नेत्रों से भश्र॒पात के द्वारा तुम्हारे सन्ताग का दूर भगाया | अ 1 
| सेशसन का हृदय विदौण करते समय तुम्हें दिखा दिया हूँ ये दी दो कारण हैं जिससे; | 
| भोदि उरू कमल के लिए हाथी समसेन के कुपित होने पर तुम्हारे सइश दुष्ट शासे । 
| पदै अर्थात्‌ तुम्हें तो में प्रथम ही में समाप्त कर देता । परन्तु खियों की तरह रुलाकर 
| भरे का देखते हुं तुम्हारे कनिष्ट आता दुश्शासन का हृदय विदोर्ण कर, तुम्हें 
| ऐचा 


| था॥ ३३॥ र 
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BASTANTE ० ॥। 
दुर्योध्नः:-- दुरात्मन्‌, भरतकुलापसद्‌, पाण्डवपशो, नाहं भबात्ति | 
विकत्थनाप्रगल्भ: | किन्तु-: 
द्रक्ष्यन्ति नचिरात्सुप्तं बान्धवास्त्वां रणाङ्गणे । 
मद्ददाभिन्नवक्षो५स्थिवेणिकामीमसूषणास्‌ ॥ ३४॥ 
भीमः--( विहस्य । ) यद्येवं नाश्रद्धयो भवान्‌ । तथापि प्रत्यासन्नः | 
मेव कथयामि | . दि | 
पीनाभ्यां महुजाभ्यां अ्मितशुरुगदाघातसञ्चूणितोरोः- 
तीव्रवेदना, आसीत्‌ । त्वस्कुलदिनाशकम दीयक्रोधेन त्वयि तीत्रवेदनाम्प्ापते | 
साम्प्रतं वधर्य समय आगतः, पूर्व वधे तु तव तीव्रवेद्नाऽनुभवो न. स्यादिति | 
सावः। मन्दाक्रान्ता छुन्दः ॥ ३३ ॥ Fo 1 
विकस्थनाप्रगएभः = स्वप्रञ्ञंसायां दट: । of; 
अन्वयः-बान्धवाः, रणाङ्गणे, मनद्भदाभिन्नवच्षोऽस्थिवेणिकाभीमभूपणाम | 
( अत एव ) सुप्तम्‌, स्वास्‌, नचिरात्‌, द्रचयन्ति ॥ ३४॥ | ; 
द्रच्यन्तीति। पाण्डवाः, रणाङ्गणे = समरप्राङ्गणे, मद्गदामिन्नवष्तोऽस्थिवेणि्ष |; 
भीमभूषणास्‌ = मद्ददया भिन्नानां वक्षोऽसथ्नाँ या वेणिका प्रवाहः रुधिरधारा सव | 
भीमम्‌ भयावह भूषणम्‌ अलङ्कारः यस्य तम, 'वेणी तु केशवेशे स्याव्मवाहेशी | 
निगद्यते’ इति धरणिः। ततः सवार्थे कप्रत्यये हस्वस्वे च वेणिकेतिनिष्पन्नम्‌। भ 
सुप्तम्‌ = स्तम्‌, त्वाम्‌ = भीमम्‌, नचिरात्‌ = शीघ्रम्‌; निपेधार्थकनश्ब्देन उ | 
पेति समासः । द्रचयन्ति = अवलो किष्यन्ते । अनुष्टप छुन्दः ॥ ३४॥ 
अस्यासन्नम्‌ = अतिसमीपस्‌ । ९ पि 
अन्वय:--खः, प्रभाते, पश्यतास, नृणाम्‌, ( अग्रे ) पीनाभ्याम्‌, मन्नुजाम्या। (रे 
अमित्रयुरुगदाघातसञ्चूणितोरोः, क्ररस्य, तव, शिरसि, पादस, आधाय), ९ बु 
आतृचक्रोहलूनगलदसक्चन्दनेन, स्त्यानेन, भाद्रेंण, च, आनखाम्रम भक्त” खबर भे 
( अहम्‌ ) भीमस्‌, भूपणम्‌, अनुभविता, अस्मि ॥ ३५॥ | 


वव जघनत्रोटनं करिष्यामीति प्रतिजानाति भीमः-पीनाभ्या | जघनत्रोरनं करिष्यामीति प्रतिजानाति सीमः--पीनाम्यामिति। | 
ढुर्योधन- दुष्ट भरतवंश में नीच, पाण्डवपशु, तुम्हारा तरह याया | 
मारता । किन्तु-- ४ पति 
कह रो इरे इडन गले समभ के बौच मेरी गदा से भइल की ग. ती 
रूप भयानक आभूषण से विभूषित तुम्हें देखेंगे ॥ ३४ ॥ कहत ह” | 
भीम--यदि इस प्रकार कह रहे हो तो फिर[ छरुमन्गदोना ]समीप दी है रह | 
फवार केह अ अनदान 


| 
1 
| 
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' क्रूरस्याधाय पादं तव शिरसि नृणां पश्यतां श्वः प्रभाते । 
| सन्ुख्यश्रात्‌चक्रोइलनगलद्स्रक्चन्द्नेनाऽऽनलनाग्नं 
स्त्यानेनाद्रेण चाक्तः स्वयमचुभविता भूषणं भीममस्मि ॥३५॥ 
0; ( नेपथ्ये ) - | 
`| मो भा मीमाजुनौ, एष खलुः निहताशेषारातिचक्राक्रान्तपरशुरामा- 
शाः प्रतापतापितदिङ्मण्डलः स्थापितस्वजनः श्रीमानजात- 
. हिवि युधिष्ठिरः समाज्ञापयति | | 
| मौ-किमाज्ञापयस्यारयः । 
` पुनर्नेपथ्ये । ) 


पदिन, 'अनागते5हि शव” इत्यमरः। प्रभाते, पश्यताम्‌ , नृणाम्‌ , अग्र 
| पीनाम्यास्‌ = परिपुष्टाभ्याम्‌ , मञ्चुजाम्याम्‌ , अमितगुरुगदाघातसजू- 

1 ।:नधूर्णितब्रहद्‌ गदाघातेन चूर्णितौ ऊरू जघने यस्य तस्य, क्रूरस्य, तव, 

ह = चरणम्‌, आधाय = एत्वा, त्वन्सुख्यभ्रातृचक्रोदळनगलदसकचन्द- 

। सत्य यस्य तच्च आतृचक्रम्‌ तस्यो इनेन गलत्‌ असुक्‌ तदेव चन्दन्‌ 

“1 ने कोहशेन स्त्यानेन = घंनीभूतेन, आद्रिण = क्लिन्नेन, च, अक्तः = व्याः, 

| हम्‌) भीमम्‌=भयावहस्‌, भूपणम्‌=अनु मविता, भस्मि । खग्घरा छन्दः 
4 शेपारातिचकराकान्तपरशुरामाभिरामयद्षा: = निहतानि यानि भशेपारा- 

भाप... राजुसमूहा: तः आक्रान्तम्‌ परशुरामाभिरामयदाः यस्य सः, यथा 

क पा चन्नियारयों निहताः तथैव युधिष्ठिरेणापि शत्रवो निहता इति 

हिर इति भावः। ` 


1 a दुरत्मा के शिर पर चरण रखकर तथा जिन भाठृवगे के ज्येष्ठ तुम हों 
Ry भरने पर बहते हुए रक्तरूपी गाढे और गीले चन्दन से नख से शिर तक लिप्त 
| रो भीषण आभूषण धारण कर लूँगा ॥ २५॥ : 

॥ ( नेपथ्य में ) ) 2 
0 र भौमसेन और अजुन ! यह देवतारूप अजातशबु मान्‌ युपिष्ठिर, जो 
MR गो संहार करके परशुराम के शुभ यश को जीत लिये हैं तथा अपने 
| शः भा को सन्तप्त कर दिए हैं, भाज्ञा दे रहे हैं ! 

| म भौर अजु'न ]--ओमान्‌ क्या आशा दे रहे हैं ! 

व ८८(0फिरी नेपथ्य च! jas Collection, Varanasi. 
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०१/७५/४५१० 
कुवेन्त्वातता इतानां रणशिरसि जना वहिसादेहभारा- 
नशून्मि्ं कथंचिद्ददतु जलममी बान्ववा वान्धवेभ्य;ः । 
मार्गन्तां ज्ञातिदेहान दृतनरगहने खण्डितान्गृअ्रकड़े- 
रस्तं भास्वान्प्रयातः सह रिपुभिरयं संहियन्तां वलानि ॥ ३६॥| 
उभौ--यदाज्ञापयत्यायंः | ( इति निष्कान्तौ । ) | 


( नेपथ्ये । ) | 
अरे रे गाण्डीवाकर्षणबाहुशालिन्‌, अजुन, अजुन, कवेदानीं गर्गे! 


अन्वयः--आघ्ताः, जनाः, रणशिरसि, इतानाम्‌ , देहभारान्‌ , वहिसात, इत 
अमी, वान्धवाः, बान्धवेञ्यः, अशून्मिश्रम्‌ , जलम , द ददु, हतनरगहने, प्रक 
खण्डितान्‌ , ज्ञातिदेहानू, मार्गन्ताम्‌ , अयम्‌ , भास्वान्‌ , रिपुभिः, सह, ब 
प्रयातः, ( अतः ) बलानि, संहियन्ताम्‌ ॥३६॥ ` १ 
कुवेन्त्वाप्ता इति । आप्ताः = स्वीयाः, जनाः = वान्धवाः, रणशिरसि, इर 
देहभारान्‌ = शरीरसङ्कान्‌ , वहिसात्‌= कार्स्न्येन वह्विदेयान्‌ , “विभाषा ४ 
कारस्न्ये? इति साति प्रत्ययः । कुर्वन्तु, अमी, वान्धवाः, वान्घवेभ्यः (४ ९ 
अश्न्मिश्रम्‌ = अश्चुभिरुन्मिश्चस्‌ मिलितम्‌ , जम्‌ , कथञ्चित्‌ ददतु १५ 
दि'ति झस्यात्‌ , हतनरगहने = हतनरा एव गहनं वनस्‌ तस्मिन्‌ › एम | 
भक्षकपद्धिविशेषेः खण्डितान्‌ , ज्ञातिदेहानू = बान्धवशरीराणि, मागन्ता १ 
न्ताम्‌ , अयम्‌ , भास्वान्‌ = सूयः, रिपुभिः, सह, अस्तस्‌ , प्रयात * उ 
शत्रोरपि भस्तमभूदिति भावः। अत इत्यध्याहारः। बलानि = सैन्या ति, हि 
न्तास्‌ । अत्र सहोक्तिरलङ्कारः । स्रग्धरा छुन्दः ॥ ३६॥ ` ठते हर | 
गाण्डीवाकपंणबाहुश्ालिन्‌ = गाण्डीवाकषंणे यौ बाहू ताभ्या A 


कुड॒म्वी जन संग्राम में प्राणवि्जेन करने वाले. लोगों के शरीरों के प ब्‌ 

जला डाले [अर्थात्‌ दाइ-क्रिया सम्पादन कर डालें ]; ये बान्धव अपने जो 

अश्रुपात करते हुए तिला प्रदान करें; मरे हुए योद्धाओ के छोय से गईन हो 

में गोष तथा कठी के द्वारा खण्डित शरीर वाळे अपने जातियों का अन्वेषण हुक ॥ 1 

यह सहल्षांशु [ सूयं ] शत्रुओं के साथ हो अस्ताचळ अवलम्बन करर... 

सेनाओं को [ आप लोग ] एकत्रित करलें॥३६॥ . 
दोनों-अच्छा मद्दाराज की जो आज्ञा । ( चल पड़ते हैं ) हि} १ 
अरे ओ ! . (नेपथ्यमे) . भग बुः | 

ओ ! गाण्डीव को आष्ट करने बाळे भुजाओं से युक्त अजु 
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= ऽः ] प्रशभ्रित्ती»रक्ताशाऱढयोपेत्तत॥ Gyaan Kosha_ २३४७ 
NINN NS NN ANNAN NN ANNAN, 


AANA NNN APRN “~ 
कणक्रोघेन युप्मद्धिजयि धनुरिदं त्यक्तमेतान्यहानि 
प्रौढ विक्रान्तमासीद्वन इच भवता शूरशून्ये रणेऽस्मिन्‌ । 
| स्पशो स्सत्वोत्तमाङ्गे पितुरनवजितन्यस्तदवेतेरुपेतः . 
(|| कर्पाझिः पाण्डवानां दुपद्सुतचमूघस्मरो द्वौणिरस्मि ॥३७॥ 
शरट:--( आक्यं सहर्षम्‌ । ) वत्स दुर्योधन, द्रोणबधपंरिभवोहीपित- 


| 


| 
|| १ 
ये|एपवां गाण्डीवाकपंणौ यौ बाहू नन्द्यादिस्वात्कतंरि दयुप्रस्ययः। . 
7] *तवः-एतानि, अहानि, युष्मद्विजयि, इदम्‌, धनु, कर्णक्रोधेन, त्यक्तम्‌ 


टी 


भि) शूरशून्ये, वने, इव, अस्मिन्‌, रणे, विक्रान्तम्‌? प्रौढम्‌, आसीत्‌, अनवजि- 
पी हेते, पितुः, उत्तमाङ्गे, स्पशंम्‌, स्खत्वा, पाण्डवानास्‌, कल्पाम्रिः, . दुपदे- 
“स्मरः; द्रौणिः, अस्मि, उपेतः ॥ ३७॥ 
| क्रोधेन त्यक्तधन्वाऽश्वत्थामा, आहइ--कर्णक्रोधेनेति। एतानि मत्पितुर्मर- 
| ९कणमरणपर्यन्तम्‌, अहा नि=दिनानि'काछाध्वनोरत्यन्तसंयोरे' इति द्वितीया 
ऋ. पाण्डवस्य जेतृ, एतेन मद्धतुपो$भावादेव साम्प्रतं स्वं विजयीति - 
दर रस, धनुः, कर्णेक्रोधेन मूढ दुःखितस्याश्नुपात’ इत्यादिपरुपवचनेन 
॥§ उज्ञातक्रोधोञ्शत्यामा प्रतिज्ञातवान्‌ जीविते कर्णे नाहं झखं अहीष्यामी- 
मह पि । त्यक्तस्‌ , ( अतएव ) शूरशून्ये=वीररहिते ममाभावादिति भावः । वने 
ति । रणे भवतः = पाण्डवस्य, विक्रान्तम्‌ = विक्रमः, भावे क्तः। प्रौढम्‌ , 
व र भनवजितन्यस्तहेतेः = अनवजिता अपराजिता न्यस्ता शोकेन त्यक्ता 
है येन तस्य, पितुः = द्रो णस्य, उत्तमाङ्गे = शिरसि, स्पशम्‌ , स्त्वा, पाण्डः 
कपानि: = प्रळयकालिका ग्नितु हयः, दुपद्सुतचमूधस्मरः = इष्टयम्नसैन्य- 
की पर इति घसघातोः 'सृघस्यदः क्मरच्‌? इति क्मरच्‌ प्रत्यय, द्रौणिः = 
पा देस। उपेतः = आगतः । पितृहननप्रतिकियां साग्पतं करिष्या- 
$ | +। सग्धरा छुन्द्‌ः ॥ ३७॥ र 

॥ त 508 

नह झक कपर कोप करने के कारण तुम लोगों पर बिजय आप्त करने वाळे इस 
भित ह. खा था । बङ्गछ की माँति वीरविहीन इस समरण में तुमने अतुळ 
) यकी हि । विजित न होकर शख परित्याग कर देने वाले A के शिर 
(१५६४ [ ७. पाण्डवो के लिए प्रलयागिन केसडृश और हुपद के पुत्र [शुन] 
क. फर ] द्रोणतनय [ अश्वत्थामा ] मैं आ ही पहुँचा ॥ ३७॥ 


१ सुनकर असर्कतीविक] दुमे 'ईपी१नी वितं ०भी"भिथिक्रऽपराक्रम- 
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क्रोधपावकः ` पितुरपि समधिकबलः शिक्षावानमरापसश्रायमश्रत् 
प्राप्त: | तत्प्रत्युपगमनेन तावदयं सम्भाव्यता बीर: । 
गान्धारी-<जाद; पच्चुग्गच्छ एदमहाभाअम्‌ | ( जात, प्रलु 
महाभागम्‌ । ) 
दुर्योधनः-+तात, अम्ब, किमनेनाङ्गराजवधाशंसिना वृथायौतरन 
बलभरेण ? | - 
षृतराष्ट्र---वत्स, न खल्वस्मिन्काले - पराक्रमवतामेवंबिधानां 
णापि विरागमुत्पादयितुमहसि | | 
. ( प्रविश्य । ) ॥ 1 
अश्वत्यामा--विजयतां कौरवाधिपतिः । | 
ुर्योधनः-( उत्शय ) गुरुपुत्र, इत आस्यताम्‌ | ( इत्युपवेशयति।|| 
अश्वत्थामा--राजन्दुर्यो घन, 


|! 
१ 


क्रोधपावकः = क्रोधः पावकः अभिरिव, अमरो पसः = देवतुढ्य', पयु 
असयुत्थानादिना, सम्भाव्यताम्‌ = विशिष्यताम्‌ , पूज्यतामिति यावव्‌। 

विरागम्‌ = भौ दासीन्यम्‌ । आस्यताम्‌ = उपविश्य ताम्‌ । 

अन्तरयः -कण न, यत्‌ , कणंसुभगम्‌ ; तत्‌ , बह, उकस्वा, सङ्गरेषु 
तस्‌ , तत्‌ , त्वया, विदितम्‌ , अधुना, अभ्यमित्रम्‌ , .अधिज्यधनु/ 
आपतितः, ( अतः ) ( हे) नुप, प्रतिकारचिन्तास्‌ , त्यज्ञ ॥ ३७ ॥ 


सम्पन्न, धनुवेद-विशारद, देवता-सदृश यइ अश्वत्थामा, जिसका. क्रोषाशि 
वधरूप अपमान से प्रचण्डरूप धारण कर लिया है, आ गया है । 
यान्धारी-पुत्र ! इन महाभाग का स्वागत करो । 
दुर्योधन--पिता तथा माताजी ! अङ्गनरेश [ कणं ] के वध की कामा 
तथा ब्यर्थ ही यौवन भौर शज्जवल का गर्व रखने वाले इस [अश्वत्थामा] 
तराट्र-पुत्र ! ऐसे समय में इस प्रकार के पराक्रमियों की विर 
भी नहीं. होने देना चाहिए । 
( प्रविष्ट होकर ) 
अश्वत्यामा-कोरवनरेश की विजय हो । 
दुर्योधन--( उठकर ) गुर्कुमार, यहाँ बैठ जाइर । ( बैठाता दै) 


अस्यास्‌ (सुज तो झे.) सहादाजः दर्योधता ४5) 
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कर्णेन कर्णछुभगं बहु यत्तडुक्त्वा 
EE ` यत्खङ्गरेषु चिहितं विदितं त्वया तत्‌ । 
स्त्वधिज्यधनुरापतिताऽभ्यमित्र 
मेघोऽशुना त्यज जप ! ग्रतिकारचिन्ताम्‌॥ ३८॥ 

इुयोधनः:--( साभ्यसूयम्‌ । ) आचार्यपुत्र, 

अचसानेऽङ्गराजस्य योद्धव्यं भवता किल । 

ममाप्यन्तं घतीक्षस्व कः कणेः कः सुयोधनः ॥ ३९॥ ` 

अशत्यामा--( स्वगतम्‌ । ) कथमद्यापि स एव कणेपक्षपातः, अस्मासु 

RR BW Re Ci कक 2 60: 


| काँति। कर्णेन = राधासुतेन, यत्‌ , कर्णसुभगम्‌=भ्रवणसुखद्स्‌ ततू-पूर्वोक्त, 
| उका, सङ्गरेषु = सङ्गमेषु, यत्‌ , विहितम्‌ , तत्‌ „स्वया, विदितम्‌ । यदुक्तं 
मात्रं कार्यस्याकरणादिति मावः। अधुना, अभ्यमित्रम्‌ = भित्र शरम्‌ 
| १ लद्षणेनाभिप्रती आभिसुख्ये! इत्यब्ययी भावसमासः। दाचुमभिसुखीकृत्येत्यथः। 

4 ग्पुघनुः = ज्यास्‌ मौर्वीस्‌ अधिगतं प्राप्तस्‌ अघिज्यस्‌ अधिज्यं धनुः यस्य सः, 

| प; दोणिः = अश्वत्थामा, आपतितः = आगतः। ( अतः ) हे नृप, प्रतिकारचि- 
| र निर्यातनचिन्तास्‌ » अनुजवधप्रतिक्रियामित्यथः | त्यज । साम्प्रतं पाण्ड- 

0 पेन व्रनिर्यातनं करिष्यामीति भावः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ३८॥ | 

मि धो अन्वयः अङ्गराजस्य, अवसाने, अवता, योद्धव्यम्‌ , किळ, ( तदा), मम, 

| न्तम्‌ , मरती स्व, कः कर्णः, कः, सुयोधनः ॥ ३९॥ ra ` 
| रणानन्तर मज्जयाथ तव युद्धं बृथेवेस्याइ-अवसान इति.। अङ्गराजस्य ळात १ 
५. भवसाने=भन्ते विनाश इस्यथः, अवता, योद्धव्यम्‌ , किङ, किलशब्दो& 
| ७ ुदेऽरचिः सूच्यते, 'वार्तायामरुचौ किल? इति ्रिकाण्डशेषः 1 (तदा) 
| १ अन्तम्‌ = विनाशस , प्रतीक्षरव, कस्मात्‌-कः, कर्णः; कः, सुयोधनः, ु 
ही पा; > ब्येखुयोधनयोः न कोऽपि भेद इत्यथः । नहु छन्द ॥२९॥ | न कोऽपि भेद इत्यथः । अनुष्टुप्‌ छुन्दः ॥ ३९॥ । 
त्‌ ( ह 


| के हो हैं। यह द्रोणतनय अब धनुष की प्रत्या चढाकर तथा शुभ न 
॥ गया है। हे राजन्‌ ! प्रतिशोध [ बदला ] करने की चिन्ता को छोड़ दौजिए॥ - | 
चेन--( व्यक्ष के साथ ) भाचायेपुत्र, | “ | 
| पाकी बे विनाश होने पर आप युद्ध के लिए खड़े हुए हैं । मेरे विनाश कौ भी प्रतीक्षा 
१ के > 
डोल 

। 


होन कणे त्‌ कर्ण में और मुझ में कोई भेद नहीं॥ 
यामा मे पडा न नन तो _हुमलोगो का 
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व्च परिभवः | ( प्रकाशम्‌ । ) राजन्कोरवेश्वर, एवं भवतु ! (इति निष्कान्तः | | 
ृतराष्ट्र--वत्स, क. एष ते व्यामोहो यदस्मिन्नपि काले एवंविधस्य | 


महामागस्याश्वत्था्नो वाक्पा रुष्येणापरागसुत्पादयसि | । 
दुर्योधनः--किमस्या5प्रियमनृतं च मयोक्तम्‌ ? किं बा नेदं क्रोधस्था- | 

नम्‌ ? पश्य | 
अकलितमहिमानं क्षत्रियेरात्तचापेः समरशिरसि युष्मञ्गाग्यदोषाद्विपन्नम्‌ | 
परिवदति समक्षं मित्रमज्ञाधिराज मम खलु कथयास्मिन्को विशेषो5जुनेवा विशेषोऽञ्नेवा| 
परिभवः = अनादरः । | 
एवंविधस्य = पितुरपि समधिकवछस्य, वाक्पारुष्येण = ककंदावंचनेन, अपरं | 

गम्‌ = असन्तोपस्‌ । + 
अनृतम्‌ = मिथ्या । र 
अन्बयः-ात्तचापेः, त्तत्रियेः, अकलितमहिमानम्‌ , रणशिरसि, युष्मद्नाप' 
दोषात्‌ , विपन्नमं , मित्रम्‌ , अङ्गराजम्‌ , मम, समक्षम्‌ , परिवदति, कथय, सई | 
अस्मिन्‌., अजुने, वा कः, विशेपः ॥ ४० ॥ | छ. | 
क्रोधस्य युक्तत्वमेवाह--भकलितमहिमानमिति । आत्तचापेः = ग्रहीतधना | | 
क्षत्रिय: अकलितमहिमानस्‌ = भक्कलितः अविज्ञातः, महिमा पराक्रमः यस्य त! | 
वीरक्षत्रियरपि तस्य पराक्रमपार न प्रापतमित्यर्थः। समरशिर सि/रणशिरसि, युम | 
ग्यदोषात्‌ , नतु पराक्रमहानादित्यर्थः। विपन्नम-छतस ; मित्रम्‌ , एतेन निन्दा 
वणायोग्यस्वं सूचितम्‌ , भङ्गाधिराजम्‌=ङ्गदेशाधिपम््‌ , करणमित्यर्थः) पतेत 
निन्दा न कार्येति सूचितम्‌ , मम, समक्षम्‌-प्रस्यक्षम्‌, पतेन क्रोधस्यावशयंमा ह, 


मिति सूचितम्‌ । परिवद्ति = निन्दति, कथय, खलुरनिश्चयेन, कथनकिय तेक ७ 


अपमान १ ( प्रकटरूप से ) राजन्‌ कुरुराज ! ऐसा हो हो ( चला जाता है) । 
धतराष्ट्र बेटा, यह तुम्हें कैसा अम हो गया है कि ऐसे समय में भौ श 
सञ्जन व्यक्ति अश्वत्यामाको कड वाक्य कहकर तुम क्रुद्ध कर रहे दो । ब्र 
दुर्योधन--क्या मैंने इनको अप्रिय और असत्य कडा है ? क्‍या यह क्रोषबी बा पि 
धनुर्धर क्षत्रिय वीर जिस के सामथ्य को नहीं समझ सकते थे उस मेरे मित हेर | ॥॥ 
(कण) को-जो समर॒भूमि में आपलोगों के दुर्भाग्य के कारण बिपद्अस्त होगा त \ 
(निन्दा ) मेरे नेत्रो के सामने कर रहा है, आप दी कहिए--इसमें और अज “ई || 
विशेषता दै १ भर्थाव कर्ण मेरा भित्र है अजु'न कर्ण का शत्रु दै यह भी कणे तै ह 


व्यक्हार करता है तरो) यह फेर छथर की: ही प्रेमी कोव्डुआ ॥ ४०! 


| गोः] प्रज्रोबिमी-भ्रकाश*दृयोयेसभू [20१० Dn कट 
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| 

य | संजय, किमिदानीं करोमि मन्दभाग्यः ? ( विचिन्त्यं । 

। संवय, मद्वचनाद्‌ रह्‌, सारट्राजमश्वत्थामानम्‌। 
स्मरति न भवान्पीतं स्तन्यं विभज्य सहामुना 
मम च सुदति क्षोमं वाल्ये त्वदङ्गविवर्तनैः । 

अचुजनिधनस्फोताच्छोकादतिप्रणयाच्च यदू- :- १५ 
वचनविकृतिष्वस्य क्रोधो सुधा क्रियते त्वया ॥ ४१ ॥ 

संजयः--यदाज्ञापयति तातः | ( इत्युत्तिष्ठति । ) 

`| अपि चेदमन्यत्त्वया वक्तव्यमू। 


) भ्रव॒त्वेबं: तावतू | 


| जवसानम्‌ = अन्तस्‌ । मम कुलं विनङ्चयसयवेश्य्थः। | to 
| व भन्वय:--भसुना, सह, विभज्य, स्तन्यम्‌ , पीतस्‌ , वाल्ये, स्वदज्ञविवेतं नेः, मम, 
| र्य, खदितिस्‌ , च, भवान्‌ , न, स्मरति; अनुजनिधनस्फीतात्‌, शोकात्‌ , (कर्ण) 
| प्रणयात्‌ , च, यत्‌, अस्य. वचनविकृतिषु, कोधः, त्वया, क्रियते, (तत्‌) सुधा ॥ 
त षा भरतीति । अयुना = दुर्योधनेन, सह, विभज्य = समभाग कृत्वा, स्तन्यभ = 
` रेस्तनृजन्यदुग्घस्‌ , पीतस्र्‌ , त्वयेति रोपः, बाल्ये = करोडस्थापनयोग्यावः 
दो वदङ्गविवतंनेः=अङ्गलिसद्रव्य विशेपः, मम, क्षोमसरदुकूल्स , पहवेखमि- 
|. टेदितस्‌ = मलिनी कृतम्‌, च, भवान्‌, न, स्मरति। दुर्योधनतुल्यस्स्वमा' . 


अजुजेति। इत षक ब, उन रण हह क भ्रातृखत्युप्रच्षाळितात., शोकात्‌; अति- 


प्‌, कर्ण इति शेषः । च, यत्‌, अस्य, दुर्योधनस्य,' वचनविकृृतिषु = वाय. 
| हाह स उम्दारा भी इसमें, क्या अपराध ? भव भरतवंश' का अन्तिम कर 
य! “अभागा अव क्या करूँ ? ( सोचकर ) अच्छा ऐसा ही दो । संजय, मेर 
(बाज अशत्यामा से निवेदन कर दीजिए :-- टी 

जु पया आपको स्मरण है--'इस दुर्योधन के साथ बाँट कर आपने य 
शवकाल में लोट लोट कर आपने मेरे रेशमी वर्खों को मर्दित कर दिया 

चोरे भाइयों के संहार से उत्पन्न प्रबळ शोक के कारण अथवा तिया 
न के ] अप्रिय बचनों पर आप व्यर्थ ही क्रोध कर रहे हैं ॥ ४१ 

पिताजी की जो आज्ञा । (खडा दो जाते हैं ) 


है| ५ भौर भी यह: हरी आना'कह दे'नtcelection, Varanasi. 
ही (१ वेर र ८ 


` 


२४१ 
न Po) च ००१५" 
, सरप्रः- वत्स, तवापि कोऽत्र दोष: | अबसानमिदानीं भरतङुलस्य |: 


| केन कोपे विशेष इत्यथः । एवं सति मम क्रोथो युक्त एवेति,भावः। मालिनीछुन्दः ॥ ` 


ह्‌ वेयाड्प्य़ावां रूइणीयो क्रोध सुक्स्वा योद्धव्यं चेति भावः! क्रोधत्यागकारण-. | 
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यन्मोचितस्तव पिता वितथेन शास्त्र यत्तादराः परिभवः स न 
एतद्विचिन्त्य वलमात्मनि पौरुषं च डुयोघनोक्तमपद्दाय विघास्यतीति॥ | 
संजयः--यदाज्ञापयति तातः । ( इति निष्कान्तः । ) 
दुर्योधनः--सूत, साङप्रामिकं मे रथसुपकल्पय | 
सूतः-यदाज्ञापयत्यायुष्मान्‌ | ( इति निष्क्रान्तः । ) 
धृतराष्ट्र-गान्धारि, इतो वयं 'मद्राधिपतेः शल्यस्य शिबिरमेव 


गच्छाबः । वत्स, त्वमप्येवं कुरु । ( इति परिकम्य निष्क्रान्ताः सर्वे.। ) 
द इति पञ्चमोऽङ्कः । 


विकारेषु, ( सतीषु ) क्रोधः, स्वया, क्रियते, तदिति रोपः। सुधा = व्यर्थम्‌, म, तह 

` क्रियत इत्यथंः । हरिणी छुन्दः ॥ ४१ ॥ 

अन्वयः- यत्‌ , तव, पिता, वितथेन, राखस, मोचितः, यत्‌, ताच्या” ४ | 
तथाविधः, परिभवः, अभूत्‌, एतत्‌,.विचिन्त्य, दुर्योधनोक्तम्‌, अपहाय, भा 
बलम, पौरुपस्‌, विधास्यति ॥ ४२॥ 

अपकारं ससृ्वा योद्धव्यमित्याह--यदिति । यत्‌, तव = अश्वत्थार्नः पि. 
वितथेन = अनृतवच॑सा भ्रयोजककप्रां श्रम्‌, मोचितः, ण्यन्तान्युच॒घातोः । | 
कमणि क्तप्रत्ययः । यत्‌ , तादृशः = कदाप्यपरि भूतस्य, द्रो स्येत्यर्थः । ता | 
एृष्टद्म्न क्ृतमस्तकस्पर्शादिरूपः, सः = प्रसिद्वः, परिभवः = अनादर’ | 
एतद्‌ = पूर्वोक्तम, विचिम्स्य = अनुस्सृत्य, दुयोधनो क्तम्‌ =भवसानेऽङ्गराज 
अपहाय = त्यक्स्वा, आत्मनि बलम्‌ = सामर्थ्य, पौ रुषम्‌ = तेजः, 
पराक्रमो विधेय इति भावः ॥ ४२॥ 

एवम्‌ = मद्राधिपतेः शिविरगमनम्‌। 


_ इति प्रबोधिनीव्याख्यायां पन्चममोन्‍इः। 4 प्रबोधिनीव्याख्यायां पञ्चमोऽङ्कः । र ॥ 

'असत्यमापण करके आपके पिता से जो शजपरित्याग कराया गया और ब ढं 
परिभव तथा और मौ अनेक प्रकार का जो अनादर उनका किया गया है उसका रस 1% 
तथा दुर्योधन के वचनो पर ध्यान न दे कर अपने बल और पुरुषार्थ से कार्य करनी 

संजय--जो पिताजी की आश्चा । ( चुळ देते हैं ) न 

दुर्योधन--सूत ! युद्धोपयुक्त मेरे रथ को तैयार कर दो। 

सूत-महाराज की जो भाज्ञा। (चला जाता है ) शिर रै 

धतराष्ट्र-गान्धारि ! यहां से हम लोग मद्रदेश के राजा शय के 
चलें । बेटा ! तुम मी यही करो । ( घूम-बाम कर सब चले जाते है ) 

पन्नम अङ्क समाप्त । 
CC-0. Jangamwadi Matfr@etteetion, Varanasi. 
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अथ षष्ठाऽङ्कः 
( ततः प्रविशत्यासनस्यो युधिष्टिरो द्रौपदी चेरी पुरुषश्च । ) 
युधिष्टिरः-( विचिन्त्य निःश्वस्य च । ) 
तीर्णे भोष्ममहोदधी कथमपि द्रोणानले निवृते ` 
कर्णाशीविषभोगिनि भशमिते शस्ये च याते दिवम्‌ । 
मिथ्याभूतं निखिलभुवन निश्चयेनपलभ्य, 
म्रा्ाऽलभ्या परमपदवी योगिगस्याऽ्सैव। 
पित्रा येन प्रथितयशसा शत्रुचक्कस्य चक्र 
तं वन्देऽहं प्रणतदिरसा राघवं रामतुल्यस्‌ ॥ 
*खय:--भीष्ममहोदधी, ताणें, द्रोणानले; निते, कर्णाश्ीविषभो गिनि, प्रश- 
। श्ये, दिवस्‌, याते, च, जये, स्वएपावरोपे, (सति) प्रियसाहसेन, भीमेन, 
ऱ्य क समे; वयस्‌, जीवितसंशयम्‌, समारोपिताः ॥ १॥ . 
|; र पन्ने चळ भीमवाड्यात्रेण प्राणसंशयो जात इत्याह-तीणे इति। 
|, द्धो = मीष्मः गाङ्गेय एव महोदधिः ससुवः तस्मिन्‌ , तीणें = पारं गते, 
Ra या प्रापिते सतीत्यर्थः । द्रोणानछे=द्रोण एवानळः अझ्निः तस्मिन्‌, कथमपि 
| _ णामा हत इतिच्छुळ्द्वाराडखत्याजनेन, निते = निःशेषेण शान्ते रवर्ग प्रासे 
| पथः । कर्णाशीविषभोगिनि = आशिपि अहिदंड्रायां विषमस्य स आशीविषः, 
गिदी षललोवी स चासो भोगः झरीरम्‌ तदस्त्यस्येति आशीविषभोगी 
|... एवाशीविपभोगी, 'आशीहिंताशंसाहिदंष्रयो'रित्यमरः।' भोगः सुखे धने पुंसि 


| - 'फणयोमत” इति मेदिनी । प्रशमिते = विनाशिते, शल्येन्मद्राधिपतो, दिवसू= 


) || I रमण 
| ` र बृधिष्टिः सिंहासन पर सुशोभित हो रहे हैं। द्रोपदो, चेटी और पुरुषका प्रवेश) 


En ¬( सोचकर तथा दोघं श्वास लेकर [ आइ मर कर ]) | 
भो इ तामहरूपी समुद्र पार कर गए। द्रोणाचायरूपी भाग भौ बुझ गई । 
।ा। वेण विपयुक्त महासप॑ शान्त हो चुका । शत्त्य भी स्वो का अतिथि बन 
| फ्रेश नि विजवलाम अत्यन्त सन्निकट रह गया है [ तो भी ] साहसप्रेमी मौमसेन ने 

। सै र सब लोगो के जीवन को संकटापन्न कर दिया है । तात्पय्यं यह दे किभोमसेन 
फेर सका वरी को आज ही में दुर्धोधन को समाप्त कर डाला और 4दि कायं पूरा न 
मि प्रकार प्राण परित्याग कर दूँगा? देसी परिस्थिति में दुर्योधन का पता नहीं था । भीम 
३१४ २ भनी प्रतिज्ञा की पूर्ति करते अन्ततोगत्वा उन्हें प्राण छोड़ना ही पड़ता । 
पतिशा थी कि यदि (थी भी मत भरिते!०तों कीं भी भीषित नहीं रहूँगा। 


| 
। 
| 


f 
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आ | 
भीमेन प्रियसाहसेन रभसात्स्वल्पावदोषे जये | किक: 
“ सर्वे जीवितसंशयं चयममी वाचा समारोपिताः॥ १॥ 
द्ौपदी--( सबाष्पम्‌ । ) महाराज) पच्चालिए, `त्ति किं णः भणिदम्‌ ! 

( महाराज, पाध्वाल्येति किं न भणितम्‌। मद 
युधिड्िः--कऋष्णे, सलु मया ' ( पुरुषमवलोक्य । ) बुधक, 
पुरुषः-देव, आज्ञापय । 
युधिष्ठिऑ--उच्यतां.सहंदेव:--'कुद्धस्य बृको दरस्यापयुषितां प्रतिज्ञापु' | 
पलभ्य प्रनष्टस्य मानिनः कौरवराजस्य प्रदवीमन्वेष्टमतिनिपुणमतयस्तेषुतेप 


वि क ` क 


रवर्गस्‌, याते, च, सति, प्रियसाहसेन = प्रियः साहसो यस्य तेन, भीमेन, जये | 
अल्पावशेपे, सति, र मसात्न्वेगात, “रभसो वेगहपंयो'रिति विश्वः । वाचाऱ्प्रतिश' | 
रूपया अमी, वयम्‌ = पाण्डवाः, संवे, जीवितसंशयस्‌=्प्राणसंशयं यथा स्यात्तथा | 
समारोपिताःस्गमिताः, प्रापिता इस्यर्थः । भी मकृताया “अद्य दुर्यो धनं हनिष्यामीति 
प्रतिज्ञाया पूर्त्यंभावे, 'अहनने स्वयं सरिष्यामी?ति द्वितीयप्रतिज्ञापूत्यथ भीम | 
मरिष्यति, तथाच वयमवि स्वे मरिष्याम इति भावः । शादुलविक्रीडितं छुन्दः॥॥ | 

पाञ्चाल्येति-पाञ्चार्या जीवितसंशयं समारोपिता इति किन्न न | 
न्वयः। मस्केशाम्बराकपंणोतपञचकरोधेनेच भीसेन ताइशग्रतिज्ञाकरणात्माणसंशा | 
हमेव कारणमत उक्त पाञ्चाए्येतीति भावः। । 

प्रयोजकत्वेन यदि त्वयोक्त पाग्वाल्येति तदा सर्वानर्थहेतुद्यतस्य मयेव करणार | 
हमेव प्राणसंशये कारणमिति युधिष्टिर आइ--ननु मयेति । मया जीवित 
समारोपिता इत्यन्वयः। RR करि 
- अ्रपयुपिताम = न परदिनसम्पादुनीयाम्‌, प्रतिज्ञास-दुर्योघनोरुमजञमघेव | 
प्यामीति रूपाम्‌, उपलम्यजज्ञात्वा; प्रनष्टस्य = अदशनं गतस्य) नस्पेत्यक | 


अतः भाम के मरने पर युधिष्ठिर भी मर जाते और उनके मरने पर शे म पता 
समाप्त हो जाते इसी लिए उन लोगों का जीवन संकट में पड़ा हुआ था ॥ १ हेत | 
द्वौपदी-(सजल नेत्री से) मद्दाराज ! पान्नाली (द्रौपदी ) का नाम ताव 
अथांत द्रौपदी ने ही सब के जीवन को संकर में डाळ दिया है यह क्यों नदीं 5 
युधिछिर- मैने दी'*“**( एक पुरुष को देखकर ) बुधक ! 
पुरुप--महाराज ! क्या. आज्ञा दै! रोर £ 
युधिष्टि--सहदेव से कह दो- “क्रोध के आवेश में होकर आज शं की अति | 
वष कर डागा सदा ज्वबंआग्रः्परिष्यांग करप्टरेए! इस छूकर, की । 
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| स्थानेषु परमाथोभिज्ञाश्वराः सुसचिवाञ्च अक्तिमन्तः पटुपटहरवव्यक्तघो- 
षणः सुयोधनपदसंचारयेदिनः  प्रतिश्चुतथनपूजापरस्युपक्रियाश्चारन्तु सम- 
' न्ात्समन्तपञ्चकम्‌ | अपि च॑ | Se 
पङ्के वा लैकते चा खुनिद्धतपदवीवेद्नो यान्तु दाशाः. 
कक्षेषु श्रुण्णवीरुन्निचयपरिचया बल्चाः संचरन्हु। ` ' 
पस्‌ , सुसचिवाः = उत्तमसन्त्रिणः, भक्तिमन्तः = स्वामिसेवातस्पराः, पढुपटहरव- 
` | यक्रधोपणाः = पटुर्यो परहरवः, ढक्काशवदः तेन व्यक्ता.घोपणा येपां ते, सुयोध- 
| पपदसञ्चारवेदिनः = सुयोधनस्य यः पदसञ्चारः गमनस्‌ तस्य वेत्तारः, म्रतिश्च॒तधन- 
सापत्युपक्रियाः = प्रतिश्रुता अङ्गीकृता धनएजापर्युपक्रियाः यैः ते, समन्तपञ्चः 
बम्‌ = देशविशेपस्‌ , समन्तात्‌ = सर्वतः, चरन्तु । eRe 
| अन्वयः- सुनिश्चतपढ्वीवेदिनः, दाञ्ञाः, पङ्के, वा, सैकते, वा, यान्तु, चुण्णवी- 
, | सन्निचयपरिचयाः, वज्ञवाः, कक्षेषु, सञ्जरन्तु, श्वपचपुरविदृः; नागव्याघाटवीपु, 
` | (सन्वन्तु ) ये, च, रन्प्रेषु, अभिज्ञा, वा, सिद्धव्यञ्जनाः, ते, च, चाराः, प्रतिसुनि- 
थ्यम्‌, चरन्तु ॥ २॥ = ब ३ + 
| | ० चाराः इन्र कुन्र सञ्चरन्तु, इत्युपदिशति--पह्े वेति । सुनिश्वतपदवीवेदिनाःन 
| ऐएस्यानज्ञायिनः, दाशाः = घीवराः, मस्स्यघातकाः इत्यथः । पङ्के=पङ्किळपरदेरे, वा, 
| “भोऱ्वालुकामयतरे, वा, यान्तु, घीवराणामेव तन्न कुशलस्वादिति भावः। ` छुण्ण- 
| पीहविचयपरिचया:-चुण्णः विदुकछितो यो वीरुन्निचयः प्रतानिलतासङ्घः । शाखापन्न- 
` | पवती छता प्रतानिनी सेव वीदध-शब्देनोच्यते; तस्य परिचयः ज्ञान येषां ते, 
वाः गोपा: गोपे गोपाळगोसंख्यगोधुगाभीरवज्लवा? इत्यमरः। कचेषु = अरः 
9 सामान्यवनेष्विस्यर्थः । 'कक्षः स्ख्र॒तो अुजामूले कक्षो$रण्ये च वीरुधि’ इति 
| ¬ सन्चरन्तु, गोसंचारणोपयोगिल्वेन गोपानां तत्राभिजञस्वादिति भावः । पच '। सञ्चरन्तु, गो संचारणो पयो गिव्वेन गो पाना तन्नाभिज्ञस्वा दिति भावः । धपच- 
2130, ( 19: 88208 


“| न थिपे हुए अङ्कारा दुर्योधन के पदचिह्द का अन्वेषण करने के लिए अतब दक्ष 
। वोन शनशाली दूत त ज्जो राजभक्त हो, “सुयोधन के पता देने वाले 
| हे चियो को द्रव्य और प्रतिष्ठा से सत्कार किया जायगा? इस प्रकार की घोषणा स्पष्ट डुग्गी 
ऐसे करते हुए समन्तपन्नक [ पिण्डारा, समरां, रामछद और. कुरुक्षेत्र ] की ओर 
च्याच कत ह 
| (इन. 1 कोचड ] तथा वालकापूण प्रदेश पर पड़े हुए अव्यक्त भी पद ॥ 
| न्य मछाइ प्रस्थान क्रें । नदियों के कछार में वे ग्वाळे [चरवा्द] भेजे जाँय जिन्हें 
॥ पे होने पर भी उन उन तृणों का पूर्ण परिचय दो । नाग ( हाथी, सर्प) और 


अ उक्त सघन अत्तों बे (फे ततता, १ निवासस्थानों । 


र” 


| 
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न 
नागव्याप्राटवीषु श्वपचपुरविदो ये च रन्भ्रेष्व भिज्ञा 
ये सिद्धव्यञ्जना वा प्रतिमुनिनिलयं ते च चाराश्चरन्तु ॥१॥! 

` पुरुषः--यथाऽऽज्ञापयति देवः | - 
युधिष्टिः--तिष्ठ | एवं च बक्तव्यः सहदेवः | छ 
ज्ञेया रहः शङ्कितमालपन्तः सुप्ता रुगाताश्व वने विचेयाः । 


4 


ee तरल 4 


~ घुरविदः = 'चाण्डालपुरीवेदिनः, - नागंव्याप्राटवीपु = हस्तिव्य्रात्रप्रधानवनेधु, स्वपरः | 
पदविद्‌ इति पाठे तु व्याधाः, व्याधाटवीषु, यान्तु स्वपरपदविदः = स्वपरस्था' 
नवेदिनः, सर्वत्र सब्बरणशीछा इत्यरथः । अस्य रन्घेष्वभिज्ञा इत्यनेनान्वयः । 'येच 
रन्त्रेपु = छिद्रेपु परथ्छिद्रेष्वित्यथः । अभिज्ञा: = कुशाः, चा = अथवा, ये, सिद्धस्य | 
अनाः = सिद्धस्य मुनेः व्यजनम्‌ चिह्मिव चिह्नं येपां ते सुनिवेषधारिण इत्यथः! 
ते च, चाराः = चराः “चरोऽचद्यतभेदे च भौमे चारे, इति मेदिनी । खुपिया इ 
प्रसिद्ध, आङ्गलभाषायाम्‌ सी» आइ० डी० इति स्यातः । ्रतिञुनिनिछयम्िः : 
यतिस्थानम्‌ , वोप्सायामव्ययीभावसम।सः । चरन्तु = गच्छन्तु तेपां तत्र गमनय' | 
ग्यस्वादिति भावः । स्रग्धरा छुन्दः॥ २॥ 
वक्तव्य इति-वक्तव्य इति गणे कमणि तव्यप्रस्ययः । | 
अन्वयः- रहः शङ्कितम्‌ , भालपन्तः ( ज्ञेयाः ) सुताः, रुगात्ताः, च) ( जेया ) | 
चने, विचेयाः, यत्र, म्रगाणाम्‌ , त्रासः, वयसाम्‌ „ विरावः, नृपाङ्कपादप्रतिमा) + | 
(ते प्रदेशा विचेयाः )॥ ३॥ £ | 
किं वक्तव्य इति सुख्यं कमाह-ज्ञेया रहः शङ्कितमिति । रहः = विजने, pe । 
इत्यथः, रह इत्यव्ययम्‌ । 'विविक्तविजनच्छुन्ननिःशलाकास्तथा रहः। रह, | 
चालिङ्ग' इत्यमरः । शङ्कितम्‌ = साशङ्कं यथा स्यादेवम्‌ , आळपन्तः = परस कुवंति 
माणाः, जना इति शेपः । ज्ञेयाः=ज्ञातब्याः, किमेते दुर्योधनविषयकमालाप ङित 
उंब्रान्यविपयकमिति ज्ञातम्यमिति भावः। सुस्ताः=ञ्षयिताः, रुगार्ताःटरोगपी ढी 
च, ज्ञेया इत्यस्यात्राप्यन्वयः | एषु निद्रारोगब्याजेन दुर्योधनः रिथतो 4101] 
व्यमित्याशयः । वने = अरण्ये, विचेयाः = अन्वेषणीयाः, अन्वेषणस्था = अन्वेपणी याः, अन्वेषण बा ह 
का तथा खोइ कन्दराओ का पूर्ण ज्ञान दो । प्रत्येक तपस्वियों के आश्रमो 
तपस्नियो के वेष में दून लोग अमण करें अर्थात्‌ जो जिस तरह के स्थान से £ 
हो उसे वैसे हो स्थान से दुर्योधन का पता लगाने के लिए भेजा जाय ॥ २॥ 
पुरुष-महाराज को जंतो आज्ञा । 
युधिष्ठिर-२दरो, सहदेव से इस प्रकार भी कह देनाः-- 


० ७, द म श ट । 
न्त स्थान ये पत दाते. वा पक झड़ हा. होय नवीच * | 


£ हा 
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त्रासो सुगाणां वयसां विरावो नुपाङ्कपाद्पतिमा च यत्र ॥३॥ 
) | , पुरष-र्‍यदाज्ञापयति देवः | ( इति निष्क्रम्य, पुनः प्रविश्य सहृधम्‌ । ) 
देव पाञ्चालकः प्राप्तः | : 
युधिष्ठिरः —रबरितं प्रवेशय | 
पुरुषः:--( निष्क्रम्य, पाञ्चाळकेन सह प्रविश्य। ) एष देबः। उपसर्पतु 
| पन्रालकः | ् 
पाध्चालकः--जयतु जयतु देवः । प्रियमावेद्यामि महाराजाय देव्ये च! 
बुविष्ठिः--भद्र पाञ्चालक, कचिदासादिता तस्य दुरात्मनः कोरवा- 
१ | धस्य पदवी ९ 


? | 


५७ 


य ह.” क. 4 


ज्म ळक ळक क्क 
रृगाणामिति । यत्र = यस्मिन्‌ स्थाने, मगाणाम्‌ = हरिणानाम्‌, त्रासः = भयस्‌, यत्र 
झत्तिष्ठति ततो भीताः सृगाः पळायन्तेऽतस्तत्र स जनो दुर्योधनो नवेति ज्ञानाथं 

, | ऐपदेशोडन्वेपणीय इति भावः । एवमग्रेऽपि । वयसाम्‌=्पल़िणाम्‌, विरावःरशब्दः, 

, | शेड्ठपादप्रतिमा = नृपस्य अङ्कश्चिह्वं चक्रादयः यस्मिन्‌ स नृपाङ्कः स चासौ पाः 

` | भाइपादः तस्य या प्रतिमा प्रतिकृतिः, च ( यत्र तिष्टेत्ते प्रदेशा विचेयाः )। उपः 

| बेतिरघुन्दः ॥३॥ ` / 

| | , ऐनप्रदेंशादागतं पाञ्चालकं इष्टा तदागमननिवेदनायाह--देव पाञ्चालकः गराए 

| । देव-राजन्‌ , पाञ्चालकः=तन्नामकदूत विशेषः। अथवा पत्चालदेशोत्पन्नः कश्चित्‌ । 
रितम्‌ = शीघ्रम, प्रवेशय, पाञ्चालकमिति शेषः । } 


= समीपं चल € 
प्रियम्‌ = मनोडमिलपितस, आवदेयामि = कथयामि, देव्ये = द्रौपद्ये 1 - 

| ५ चदिति-कब्चच्छुरदः कामप्रवेदने प्रयुडयते, कामप्रवेदनम कामप्रवेदने प्रयुज्यते, कामप्रवेदनम्‌ इष्टभश्चः । तस्य 

| सना Hb तथा मदिरापान से उन्मत्त प्राणियों के विषय में अच्छी ह उम 
गि दिम के भयभीत होने से तथा पक्षियों के कोलाइछ से मौ अनुमान क 

, ` हों मत्स्यादिक राजचिह पदाङ्ग में हो वहाँ भौ अन्वेषण कर लेना ॥ ३॥ 

| शेव महाराज की आशा शिरोधार्य है (चला जाता है । पुनः प्रवेश करके प्रसन्नता 
|| महाराज ! पाञ्चालक आ गया । ८ र 

| “शीघ्र ही बुला लाओ । 

i र निकलकर पाञ्चालक के साथ प्रवेश करके) यह महाराज हैं । पाञ्रालक ! 


लिए 
| कअ हो महाराज की । महाराज तथा महारानी को सुखसंवाद सुनाने 
; दचिधिर सौम्य पाञ्चालक क्यों क्या उस दुरात्मा कौरवनीच का कहीं पता चला १ 
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_ पाच्चालकः न केवलं पदवी | . स एव दुरात्मा देवी केशास्वराकःण 
संहापातकप्रघानहेतुरुपलब्धः । . 
बुधिष्टिः--साधु भद्र, प्रियमावेदितम्‌ । अथः दशनगोचर गतः | 
पाश्वालकः--देव, समरयोचर प्रच्छ । Ee, 
द्रौपदी--( सभयम्‌ | ) कहं समरगोअरो वट्टइ मे णाहो ? ( कयं सम 
गोचरो वतेते मे नाथः ? ) RE 
युधिष्ठिरः--( साशङ्कम्‌ । ) सत्यं समरगोचरो से बत्सः-?: .. 
पा्चालकः-सत्यम्‌ | किमन्यथा वच्यते महाराजाय | 


दुरात्मनः = दुष्ट आतमा अन्तःकरणावच्छिन्न चेतन्यं यस्य तस्य, पदवी = स्थान | 
आसादिता = प्राप्ता । 1 


देवीकेशाम्बराकर्षणमहापा तकप्रधानहेतुः = देव्याः द्रौपद्याः यत्केशास्वराकृपग | 
कचवस्राकपंः तदेव महापातकस्‌ महापापः सस्य प्रधानहेतुः | एतस्येवाज्ञया हुए | 
सनेन केशवस्राकर्पणमकारीस्ययभेव प्रधानहेतुरिति भावः। उपलब्धः = प्रातः । ह, 

प्रियम्‌ = इृष्टम्‌, आवेदितम्‌ = कथितम्‌ । यदि स न मिलेत्तदा ढुर्योधनस्य * 
जघनं त्रोटयिष्यामिति पञ्चमाङ्कपञ्त्रिंशच्छलोकोक्तप्रतिज्ञापू्यंभावे भीमस्य छ | 
प्राणत्यागेन तदूदुःखासहन्ञादस्माकमपि स्युः स्यात्‌, तञ्च नाभूदिव्युच्यते 
वेदितमिति। दशनगोचरम्‌ = इ्टिविषयस्‌, गतः = प्राप्त), दृष्ट इस्यर्थः । 

समरगोचरम्‌ = सङ्ग्रामविपयम्‌ संप्रामानरूपितविषयता च या 
न्यायेन । ४ 


=e Se RRM RRR 7 
पा्चाटक--महाराज, उसके पदका चिह्न ही केबल नहीं प्राप्त इआ है किन्तु रग 
के केशपाश के स्पशंसे जनितपाप का जो प्रधान कारण है वही प्राप्त हो गया! | 
। युधिछिर ( प्रसन्नताके साथ पान्रालकको हृदय से लगाकर ) साधु सौम्य र 
आपन इससंवाद घुनाया है । क्या नेत्र के सामने दिखाई पडा? 
पाञ्चालक- महाराज, युद्धगो चर पूछिये [ नेत्रगोचर क्या पूछते दै! 1 | 
पदी--( भय के साथ ) क्या, मेरे स्वामी युद्ध कर रहे हैं? _ है! ॥ 
थुधिष्टिर-( सशङ्क भावसे ) सत्य ही क्या मेरा प्रिय अनुज युदकररश |' 
पाश्लाळक--सत्य ही है तो क्या महाराज से असत्य भाषण करूँगा | ' ,. 
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| दुष्टिः | ` 5 अ 
त्रस्तं विनाऽपि विघयादुरुचिक्रमस्य . 
चेतो विवेकपरिमन्थरतां ्रयाति। 
जानामि चोद्यतगद्स्य बुकोद्रस्य . - , 
सारं रणेषु भुजयोः परिशङ्कितश्च॥ ४॥ 
( द्रौपदीमवलोक्य । ) अयि सुक्षत्रिये, SR 
| ` एुरूणां बन्धूनां क्षितिपतिसहस्नस्य च पुरः 
| ` पुराऽभूद्स्माकं न्पसद्सि योऽयं परिभवः | ` 
दरुविक्रमस्य, उद्यतगदस्य, च, वृको दरस्य, सारम्‌ , .रणेधु, जानामि, ( तथापि ) 
| परिशङ्कितः, च, ( अस्मि us सि ु 
|. प्रियत्वादेव भीमश्य विजयः स्यान्नवेत्याशङ्कते चेतो विजयस्तु स्यादेवेत्याह-- 
गं | प्रत विनाऽपीति । विषयात्‌ = त्रासहेतोः, विना5पि-अन्तरेणापि, त्रस्तम्‌5उ द्विझस; 
| मे पेत; विवेकपरिमन्थरताम्‌=भीमविजयनिश्चये मान्द्यम्‌; प्रयाति = प्रामोति, उद्वि" 


| मस्थावधारणकरणेऽसामर्थ्या दिति भावः। उद्वेगश्च स्वजनस्वात्‌। उरुविक्रमस्य = 
गी | 


| 
| 


` ुपराक्मिणः, उद्यतगंदस्य-उद्यता उस्थापिता गदा येन सः तस्य, च, दको दुरस्य) 
| षु सङ्ग्रामेषु, सारम्‌ = बलम्‌; सारो वले स्थिरांश चे/स्यमरः । जानामि तथापि 
क्षितः-शह्लाव्याप्तः, भीमस्य विजयः स्यान्नवेति । च अहमिति. शेपः । बलज्ञाने 
| मया शङ्कनीयो भीसविजये इति भावः । क्चित्‌, रणेष्वित्यत्र सुजयोरिति पाठः। 
| निया; न बाह्वोः, सारं जानामि तथापि परिशङ्कित इति विरुद्धमिदस्‌। अत्र 
| 'ाऽमावकारणस्य सारज्ञानस्य सर्वेऽपि शङ्कासच्वाद्‌ विरीषोक्तिरलङ्कारः। वसन्त" 
| य ३॥ १ सः 
| यः (है) प्रिये, गुरूणाम , बन्धूनाम्‌, चितिपतिसहखस्य, च, पुर प” 
। सदसि, अस्माकम्‌ , यः, अयम्‌, परिभवः पुरा, अभूत्‌, तस्य; द्वितीयम्‌, भपि,प्रायः, 
' ` गमयति, अद्य, नः, प्राणानाम्‌. चयः, वा, कुरुपतिपशोऽ निघनम्‌ ॥ ५ ॥ 
| ~ भिति । (हे) प्रिये न द्रौपदि, गुरूणाम्‌ = द्रोणभीष्मादीनाम्‌ बन्धूनाम्‌ । (हे) प्रिये > द्रौपदि, गुरूणाम्‌ = द्रोणमीष्मादीनाम्‌) बन्धूनाम्‌= 
॥ | किष पराक्रमी पुरुष का मन विना किसी कारण के ही भयमोत होकर विचार 
| करो मै शिथिळ पढ्‌ जाता है । गदा उठाकर तय्यार भीमसेन. के सुजवळ को युद्ध में में 
परइ जानता हूँ तो भो मन अनेक प्रकारके संकल्पबिंकल्पर्में गोता लगा रहा है ॥४॥ 
(पदी को देखकर ) अवि क्षत्रियप्रबरे ! पूज्यप्रवरो, कुडम्वियो. तथा सहनो भूमि” 


दै नां प 
पमष राजसमा ये पदके को यह हम ोगेंक अपमान [हुआ है उसके पार दो ही 


| 


क, 
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प्रिये प्रायस्तस्य द्वितयमपि पार गमयति 
` क्षयः प्राणानां नः कुरुपतिपशोर्वाऽद्य निधनम्‌ ॥५॥ . 
अथवा छृतं सन्देहेन । ; 
नूनं तेनाऽद्य वीरेण प्रतिज्ञाभङ्गभीरुणा । 
वध्यते केशपाशस्ते स चास्याकर्षणक्षमः॥ ६॥ 
—— Doe 11 iii“ 
बान्धवानाम्‌ , चषितिपतिसहस्रस्य = सहस्रसंख्या $एध्वोपतीनाम्‌ , च, पुरः भग्ने, 
एतेन श्ेष्ठजन।दीनामग्रे परिमवोऽतीवदुःखजनङ इति सूचितम्‌ । नृपसदसि = रार | 
सभायाम्‌, न तु साधारणस्थान इत्यर्थः । अस्माकम्‌ , नतु एकस्य, यः, अयम्‌ = | 
सबजनवद्यः, परिभवः = ख्रीकेशवस्राकरपणरूपानादुरः, पुरान्पाक्‌ द्यते पराजयोचर' | 
काले, असूत्‌ | तस्य ्वितयम्‌ = उभयम्‌, आपि, अपिरत्र एवाथं । द्वितयमेवेत्यथ। | 
आाय.=वाहुर्येन, पारम्‌ = अन्तम्‌, ्रतिक्रियामिति यावत्‌ । गमयतिन्प्रापयिष्य॑िं 
किमाकारकयुभयमिस्याइ-चयः ग्राणानामिति । अद्य, नः = अस्माकम्‌, प्राणानाम्‌, / 
इयः = विनाशः। अस्माकं मरणमित्यर्थः । वा = अथवा, कुरुपतिपशोः = कुरुपतिः | 
दुर्योधनः पशुरिव तस्य, निधनमू=विनाशञः, मरणमित्यर्थः । अद्य भीमेन दुर्योधनस्प | 
विनाशः स्यादथवा भीमो द्वितीयग्रतिज्ञापूर्यंथ स्वयमेव मरिष्यति तथा च तदभावे | 
वयमपि माणाच्‌ स्यच्याम इति भावः। चयः ग्राणानां न इत्युत्तरं कुरुपतिनिधनस | 
कथनात्तस्थव मरणं स्यान्नचास्माकमिति ध्वनितम्‌ । अन्न भूत पूर्वस्य परिभवं | 
अयमिति अत्यचविपयबो जकशबद्रेन निद्ेशाद्भाविकमछङ्कारः । शिखरिणी छवः 
यत्कुरुपतिमरणं ध्वानितं तदेव शब्देनाह--अथवा कृतमिति । ४ 
अन्वयः--पतिज्ञाभज्ञभीरुणा, तेन, अदय, ते, केशपाशः, अस्य, आकर्षणपम/ |. 
स च, नूनस, वध्यते ॥ ६॥ 
नूनमिति । प्रतिज्ञाभज्ञभोरुणा-तव केशपाशस्य।वन्धने दुर्योधन स्यावधे च वल | 
ग्रतिज्ञाभङ्ग स्यादतस्तस्माद्भीरुः तेन, वीरेण, ते= तव, केशपाशः = क चकलाप | 
ड केशपाशस्थ, आकपंणक्षमःरभाकपणे प्रभु, कारणमिध्यर्थः । सरल्युर्योषती 
च+ जर. नूनम्‌ = निश्चयस्‌ इद क्रियाविशेषणम्‌ । वध्यते = संयम्यते jo 
- ` पपत इति चन्धनार्थकवन्धधातोः, हिंसा्थकवधधातोश्र निष्पाथ त. वन्धनाथकबन्धधातोः,, हिंसाथकवधधातोश्च निप्पाद्य र 
र ड को पहुँचा सकती है-हम लोगों के प्राणों का अवसान या पशु 
Kf 
ईमति ] कौरवनरेश [ सुयोधन ] का आज हो मरण॥ ५॥ ` 
अथवा शङ्का का अवसर हो क्या ? तुमि | 
फेल स त है कि प्रतिशा के खण्डित होने के भय से वह वीर [ मौमतेन | हा k 
प को भौर इसके आकृष्ट करने में समर्थ [ दुर्योधन ] को भी बॉषिगा 


७८७८-0०. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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' पाञ्चालक, कथय कथय, कथमुपलब्धः स दुरात्मा कस्सिन्नुदेश किं 
`| बाऽधुना प्रवृत्तमिति । 

ट्रीपदी-भइ, कद्देहि, कहेहि 1 ( भद्र, कथय, कथय । ) 
पाचालङः-श्वणोतु देवो देवी च । अस्तीह देवेन हते मद्राधिपतौ 
' | शस्ये गान्धारराजकुलशलभे सहेवशख्रानलभ्रविष्टे सेनापतिनिधननिरा- 
#विरलयोधोज्कितासु समरभूमिषु रिपुनलपराजयो द्धतवल्गित विचित्र 
| पक्रमासादितबिसुखारातिचक्रासु ध्रृष्टयुम्नाधिष्ठितासु च युष्मत्सेनासु 


| निदेशः । तव केशवन्धनं दुर्योधनवधश्च स्यादिति भावः । अत्र दयोः प्रस्तुतयो बध्यत 

ति क्रियायामन्वयात्‌ तुझ्ययोगिताऽङ्कारः तथा हेतोः पदार्थगतस्वेन काव्यलिज्ञज्ञ। 

र्ट्‌ छन्दः । क 
उपछव्धः = प्रातः, उद्देशे-स्था ने, प्रबृत्तम्‌=आरव्धम्‌, इति इदं कथयेस्यस्य कमं । 

' देवः= युधिष्ठिरः, देवी = द्रौपदो; च श्वणोस्वित्यस्य प्रत्येकमन्वयः । किं श्वणोतु 

| ाइ-अस्तीहेति । इह = भवदुक्तप्रश्नविषय्रे, अस्ति, इदमिति शोषः। तस्यार्थः 

१स्माणं वाक्यम्‌ । मद्राधिपतो = मद्रदेशराजे, शल्ये, हते, ( सति ) गान्धारराज- 

| शछशलमे = गान्धारदेशस्य यो राज्ञा तस्य यत्कुलम्‌ तदेव शलभः पतङ्गः अझिमभि- 
य पतनेच्छुः जन्तुविशेषः तस्मिन्‌, सहदेचशस्रानलप्रविष्टे 5 सह देवस्य 

को भनछ असिः तत्र प्रविष्टे (सति) दुर्योधनमातुळशकुनौ सहदेवेन हते 

त्यथः | सेनापतिनिधननिराक्रन्दविरळ्योधोज्झितासु = सेनापतेः शल्यस्य 

मरणेन ये निराकन्द्विरयोधाः निरतब्धस्वह्पमटाः तेः उउ्श्िता्ु 

। हो! समर भूमिषु=सलग्रामस्था नेषु, रिुबलपराजयोद्धतवद्ितविचित्रपराक्रमाः 

| 0 पविमुखाराति चक्रासु=रिषुबलपराजयेन उद्धतम्‌ अयथायोग्यस्‌ यत्‌ बद्गितस 

विशेषः तच्च, विचित्रपराक्रमश्च, ताभ्याम्‌ आसादितम्‌ आक्रान्तम्‌ विसुखारातिः 

। पैकरेमू पराझुखशन्समूहृः याभिः ( कर्त्रीभिः ) तासु, अस्य, युष्मत्सेनासु, इत्य 

3 । रध्यंन्नाधिष्ठितासु >] ढुपदपुत्राधिक्रतासु, युष्मत्सेनासु, कृपकृतवर्मा- 


व्य 


सु, वि = लवं गतेः पकामितनिति "यावत. क = अददनं गतेषु, पलायितेष्विति यावत्‌। ऊमारबुकाद्र स्य», 


| 1700 | कहो कहो किस प्रकार और किस स्थान पर वह पापमति. [ दुर्योधन ] 
गया और अव क्या कर रहा है 

| सौम्य ! कहि, कहिए । 

जके निष महाराज और महारानी! आपके दारा मद्रनरेश शल्य के वध हो 


| गे पर, भि- 
|.” जार के राजक में तवरित जे काल, नित सहदेव क कस्य 
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~ a A «० (70 
प्रनष्टेषु. कृपकृतवमोरत्थामसु तथा दारुणामपर्युषिता प्रतिज्ञामुपतरभ 
कुमारवृकोदरस्य न ज्ञायते क्कापि प्रलीनः स दुरात्मा कौरवाधमः। 

युधिष्ठिः---ततस्ततः | ह्य 

द्रौपदी- अयि, परदो कहेहि | ( अयि, परतः कथय । ) । 
पाश्चालकः--अवधत्तां देवो देवी च | ततश्च भगवता वासुदेवेनाहि 
'प्वितमेकरथमारूढी कुमारभीमाजुनौ  समन्तात्समन्तपञ्चकं पयेटितुमा-| 
रच्धौ तमनासादितवन्तो च । अनन्तर! देवमनुशोचति माहशे गला 
दीघेसुष्णं च निःश्वसति कुमारे बीमत्सौ जलधरसमयनिशासञ्चाित 
RR 4 10 पर, तस त 
तथा दारुणाम्‌ अद्य दुर्योधनवधाभावे निजवधरूपाम्र, प्रतिज्ञाम्‌, उपछम्पः 
'ज्ञात्वा सः, दुरात्मा = दुष्टान्तःकरणः, कौरवाधमः = कुरुकुलेपु नीचः, छापिः | 
-कस्मिश्चिस्थाने, मलीन =अच्छुन्नः ( इति ) न, ज्ञार्यते इत्यन्दयः। . - | 

,परतः भग्रे । A Rep ज 
अवधत्ताम्‌ = अवधानं दुत्ताम्‌, सावधानतया शरणो स्वित्यर्थः, देवी देवो शु | 

-मित्यथः । वासुदेवे नरकृष्णेन, भघिष्ठितस्‌ = अध्यासितम्‌) एकरथस्‌, आरूढो | 

"समन्तात्‌ = सम्यक्‌ , समन्तपञ्चकस्‌ = देशविशेषस्‌, पर्यटितुस्‌ = अमितुम्‌ आरम, | 

तमन = दुर्यो धनम्‌, अनासादितवन्तौ = अप्राप्तवन्तो, च पर्यंटनेनापि न ग्राव | 
अनन्तरस्‌ = दुर्योधनाप्राप्त्युत्तरकाळे, माइशे = कार्यासमर्थ, स्रु्यवगे = अशुर | 
सुदाय, देवं = माग्यम्‌, अनुश्ोचति-चिन्तयति, शतृप्रत्ययान्तोञ्यम्‌ । एवमे | 

'सति, कुमारे बीमत्सौ >राजपुत्राुने, दीर्घस्‌, उष्णम्‌ च यथा स्यात्तथा) नि 

श्वास शुहठति, श्वासप्रश्नासौ कुवंति सतीत्य्थः। को दरे = भीमे, अळधरसम 

'संचारिततडिखक्र पिङ्गे: = जलधरसमयस्य वर्षाकालस्य या > यध तभरससयस्प:वर्षाकाटस्यऱ्या निसा आ I 


में प्रदेश करके जळ जाने पर, सेनापतियों के मारे जाने पर तथा वचे हुए रोबो ) 
धीरे [चुपके]ते समरभूमिका परित्याग कर देने पर जब हम श्ुसैन्य के पराजित ह | 
उद्धत चेश तथा प्रशंसनीय पराक्रम के साथ युद्धपराङमुख शत्रुममूदो को'वगळ _. हुए मे । 
-सेना के बीर पकड!रह्दे थे तथा कृप, कृतवर्मा और अश्वत्थामा कहीं इधए उधर दधिष जा 
क कौरवनीच दुर्योधनं कुमार भीमसेन की भीषण प्रतिशा क 
5 ६ हान को है, सुनकर नहीं जाना गया कि कहाँ गुप्त रूप से छिपा हज 
युधिछिर--तो फिर क्या हुआ १ पक 
: दौपदी--अयि. ! आगे कहो । ५ | 
पाञ्चालक-ध्यान दीजिए महाराज भौर, महारानी | इसके भनन्तर सग है 


CC-0. Jangamwadi Math Collectlon, Varanasi. 
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NNN NERA NNNNANNAANANNY 
तढिलाकरपिङ्गलेः कटाक्षेरादीपयति गदां बृकोदरे यस्किंचनकारितामधिक्षि- 
| पति विधेभेगवति नारायणे 'कश्चित्संविदितः कुमारस्य मारुतेरुञ्फितमांस- 
। गरमत्यप्रविशसित छगलो हितलो द्वितचरणनिवसनस्त्ररमाणोऽन्तिकसुपेत्य 
| गः सञ्चारिताः तडितः तासां ग्रकरः विद्युस्ससुदाय इत्यर्थः। तद्वर्पिङ्गछेः कपिलः 
कहार! कपिलः पिङ्गपिशङ्गो कहु पिङ्गलो’ इत्यमरः । करात्तेःनअपाङ्गदशेनेः, गदाम्‌ , 
दीपयति = ज्वलयति, गदमधिककान्तिमतीं कुवंति सतीस्यर्थः । विधेःनदैवस्य, 
पक्तिक्षनकारिताम्‌ = यस्किञ्चन अन्यदेव तत्कतुं शीलमस्य स यत्किज्ञन- . 
| भरी भयोग्यविधायकः तस्य भावः तास्‌, असम्माव्यकारिता मिस्यर्थः। अधित्षि: 

| पति: निन्दयति सति । कुमारस्य, मारुतेः = मरुतस्यापत्यं मारुतिः तस्य भीमस्य 

| गत इज! इतीन्‌ प्रस्ययः । मरुतशडदोऽद्न्तोऽप्यर्ति “मरुतः स्पशनः प्राणः समीरो 

| गत! इति विक्रमादित्यकोशात्‌.। संविदितः = परिचितः, अथवा संविदितं वृत्तान्त 

| शम्‌, भावे क्तः तदस्ति अस्येति। “अशं आ दिभ्य? इत्यच्‌, विदितवृत्तान्त इस्यर्थः। 

। न्प सारुते रित्युस्याग्रि मेणा न्तिकमिस्यनेनान्वयः । उज््ितमांसभार/्ट्उस्छि- 
क्तः मांस मारः प सः, भूमौ स्थापितमांसभार इत्यथः.। ग्स्यग्रविशसितम्ृग- 
हिनो हितचरणनिवसनः = प्रत्यग्रं .नूतनं विशसितः मारितो यो . खगः तस्य 

| ह रक्तम्‌ रुधिर मित्यर्थः, तेन छोहितौ रक्ती चरणनिवसनौ पादवरे यस्य सः 

| हितो मङ्गछे नदे । वर्णमेदे छोहित तु झडुमे रक्तचन्दने । गोशीपें रुषिरे युद 

। ८५४ ॥ खचरसमाण;ः = स्वरयाऽऽगच्छुन्‌ १ कश्चितू, पुरुषः व्याध इत्यथः | > 23 

| कप उपेत्य-आगरत्य, परुषश्चासप्रस्ताबशतवर्णायुमेय इया राजि 

| [oe न.ग्रस्ताः व्याप्ता अतएव अर््धश्रुता.अस्पष्टमाकर्णिता ण 
ज्ञातव्यानि US सत तिन ,यस्यां तया, .वाचा = वाण्या, कथितवान्‌ । 


मा 


० | 


। कि में एक हो रथ पर बैठे हुए कुमार भीमसेन और अजुंन दोनों समन्तपन्चक 
री ओर अमण करने लगे और उसे (दुर्योधनको ) प्राप्त मी न किए । इसके अनन्तर 
कुमार अर्जुन लम्बी और 
हे शास ले रहे थे, वर्षाकाल की रात्रि में चमकने वाली विज्ञुलिओं के समूहकी 
(गै 02 वणे के कराक्षो से कुमार भीमसेन अपनी गदाको प्रकाशित 01. रहे थे; 
h बा नारायण (श्रोकृष्ण ) भाग्य की स्वेच्छाचारिता की निन्दा क्र रहे 
र भीमसेन का परिचित कोई व्याथ, जिसका घेर भौर बल्न तुरन्त के 


भै, किर गये हरिणों के रक्त से रक्षित हो रहा था, अपने शिर के मांसभार को उतार 


घरत से स्ल्लीप्र आहार / साक्षी हो शहा भूत एव आगे ही बणे के 


NaN 


किट 
। 
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अस्मिन्महतोऽस्य सरसस्तीरे द्वे पदपद्धती समवतीणे भ्रातविम्वे | तयोरेका, 
स्थलयुत्तीणां न द्वितीया । “परत्र कुमारः प्रमाणम्‌? इति । ततः ससम्भ्रमं 
प्रस्थिताः सर्वं वयं तमेव पुरस्कृत्य गत्वा च सरस्तीरं परिज्ञायमानसुयोः 
घनपदलाब्छनां पदवीमासाद्य भगवता बासुदेवेनो क्तम-भो वीर वृकोदर | 
जानाति किल सुयोधनः सांलिलस्तम्भनीं विद्याम । तन्नूनं तेन त्वद्गयात्ः 
रसीमेनामधिशयितेन भवितव्यम ।? एतञ्चं बचनसुपश्रुत्य बलानुजस 


कि कथितवानित्याह- देवकुमार इति । महतः, अस्य, सरः = सरस्याः, अस्मिन्‌, | 
तीरे = तरे द्वे, पद्पद्धती = एकपद्यो, समवतीणपदप्रतिविग्बे = समर्वतीर्णः' स्थित | 
पदप्रतिबिस्बः चरणप्रतिकृतिः ययोः ते चर्तेत इति शेयः । स्थलम्‌ = जळादुप | 
भूमिस्‌, उत्तोर्णा प्रत्यायता, न, द्वितीया, द्वौ पुरुषौ जळ प्रति गतो तयोरेकः पुर 
समागतो द्वितीयो नेति विज्ञायते, दुर्योधनो जले वत्तंत इति भावः । जलुत्ती् 
इतिपाठे एको जले प्रविवेश द्वितीयो नेति भावः । परत्र = अभ्रे, तत्र दुर्योधनो वतै | 
नवेतिविषय इत्यर्थः । कुमारः = भवान्‌ भीमः, एव, प्रमाणम्‌ = प्रमात्मकज्ञाननत' | 
कम्‌ । दुर्योधनस्थितिविषयकनिश्चयो भवद्भिरेव कतुं शक्यत इति भावः। इ | 
एतत्पर्यन्तं कथितवानित्यस्य कम । 
ततः = व्याधवचनश्रवणानन्तरम्‌, ससंश्रमम्‌=सो द्वे गस्‌, वयम, सर्वे, परस्मा | 

तस्‌ = व्याधम्‌, एव, पुरस्कृत्य = अगन कृत्वा, अस्य, प्रस्थिता इत्यनेनान्वयः। प | 
ज्ञायमानसुयोधनपदळाब्छितासू=सुयो धनपदुस्य लाच्छितमलान्छुनं भावे प्रस | 
चक्रपद्मादिचिहृम्‌ तत्परिज्ञायमानं यस्याम्‌ ताम्‌, चक्रपद्मा दिचिहयुक्ततदविहि | 
मित्यथः। पदवीम्‌ = मार्गम्‌ , आसाद्य = प्राप्य । वासुदेवेन = कृष्णेन, उक्तम्‌! | 
किसुक्तमित्याह-भो बृकोद्रेति । सलिछस्तगभनीम्‌=सलिछ रतभ्यतेऽतयेति सर | 
स्तम्भनी ताम्‌ । करणे ल्युट्‌ ततः 'टिड्ढाणजि'ति ङीप्‌ । एनाम्‌ „ सरसीम्‌? | 
शयितेन = सुसेन, “अधिशीङ्स्थासां कर्मे ति सरसात्यस्य कर्मसंज्ञाउतो द्वि | 
-ऽडाइुजस्य = बढस्य बछभद्रस्य अनुजः कृष्णः तस्य, एतच, वचनम्‌ । उपड--- | 
अवण से सम्पूर्ण पद का अनुमान कर लेने योग्य बाणी में कहा, "इस समीप बि | 
सरोबर के तरपर युरम मनुष्यों के चरणों के उतरने के चिक दृष्टिगोचर हो रहे है! ७ | 
"क पदपद्धति स्थल की ओर आई है परन्तु दूसरी नहीं । इसके आगे कुमार 1 42] | 
ले इकर बड़ी'आतुरता से हम सब लोग उसे आगे करके चल दिये वहाँ आर्क | 
( तालाब ) के तट पर, अङ्कित पदचिह शो, जिसमें सुयोधन के पद के चिरे से | 


क त देखकर भगवान्‌ वासुदेव ने कहा, 'वृक्रोदर ! जा बया है” | 
०५.0 चसने तरह रे भूत हेस, इस त्रा: त का भज है ॥ 


“क्य 


फोषडः ] Dig '््ञ्रोप्िन्ी््रासन्हचरोषेतम्‌ क" Dons २५५ 


क, | संहदिक्भ्रूरितातिरिक्तमुद्‌ भ्रान्तसलिलचारिचक्र त्रासोद्धतनक्रमालोड्य 
मं | सरःसलिलं भेरवं च गजित्वा छुमारव्रकोदरेणाभिहितम्‌--अरे रे बृथाप्र- 
च RN ८५ पु 

रो स्यापितालीकपोरुपाभिमानिन्‌ १ पाञ्ालराजतनया केशाम्बराकषणमहा- 
रा । पाताकन्‌ , 

र | जम्मेन्दोविमले कुले व्यपद्शिस्यद्यापि धत्से गदां 

ऱ्य बाकण्यं, इत्यन्वयः । सकळलदिकप्रपरितेत्यादिविरोषणानि सरःसलिलेगजंने च प्रत्ये- 
र | स्मनुयन्ति तथा हि-सरःसलिलपच्ते-सकलदिवम्रपेरिताति रिक्तम्‌ = सकलानां दिशां. 


| ष्खपूरितं ्रभरणं तस्माद्‌ अतिरिक्तम्‌ समधिकम्‌ , एतावन्ति तत्र जलानि सन्ति 
येषां निखिळदिशां. पूरणेनापि निःशेषो न स्यात्‌ , एतेनातिगाम्सीय द्योतितम्‌ । 
i, लम दिशः प्रपूरिता येन तत्‌ सकलदिकप्रपूरितं तस्मादतिरिक्तस्‌ अव- 
Fy म्‌ , उद्श्रान्तसकलसलिळचारिचक्रम्‌ = सलिले चरन्तीति सलिछचारिणः मकः 
| पयः तेपां सकलानां चक्रम्‌ समूहः तद्‌ उद्श्जान्तम्‌ उद्विग्नं यस्मिन्‌, गर्जनपक्े- 
| र ततू। (उद्वेग उद्‌भ्रमे! इत्यमरः । त्रासोद्वतनक्रम्‌नत्रासेन भयेनोद्धतः इतस्ततः 
| 'रणशीलः नक्रो यस्मन्‌ गजनपक्षे यस्मात्‌ तत्‌ , सरःसलछिळम्‌ = सरोवरजळम्‌ 
| बाढोडितम्‌ --सम्यस्बिको डितम्‌ ; कुमारवृकोदरेण भेरवम्‌ = भीपणस्‌ , गर्जिस्वा = 
| "तष्य, अभिहितस्‌ = उक्तं च । वृथाप्रस्यापितालीकपौरुषा भिमानिन्‌ = द्रथा यर्थ 
| 'स्यापित प्रवेदितम्‌ अळीकम्‌ अनृतम्‌ पौरुषं पराक्रमम्‌ अभिमन्यते तत्सम्बोधने । 
भन्वयः-विसले, इन्दोः, कुलेः; जन्म, ब्य प दिशसि, अद्यापि, रदास » चत्से, 
| "म्‌, दुःशासनकोष्णशोणितसुराक्षीबम , रिपुम्‌ , भापसे, मधुकेटभद्विपि, हरौ, 
१ देपान्धः, उद्धतम्‌, चेष्टसे, (हे) नुपशो, अघुना, मस्त्रासात्‌ , पक्के, छीयसे ॥०॥ 
उत्तमवंशजस्य समरस्यागा दिरूपनिन्दित कर्मा युक्तमित्याह जम्मम्दोरिति । 
विमछे = दोषर हिते, इन्दोः = चन्द्रस्य, कुले = वंशे, जन्म = उत्पत्तिम्‌, व्यपदि- 


| राम के आता ओक्षष्ण के इस वाक्य को सुनकर भीमसेन ने उत कासार के जळ को 
। का कर दिया जिससे उसका जल चारों दिशाओं को पूर्ण करके भागे वह चला। 
आह. चेर पक्षो विकल हो गये । मगर-घड़ियाल व्यग्र हो उठे: । पुनः मौमसेन ने 
खा गेन करते हुए कहा, “अरे रे मिथ्या बल और पराक्रम का अइक्कार करन वाळे 
| ग पदी के केश और वख के आकर्षण करने के कारण महापातकी दुर्योधन | 

| ता जन्म बिमल चन्द्रवंश में कह रहे हो | भव भी तुम्दारे हाथ में गदा है 
। | नक्ष शपदुष्ण र्क्त) खंघीपमदिर्ा सो०'प्रत०।से० सारदे हो;. अहक्कार 


टी 
॥ 
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` माँ दुःशासनकोष्णशोणितखुराक्षीवं रिपुं भासे । - 


दर्पान्यो म'धुकैटभक्विषि हरावप्युद्धतं चेष्टसे 
मत्त्रासान्यृपशो ! विहाय समर पङ्कऽध्ुना लोयसे ॥ ७॥ 
` अपि च | भो मानान्ध, 9 
पाञ्चाल्या मन्युवह्विः स्फुटमुपशमितप्राय एव प्रसह्य 
प्रोन्मुक्तेः केशपाशेह तपतिथु मया कौरवान्तःपुरेषु । 


मिति भावः । तन्नापि सवं गदासहाय इत्याह = धत्से गदामिति । अचापि= हावी | 
सपि, गदाम्‌ = शस्रविशेपम्‌ , धत्से = धारयसि, अस्तु गदा, रिपोरभावात्कंथं योद 
व्यमित्यत आह-भामिति । मास्‌ = भीमम्‌ , दुःशासनकोप्णशोणितसुराष्तीबम्‌= 
दुःशासनस्य यत्कोष्ण मन्दोष्णं शोणितं तदेव सुरा मद्यं तेन चीवं मत्तम्‌, रिपृ । 
श्ुम्‌ , भापसेनब्रवीषि । झान्तोऽहं कथं योतस्य इत्यत आह--दुर्पान्ध इति । मधु 
केटभाद्विपि = मधुकेरभासुरशत्रौ, हरौ = कृष्णे, अपि, दर्पान्धः=उन्मत्तः, सन्‌ , उद. 
तम्‌ = उच्छुछुळ यथा स्यादेवम्‌ , चेष्टसे = व्यापारं करोषि, यः खल्वेताह 
कृप्णेऽप्युद्धतः स कथं युद्धाद्विरतो भवेदिति भावः । हे नुपशो = नरेषु पशुतुस्। | 
अधुना, सत्त्रासात्‌ = मत्तो भयात्‌ , समरम्‌ , विहायस्त्यक्त्वा, पङ्गेनकदं मे, 00. 
प्रच्छन्नो भवसि । अत्र तर्जनोद्देजनास्यां तिर्नाम सन्ध्यङ्गं तदुक्तं दपंणे- | 
“तजनो द्वेजने परोक्ता द्यतिरिति ।' अत्रेन्दुकुलजन्मरूपोत्तमस्थ पङ्कनिलयनस्पा' | 
घमस्व च संघटनावशाद्विपमाछङ्कारः । झञादू विक्की डितं छन्दः ॥ ७॥ | 
“वः मया, प्रसह्य, इतपतिपु, कौरवान्तःपुरेषु, ( सत्सु ) (अत | 
पोन्सुक्ते, केशपाशैः, पाञ्चाहयाः' क्रोधवहिः, उपशमितप्रायः, एव, त्वया, आई | 
डुःशासनस्थ, उरसः, स्रवत्‌ , असृक्‌ , ( मया ) पीयमानमस्‌ , निरीच्य, को 
भीमसेने, किस्‌ , विहितम्‌ , यत्‌ , असमये, त्वया, अभिमानः, अस्तः 1 ८॥ 
कारवहननान्मम क्रोधस्तु शान्तः, अहङ्कारिणस्तव क्रोधः कथम तो | 
इस्याह--पाद्धाल्या इति । मया=भीमेन, प्रसद्य = हठात्‌ , हतपतिघु = हृता १. , | 
येपां तेपु, कौरवान्तः पुरेषुऱकौरवाणाम्‌ अन्तःपुराणि भूभुजां र्यगाराणि तेषु स्का | 
पुत्रवधूषु वधव्यं ---- 7 “सासु सतीप्वित्यरथः । अत एव प्रोन्सुक्तेमलअवर्द/ के सतीष्वित्यथंः । अत एव प्रोन्सुक्तेः=भवद्धेः ई रा 
से अन्ये मधु और कैटमके शु विष्णु के अवतार भगवान्‌ वासुदेव के विषय म 
को यवहार करते दो । ऐ नराधम ! मुझ से भयभीत होकर तथा युद्ध से पर्दै 
भव कौचड़ में आकर छिपे हो ॥ ७॥ ३58 आनि! | 
और मी, ऐ मानान्व ! कौरवरमणियों के पतिदेवो का मेरे द्वारा विनाश ॥। हब | 
केशकलापो के खोळ देने के कारमा, ८्इनणकमा क्रोष्क्षिप्रीयणवठंडा, पड़ जुका हे 


~ 
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' आतुदुःशासनस्य ख्वद्सशुरसः पीयमानं निरीक्ष्य . . ८ 
क्रोधात्कि भीमसेने विहितयमभये यत्त्वया5स्तो5भिमान:॥८॥ 
` द्रौपदी--णाह, अवणीदो मे मरण जइ पुणो वि सुलहं दंसणं भबि- 

| सदि | ( नाथ, अपनीतो मे मन्युर्योदे पुनरपि सुं दर्शन भविष्यति | ) . 


| थिष्टिः--ऋष्णे, नामङ्गलानि व्याहतुमहस्यस्मिन्काले |. भद्र, तत- 
| स्वतः | ै : 


| समूहैः सृतभतकाणां केशबन्धनस्य निपिद्धस्वादिति भावः । ` पाज्ञाल्याः = द्रौपद्याः 
धवहिः = अं्नितुल्यक्रो धः, उ पशमितप्रायः = झान्ततुल्यः 'प्रायो वाहुल्यतुल्ययोः? 
| पति विश्वः । प्रायः पद्मयोगात्तव वध एवं केवलमवशिष्ट इति सूचितम्‌ । एवेति 
८ | सेवधारणे । त्वया = दुर्योधनेन, आतुः, दुःशासनस्य, आतुरिस्यनेनावश्यं प्रत्य- 
| झाः कतंब्य इति सूचितम्‌ । स्रवत्‌ = गलत्‌, असुक्‌ = रुधिरम्‌, मया, पीयमानम्‌; 
पा-घातोः झानच्‌। निरीचय = दृष्टा, क्रोधात्‌ = कोपात्‌, भीमसेने = मयि, 
| भ, विहितम्‌ = सम्पादितम्‌ किं प्रत्यपकृतमित्यर्थः । न किमपीति भावः । यत्‌ = 
| 'भददेतोः, असमये = अकाले अभिमानप्रदर्शनकाल इस्यरथः । त्वया, अभिमानः = 
| "इरः, अभिपूचं कम नधातो घप्रत्ययः । अस्तः्=विनाशितः, असु-क्षेपणे, तस्मात्‌ 
| अत्ययः “यस्थ विभाषेति नेट्‌ । युद्धकरणसमये कथं पलायित इति भावः । अन्न 
| “पषेहिरित्यन्न छोपमाऽछङ्कारः । स्रग्धरा छुन्दः ॥ ८ ॥ 
| न = दूरीक्कतः, मन्युः = कोपः, यदि = चेत्‌, सुळभम्‌ = सुखेन ` राप्यम्‌; 
| ` पश्येव ते'विजयः स्यादिति सूचितम्‌। - ` ` ु 
। यदिशब्दुपयो गात्सन्दिग्धां द्रौपदीं सस्वाऽह-कृष्ण इति । कृष्णे = ब्रौपदिः 
| रि र असब्यसम्भावनाप्रतिपादकशडदान्‌; व्याहतुंस्‌ = भाषितुम्‌ न, अहसिर 


गवन के वक्षःस्थल से क्षरण करते हुए रक्त का पान' करना देखकर तुमने क्रोष 
|® न का क्या [ अहित ] क्रिया १ और समय के पहिले ही तुमने अभिमान को 
| जने दिया है? ॥८॥ - = २ बडि है 


गौ शन ेदी--नाथ ! मेरा क्रोध शान्त हो गया परन्तु यदि बिना'किसी आयास के फिर 
` चन प्राप्त हो । क 


| 
| 
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२/१९०२९/ ००.० ३३०५१३५३५२ 
पाच्चालकः -ततञ्चैवं भाषमाणेन वृकोद्रेणावतीये बीयेक्रोधोद्धतभ्रमि- 
तभीषणगदापाणिना सहसेबोल्लब्विततीरसुत्सन्ननलिनमाविद्धमूच्छितग्राह- 
मुद्श्रान्तसमस्तशकुन्तसतिमैरवारबञ्चसितवारिचयमायतमपि तत्सए 
समन्तादालोडितम्‌ । क | 
युधिष्िः--भद्र, तथाऽपि किं नोत्थितः ? 
पाश्वालकः--देव) 


एवम्‌ = अरे रे वृधेत्यादि, भाषमाणेन = घ्रवता, दरको द्रेण=भी मेन, अवतीयंन . 
सरसि प्रविश्य, चीय्यंक्रोधो द्धतञ्रमितभी षणगदापाणिना = वी यंक्रोधाभ्यास्‌ उद्धवा 
उच्छुङ्कलीकृता अत एव अमिता भीषणा दारुणा गदा पाणौ येन तेन “भीषणं रपे j 
शह्लक्यां, ना गाढे दारुणे त्रिषु’ इति विश्वः । सहसेव = झटित्येव । उच्चद्वितती' 
मिस्यादि, सरसि, भालोडनक्रियायां चान्वेति। उल्लङ्किततीरस्‌ = उच्चङ्कितम्‌ बिः 
क्रान्तं तीर येन तत्‌, उत्सन्ननलिनस्‌ = उस्सन्नं विनष्टं नलिनं कमलं यरय" | 
उत्सन्न विनाशितं नलिनं येन अन्तर्भावितण्यथः । अस्मिन्पक्षे उत्सन्नं विनष्टमिश्ये | 
न युक्तस्तथा सति धातोरकर्मकस्वमरत्ययास्कर्मणि ्प्रत्ययाचुपपत्तेर्येनेति तृतीया 
मचुपपन्नं स्यात्‌। भाविद्वमूच्छितग्राहम्‌ = आविद्धः सन्ताडितोऽत एव रू मूस | 
ग्राहः यस्मिन्‌ तत्‌, पक्षे सूच्छितश्चासौ आइ इति मूच्छितग्राहः स आविद्धो ये र । 
उद्ञ्जान्तसमस्तशकुन्तम्‌ = उड्डीननिखिलखगम्‌, पत्ते उद्विझनिखिलखगस्‌! बा । 
मैरवस्‌ = अतिभयानकस्‌, वेगञ्जमितवा रिचयस्‌ = वेगेन अमितोऽनवस्थितो बा ० 
चयः जलसमूहो यत्न, पत्ते वेगेन अमितो घूणितो वारिचयो येन तद्‌, अ 
दीघस, अपि, सरः, समन्तात्‌, आछोडितम्‌ = मथितम्‌ । 

किमिति--किं शब्दः प्रश्ने । उत्थितः, दुर्योधन इति शेषः । 


Ss 


पाञ्चाळक--महाराज इस प्रकार कहते हुए भीमसेन नीचे उतर कर होप न्य | 
डच्छक्वलतापूरवंक मुद्र की तरह गदा हाथ में लेकर अच्छी तरह घुमाकर न ते | 
चौडे भी महान्‌ सरोवर को उन्मथित कर दिया जिससे वह [ सरोवर ] 22 
आगे बढ़ गया । कमला का वन उखड कर नष्ट-भ्रष्ट होने लगा। उसमें रहने ग “> 
प्रक्षिप्त होकर चेतनारहित हो गये । उसमें बिचरने वाली पक्षी तथा 
हो गई । अत्यन्त मौषण शब्द से जलराशि अमण करने लगी । 

युधिष्ठिर-सौम्य, तो मी वह क्या नहीं उठा ? 

पाज्ञाळक--महाराज ! 
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पोज] ` प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌। . २४६ 
१४/४४/४४/४४//० णचतपट CUNEATE STEN ROSNr 
त्यक्त्चोत्थितः सरभखं सरसः स सूल- 
` सुद्भतकोपद्दनोग्रविषस्फुलिङ्गः । 
आयस्तभीसशुजमन्द्रवेछ्नाभिः 
क्षीराम्बुधेः छुमथितादिव कालकूटः ॥ ९ ॥ , : 
युधिष्ठिरः-साघु सुक्षत्रिय, साधु । 
द्रौपदी -पडिवण्णा समरो ण वा | ( प्रतिपन्नः समरो न वा। ) 
पाश्चालकः-उत्थाय च तस्मात्सलिलाशयात्करयुगलोत्तम्भिततोरणी- 


slr STINE SSCS को 7 न 
अन्वय:--सरसः, सूलस, सरभसस््‌, प्यक्त्वा, उद्धुतको पदृहनो विषस्फुः 
हिङ्ग, सः, आयस्तमीमसुजमन्द्रवेज्ञनाभिः, सुमथितात्‌ , चीराम्बुधे) कालकूटः, 
इव, उस्थितः ॥ ९ ॥ 
भीमस्योस्कटवचनेन क्रद्धो भूत्वो स्थित इत्याह-स्यक्स्वोस्थित इति। सरसः = 
सरोवरस्य, मूलम्‌ = अन्तस्तळम्‌, सरभसम्‌ = सवेगस्‌, स्यवस्वा = विहाय, उद्भूः 
तकोपदहनो ग्रविषस्फुलिङ्गः = उद्भूतः आचिभूंतः कोप एव दहनः अञ्चिः स उद्भू: 
तकोपदहनः स एवोग्रविषम्‌, उस्कटगरळम्‌ तस्य स्फुलिङ्गः, आयस्तभीमझुजमन्दर- 
चेज्ञनाभि:-आयस्त्‌भीमसुजो दीघंभीमसेनवाहू एव मन्दरः मन्दुरपर्वतम्त स्य वेज्लनाः 
सञ्चलनानि ताभिः, मथितात्‌ , दीराम्बुघेः = चीरससुद्राव्‌ › काढा 
इव, उत्थितः = बहिनिःसुतः। यथा ससुद्रमथनात्कालकूरो ति 
यनाद्‌ दुर्योधनो निःसृत इति भावः। अन्न रूपकसुपमा चाङङ्कार। चन्त 
उका छन्दः ॥ ९ ॥ 25 मकी 
समरः = सङग्रामः, प्रतिपन्नः = ग्राप्त आरब्ध इत्यथः । ८) 
तस्मात्‌ , उपा सलिलस्य'आशयात्‌ आश्रयात्‌, बकस वी 
सरस इति यावत्‌ । उत्थाय = निःसृत्य, करयुगळोत्तम्मिततोरणीकृतम॑ न ळं 
करयुगळेन हस्तद्वयेन उत्तरिभता उत्तोलिता तोरणीकृता अहिर 
मा _भोमा भयजनिका गदा येन सः, 'तोरणीऽखी विद मारमा गदा येन सः, “तोरणीऽख्री बहिद्वारमिःत्यमरः। कथयातम = र 
वह दुर्योधन, जिससे क्रोधाझि के बढ़ जाने के कारण विषं की न श 
थीं, शीघ्र ही वड़ो तत्परता से विशाल मीम की भुजारूपी मन्दराचल के भ्रमण 
कारण क्षीरसागर से निकले हुए कालकूट के समान बाहर निकल पढ़ा ॥९॥ 
युधिष्ठिर-साधु क्षत्रियप्रवर ! साधु 1 र 
= म्म हुआ अथवा नहीं ! 
त मय 250 से उठकर दोनों दार्थो से भीषण गदा टशन 
ईभा कहने लगा, अरे रे! वायुनन्दन | क्या दुर्योधन को भय से छिपा इआ स 
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1000)... 


२६० . : वेणीसंहारं नाटकं १ 
कोष? ७००७" SOA SINS OSEAN ROSEN Moen 
कृतभीमगदः कथयति स्म-“अरे रे मारुते, किं भयेन प्रलीनं दुर्योधनं 
मन्यते भबान्‌ ? मूढ, अनिहुतपाण्डुपुत्रः प्रकाशं लज्जमानो विश्रसितुमध्य- 
बसितवानस्मि पातालम्‌ |? एवं चोक्ते वासुदेवकिरीटिभ्यां द्वावप्यन्तःसलि- 


लं निषिद्धसमरारम्भो स्थलमुत्तारितौ । आसीनश्च कौरवराजः | 


गदां निक्षिप्य विशीणेरथसहस्र॑ निहतकुरुरातगजवाजिनरसहस्रकलेवरसंमः 
द्सम्पतितगृध्रकङ्कजम्वूकमुत्सन्नसुयोधनबलमर्मद्टीरमुक्तसिहनादसंबलित 


अकथयत्‌ 'छटू स्म' इति स्मयोगे भूते ळट्‌ । किमकथयदित्याह--मारुत इति। 
अवतः = भीमात्‌ , भयेन = भीत्या, प्रलीनस्‌ = प्रच्छुन्नस्‌, दु्योधनस्‌ = माम्‌ , 
मन्यते। नाहं स्वद्धयादुत्र स्थितः किन्त्वन्यत्कारणमिति भावः। तदेवाह-मूढ 
अनिहतेति । सूढ=भज्ञ, अनिहतपाण्डुपुत्रः = अविनाश्चितपाण्डवः, प्रकारम्‌ = 
सचसमइस्‌ । विश्रमितुम्‌ = विश्रामं कहुंम्‌, पातालम्‌ = नागळोकस्‌ 'पाताळं नागः 
रोके स्यादिति मेदिनी । अध्यवसितवान्‌=्गतवान्‌ , अस्मि, यद्यपि 'उत्साहो$ध्य' 
वसायः स्यादि'त्यमराद्‌ अध्यवपूर्वकसोधातोरुत्साहोउर्थस्तथापि धातूनामनेकार्थ' 
त्वात्‌ , तारपर्यालुपपत्या लक्षणया वा5त्र गतिरथंः । अन्तःसलिलस्‌ = सलिलस्य 
अन्तः मध्ये, वासुदेवकिरीरिभ्याम्‌ = कष्णाजुनाभ्यास्‌, निविद्वस्रमरारम्भौ=निषिद्रः 
निवारितः समरारम्भः सङ्गामप्रारम्भः ययोः तौ, स्थलम्‌ = जळादुपरि देशम्‌, उत्ता" 
रितो = आनीतौ । क्षितितले = भूतले, आसीनः = उपविष्टः । निक्षिप्य = संस्थाप्य, 
निइतङ्रुशातगजवाजिनरसहन्रकलेवरसंमदंसम्पतितराधकङ्अम्बूकमन्कुरूणां शतं 
कुरुशत गजवाजिनराणां सहस्राणि गजवाजिनरसइस्नाणि जानि च निहतानि तेषां 
फख्वराणा यः सम्मदुः सङ्घट्टः तत्र सम्पतिताः निपतिताः गुम्रकङ्कजम्वूकाः ग्रुप्नलोह- 
एष्टश्व्याला यस्मिन्‌ तत्‌ । एतानि सर्वाणि सङग्रामस्थानस्य विशेषणानि। 'लोहॅ" 
रस्त कङ्कः स्यादि'त्यमरः। उत्सन्रसुयोधनवलम्‌=विन्टदु्योधनसैन्यस्‌, अस्मद्वीर' 
मुक्तसिहनादसंवल्तितूयघोषम्‌-भसमद्टी रे सुतो यः सिंहनादः तेन संचलितः सस्मि 
तूयघोपः वाद्यविशेषशव्दो यत्र तत्‌, अमिन्नबान्धवम = अमित्रस्य इत्रोः वान्धर्वा 

यत्र तत्‌। यत्न तत्‌ । कौरवसड्यामस्थानम्‌, अवलोक्य = दा, अस्य पूर्वोक्तकौरवरान इर अवलोक्य = हट्टा, अस्य पूर्वोक्तकौरवराज इत्य" 


"बूज! म पाण्डुकुमारो को नहीं मार सका अतएव प्रकटरूप से लज्जित होता हुआ मि 
म्य के लिए पाताळ का आश्रय लिया हूँ? इस प्रकार दुर्योधन के उत्तर देने पर भगवा 
न न ने जल के भीतर युद्ध करने से उन दोनों को रोककर स्थळ भाग 
FS 1थिपति दुर्योधन ने पृथ्वी पर अपनी गदा फेक “दी और यह ल 
च; शारो रथ टूट-फूटकर पढ़े हुए हे, मरे हुए सौ कौरव, हाथी) मोडे ठ 
इजाए मनुष्यों के 'छोथों के ढेर पर गीष, कङ्काल और ट्रगाळादि गिर रहे ig 
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चक) हिन मड ` ` र 
तूर्यघोषममित्रवान्धवमकौरबं रणस्थानमवलोक्यायतमुष्णं च निःश्वसित- 
वान्‌! ततश्च बुको द्रेणाभिहित म्‌-*अयि भोः कौरबराज, कृतं बन्धुनाशदशन- 
मन्युना । मेबं विषादं कृथाः, पर्यौप्ताः पाण्डवाः समरायाहमसहाय? इति | 
पञ्चानां मन्यसेऽस्माक यं खुयोध सुयोधन !। . 
र दृशितस्थात्तशस्त्रस्य तेन तेऽस्तु रणोत्सवः ॥ १०॥ 
इत्य शुर्वाऽसूयान्वितां- दृष्टि कुमारयोनिश्षिप्योक्तवान्धातराष्ट्र: । 


ेनास्वयः। आयतम्‌ = दीर्घस्‌ । निः श्सितवान्‌ = श्वासमधारयत्‌ । बन्धुनाशदर्शन- 
भन्युनान्वान्धवनाशावलोकनजन्यक्रोधेन, 'मन्युदेन्ये क्रतौ कु’ इत्यमरः । कृतस्‌= 
यथम्‌, पाण्डवाः, पर्या्ताः.= ससहायाः, अहम्‌, असहायः, समराय, ० इति एवं 
बिपाढु सा कुथा दृत्यन्वयः । | व 
भन्वयः--( हे ) सुयोधन !, अस्माकम्‌, पञ्चानास्‌ (मध्ये ) यस्‌, सुयोधम, 
मन्यसे, तेन ( सह ) दंशितस्य, आत्तशस्जस्य, ते, रणोत्सवः, अस्तु ॥ १०॥ i 
| ` अथ न विषादः करणीय इस्याइ-पञ्चानामिति। हे सुयोधन !=सुखेन युध्यते 
| ७ इयोषनः तस्सम्बोधने, ` दुर्योधन इत्यर्थः । एतेन स्वया सह युद्वकरणमतीव ` 
| (क एकाकिनेव केनापि योडव्यमिति सूचितस्‌ । अस्माक = पाण्डवानाम्‌, 
| स्‌, मध्ये, यम्‌, सुयोधं = सुखेन योधयितुं योग्यम्‌, मन्यसे = अवगच्छुसि, 
» सह, दुंशितश्य = एतवर्मणः, छतकवचस्येत्यर्थः । (देश; कीटविरोषे च वमंदंश- 
' पुमानि'ति मेदिनी । आत्तशसस्य = गृही तायुधस्य, ते = तव, रणोस्सवः्=रण 
सवः अस्तु। अत्र निरङ्गरूपकमळछ्कारः। पथ्यावक्त्रं छन्दः “युजोश्रतुथंतो जेन 


|. 244 ) की सेना वहाँ से भागकर चली गई है; इमारे ( पाण्डव के) वीरो के 
| कहो है द से रणभेरी का नाद मिश्रित हो रहा है; उसके वान्धर्वो में से कोई भो कौरव 
| भि और जो लोग वहाँ हैं वे भी उसके शबुपक्ष के ही बन्धु-वान्धव हैं, उष्ण और दीषे 
| सक्कर... इसके अनन्तर भीम ने कहा, भये कौरवों के सुकुट ! कुडस्िर्यो का नाश 
प वो होने से कोई लाम नहीं । 'इम लोग ( पाण्डव ) युद्ध के लिए पर्याप्त हैं और 
ग ) अकेला है? इध प्रकार का खेद भो न करो । 

श इम पाचों व्यक्तियों में से जिससे युद्ध करना अभोष्ट समझते हो कवच 
र रहाय में रख लेकर उससे बुद्ध दोने दो॥१०॥ + 
| धरे देल न्य नक्कलको आएको अघि तकन भौर भीम ) 


र 
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AANA NNSA YANN NV ANANSI NAS VN 
क्णेदुःशासनवधात्तुल्यावेव युवां मम । 
अप्रियोऽपि प्रियो योद्धुं त्वमेव भ्रियसाहसः ॥ १॥ 

इत्युत्थाय च _- 
बिचित्रबिश्रमश्रमितगदापरिघभासुरभुजदण्डौ मण्डलविचरितुमारव्धौ 
भीमदुर्याधनो । अहं च देवेन चक्रपाणिना देबसकाशमलुप्रेषितः | आहच 


अन्वयः--कर्णदुःशासनवधात्‌ , मम, युवास, तुल्यौ, एव, ( तथापि ) अप्रियः, 
अपि, प्रियसाहसः, रस, एव, योदुघुम्‌, प्रियः ॥ ११॥ 2 ॥ 
स्वयेच योद्धव्यमित्याह--कर्णति । कर्णदुःशासनवधात्‌ = राघेयमदनुजइननात्‌, 
सम = दुर्योधनस्य, युवास्भीमाजुनौ, तुस्यौ = समो, एव, शत्रु इति शेपः । भीमोऽ 
चुजस्य इन्ता, अजुंनो मित्रस्यात उभावपि तुल्यावपराधिनाविस्यादयः। तथापि 
"अवन्ति भव्येषु च पक्षपाता! इतिन्यायात्‌, अप्रियः=शज्जुः, अपि, यतः ग्रियसाहसः 
प्रियः साहसो यस्य सः, स्वस्‌ = भीमः, योद्घुस्‌, प्रियः=हृष्टः, असि । अन्न विरोधा" 
भासोऽलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छुन्दः ॥ ११ ॥ ॥ 
परस्परक्रोधाच्षेपपरुपवाक्कलहप्रस्ता वितघोरसंग्रामौ-अन्यो डन्यकोपेन य आचेफः 
निन्दा तेन यः परुपवाग्मिः ककंशवचनेः, 'अहं सवाह निष्यामि,मत्तस्तव वधः स्यादि” 
स्यादिरूपाभिः कलहः विग्रहः तेन प्रस्तावितः प्रसञ्जितो घोरसङम्रामो याभ्यां ती! 
विचित्रवि्रमञ्रमितगदापरिघभासुर सुजदण्डौ = विचित्रविश्रमोऽदूस्रुतञ्रमणं तेत. | 
अमितो यो गदापरिघः परिघनामकाखतुक्यगदा तेन भासुरौ शोभमानो शुजदणडौ 
दुण्डतुल्यदी घंबाहू ययोः तौ । 'चित्रगदापरिघभासुरसुजभरो? इतिपाठे तु चित्रँ | 
अद्झुतो यो गदापरिघः तेन भासुरौ यो भुजौ, बिभर्तीति भरः पचाद्यचप्रत्ययः 
तयोभंरः धारयिता, तौ । भीमदुर्योधनौ, मण्डलैः=चक्राकारैः, विचरितुसत्अमित | 
आरब्धौ। चक्रपाणिना=्चक्रं पाणौ यस्य तेन, एतेन यतश्चक्रधारी अतस्तस्य 
शोऽन्यथाभवितुं नाहंतीति ध्वनितम्‌ । देवसकाशं=भवत्सविधे, अङुमरेवितम्ाहि, | 
देवकी नन्दनः=ङ्ष्णः, अपर्युषितप्रतिज्ञे-्भप्थुषिता परदिने सग्पादयितमयो चर 
ज्ञा -शा दुर्योधनवधरूपा यस्य तस्मिन्‌, मारुतौ = भीमसेने, कौरवराजे =^ यस्य तस्मिन्‌, मारुतौ = भीमसेने, कौरवराजे = द | 
'कगे और दुश्शासन के बध से.( यद्यपि ) तुम दोनों मेरे लिए समान ही दो ! वा 
शु होते इए भी तुम साहसी हो अतः तुम्ही से युद्ध करना मैं अभीष्ट समझता ई * Ee 
यह कहकर एक दूसरे को क्रोषपूर्वक निन्दायुक्त कडवचनो के प्रयोग से विकट 
प्रस्ताव करके विलक्षण ढङ्ग से घुमाते हुए गदा के प्रकाश से जिनके भुजदण्ड सु बा 
ददो र थे वे भीम और दुर्योधन मण्डळाकार ( युद्ध की गतिविशेष ) से घूमने लगे ( ह 
कारने रुगे ) और मैं वक्रिषीसन्मभाभूपां समी ०६ प्ापे शुविधिर) के 
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देवो देवकीनन्दनः । अपयुषितप्रतिज्ञे च मारुतौ प्रनष्टे कौरवराजे महा- 
| नासीन्नो बिषादः | सम्प्रति पुनर्भीमसेनेनासादिते सुयोधने निष्कण्टकी- 
भूतं भुबनतलं परिकलयतु भवान्‌ | अभ्युदयोचिताश्चानवरतमङ्गलसमार- 
| .म्माः प्रवत्येन्तां । कृतं सन्देहेन | 
| पूर्यन्तां सलिलेन र्कलशा राज्याभिषेकाय ते 
छृष्णा5त्यन्तचिरोज्झिते च कवरीवन्धे करोतु क्षणम्‌ । 
रामे घोरकुठारभाखुरकरे क्षत्रदुमोच्छेदिनि 
_ __ क्रोधान्धे च बुकोद्रे परिपतत्याजो कुतः संशय: ॥ १२॥ 
| प्रन्ने प्रासे; सति, नः=अस्माकस्‌, महान्‌ विषादः=खेदः, आसीदित्यन्वय:। 
| बासादितेऽप्रासे, सुवनतळम्‌, निष्कण्टकीभूतम्‌=भसपत्नीभूतम्‌ शझ्ुरहितमित्यथः। 
| परिकलयतु=भवगच्छुतु, भवान्‌=युधिष्ठिरः। अभ्युदयो चिताः=उन्नस्यचुकूलाम अनव- 
रतमङ्गळसमारम्भाः = सततं शिवप्रारम्भाः, सन्देहेन = संशयेन, विजयः स्याज्नवे- 


बाकारकेण, कृतस्‌ = अलम्‌ । 

अन्तः-रल्षकळशाः, ते, राज्याभिषेकाय, सलिलेन, पूर्यन्ताम, चिरोउिझते, कवः 
रवन्धे, च, कृष्णा, क्षणम्‌, करोतु, घोरकुठारभासुरकरे, ( अत एव ) चत्रदुमोच्छेः 
| दिनि, रामे, कोधान्धे, बको दुरे, च, आजौ, परिपतति (सति) ङतः, संशयः ॥१२॥ 
| फेथ न सन्देह इत्याह--पूर्यन्तामिति । रक्कलशाः = रत्नेः मणिभिः जटिताः 
|| राः मध्यमपदळोपिसमासः। "रत्नं स्वजातिभ्रेष्ठपि मणावपि नपुंसकमि'वि 
|| भिनी । ते=तव, यु धिषठिरस्येत्यर्थः। राज्यामिषेक्ायनराज्येडमिपेचनाय, सळिछेन= 

न, यन्ताम्‌ = खियन्तास, चिरोउ्षते = बहुकालेन परित्यक्ते, कवरीवनधेन्केशः 

धने, च, कृष्णा-द्रौपदी, च्षणम्‌=्उस्सवम्‌, ‹क्ञाळविरेपोत्सवयोः चण’ इत्यमर 

भोतु, केशवन्धनार्थं सामग्रीसञ्चयं करोत्वित्यर्थः। नचु यदि भौमस्य विजयो न 
| शाचदेदं स्वमन्थकमित्यत आह-राम इति । घोरकुठारमासुरकरेनभयप्रदपरशो- 
i पसत, अतएव चत्रदुमच्छरेदिनि = त्रा छुपा एव तुमा बच्चा तान्‌ चे 
| «स्य तस्मिन्‌ , परशुरामेण त्रिःसप्तकृत्वः चत्नियाः संजद्दिर इति भावः। रा रे 
$ - खुरामे, क्रोधान्धे - कोपाकुले बुकोदरे, च, आजी =सब्आाम _2_--_-___- क्रोधान्धे = कोपाकुले वृकोदरे, च, आजौ = सढ्ग़ामे, परिपतति = प्रवि 
हि य महाराज ] देवकोपुत्र ने कहा है---दुर्योधन के दिप जाने पर भीम की प्रतिज्ञा 
त समझकर हम लोगों को महान्‌ शोक ने घेर लिया था परन्तु अब भीमसेन के 0० 
के रग जाने पर निष्कण्टक भूमण्डल को आप सुशोभित वरे । उन्नति के समय 


१ चो उत्सव उचित दै। सन्देह करना व्यर्थं दै। 
त हो उसे निरन्तर होते रहने कू 
आपके अभिषेक के. रिड माह कक जज से एप. करके मुखे जायें। द्रौपदी चिरकाळ 
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प "लेषो (पसरा ले देव सिण य सबाष्पम्‌ । ) जं देवो त्तिहुअणणाहो भणादि तं कहं अण्णहा | 
भविस्सदि | ( यद्देवञ्जिभुवननाथो भणति तत्कथमन्यथा भविष्यति । ) - 
a केबलमियमाशीः, असुरनिषूदनस्यादेशोऽपि । 

युधिष्ठिः--को हि नाम भगवता सन्दिष्टं बिकल्पयरि 

ने पयति .? कः 
कोऽत्र भोः | र 
| ४; ( प्रविश्य । ), 

कघुकी--आज्ञापयतु देवः | 

र 350. ~ न कीनन्दनस ~ ५ टर || 

न युधिष्ठिरः देवस्य दवकीनन्द्नस्य बहुमानाद्वत्सस्य मे विजयमङ्गलाय 
प्रवत्यन्तां तदुचिताः समारम्भाः । | । 


सरि, संशय ब, त= कहन को रत केरा बे उ मसा 
ज्ञापूर्त पी स्वप्नतिज्ञापूतिरवश्यं कृता तथा तत्सदृशो भीमोऽपि प्रतिः | 
पत स वति गूडाभिप्रायः। दीपकमलङ्कारः। शादूंलबिक्री डित॑ छुन्द'॥१२॥ 
ड क _नाखदेवसनदेशस्यान्यया भवनमसस्भवमिध्यर्थ । असुर निषूदुनस्यः 
ee य मिच बिम इति कतरि उ्युप्रत्ययः। तस्य, 
५२७० ८ नामरशद्दो$भ्युपगमे, अ च्छ £ > । 
न भवितुमहंतीति भावः । "पगम, अस्यु पगच्छासि यत्‌ भगवस्सन्देशविक्तट्प ह| 
95908 = विरुद्ध कल्पयति विपरीतमवगच्छुत्तीस्यर्थः । ३ 
जाप 77 विनस्यल देवकीपुचरस्य कृष्णस्येत्य्थ:। बहुमानावः = वतः देवकीनन्दनस्य न देवकीपुत्रस्य कृप्णस्येत्यर्थः। बहुमानादः 
त केशकलाप को क्षण मात्रमें वांध छे । ऋषोन्मत्त परशुराम के, जिनका हॉय | 
भीमसेन के ना म्य है; तथा जो क्षत्रियरूप वृक्षों के काट डालने वाले हैँ, और. 
१ कोर्थास्मत्त होकर संग्राम में उ 23 हमी | 
"जौ रचा तर. मु पर सतिइकरा नाद बिल 
पदी--( डवडवाए हुए नेत्रों से ) त्रिोक | १ 
i ते हैँ वह 
अन्यथा कैसे होगा । ) त्रिलोक के स्वामी महाराज जो कहते " 
पाञ्चालक-इसे केवल आशीर्वाद ; किन र जीबी | 
आज्ञाभी समझनी चाहिए । 6 ही नहीं; किन्तु राक्षसो के दमनकर्ता कृष्ण | 
थुधिछिर- भगवान्‌ नारायण के सनदे नेर १ कौ. 
यहाँ पर है। के सन्देश की कौन अवद्देलना कर सकता है 


प्रवेश करके 
कञ्चुकी--भशा प्रदान कीजिए 0100 4० 


ह र भगवान्‌ वासुदेव की आशा का स्वागत करने के लिए कु पवि 
दर के बिजयमङ्गलाय अनुकूल महोत्सव प्रारम्भ कर दिए जाँय। . , 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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0910000002” व 
| अबुकी--यथा55ज्ञापयति देवः | ( सोत्साहं परिक्रम्य । ) भो भोः संदिः 
| बाता पुरस्सरः, यथाप्रधानमन्तर्वेरिमिका दौवारिकाश्च, एष खलु भुजबल- 
एपोत्तर्णकोरवपरिसबसागरस्य निव्यूढदुबैहदप्रतिज्ञाभारस्य सुयोधना- 
| शतोन्मूलनप्रभञ्जनस्य दुःशासनोरःस्थलबिद लननरसिंहस्य दुर्योधनो- 
| प्तम्भभङ्गविनिश्चितविजयस्य बलिनः प्राभज्ञनेवकोदरस्य स्नेहपक्षपा- 
॥ तिना मनसा मङ्गलानि कठुमाज्ञापयति देवो युधिष्ठिर | (.आकाशे । ) 
| बतिसम्माननीयत्वात्‌ , एतस्य वचनसन्यथाकहुँ न योग्यमिति मावः | यस्सर उ 
है भैमसेनस्य, विजयमङ्गलाशंसया = रिपुजयरूपशिवेच्छुया, तदुचिताः = मङ्गछ- 
` | 17 समारम्भाः = सुक्रियाः, अवत्य॑भ्तां = क्रियन्ताम्‌ ।. 

|- सोत्साहं = साध्यवसायम्‌ उत्साहोऽध्यवसायः स्थादिःस्यमरः। संविधातृणास्‌= 
| षि रिणास्‌, पुरःसराः = सुख्याः, सुजबळपरिचषेपोत्तीणक्कोरवपरिभवसागरस्य = 
|e सन्तीयतेऽनेनेति परिक्षेपो जलयानस्‌ ( जहाज ) इति प्रसिद्ध: । सुज- 
| व परित्तेपः तेनोत्तीपः कौरव एव परिभवसागरः दुःख समुद्रो येन तस्य, निब्यूढ- 
|रपतिज्ञाभारस्य = निव्यूंढः निःशेपेण गृहीतो -दुर्वहः प्रतिज्ञाभारः दुर्योधनोरु- 
येन तस्य, पूर्णप्रतिज्ञप्रायस्येत्यर्थः। सुयोधनाचुजशतोम्मूळनप्रम्जनस्य = 
किन. दसुजशतं तस्य उन्मूळने विनाशने प्रभञ्जनः महावायुरिव तस्य, 
| ` पता प्राभअनेः = मरुत्तनयस्य, बृकोदरस्य, स्नेहपक्षपातिना = स्नेहेन 
“| त पच्ने साहाय्ये पतितुं शीलमस्य तेन, मनसा. चित्तेन, मङ्गलानि = शानि; 
न हिति = आदिशति । आकाश इति-पात्राभावेऽपि श्रुल्वेवानुक्तमप्यथ , 
| वयाद्ययक वाक्यं यत्र प्रयुज्यते तत्राकाश इत्युच्यते । तदुक्त दपणे¬ 

कि बवीपीति यज्ञाटये विना पात्र प्रयुज्यते । थुत्वे वाडुक्तमप्यर्ं.तरस्या दाकाश- 


। प... ब ॥ इति। द 


गो भुक अच्छा महाराज की आज्ञा झिर पर (उत्साह से चलकरः) मो भो विधिः 
भाचायं, श्रेष्ठता के क्रम से अन्तःपुर [ रनिवात ] के अधिकारियों तथा द्वार- 
पर पद महाराज युधिष्ठिर अपने पराक्रमी आता पवनपुत्र भीमसेन का पक्षपात मन 
विजय महोत्सव के लिए आशा दे रहे हैं क्योंकि भीमसेन अपनी सुजाओं के 
क प्रदर्शन करके कौरवों के द्वारा किए गए अपमानरूपी समुद्र के पार हर 
स करने के अयोग्य प्रतिज्ञा के भार को वहन कर लिए द सुयोधन के से 
hy । इषो को उखाड़ कर फक देने में ऑडी के समान हैं; और दुश्शासन का हृदय 

भगवान हैं. तथा दुर्योधन के जद्वारूप विशाल स्तम्म 


| मे स fe 
|! की क्ष 
ti चूर चूर कर देह पर विकी 04 शबिव्मार्वेन््ी॥0. आकाश की 
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किं त्रूथ-“सर्वतोऽधिकतरमपि प्रवृत्तं किं नालौकयसि’ इति । साधु 
पुत्रकाः साधु । अनुक्तहितकारिता हि प्रकाशयति मनोगतां स्वामिभक्तिम्‌ | 
युधिष्टिर--आयं जयन्धर ! 
कश्चकी--आज्ञापयतु देवः | 
युधिष्टिः--गच्छ, प्रियख्यापकं पाञ्चालक ¦पारितोषिकेण परितोषय। 
कघुकी--यदाज्ञापयति देवः | ( इति पाश्चालकेन सह निष्क्रान्तः । ) 
द्रौपदी--महाराअ, किंणिमित्तं उण णाहभीमसेणेण सो दुराआरो 
भणिदो--पञ्चाणं बि अम्हाणं मउझे जेण दे रोअदि तेण सह दे संगामो . 
होदु” त्ति । जइ महीसुदाणं एकदरेण सह संगामो तेण पत्थिदो भत्रे तदो 
अच्चाहिदं भवे | ( महाराज, निमित्त पुनर्नाथभीमसेनेन स दुराचारो भणितः | 


अन्न सवंतोऽधिकेत्याद्यनुक्तमपि श्रुस्वेचाइ-किं थ सवंत इति । सवतः” 
सत्र, सार्वविभक्तिकस्तसिकम्रस्ययः। अधिकतरम्‌ = अत्यधिकम्‌, प्रबृत्तम्‌ 5 समा 
रब्धम्‌, मङ्गलमिति शेषः । न, अचलोकयसि = पश्यसि, स्वार्थ णिच्प्रत्ययः । 
राज्ञेति शेपः, राजानं न दर्शयति किमित्यर्थः । साधु = भद्रम्‌, पुत्रका इति । बहु 
कम्पायामि'ति कम्रस्ययः । अचुक्तहितकारिता = स्वेच्छयैव शुभसग्पादित्वर! 
स्वाभिमक्तम्‌ = अधिपतिषु प्रीतिम्‌ । 
जयन्धरः = एतन्नामककञ्चकी । स्न 
म्रियझ्यापकम्‌ = इष्टनिवेदकम्‌, पाञ्चालकम्‌ = एतन्नामकम, पन्चाछदेशो _ 
चा, पारितोपिकेण = धनदानपुरस्कारेण, परितोषय सन्तुष्ट कुरु । न्वः | 
__नङुलसहदेवयोबलानभिज्ञा दो पद्याह-महाराज किक्निमित्तमिति। स 72 दरौ पद्याह-महाराज किक्निमित्तमिति। सःन ब 


ओर ) क्या कहते हो--'सब दिशाओं में प्रभूत मङ्गल-मद्ोत्सव मनाया जा रहा है 
देख नहीं रहे हो ? धन्य मेरे प्रिय पुत्रो ! धन्य विना आज्ञा के पाए हो यदि 
कार्य किया जाय तो मन में स्थित स्वामिभक्ति का द्योतक होता है । 
युधिष्टिर-आर्य जयन्धर ! 
कञ्चकी आज्ञा दीजिए महाराज ! 
युधिष्टिर--जाओ, अभौष्ट संवाददाता पात्नालक को पारितोषिक प्रदान ते 
कञ्ुकी-अच्छा, महाराज की जो आश्चा। (यह कहकर पर्श 
चल पड़ता है। ) 
द्रौ पदी--मद्दाराज ! फिर किसलिए स्वामी भीमसेन ने उस दुरात्मा से 
पांचों आयो में हे, हिसी पकन, जिततेतवाइछी एकका होकर सकते 


16३. ६ 
9, ३, 
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| ४ E- सह सङ्ग्रामस्तेन प्रार्थितो भवेत्ततोऽत्याहितं भवेत्‌ । ) . 
एवं मन्यते जरासन्धघाती । हतसकलसुहद्वन्धु- 


| शरीरमात्रविभवः कदाचिदुरसष्टनिजाभिमानो धातेराष्ट्र: परित्यजेदाथुधं 
: |तपोबनं वा त्रजेत्सन्थि बा पितृसुखेन याचेत, एबं सति सुदूरमतित्रान्तः 

। |तिञ्चामारो भवेत्सकलरिपुजयस्येति । समर प्रतिपत्तु पञ्चानामपि पाण्ड- 

|| - 

। |णितः = उक्तः, 'गौणे कर्मणि दुद्मादेरिःत्यमियुक्तोक्स्या गौणे- कर्मणि क्तप्रत्ययः 8 
॥ऐ<तुभ्यम्‌ , रोचते = रुचिर्भवति, अभिलष्यतीत्यथंः । ते तव । भणित इत्यस्य ` 
ऐं कर्म इति पर्यन्तम्‌ । माद्रीसुतयोः = नकुळसहदेवयोः, एकतरेण = अन्यतरेण, 

र्षित = याचितः, अत्याहितं = मंहामयम्‌ ; अत्याहितं मद्दाभीतिरित्यर्थः। यदि 

|Mवत्तदाऽत्याहितं भवेदित्यिथः। न 

एवं = हृतसकलेत्याद्युक्तम्‌, जरासन्धघाती = जरासन्धनामकचुपस्य हन्ता, हत~ 

ऋछसुढृदूयन्धुवीरानुजराजन्यासु = हताः सकळघुहृद्‌ वन्धुचीरानुजराजन्या यासु, 

| कृपकृतवर्माश्वत्थामशेपासुन्कृपः द्रोणश्यालः, कृतवर्मा वीरविशेषः, अश्वत्थामा 

(पुत्र एतेषां दन्दः, ते शेषा भवशिष्टा जीविता यासु तासु, इदं द्वयमचोहिणी- 

पणम्‌ । अतएव; अबान्धवः= घन्धुर हितः, शरीरमात्रविभवः=शरीरमात्रमेव विमद 
म्‌ यस्य सः, उत्सष्टनिजासिमानः = उत्सशे त्यक्तो निजामिमानः स्वाह्कारो 
सः, धातंराष्ट्र:-दुर्योधनः, आयुधं, परित्यजेत्‌ कदा चिदित्यस्यात्र जने चान्वयः। 
रिपुजयस्य, प्रतिज्ञा भारः, सुदूरम्‌, अतिक्रान्तः, भवेदित्यन्वयः । पुकस्यापिन 

मध्ये कस्यापीस्यर्थः। समर = सङ्ग्रामम्‌, प्रतिपत्तु = कर्तुम्‌, सुयोधनः नव, 


। 20 नकुल और सहदेव में से किसो एक से युद्ध करने के लिए अभिप्राय व्यक्त करता 
गै महान्‌ अनथं हो जाता । 


--द्रौपदि ! जरासंध के मारनेवाळे भीमसेन इस प्रकार सोचते है, “समग्र 


। में सम्पूर्ण शु पर विजय प्राप्त कर लेने की प्रतिज्ञा का भार बहुत दूर पड़ 
"गा सुयोधन पाँचों पीण्डवो में सै विश एके के साःपमी, युद करके सफलता नहीं 


~ 
A 


[NNR NNSA NNN NNER RPS 
धष्ानामप्यस्माकं मध्ये येन ते रोचते तेन सद्द ते सङ्ग्रामो भवतु? इति । यदि 


| बीरानुजराजन्यासु कृपक्कतवर्माश्वत्थामरोषास्वेकादशास्वश्षौहिणीष्वबान्धवः ' 


| 
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चानामेकस्यापि नेव क्षमः सुयोधनः । शङ्के चाहं गदायुधं वुको द्रस्येवाऽ 
नेन | अयि सुक्षत्रिये, पश्य-- 
क्रोधोद्यूणंगद्स्य नास्ति सदशः सत्यं रणे मारुतेः 

कौरव्ये कृतहस्तता पुनरियं देवे यथा सीरिणि । 
स्वस्त्यस्तूद्भतधातंराष्ट्रनलिीनागाय वत्साय मे 

शाङ्के तस्य सुयोधनेन शङ्के तस्य सुयोधनेन समरं नेवेतरेषामददम्‌॥ १३॥ _ नेवेतरेषामहम्‌ ॥ १३॥ 


समः न समर्थ इत्यन्वयः । जनेन = दुर्योधनेन, ( सह ) शङ्गे = सन्देह्यि, गदादे 
'चुकोद्रो विजयी स्यान्नवेति सन्देह इति भावः । | 
अन्वयः--रणे, क्रो धोद्गूणंगदस्य, मारुतेः, सद्दशः ( अन्यः ) न, अस्ति, सत्य 
पुनः देवे, सीरिणि, यथा, कृतहस्तता (तथा ) इयम्‌, कौरव्ये, मे, उद्धतघातंरापूः 
नछिनीनायाय, वत्साय, स्वस्ति, अस्तु, अहम „ तस्य, सुयोधनेन, समरम्‌ , गह. 
इतरेपाम्‌ , न, एव, ( झङ्के)॥ १३॥ ` I 
सन्देहमेवाह--क्रोधोद्गूर्णेति । रणे = सङ्ग्रामे, क्रोधो द्गूर्णगदस्य = क्रोधे 
उद्गृणा उद्यता गदा येन तस्य, मारुतेः=भी मस्य, सदशः=तु्यः ( अन्यः ) नासि | 
{ इति ) सत्यम्‌ , सत्यमित्यध्वी कारे प्रयुज्यत्ते 1 पुनः = यद्यप्येवं तथापि, देवे = 9 
भगवति, सीरिणि-सीरः हलमस्यास्ति सीरी बलभद्रः “भत इन्ठनावि!तीन्पत्ययः। 
यया, इतहस्तता = हस्तकौशलम्‌ ( तथा ) इयं = कृतहस्तता, कौरब्ये = दुर्योधने 
अस्तीति शेषः । अतएव संशय इति भावः। मे-मम, उद्धतधातंराष्ट्रनरिनीनागः | 
उतः उत्कटो यो धातंराष्ट्रः ख एव नलिनी कमलिनी तस्याः नागाय हस्तिन ई 
=सायन्भीमाय, स्वस्ति=मङ्गलम्‌ , अस्तु । नलिन्या विध्वंसकृहस्तीव घातराष्रछ | 
विध्वंसको भीमो अवस्विति भावः1 अहम्‌ , तस्य = भीमस्य, सुयोधनेन, सह | 
समर = सड्यासम्‌ , शक्के, इतरेपाम्‌=भस्मदादीनां समर नेव शङ्के अन्यस्य विज" | 
'संशय एव नास्तीत्यर्थः । बज । 
अनर द्वितीये पूर्णोपमा, तृतीये रूपकम्‌, तुर्ये उत्मेच्ाबोधकश्क्वे-शब्दप्रयो । | 


नास्ति तस्याः सम्भवः । अन्न सम्भावनाया अभावात्‌ वस्तुनो वास्तविं 
शादूलविक्रीडितं छन्द: ॥ १३॥ १ री । 


eR उ2 


| 
[7 


[| 
प्राप्त कर सकता मुझे आशङ्का होती हे-गदायुद्ध भीम का ही इसके साथ चळ हा | 
अयि क्षत्रियवंशसमुद्धवे ! देखिए :-- के समा |. 

यइ सत्य है कि क्रोध से गदा उठा लेने पर युदधस्थल में वायुपुत्र भीमतैन 2 इ | 
कोई नहीं है परन्तु भगवान्‌ रेवतीरमण [ बलराम ] की तरह दुर्योधन गदायुड "१ 
इस्त है । असभ्य कोटबरूमी कमछिनी को कलि भनशज, मेरे प्रिकअवुज का क्ण 
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' (नेषध्ये) 

टृषितोऽस्मि भोस्ट्षितोऽस्मि, सम्भावयतु कश्चि त्सलिलच्छायास- 
१म्रदानेन माम्‌ | 
| वृषिष्ठिः--( आक्यं । ) कः को5त्र भोः | 

( प्रविश्य । ) 

बब॒को--आज्ञापयतु देवः | 
ुधिषठिरः-ज्ञायतां किमेतत्‌ । म 
ब्थुकी--यदाज्ञापयति देवः । ( इति निष्क्रम्य, पुनः प्रविश्य ) देव, . 
पानतिथिरुपस्थितः | | 
इषिठिः-शीघं प्रवेशय | 
| ऐेप्ये-जवनिकान्तभूंमो । मे 
॥ क = पिपासितः, सळिळच्छायाप्रदाने न = सछिळञ्च छाया चेत्यनयो हन्दरः 
' प्छच्छाये तयोः प्रदानेन,.अन्न 'जातिरप्राणिनामि'स्येकवज्ञावस्तु न, तस्य 
गातीयानामेव द्वन्द्व त्तेः भन्न च्छाया या अद्वव्यत्वाद्‌ । माम-मुनिम्, सम्भा" 
|= सारस्वयत्तु । 
| | = द्वारे, कः कः, अस्तीति शेपः । 
( पित्‌ = भोः तृषितोडस्मीत्यांदिवचनस, ., 
६. शुषतः, अतिथिः = प्राचुणः, ( पाहुन ) इति प्रसिद्वः आघुणरस्व- 
| रि!ति त्रिकाण्डशेषः । 
| शुमान ह 
| bi ॥ १३ ॥ 
पाप है gers Cr] rR 
पिट करे भरे भाई मैं प्यासा हूँ ॥ कोई जळ और छाया ( आश्रय ) प्रदान करके 


षि 


011 


$' 


>>> 


'सयोधन के साथ उसी का संग्राम हो रहा है. किसी दूसरे व्यक्ति 


हिंए-( सनकर ) कौन, कोई यहाँ १! 

शोत भाशा दीजिए) तर कक कक ह 

कर “देखो, यह क्या वात ह? | ; 

| 0२. दाराज की आज्ञा शिरोधाये। ( चला जाता है और फिर छौट आता है) 

हिर त [ भूखा हुआ ] भभ्यागत भाया है।, ५ +5! - =: 
लबे, ष्र 
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कचको--यदाज्ञापयति देवः | ( इति निष्कान्तः । ) 

( ततः प्रविशति सुनिवेषधारी चार्वाको नाम राक्षसः। ) 

राक्षसः--( आत्मगतम्‌। ) एषोऽपि चार्वाको नाम राक्षसः सुयोधनस | 
र पाण्डवान्वच्चयितु श्रमामि । ( प्रकाशम्‌। ) तृषितो5स्मि | सम्भावसु| 
मां काञ्चजलच्छायाप्रदानेन । ( इति राज्ञः समीपसुपसपति । ) । 
( सर्चे उत्तिष्ठन्ति । ) । 
युधिष्ठिर सुने, अभिवादये । | 
राक्षसः--अकालो्यं समुदाचारस्य। जलप्रदानेन सम्भावयतु माग! 
युधिष्ठिः--मुने, इदमासनम्‌ | उपविश्यताम्‌ | | 
राक्षसः--( उपविश्य । ) ननु भवताऽपि क्रियतामासन परिग्रहः | 
युधिष्ठिरः--( उपविश्य । ) कः कोऽत्र भोः, सलिलमुपनय | 
( प्रविश्य ग्रहीतशज्ञारः । ) /) 


। 
। 


५. € ब्य्‌ 
आत्मगतम्‌ = अश्राव्यम्‌ । वञ्चयितुं = प्रतारयितुस्‌ , प्रकाश = सवश्रार १1 


उपसपंति = गच्छुति । 
अभिवादये = प्रणमामि । 
ससुदाचारस्य=सत्कारव्यवहारस्य, अकाळः=श्रसमयः, तत्र 


जळम्रदानेनेति । यतः पिपासुरस्म्यतः पिपासाश्ञान्तिरेव कर्तव्येति भावः | 
आसनपरिग्रहः = आसनग्रेहणस, आसन उपविश्यता मित्यथः । 
उपनय = आनय । 
कञ्चकी-अच्छा जो आज्ञा महाराज ! (चला जाता ह) 
( इसके अनन्तर मुनि के स्वरूप में चार्वाक राक्षस का प्रवेश ) 1 ब 
राक्षस-( मन ही मन ) यह भी मैं सुयोधन का अभिन्न हृदय [ 
नाम का राक्षस पीण्डवों को प्रतारित [ ठगना ] करने के छिए घूम रदा है! हर 
मुझे प्यास लगी है कोई जल और आश्रयस्थान देकर मुझे शान्ति दे! (ब | 


के स+प जाता है) 
(सब लोग उठ खड़े दोते हैं ) 
युधिष्ठिर--तपस्विन्‌ ! नमस्कार । 
राहइस-श्स प्रकार के ब्यवहार का समय नहीं दे 
सन्तुष्ट कीजिए । 
युधिष्ठिर -मद्दात्मन्‌ ! यह आसन है बैठ जाइए । 
राचस--( बैंठकर ) अच्छा भाप भी आसन पर बैठ जाइए । 
युधिष्ठिर-( बैठकर ) कोई दै ? जल लाओ । ( जळूपात्र लेकर 
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| म्घकी-( उपसत्य।) महाराज, शिशिरसुरमिसलिलसंपूर्णोऽयं 
। ङ्गाः पानभाजनं चेदम्‌ | प 
|. युधिष्ठिः--मुने, निवत्यतामुदन्याप्रतीकारः | 
राक्षस:--(पादो अक्षाल्योपस्पृशन्विचिन्त्य।) भोः, क्षत्रियस्त्वमिति मन्ये | 
युधिष्ठिः---सम्यग्वेदी भवान्‌ | 
राक्षसः-सुलभश्च स्वजनविनाशः सङ्ग्रासेघु प्रतिदिनमतो नादेयं 

| भवद्धथो जलादिकम्‌ | भवतु । छाययेबानया सरस्वतीशिशिरतरङ्गस्प्रशा 

| मस्ता चानेन विगतछुमो भविष्यामि | 


गृहीत शङ्गारः = गृहीतः स्तुङ्गारः सुवरणेकृतजळपात्रविशेषः येन सः, 
| _ शिशिरसुरभिसलिलसम्पूर्णः = शीतळसुगन्धिजळभरितः, पानभाजनं = लघुज- 
| उपात्रम इद्म्‌ अस्तीति शेषः। | 
= 1555: 

राक्षसं राचसत्वेनानवगच्छुन्‌ युधिष्ठिरः तं सुनिशव्देन सम्बोधयति। उदन्या- 
4 पेतीकारः = पिपासानिवारणम, उद्कस्थेच्छेति उदन्या 'अशनायोदन्याधनाया' 
सूत्रेण निपातनात्क्यच्‌, उदकस्योदन्नादेशश्र । - 
| _ अच्षाल्य = जलेन संशोध्य, उपस्पृशन्‌ ८ भाचामन्‌, आचमनं, कुवंच्ित्यथंः । 
| म्पे = अवगच्छामि, ` 
| सम्यस्वेदी = यथाचञ्ज्ञाता, 
पतिविनसुलभस्वजनविनाषाःनमतिदिनं दिने दिने सुलभः prs निल 

१ हननं संग्रामेषु = समरेषु, भवक्धयः = युष्मत्तः, ने आद्यम्‌ = आहार 
)/ बखुविताशनाशौचब्यास दादासो रिन ei शास्ने निपिद्वत्वादिति भावः । 
4 स्वतीशिशषिरतरइस्पृशारसरस्वत्याःतन्ञामकनद्या यः शिशिरतरङ्गः शीतलवीचिः 


| अफैल्लकी--( समीप आकर ) महाराज, ठण्ढे और सुगन्धित जल से मरा हुआ स्वणे- 
पाव है और यह गिलास भी है। : 

युधिष्ठिर बिरागिन्‌ ! प्यास शान्त कीजिए । ८ 

| |... राक्षस--( पैर धोकर और आचमन करता हुआ सोचकर ) भो! मैं समझता हूँ 
रैम क्षत्रिय हो। 

|" झुधिष्ठिर-भाप ठोक समझते हैं । प 

राइस युद्ध में प्रतिदिन स्वजनों का मरण तो स्वाभाविक दै, अतः आप लोगो का 
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न 
द्रीपदी-चुद्धिमदिए, बीएहि मद्देसि इमिणा तालविन्तेण। (वुद्दिमतिके, | 
चोजय महर्षिमनेन तालइन्तेन 1) . - 1 
( चेरी तथा करोति । ) 

राक्षस:--भवति, अनुचितोऽयमस्मासु समुदाचारः । 
युधिष्ठिः--मुने, कथय कथमेवं भवान्परिश्रान्तः | 
राक्षसः--मुनिजूनसुलभेन कोतूहलेन तत्रभवता महाक्षत्रियाणां इन्द- | 
युद्धमवलोकयिलु पयटासि समन्तपञ्चकम्‌ | अद्य तु बलबत्तया शरदातपः | 
स्यापर्या्तमेवाबलोक्य गदायुद्धमजुनसुयोधनयोरागतो5स्मि | 


तं स्पृशतीति सरस्वतीशिशिरतरङ्गस्पक स्पृशोऽनुदके क्िन्निःति क्षिन्प्रत्ययः। |. 
‘शिशिरः स्याइतोभेंदे तुपारे शीतलेऽन्ययदि'ति. विश्वः । मरुता = वायुना, ' विगत 
कुमः = स्यक्त्रमः । 
ताउबुन्तेन = तालस्येव बृन्तमस्येति ताळवृन्तम्‌ , तेन, व्पजनेनेत्यर्थः। मह | 
पिम्‌ = तपस्विनम्‌ , वीजय = वायुमन्तं कुरु । | 
तथा करोति = वीजयति । 
भवति = चेरि!, अस्मासु = सुनिजनेषु, समुदा चार =व्यजनचाळनादिब्यापारः। ` 
परिश्रान्तः = सछुमः । | 
_ सुनिजनसुलूभेन = ऋषिजनुसाधारणेन, कौतूहलेन = कौतुकेन 'कतूहछं कौत | 
कश्च स्यमरः। ` तत्रभवतां = वीरश्रेष्ठानाम्‌ „ , इन्द्दयुद्ध = युग्मसंग्रामम्‌ , द्वन्द्व कल्ह' | 
थुग्मयो'रित्यमरः । पर्यटा मि = अमामि, समन्तपञ्चकम्‌-्देशविशेषम , शरदातपरगट | 
शरदि आश्विनकातिकाभ्यासृतौ य आतपः रौदः (धूप ) इति प्रसिद्ध। तस | 
वळवत्तया > तीच्णतया, अपर्या्तम्‌= अपूर्णम्‌ , गदायुद्धस्‌ = गदया संग्राम्‌ | 
अज्ुनसुयोधनयोः = किरी दिदुर्योधनयोः। | ॥ 
जल गाय नहीं | भच्छा, छाया से भ॑ किए ह. 
इस वायु से ही थकावट दूर क्त १ a 
द्रौपढी-बुद्धिमतिके ! इस पक्के से मद्दात्माजी को इवा कर दो.। | 
( चेरी वेसा ही करती है ) 
राइस-हम लोगों का इस तरह का स्वागत (जियो, के द्वारा तपस्विर्यो 
शुश्रुषा ) उचित नहाँ । Ft; i Sr | | 
युधिष्टिर--महयें ! कहिए, क्यों आप इतना थक गए हँ? मे जबर | 
राउस-तपसिवियों के लिए कोतूइळ का होना स्वाभाविक है अतपर मैं अते 
क्षत्रियो का मछयुड देखने के लिए समन्तपञ्क के चारो ओर धूम रहा हूँ। आज सर. 
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( सर्वे विषादं नाटयन्ति । ) 

कबुकी-सुने, न खल्वेबम्‌ | भीमसुयोधनयोरिति कथय | 

म अविद्तिवृत्तान्त एब कथं मामाक्षिपसि | . 

युधिष्िः-महर्ष, कथय कथय | 

राक्षसः--क्षणमात्र॑ विश्रम्य सब कथयामि,भवतो न पुनरस्य वृद्धस्य | 

बुंधिष्टिः---कथ य किमजुनसुयोधनयोरिति | 

राक्षसः--पूर्वेमे्र कथितं मया प्रवृत्तं गदायुद्धमजुनसुयोधनयोरिति | 

युषिष्ठिरः-न, भीमसुयोधनयोरिति । 


एवम्‌ वक्तव्यमिति शेषः । किं वक्तव्यमिति कञ्चुकी स्वयमेवाह-भीमेति । र 

आ इतिकोपे 'आः स्यास्कोपपीडयोरि स्यमरः । अविदितदृत्तान्तःअज्ञातवातः, ` 
बादिपसि = विपरीतवा दिनं कथयसि । त 

विश्रम्य = विश्रासं कृत्वा, भवतः = तव, अन्न 'अकथितज्ञे'ति कमत्वेन द्वितीया 
रेका तथापि सम्बन्धविवक्षया षष्टी, इदं द्वितीयाबहुंवचनान्तरूपन्तु न सम्भाव्यम्‌ 
शस वृद्धस्येति वाक्यरोपात्‌। अस्य = कञ्चुकिनः । 

भञुनसुयोधनयो रिति, गदायुद्ध प्रवृत्तमिति शेषः । किमिति प्ररने। क 
ति--अजुंनसुयोधनयोगंदायुदधं न ॒प्रवृत्तमित्यथः । तदा कयो रित्याह-- 
िमसुयोधनयोरिति । : 


शिर धूप के कारण अजु'न और सुयोधन के गदायुद्ध की समाप्ति प 
चिरा आया हूँ । 


येन्त तक न देखकर 


( सभी ढोग विषाद का भमिनय करते है) र 
कञ्चुकी--तपस्विन्‌ ! यह वात नहीं है । “भीम और सुयोधन? श्स प्रकार कहिए । 

राचस--आः ! जो तुम्हें ठीक समाचार नहीं. शात है तो.फिर मुझे झूठा क्यों 
गिते हो ? 3 > र 

युधिष्ठिर--ऋषिवयं ! कहिए, कहिए | “ 

राचस-थोडे समय तक विशाम करके आप से सभी वार्ते सना दूँगा परन्तु इस 
| रे से नहीं कहुँगा 1 र ह 
भुधिष्टि--कहिये, अजुंन और सुयोधन के विषय में क्या ९1 
राइस-पहिके ही मेने कहा है कि अजु'न और सुपोषन में गदायुद्ध दो रद्दा था । 


षन नीत पा 
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राक्षस:--वृत्तं तत्‌ | oe 
( युधिष्ठिरो द्रौपदी च मोहसुपगतौ । ) 
कशुकी--( सलिलेनासिच्य । ) समाश्वसितु देवो देवी च | 
चेरी-समस्ससडु समस्ससदु देवी | ( समाश्वसितु समाश्वसितु देवो! ) 
~ (-उभौ संज्ञां लभेतेः ) 

युधिष्ठिर किं कथयसि सुने वृत्तं भीमसुयोधनयोगेदायुद्धमिति । ' 

द्रौपदी--भअवं, कहेहि किं वृत्तं सि | ( भगवन्‌, कथये कथय रि 
बृत्तमिति । ) हे ~ | 

राक्षसः--कव्वुकिन्‌ , को पुनरेतौ | | 

कबुकी--एष देवो युधिष्ठिर: | इयमपि पाञ्चालतनया | 


तत्‌ = मीमसुयोधनयोगंदायुद्धस, वृत्त = निष्पन्नम्‌, समाप्तमिस्यर्थः । 

मोहम > मूच्छोस्‌, उपगतौ > प्राप्ती । राक्षसेन वृत्त तदित्युक्ते भीमो यदि 
विजयी स्यात्तदाड्जुनेन युद्धं स्यादेव नहीति विज्ञायते भीमस्यावसानानन्तरं | 
गदायुद्वेञ्युनः प्रवृत्त तथा च भीमो खत इति विज्ञाय द्रौपदोयुधिष्टिरो यू 
प्राप्तो, इत्याशयः। । सन 

- आसिच्य--समन्तास्सिक्त्वा, समाश्वसितु = मूच्छा त्यजतु । देवः = युधिश्टि/ 

देवी = द्रौपदी । - I 

सन्देहनिवारणाथ पुनः पच्छुति- किमिति। 

एतो = प्रषटारौ, र 

राक्षस-वह तो समाप्त हो गया ? कु 

( युधिष्ठिर और द्रौपदी दोनों चेतनाशुन्य हो जाते हैं ) 
कञ्चकी-( जल छिड़ककर ) पैये धारण करें महाराज और महारानों !? 
चेटी-मद्दारानी ! पैये धारण कीजिए । क >: 
(दोनों की मूच्छा चलो जाती है) 

थुधिष्टिर-क्ष्या कइ रहे हैं महात्माजी,-'मीम और सुयोधन का 
हो गया?? 

बौपदी-भगवन्‌ कहिए क्या हुआ ? 

राइस-कब्जकी ! ये दोनों कौन हैं ? द “| 1६ 

कञ्चुकी--यइ महाराज युधिष्ठिर हे और ये, पाज्ञालनरेश की दुहिता [5 ॥ 


G6 ce 
-0. Jangamwadi Math olfection, Varanasi. ., ८ 


गदायुड सर | 


। ] ०अबोधिसीखकारी“ईथोथिदमि 21 Kosha २७५ 
ASSASSINS INNA NNNNNNANNY > 
.' राक्षपः--आः, दारुणसुपक्रान्त मया नृशंसेन | . | 
. 'द्रीपदी-हा णाह भीससेण ! (इति मोहसुपगता । ) (हा नाथं भीमसेन! ). 
कब॒की- कि नाम कथितम्‌ | te 
चेरी--समस्ससदु समस्ससढु देवी | (समाश्वसितु समाश्वसितु देवी । ) 
युधिष्ठिः--( सारम्‌ । ) ब्रह्मन्‌ , 
. पदे सन्दिग्ध एवास्मिन्दुःखमास्ते युधिष्ठिर: ।. . 
वत्सस्य निश्चिते तत्त्वे प्राणत्यागाद्यं सुखी.॥ १४॥ . 


भब्र जा इति पीडायाम्‌। . नुशंसेन = घातुकेन, परदुःखम्रदायिनेस्यथः। 
दरणम्‌ = भीपणस्‌ , उपक्रान्तम्‌ = समारब्धम्‌ , कृतमित्यर्थः । " 
किन्नामेति = एतावदेव अवत्क्थनसुतावशिष्टमप्यस्तीत्यथः । . अथवा किं शब्दः 
झ्सायाम्‌, नामशब्दो विस्मये तथा च कुत्सित विस्मितञ्च कथित मिस्यर्थः। विस्मये 
भरणं च न भीमस्य पराजयः सम्भवतीति। 'किं ङुत्सायां वितक चे'ति, “नाम 
शमेक््युपगमे विस्मये स्मरणेऽपि च' इति च॒ सेदिन्यौ । भ 
अन्वयः--अस्मिन्‌ , सन्दिग्धे, एव, पदे, ` युधिष्ठिरः, दुःखम्‌, .आस्ते, वत्सस्य, 
षे, निश्चिते, ( सति.) अहम्‌, म्राणस्यायात्‌, सुखी ॥ ३४ ॥ | 
यावत्सन्देहस्तावदेव दुःखं सन्देह निवृत्यनन्तरन्तु ग्राणानेव त्यच्यामीत्याह--. 
दि सन्दिर्ध इति । अस्मिन्‌ = त्वदुक्ते, सन्दिग्धे = सन्देहाक्रान्ते, एव, पदे = सत्यं 
| मी छत इति. वस्तुनि सति, युधिष्ठिरः, दुःखम्‌ = पीडाम्‌, आस्ते = तिष्ठति 'अक- 
।*षातुभिरि*त कर्मत्वम्‌ । वस्सस्य = अनुजस्य, तत्त्वे: सध्यवस्तुनि, निर्णीते = 
Fe सति, अहस = युधिषिरः, प्राणव्यागात्‌ = मरणात्‌, सुखी = दुः्खरहितः, 
| मरणनिश्चये सति नाहं जीवितुं शक्तोमीत भावः । पथ्यावक्न्र छन्दः ॥-१७ ॥_ 
| पे होर ! सेने तो मदान्‌ अनथे कर दिया [ अर्थात्‌ जो इत इत्तान्त को इनसे 
ग्या।]] यु ठ 
बौपदी--हां ! नाथ !! भोमसेन !! ( मूछित दो जाती दै) 
केकी कया कहा ? 
| ब्द ! धेयं धारण करें । 
द ¬ ( आँसू भर कर ) ब्रह्मन्‌ । 
| से सन्देहग्र स्त पदमे ( कर में षि को कष्ट होता है। यदि मेरे प्रिय आता 


| न) की मृत्यु निश्चय हो गई हो तो यह ( युधिष्ठिर ). प्राण छोड़ कर सुखी 
भाय ॥ १४॥ 


6 0-0. Jangamwadi Math Collection; Varanasi. ° 


२७६ Digitized By 310 बेणी सहारे मां कक Kosha 
ANAS / ३५५ ३/५५७/३०/४३//९/३०/५/ NN 
राक्षस ( सानन्दमात्मगतम्‌ । ) अयमेव मे यत्नः । ( प्रकाशम्‌ ।) यदि 
त्ववश्यं कथनीयं तदा संच्तेपेण कथयामि न युक्तं बन्घुव्यसनं विस्तरेणा 
वेदयितुम्‌ । 
युधिष्ठिरः अश्रृणि मुचन्‌ । ) 
सवेथा कथय _ब्रह्मन्संक्लेपाद्विस्तरेण वा । 
वत्सस्य किमपि श्रोतुमेष दत्तः क्षणो मया ॥ १५॥ 
राक्षसः-श्रयताम्‌ । 
तस्मिन्कोरवभीमयोरुरुगदाघोरध्वनो संयुगे 


अयस्‌ = त्वदीयप्राणस्यागजनकः, यरनः = कृतिः व्यापार इत्यथः । 

संक्षेपेण = समासतः, बन्धुब्यसनम्‌नस्वजनविनाशः, आवेदयितुस्‌-कथयितुस्‌ । 

मुच्चन्‌ = प्रोब्छुन्‌ । 

अन्वय:--( हे ) ब्रह्मन्‌, संघेपात्‌, विस्तरेण, वा, सर्वथा, कथय, वत्सस्य, 
किमपि, श्रोतुस्‌, मया, एषः, उणः, दृत्तः॥ १५॥ ` 

सवथेति। हे ब्रह्मन्‌ = सुने, संघेपात्‌=स्वरपवचसा, विस्तरेण-अधिकवचसा, 
विपू्वकस्तृधातोः “प्रथने वावशब्द' इति शब्दे घञोऽभावे 'क्रदोरबि'त्यप्पत्यय। | 
वा, सवंथा = सवंप्रकारेण, कथय = जंहि, वत्सस्य = अनुजस्य, किमपि = इष्टम 
चा, ओतुम्‌ = आकर्णितुम्‌, मया, एषः = अव्यवहितोत्तरवस्तूपाधिकः, काल 
विशेपः 'काढविशेषोत्सवयोः क्षण?” इत्यमरः। दुत्तः। त्वद्बचनश्रवणार्थ दत्तमना | 
अभूचमित्यभिप्रायः । पथ्यावक्त्र छुन्दः ॥ १५॥ ः 

अन्वयः--तस्मिन्‌, कौरवमीमयोः, गुरुगदाघोरध्वनौ, संयुगे, “सति! सीरी) | 
LY MPP से 2 2 क RD WES 


( प्रकट 


राइस-( आनन्दपूवेक मन ही मन ) इसलिए तो उपाय कर रहा ह! बा 


रूप से ) यदि मुझे अवश्य कहना पढ़ रहा है तो संक्षेप में कहद रहा हूँ भार के छ 
विस्तार पूर्वक कद्दना उचित नहीं । 

युधिष्टिर--( आँसू पोंछता हुआ ) 

सब तरह से किए भगवन्‌ ! संक्षेप में या विस्तारपूवेक । प्रिय क 
कुछ भी सुनने के लिए यद्द समय मैं दे रहा हूँ ॥ १४॥ 

राक्षस--सुनिये:-- 


दुर्योधन और भीम की भीषण गंदाध्वनिपू 
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` 'द्रौषदी- स्वगतम्‌ । ) तदो तदो | ( ततस्ततः । ) क 
राक्षसः--( स्वगतम्‌ । ) कथं पुनरनयोलेव्धसंज्ञतामपनयामि | 
| ( प्रकाशम्‌ । ) | 
' सीरी सत्वरमागतश्चिरमभूत्तस्याग्रतः सङ्गरः । 
आलम्ब्य प्रियशिष्यतां तु हलिना संज्ञा रहस्याहिता 
यामासाद्य कुरूत्तमः प्रतिकृति दुःशासनारों गतः ॥१६॥ 
बुधिष्ठिः--हा वत्स; बृकोद्र ! (इति मोहसुपगतः । ) . 
| _ गोपदी--हा णाह भीमसेण, हा मह परिभवपडीआरपरिज्रत्तजीबिअ, 


स्वरस्‌, आगतः, तस्य, अग्रतः, सङ्गरः, चिरम्‌, भभूत्‌, तु, हलिना, प्रियशिष्य- 
वाम्‌, आलम्ब्य, रहसि, संज्ञा, आहिता, ङुरूत्तमः, यास्‌, आसा, दुः्शासनारौ 
प्रतिकृतिस, गतः ॥ १६॥ 
वळरामसाहाय्येन दुर्योधनो विजय्यभूदित्याइ-त स्मिक्निति । तस्मिन्‌ = अति- 
विकरे, कौरवभीमयोः, गुरुगदाघोरध्वनौ = गुर्वी महती चासौ गदा तस्य घोरध्वनिः 
बिकटशब्दो यत्न तस्मिन्‌ , संयुगे = संग्रामे, सति, शोकस्य मध्य एव द्रौपदीवचर्न 
तस्ततः राउसवचनं कथमिति। सीरी = बलभद्रः, सत्वरम्‌ = शीघ्रम्‌, आयतः। 
युद्दाप्पूचमेच तीथंयान्रार्थ गतो बलभद्वस्तस्मिन्नेव काळे देवात्कुरुच्षेत्र आगत इति 
भावः। तस्य = बलभद्रस्य, अग्रतः = पुरस्तात्‌ , चिरम्‌, सङ्गरः = युद्धम्‌ “सङ्गरो 
रुषि चापदि? इति मेदिनी । अभूत्‌ , तु = किन्तु, हलिना = बलमन्रेण, प्रियशिष्य- 
| पेम = प्रियः शिष्यो यस्य, अथवा प्रियश्चासौ शिष्यः, तस्य भावः ताम्‌, दुर्योधनो 
|'श्रामस्य प्रधानशिष्य भासीदित्यधिकः ख्नेहस्तत्रेति भावः। आलम्ब्य = संगृद्य, 
| इसिऽविदिछे, संज्ञा = सङ्केत आहिता=दृत्ता, कुरूत्तमः-कुरुषु श्रेष्ठः, याम्‌=संज्ञां, 
\इवस्‌, आसाद्य-प्राप्य, दुःशासनारौ-दुःशासनशत्रौ, भीम इत्यर्थः । अरतिक्तिसू= 
क्रियास्‌, ढुःशासनहननस्येत्यादिः गतः = प्रा्ः। ढुग्शासनाग्रजेन भीमो इत 


ति सावः। सादूंळविकरीडितं छन्द ॥ ४४॥ भावः। शादूंछविक्रीडितं छन्दः ॥ १६ ॥ 
। मौपदी--( शीघ्र ही उठकर ) कहो फिर क्या हुआ ! 2 
राइस--( मन ही मन ) किस प्रकार इन दोनों को मूच्छित करूँगा ( प्रकटरूप से) 
पै टश ही बलराम पहुँच गये | उनके समक्ष प्रभुतकाल तक संग्राम होता रहा । हलुपर 
| |=. ` का. पक्षपात करके एकान्त में संकेत किया । जिसे प्राप्त करके कोरवेश्वर (सुयोधन) 
शशासन “पैन के शु का प्रतिकार [ बदला ळेना ] करने के लिए कटिबद्ध हो गए॥ १६ ॥ 
| डी ¬ दया ! वत्स भीम !! ( यह कर मूच्छित हो जाते है) . 

पदी-हा ! नाथ || भीमसेन !| हाय, मेरे अपमान का बदळा हेने में अपने प्राण के 
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जडासुरबअहिडिम्बकिम्मीरकीचअजरासंघणिसूदण, सोअन्धिआहरणचा- 
डुआर, देहि मे पडिवअणम्‌ । ( इति मोहमुपगता । ) ( हा नाथ भीमसेन, हा. 
मम परिभवप्रतीकारपरित्यक्तजीचित, जरासुरवकहिडिम्वकिर्मीरकीचकजरासन्धनिपूः 
दन, सौगन्धिकाहरणचाटुकार, देदि मे प्रतिवचनम्‌ । ) . 

ड कबुको--( सास्रम्‌। ) हा कुमार भीमसेन, धातेराष्ट्रकुलकमलिनीप्रा- 
बर्षे, ( ससंभ्रमम्‌ ।) समाश्वसितु महाराजः । भद्रे, समाश्चासय स्वामिः | 
नीम्‌ | महर्षे, स्वमपि ताबदाश्वास॑य राजानम्‌ | 

राक्षसः:--(स्वगतम्‌) आश्वासयामि प्राणान्परित्याजयितुम्‌ | (प्रकाशम्‌) 
भो भीमाम्रज, क्षणमेकं चीयतां समाश्वासः | कथाऽवशोघोऽस्ति | 


मम, परिभवप्रतीकारत्यक्तजीवित=परिभवस्य वख्केशाकर्षणजन्यतिरस्कारस्य 
यः प्रतीकारो प्रतिक्रिया तदर्थ परित्यक्तं जीवितं प्राणा येन सः तत्सम्बो धने, जरेतिः 
जटासुरादयो राघसविशेषाः, कीचकः विराटस्य श्यालः, जरासन्धो मगधराजः | 
पुतेपामपि यो हन्ता सोऽपि दुर्योधनेन हत इस्याश्चयंमिति गुढाभिम्रायः । सौगन्धि" 
काहरणचाडुकार = सौगन्धिकस्य शुछुकहारस्य आहरणेन चाढु इं करोति यस्त' | 
स्सम्बोधने, ्रतिवचनम्‌  प्रत्युत्तरस्‌ ।. 

धातराष्ट्रकळकमलिनी प्राढेयवर्षस्धातेराष्ट्रकुलमेव कमलिनी पशन तत्र प्रालेयस्म 
हिमस्य वपं वपंक !, पचादिस्वादच्प्रत्ययः । धतराष्ट्रकुलविनाशने कमळवनविना* 
शोकतुपारतुर्यस्वमिति भावः। - । 

भद्रे = चेटि, तत्रभवतीस्‌ = पूज्याम्‌ । ठे 

राउसस्याभीएन्तु प्राणस्याजनमेवात आह-भाश्वासयामीति । चीयतामल्स | 
झतास, कथावशेपः = कथनावशिष्टम्‌ । 


छोड़ने वाले; हाय जटाइर, बक, हिडिस्व, किमीर, बोजक ओर जरासन्ध के संहार । 
तथा सुगन्धित कमलपुष्पों को देकर प्रसन्न रखने वाले ! मुझे उत्तर दौजिए । (मू 
हो जाती है ) । 
कञ्चुकी-( आँसू भरकर ) हाय कुमार -भौमसेन;' धातंराष्ट्र [ कौरव ] बंशकमठिग । 
के लिए हिमपात सदृश ! ( विहृळ होकर ) महाराज वैय धारण कीजिए! कल्या 141 
स्वामिनी को घैयं धारण कराओ । तपस्विन्‌] आप भी महाराज को सान्त्वना 1121 च 
राक्षस--( मन ही मन ) प्राणों का परित्याग करा देने के लिए सान्त्ना ४28 शः 
( प्रकररूप से ) ऐ भीम के ज्येष्ठ आता ! क्षण भर के लिए पैयं घारण कीजिए ' | 
का अन्त हो ही रदा है।. ह भर 21 पार मरी 
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` बुधिष्ठिरः--( समाश्वस्य `) महर्षे, किमस्ति कथाशेषः ? . 
| _ दोपदी-(प्तिबुद्धा ।) भअवं, कहेहि कीदिसो कहासेसो त्ति? ( भगः 
बन्‌, कथय कीदृशः कथाशेष इति १ ) न ` 
'  कबुकी---कथय कथय | 
राक्षसः-~ततश्च हते तस्मिन्सुक्षत्रिये बीरसुलभां गतिमुपंगते समम्रसं- 
गलितं ्राटूवधशोकजं बाष्पं प्रमुच्य प्रत्यमक्षतजच्छटाचर्चिता तामेव. 
गदां झाठ्हस्ताद यत्नादाकृंष्य निवार्यमाणोऽपि संधित्सुना वाशुदेवेन 
आगच्छागच्छेति सोपहासं ञ्रमितगदाभङ्कारमूच्छिवगस्भीरवचनध्वनि- 
नाहुयमानः कौरबराजेन ठृतीयोच्नुजस्तै किरीटी योद्धमारब्ध:। अकृतिन-. 
स्तस्य गदाघातान्निधनमुस्रेक्षमाणेन कामपालेनाजुनपक्षपाती देवकीसूनुः. - 
रतिप्रयन्लात्‌ स्वरथमारोप्य द्वारकां नीत: । हा स्वरथसारोप्य बारका गीत 0 00 0 
| वीरसुळभाम्‌ = वीरप्राप्याम्‌;, सङ्ग्रामस्रव्युरूपामित्यर्थेः । उपगते = प्राप्ते, सम- 
ग्रसङ्गछितस्‌ = समग्रं निखिळं गलितं निःसतम, भ्रातृवधद्योकजभ्र = अनु जविनाशः 
भन्यो यः शोकः तज्जन्यं यद्‌ बाष्पं त्ताश्च॒ तत्‌ , प्रसज्यं = सम्प्रोन्छुय, ग्रत्यग्रततजः' 
| भ्कुराचचितास्‌नप्रत्यग्रम्‌ अभिनवस्‌ सद्यो निःसतमित्यर्थः, यत्‌ इतजं रुधिरस्‌ तस्य 
पा छुटा समूहः तया चर्चितां व्याप्ताम्‌ । यत्रादिति-यले हेतुः खृतहस्तादू गृहीत- 
खम्‌ । निवार्य॑मभाणः=निषिध्यमानः, सोपहासम्‌=निन्दावाचकदाब्द्स हितस्‌, अमितः ` 
| पदाझड्ारमूच्छितगस्भीरवचनध्वनिनारभ्रमितगदार्‍या ङ्कारेण करणभूतेन मूच्छि- ' 
तस्‌ अधःकृतं गग्भीरवचनं धीरवाक्यं येन कर्त्र स चासौ ध्वनिस्तेन करणभूतेन, 
केवलं रादाझङ्कार एव, अयत इति भावः । तृतीय इति स्वमादाय तृतीय इत्यर्थः। : 
| किरीटी = अजुनः, अक्तिनः = अनिपुणस्य, रादायुद्धेऽनभिज्ञस्येस्य्थः । निधनम्‌ = ` 
| शुम, उत्मेक्षमाणेन = सम्मावयता, कामपालेन = बळमद्रेण, देवकीसूनुः = कृष्णः 
oe MRR STOO BR S7 SAPPY CARERS क 


युधिष्ठिर--( चैतन्य होकर ) भगवन्‌ | कहिए कथा का अवशिष्ट भाग क्या है १. 
बौपदी-भगवन्‌ ? कहि किस प्रकार कथा का अवशिष्टांश हे । 

केञ्चको-कहिए कहिए । NF 

| _ राक्षस--अनन्तर उस क्षत्रियोत्तम के मर कर वीरोंचित गति को प्राप्त होने पर आदः 
| के शोक से निकली हुई सम्पूणे अश्रधाराओं को पोंछकर शीघ्र के महार से हूटे'फूटे 
| ३९ अञ्गं से बहने वाळे रक्त की छटा से रलित उसी भीम की गदा को हाथ से खींच कर 
थि करने के बन्छन ते. के, हारा गमे, पके तीसरे भइ भत ने 
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युधिष्टिः--साधु भो अजुन, तदेव प्रतिपन्ना वृकोदरपद्बी गाणडीवं 
परित्यजता । अहं पुनः केनोपायेन प्राणापगमनमहोत्सबमुत्सहिष्ये | 

द्रौपदी--हा णाह भीमसेण, ण जुत्तं दाणिं दे कणीअसं भादरं असि- 
क्खिदँ गदाये, दारुणस्स सत्तुणो अहिमुहं गच्छन्तं उवक्खिढुम्‌ । ( मोहमुप- 
गता । ) ( हा नाथ भीमसेन, न युक्तमिदानीं ते कनीयांसं आतरमसिक्षितं गदायां 
दारुणस्य शत्रोरभिमुखं गच्छन्तमुपेक्षितुम्‌ । ) 

राक्षसः-ततश्चाहं `` 

युधिष्ठिर--भवतु युने, किमतः परं श्रृतेन। हा तात भीमसेन, कान्ता- 
रञ्यसनबान्धव, हा मच्छरीरस्थितिबिच्छेदकातर, जतुगृहबिपत्समुद्रतरण- 


के. स्या 


नीत इति मुख्ये कमणि क्तप्रत्ययात्कृष्ण इति प्रथमान्तम, बलरामः कृष्ण नीत्वा | 


द्वारकां गत इति भावः। 

तदृच = गदाग्रहणसमय एव अथवा . भीमम्चत्युसमय एव,- प्रतिपन्ना = प्राप्त 
इकोद्रपद॒वी = भीमवर्स्म स्वगं मित्यर्थः । गाण्डीवं परित्यजतेति-एतेन यदि त्वया, 
गाण्डीचो न त्यक्तः स्थात्तदा तवेव विजयः स्यादतस्त्वमपि भीममरणजन्यदुःखादेव 
खत इति ध्वनितम्‌ प्राणापगमनमहोर्सवंन्प्राणापगमनं प्राणत्यागः महोत्सवः 
तम्‌, उत्सहिष्ये = करिष्ये । उपेक्षितुम्‌ = ओदासीन्यं दशंयितुम्‌ । 


भाओो आओ? इस प्रकार के उपहास के साथ घुमाये जाते हुए गदा की झक्कार से विमिश्रित 
गम्भीर वाणी में कुरुराज के द्वारा ललकारे जाने पर.-युद्ध करना प्रारम्भ कर दिया! 
गदायुद्ध में अनभिश्च उस अजुन की गदाधात से मृत्यु की संभावना कर अजुन पक्षपाती 
थरौकृष्ण को बलराम प्रयत्नपूर्वक अपने रथ पर बैठाकर द्वारका ले गये । 

युधिष्िर-धन्य अजुंन ! गाण्डीव का परित्याम करते हुए उसी क्षण बृकोदर की 
उपाधि तूने प्राप्त कर ली और मैं किस उपाय से प्राण छोड़कर हृदय को पैय॑ वँधाठेगा ! 

ब्रौपढी- हाय नाथ भीमसेन ! प्रबल शब के सम्मुख जाते हुए गदायुद्ध में भन 
अपने कनिष्ठ भ्राता की उपेक्षा करना तुम्हारे लिए उचित नहीं । 

` (यहद कह कर चेतना-रद्दित हो जाती हैं ) . 
राइस--इसके अनन्तर मैंने' . ग 
, युधििर-बस, तपस्विन्‌! रहने दीजिए इसके भागे सुनने से क्या प्रयोजन! त 

भाई औमसेन, हाय दुगंम वनों के पथप्रदर्शक, हाय मेरे शरीर की स्थिति के मन्न कु 
यर, हाय छाक्षागृह के कषरूपी समुद्र से पार लगाने बाले जल्यान [ जहाल र 
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यानपात्र, हा किमीरहिडिम्बासुरजरासन्धबिजयमल्ल, हा कीचकसुयोध- 
नाहुजकमलिनीङुञ्जर, हा द्यूतपणप्रणयिन्‌ , हा कौरवबनदाबानल, . 

। : निलेजस्य दुरोदरव्यसनिनो वत्स त्वया सीदता 
हौ भक्त्या मे समदद्विपाऽयुतवलेनाङ्गीकता दासता । 
कि नामा5पकृत॑ मया तद्धिक त्वय्यद्य निवेत्सलं 
त्यक्त्वाऽनाथमवान्धवं सपदि मां येनासि दूर गतः ॥ १७ ॥ 


_ धूतपणप्रणयिन्‌ = द्यूते अचक्रीडायाम्‌ पणः उत्सष्टधनेतुल्यः अत पव प्रणयी 
स्नेहपात्रस्‌ तस्सम्बोधने, चूते स्वीयमेव वस्तु पणीक्रियत इति भावः। कौरववनदा- 
वानळ = कौरवा एव वनं तस्मिन्‌, दावानळ वनाझितुल्य ।- 

अन्वयः--( हे ) वत्स !, दुरो दरष्यसनिनः, निलंजस्य, मे, भक्त्या, समदद्विपा- 

युतवलेन, सीदता, त्वया, दासता, अङ्गीकृता, अद्य, त्वयि, तद्धिकम्‌, मया, किं 

चाम, अपकृतम्‌, येन, निवंत्सलमर्‌, अबान्धवम्‌, अनाथम्‌, मास्‌, सपदि, त्यक्स्वा, 
दूरम, गतः, असि ॥ १७॥ । 

इदानीं कमपराधं मत्वा त्वं गत इस्याह--निर्लजस्येति । वत्स = प्रिय, दुरोदर- 

| व्यसनिनः =दुरोद्रे यूते व्यसनी आसक्तः तस्य, दयते दुरोद्रमि'त्यमरः। अत एव 


छस्य = त्रपार हितस्य, से = मम, भक्त्या = अतिभ्रद्धया, समदद्विपायुतबलेनः 
समदाः सत्ता ये द्विपाः हस्तिनः तेषाम्‌, अयुतं दशसहस्राणि, तस्य यदं तत्तरयं 
वढ यस्य तेन, तथापि सीदता = छ्िश्यता, स्वया, दासता = सुस्यत्वम्‌, अङ्गीकृता, 
चते दारितेन दुर्योधनस्य दासत्वमङ्गीकृतम्‌, अथवा गुप्तवाससमये विराटस्य, अथ= 
इदानीस्‌, अस्मिन्नहनि वा, तदधिकम्‌ = दासताऽधिकम्‌, त्वयि = भीमे, मया, किं 
चाम, अपकृतम्‌, न किमपीत्यर्थः। येन = यस्कारेणेन, निर्वेत्सलम्‌ = आत्स्नेहरहि- 
| ऐस, अवान्धवस्र्‌ = घन्घुरहितम्‌, अत एव अनाथस, माम्‌, सपदिन्शीघ्रस्‌, स्यक्स्वा 
दूरम्‌ = विभ्रकृष्टम्‌ गतः, अलि । अत्र विशेषणस्य साभिम्रायकत्वात्परिकरोऽलङ्कारः । . 

विक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १७॥ FE - 


| किमॉर, हिडिम्बासुर और जरासन्ध पर विजय प्राप्त करने वाळे योद्धा, हाय कोचक भोर 
षन के आतारूपी कमलवन के मत्त मातङ्ग ! दे वत्स ! मतवाळे दश हजार हाथियों के 

सम्पन्न तूने उस समय जुए के व्यसन में रत अतएव निलेज्ज मेरी दासता को 
| द्र के साथ स्वीकार क्रिया था उससे अधिक मैंने तुम्हारा आज क्या अपकार किया है 
| न वन्धुद्दीन मुझको छोड़कर शीघ्र ही चले जा रहे हो । आज वह तुम्हारा 
| कहाँ है ?॥ १७॥ 
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द्रौपदी--( संज्ञासुपलभ्यं ) कि एदं वट्ट | | 
--( संज्ञामुपलभ्योत्याय च। ) महाराअ कि एदं वट्टुइ | ( महाराज; 
किमेतद्वतेते । ) हुई ; 
बुधिष्ठिः--ऋष्णे, किमन्यत्‌ १ पु 
स कीचकनिषूद्नो वकहिडिम्वकिमीरहा | 
मदान्धमगधाधिपद्विरदसंधिभेदाशनिः। - 
गदापरिघशोम्रिना भुजयुगेन तेनान्वितः 
प्रियस्तव ममाचुजोऽञ्ञुनणुरूगंतोऽस्तं किल ॥ १८॥ - 


एतद्‌ = सुनिभिरुक्तम्‌, किं वत्तंते = किमर्थकमस्ति, अस्य कोऽभिप्राय इत्यर्थः । 

अन्वयः--सः, कौचकनिषूदुनः, वकहि डिम्बकिमीरहा, सदान्धमगधाधिपद्विरदः 
सन्धिभेदाशनिः, गदापरिघशोभिना, भुजयुगेन, तेन, अन्वितः, तव, प्रियः, मम, 
अनुजः, अज्ुनगुरुः, अस्तम्‌, गतः, किछ ॥ १८ ॥ 

दुनिभिरुक्तस्याभिप्रायमेवाइ-स कीचकेति । सः = सवंजनवेद्यः, कीचकनिपूः 
दुनः = विराटश्याळस्य हन्ता, बकहिडिम्वकिर्मार हा = बकासुर हि डिम्घासुर किर्मीर: 
नासरराइसाना हन्ता, मदान्धमगधधिपद्विर दसन्धिमेदाश निम्न्मदान्धो यो मगधा" 
धिपः जरासन्धः स द्विरदः हस्ती इव, उपमितिसमासः । तस्य सन्धिमेदे जराराइ- 
साइतसंक्षपस्य भेदने अशनिः वज्ध इच । अनेन विशेषणत्रयेण महापराक्रमिणो वधो . 
जात इत्येको महाखेदे हेतुः। गदापरिघशो भिना=गदा परिघ इव तेन शोभते इति तथा . 
भूतेन, तेन = प्रसिद्धेन, सुजयुगेन =युगः रथाङ्गकाष्ठविशेष इव. भुजः तेन, अथवा 
सुजयुग्मन ध्यानाचे युगः पुंसि युगं युग्मे कृतादिषु’ इत्यमरः 1. अन्वितः, खेदे 
द्वितीयं हेतुमाह--तवेति । तव = स्रियाः, प्रियः = स्नेही तं विना त्वमपि जीवितुं न 
शक्नोषीति भावः । तृतीयमाह--ममेति । ममः, अनुजः=कनिष्टञ्ञाता, कनिषश्रावः 
य्यतीव स्नेहो भवतीति तदभावेऽइमपि जीवितुं न शक्नोमीति भावः । 'चतुथहेत' 
माह-अजुनेति । अजुन गुरु: = अजनस्य गुरुः शरेष्ठः श्रेष्ठस्य विपत्तौ स्वयमपि i 
कज भावः | एत्तेन नकुळसहदेवावपि न जीवितुं शक्सुत इति ध्वनितम्‌ । अस्त | 
नाशस्‌, गतः किळ इति पारी कक इति सम्मावनायाम्‌ वार्तासस्भाव्ययोः किक इ “वार्तासम्भाव्ययोः किळ' | 


द्ोपदी--( चेतन्य होकर ओर उठकर ) महाराज यह क्या है! ; 

युधिष्िर-ङष्णे ! और क्या है! ` | 

बह काचकर्ननहन्ता बक, दविडिम्ब और किमीर का घाती;: मदोन्मत्त | । 
वारण हाथो ] के हड्डियों की सन्थि्यो को भझ करने के सदृश, गदा और ज्ये 
सुशोमित दोनों वाडुओ से युक्त; आपका प्रियतम, मेरा कनिष्ठ आता तथा भजु 502 


आता [ भौम ] आज अस्त हो गया ॥ १८ ॥ 
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द्ौपदी--णाह भीमसेण, तुए: किल मे केसा संजमिद्व्बा | ण जुत्त 
बीरस्स खत्तिअस्स पडिण्णोदं सिढिलेदुम्‌। ता. पडिवालेहि म॑ जाव 
उबसप्पामि | . ( पुनर्माहसुपगता । ) ( नाथ, : भीमसेन, त्वया किल .मे केशाः 
* संयमयितव्य]ः । न युक्तं वीरस्य क्षत्रियस्य प्रतिज्ञातं शिथिलयितुम्‌ । तत्प्रतिपालयं 
मां.यावदुपसर्पामि । )' . ः 
` युषिष्ठिरः-( आकाशे । ) अम्ब प्रथे, शरुतोऽयं तव पुत्रस्य समुदाचारः। 
मामेकमनाथं बिलपन्तमुत्सृञ्य कापि गतः। तात जरासन्धशत्रो, कि 
दा कालेनाल्पायुषि त्वयि समालोकितं जनेन | अथवा. 
द्त्वा. मे करदीकृताखिलच्रपां यन्मेदिनीं लज्जसे 
दयते यत्च पणीकृतोऽपि हि मया न क्रुध्यसि प्रीयसे ।. - 


तथा चेतद्वचसा सम्भावयामि भीमस्य खत्युमित्याकूतस्‌ । अत्र द्वितीयचरणे छुप्तो- 
“i चतुर्थ; उल्लेखः। पृथ्वी छुन्दः ॥ १८॥ र 
संयमयितव्याः = बन्धनीयाः = 
| करिष्स्पवेति क नि त तया सि हद अप पठन भतिजा 
, समुदाचारः = व्यवहारः, इत्थं न कतंव्यं तेनेति भावः । भएपायुषि = अढपदि- 
दसं जीविनि, वेपरीस्यम्‌ = चिरायुष्टुदिरुद्रसूचकम्‌; किं नाम), समालोकितं,, जने- 
त्यन्वयः । उपळव्धम्‌ = प्राप्तं, इष्टमिति यावत्‌ । - कि 
भन्वयः--करदीङृताखिळनुपाम्‌, मेदिनीम, मे, दर्वा,.यत्‌, ळजसे, मया, 
| धते, पणीक्कतोडपि, यज्ञ, न क्ष्यसि, हि, प्रीयसे, मम, स्थित्यथस्‌,मरस्यराजभवने, 
पत, सूदृतास्‌, प्राप्त, ` असि, ( हे.) -वत्स.!, ते, सद्दसा,, विनश्वरस्य,, एतानि, 
चह्वानि, इष्टानि ( मया )॥ १९॥ ` > ९४:३५ 
किसुपळव्घमित्याह--दर्वेति । करदीकृताखिलनुपास्‌ = करदीकृताः अखिल- 


-ौपदी —स्वाभिन्‌ वृकोदर ! मेरी वेणी आपको बाँधना दै । वीर क्षत्रिय के' लिए 
मिशा डोली करना उचित नहीं, अतः मैं आप कें समीप आ रही हूँ आप अपनी प्रतिशा 
कीजिए (फिर मूच्छित हो जाती है) 
युधिष्ठिर-( आकाश की ओर देखकर ) मातः एये ! ( कुन्ति ! ) यह अपने पुत्र का 
| | अद दृत्तान्त सनी !'सुझ: असहाय्र.को अकेला विलखते हुए छोड़कर वह न माम कहाँ 
| पेश गया १ हे तात जरासन्ध के शु | आप के इतने ही समय के अव्पायु में लोगों ने 
था उछटा विचारा था अथवा मैंने.हो बहुत सा वैपरीत्य पाया था। . ' ! 
केर न देने वाळे समग्र भूमण्डल के राजाओों को करदाता बना. कर एथ्वी को: मुझे 
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स्थित्यर्थे मम मत्स्यराजभवने प्रा्ोऽसि यत्सूदतां 
त्सैतानि 
चत विनश्वरस्य सहसा इष्टानि चिह्वानि ते ॥ १९॥ 
सुने, किं कथयसि । ( 'तस्मिन्कौरवभीमयोः' (६।१६) इत्यादि पठति 0 
राक्षपः--एबमेतत्‌ | | 
घिष्ठिः--घिगस्मद्वागघे गवन्काम 
व द्वागधेयानि। भः पाल, कृष्णाम्रज, 
पन्ना nM 
चपा यस्यां ताम, मेदिनीम्‌ = पृथ्वीम्‌, मे = मह्यम्‌, द्रवा = = 
अपसे, मौढिस्थानेऽपि विनयात्ते ळजेति भावः। मा, चे पी कल मे का 
( भरळ ) इति प्रसिद्धः। न, क्रष्यसि, हिन्यतः, प्रीयसे = प्रसन्न आसीः, वर्तमान" 
सामीप्ये लट्‌ । मम, स्थिध्यर्थस्‌ = प्रच्छु्ननिवांसाय, मत्स्यराजभवने = विराटणृहे, 
यत्‌, सूदतास्‌ = भौदनिकत्वस्‌, पा चकस्व मित्यर्थः । प्राप्त, असि “सूदा ओदनिका 
गुणा! इत्यमरः । अलि, हे वत्स | सहसा = सत्वरं, विनश्वरस्य = नाश प्राप्नुवतः 
अङ्पायुप इत्यथः । एतानि 5 पूर्वकथितानि अतिनम्नतादिसूचकानि, चिह्वानिट 
छक्षणानि, इष्टानि, मयेत्यध्याहारः । गुणवतो न चिरायुष्टवं भवती ति लोके प्रसिद्ध, 
तथा चाधिकगुणवता त्वया कथं चिरजीविना भवितव्यमिति भावः । शादूंलविक्री- 
डितं छुन्दः ॥ १९॥ 
किमिति = मम वत्सस्य मरणे बळमद्रो हेतुरिति कथयसीत्यर्थः । 
एवम्‌ = यदुक्तं भवद्धिस्तदेव, पुतत्‌ = मम कथनम्‌। ` 
कृष्णाअजेति। कृष्णा प्रजेत्यनेन यदि भवान्‌ ङृष्णा्रजस्तदेवं न करणीयं 
इप्णस्य मद्चुजमित्रस्वादिति सूचितस्‌ । 
छ नियः सनसि, ज्ञातिप्रीतिः, ( त्वया ) न, कृता ( इदम्‌ ) चत्रियाणाम, 
अम, न, अनुजस्य, मे, अनुजे, ( यत्‌ ) रूढम्‌, सख्यम्‌, तदपि, न, गणित 
०८५ कलस, सक्थम्‌) तिः न 


अपिंत करने में तुम्हें संकोच होता था । जुए में मी मैंने जो बाजी लगा दिया उस पर भी 
उम्र अप्रसन्न न हुए प्रत्युत प्रसन्न हुए । मेरी जीविकाका निर्वाह के लिए मत्स्य देश 
राजा ( विराट ) के यहाँ रसोइया का काय अपने छपर उठाया। भाई | ये सब लक्षण 
तुम्हारे एकाएक संसार से चले जाने के थे ॥ १९ ॥ h 

यने ! क्या कह रहे हो ! ( 'तस्मिन्‌ कौरवभीमयो:' अं० ६ इलो० १६ को क हैं) - | 

राइस--टीक यही बात है। | ॥ 
क युधिष्ठिर--हम लोगों के भाग्य को धिक्कार है। मगवन्‌ बलराम! म्पे 
तः |! तथा सुमद्राभ्रातः !!! न 
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ज्ञातिप्रीतिमनसि न कता झत्रियाणां न घमो 

रुढं सख्यं तदपि गणितं नानुजस्यानुजे मे । 

तुल्यः कामं भवतु भवतः शिष्ययोः स्नेहवन्धः 

कोऽयं पन्था यदसि विमुखो मन्दभाग्ये मयीत्थम्‌ ॥ २०॥ 

( द्रौपदीमुपगम्य । ) अयि पाञ्चालि, उत्तिष्ठ | समानदुःखावेवावां 

भवावः | मूच्छेया किं मामेवमतिसंघत्से । 


भवतः, शिष्ययोः, स्नेहवन्धः, तुल्यः, कामम, भवतु, मन्दभाग्ये, मयि, स्वम्‌, 
यत्‌, विसुखः, असि, अयम्‌, कः, पन्थाः ( अर्ति) ॥ २०॥ 

तत्पक्षपातकरणा5भावे5पि कथं पक्षपातः कृत इत्याह--ज्ञातिग्रीतिरिति । मनः 
सि = अन्तःकरणे, ज्ञातिप्रीतिः = बान्धवस्नेहः, भीमस्य ते पि 5228 ज्ञातित्व- 
मित्यभिप्रायः । त्वया, न, कृता = आचरिता, ( सङ्केतकरणम्‌ ), चक्तियाणाम्‌-राज- 
न्यानास्‌, धमःऱ्युक्ताचारः, न, ( तव ) अनुजस्य-कनिष्ठआतुः, मे = मम, अजुजे> 
भवरजे, ( यत्‌ ) रूढम्‌ = प्रसिद्वम्‌, सख्यम्‌ = सौहादंम, तदपि, न गणितम्‌, ` 
भेजुजसुहृदि अशुरपि दया स्वया कार्य ति भावः। भवतः = तव, शिष्ययोःन्छात्रयोः, 
भीमदुर्योधनयो रित्यथः । स्रेहबन्धः = प्रीतिइढता, तुल्यः = समः, कामम्‌ = यथेच्छम्‌, 


भवतु = तिष्ठतु, तथा च पच्चपातोञ्युक्त इति भावः । 'अपक्षपातकारणेषु सत्स्वपि 
पइपातकरणे स्वयमेव या इति । मन्दभाग्ये, मयि = युधिष्टिरे, 


पत्‌, स्वम्‌, विसुखः = प्रतिकूलः, असि, अयस्‌; कः, पन्थाः = मार्गः । मम मन्दभाः 
पस्बहेतुनाऽनुचितमागं आसादितो भवतेति भावः । अन्न विसुखनिरूपितहेतोः 

दार्यस्वेन काब्यछिङ्गमलङ्कारः । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ २०॥ | | द 

| उपगम्य= प्राप्य, समीपं गश्वेत्यथः । पाग्चालि = बौपदि। समानदुःखौ = समानं 

| इसे ययोः तो, तुल्यदुःखभागिनावित्यथः । न तु त्वमधिकदुःखभागिनी भव, तदे- . 

| वाइ सूच्छेयेति । मास्‌ = युधिष्ठिरम्‌, अतिसन्धत्सेत्सन्धानम्‌ सम्मेळनस्‌ तस्या- 

| नार एम्‌ अतिसन्धानम्‌ अस अतिसन्धानम्‌ असम्मेळनम्‌ भेद इस्यर्थः 1 अतुल्यत्वमिति यावत्‌ । तत्‌ 

` सम्बन्धियो बहार पर तो आप ने ध्यान हीं नहीं दिया, क्षत्रियधमं 

| को पाठन नहीं पी बौर मन के साथ जो आपके कनिष्ठ भाता की घनिष्ठ मित्रता 

| 3 सकी तृण बराबर भी आपने नहों समझा । आप का दोनों शिर्ष्यो में समान ही 


; दर पना चाहिये था। यह कौन सा मागे है जो मुझ अभागे से इस प्रकार भाप रुष्ट 
| १॥२०॥ 
|, (द्रौपदो के समीप जाकर ) अयि कृष्णे ! उठिये, हम दोनों एक दी प्रकार के दुःख 


हु बने । मूच्छित्‌ होकर शे अधिक खी क्यों होती देत आच 


gamwadi 
१ 
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ANANSI NNN 
दरौपदी--( लब्धसंज्ञा। ) . बन्घेदु णाहो दुज्जोहणरुधिलाददेण' हत्थेण 


दुस्सासणविमुक्क मे केसहत्थम्‌ हज्ञे वुद्धिमदिए, तव पञ्चक्खं एव्व णा. 
हेण पडिण्णादम्‌ | ( कघुकिन्मुपेत्य । ) अञ्ज, . कि संदिट्टं दाब से देवेण देव- 
कीणन्दणेण-पुणो वि केसबन्धणं आरम्भीअदुत्ति | ता उत्रणेहि से पुष्फ- 
दामाइं | विरएहि दाब कबरीम्‌ | करेहि भअवदो णाराअणस्स बअणम्‌। 
ण क्खु सो अलीअं संदिसदि | अहवा किं मए संतत्ताए भणिदम्‌ । अचि- 
- रगदं अञउत्तं अशुगमिस्सम्‌_। ( युधिछ्ठिरमुपगम्य । ) महाराअ, आदीवअ 
चिदाम्‌। तुमं वि खत्तधम्मं अणुबन्धन्तो एव्त्र णाहस्स जीविदहरस्स अहि- 
मुहो होहि । अहबा जं दे रोअदि । ( वध्नातु नाथो दुर्योधनरुचिराद्रैण हस्तेन 
दुःशासनविमुक्त मे केशहस्तम्‌ । हने वुद्धिमतिके, तब प्रत्यक्षमेव नाथेन प्रतिज्ञातम्‌ । 
आये; किं संदिष्टं तावन्मे देवेन देवकीनन्दनेन पुनरपि केशवन्धनमारभ्यतामिति। 
तदुपनय मे पुष्पदामानि । विरचय तावत्कबरीम्‌ । कुरु भगवतो नारायणस्य वचनम्‌। 
करोपीति अतिसन्धत्से, अदपदुःखं करोषीति यावत्‌ । तव भूयो भूयो मूच्छ सवति, 
मम तु न भवतीत्यरपटुःख मागहमिति गूढाभिप्रायः । | ८ 
दुःशासनविसुक्त्म = दुःशासनेन विमुक्तम्‌, चिमो चितम्‌, रे ण्यथः । 
अथवा दुःशासनहेतुना विमुक्तम अन्न पत्ते समासे क्लेशः, हेतुतृतीयान्तेन प्रतिपदो- 
क्तसमासाविधानात्‌ । केशहस्तम्‌ = केशसमूइस्‌, नाथः=भीमः, दुर्योधनरुधिरार्देण-्‌ 
« ढुर्योधनशो णितछिन्नेन, हस्तेन = करेण, बध्नातु । वीरप्रतिज्ञाया मिथ्या भवितुम' 


नहंस्वादिति भावः । ससादिणी प्रतिज्ञाऽऽस्ति न कपोलकद्पितेत्याह--तबेति। | 


आर्य = कञ्चुकिन्‌ ! सन्दिष्टम्‌ = वाचिकं प्रेषितम्‌ , सन्देशमेवाह = केशेति । तत 
_तस्मात्‌ , उपनय = आनय, पुष्पदामानि  पुष्पगुच्छान्‌ , कवरी स्‌ = केशवेशम्‌_. 


द्रौपद़ी--( होश में भाऊर ) नाथ ! दुर्योधन के रक्तसे रिपे हुए हाथ से मेरे केशपाश 
को, जिप्ते दुशशासन ने खोळ दिया है, सँवारिये। अरी बुद्धि मतिके तुम्हारे सामने दी स्वामी 
ने प्रतिज्ञा की दै । आयं ! देवकी के पुत्र भगवान वासुदेव ने क्या सन्देश दिया थी 
(फर भी केश सँवारना प्रारम्भ कर दीजिए ? अतः मेरे किए कुसमों की माला हा दै! 
मेरी वेणी सुधार दे। भगवान्‌ वासुदेव के वचन पूर्ति कर । वे असत्य सन्देश के 
न देंगे। अथवा शोक से विदरध मैंने क्या कहा ? शोध ही स्वगं सिधारे हुए आयु 
यहाँ में जाऊंगी । ( युधिष्ठिर के समीप जाकर ) महाराज ! चिता जळा दीजिए । अ 
क्षत्रयषमे को ध्यान में रखते हुए स्वामी के प्राणइरण करने बाळे. के सम्मुख 5 
अथवा जो आपको अच्छा लगे वह कीजिए । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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बन, 

न.खलु सो$लीकं संदिशति । अथवा किं मया संतप्तया भणितम्‌-अदि त 
मायपुत्रमनुगमिष्यामि ।. महाराज; आदीपय चिताम्‌ । त्वमपि क्षत्रधमंमनुवध्नचेव 
नायस्य जीवितहरस्याभिसुखो भव । अथवा यत्ते रोचते । 06 

युधिष्िः--युक्तमाह पाञ्चाली । कञ्चुकिन्‌ , ` क्रियतामियं तपस्विनी 
चितासंविभागेन सझवेदना। समापि सज्यं धनुरुपनय | अलमथवा 
घनुषा। . क see we 
'तस्यैव देहरुधिरोक्षितपाटलाज्ञीमादाय संप्रति गदामपविद्धचापे । 


कैशानों संनिवशविशेषद्। पजक्प - मिया शबमाजा-पपहफ संनिवेशविशेषम्‌ । अलीकम्‌ = मिथ्या । अतिसन्तप्तया = अतिदुःखितया, 
=उपनय पुष्पदामानीत्यादि, यहुंक्त॑ मया कबरीविरचनादि-तदूदुःखिततयोक्त 
न तु तत्तथ्यमिति भावः ।:भचिरगतस्‌ = सपदि सतस्‌ ; अनुग मिष्यामिं=अनुत्रजनं 
करिष्यामि, अहमपि त्रिय इत्यर्थः । तदेदाह-आदीपयेति। आदीपय = प्रजवाळय, 
धमम्‌ = युद्धम्‌, युद्धे प्राणत्यागं वा, जी वितद्दरस्य = प्राणहरस्य। ते = तुभ्यम्‌, 
रोचते ८ इष्टो भवति । 
` तपस्विनी = पतित्रता, . चितासंविभागेन = चितासेवनद्वारा, सह्मवेदना, नाथ- 
मरणजन्यदुःखसहनयोग्या, क्रिषतास्‌ , त्वयेति शेषः । सम्यम्‌ = गुणसहितम्‌, 
भम्‌ = च्यथस, धनुषा = चापेन । 
` अन्वयः--तस्य, एव, देहरुधिरोक्षित पाटळाङ्गीस्‌, गदास्‌, आदाय, अपविद्वचापे, 
संयति, आतृप्रियेण, अजुनेन, अद्य, यत्‌, कृतस्‌, मम, अपि, तत्‌ , एव, श्रेय: हि, 
ने, कृतस्‌ ॥२१ ॥ 
गदायुद्धे; धनुर्महणमयुक्तमिति गदामांदायैव . योदव्यमित्याह--तस्येवेति । 
= भीमस्य, एव, तस्येतरपदार्थस्य समस्तघटकदेहार्थे स्वस्वामिभावसस्बनधे- 
| गेन्वयः, अभेदेनान्वयस्थळ एवेकदेशान्वयस्यासाधुत्वात्‌ । भतएच, शरःशातितपन्न 
रीयपि साधु, एतदेव स्पष्टमभिहितं ब्युरपत्तिवादे गदांधरमड्टाचार्यणेति। देहरुधिरो- 
रितिपारचाङ्गीम्‌ = देहस्य रुधिरेण पाटलानि ईपद्कक्तानि अङ्गानि भवयवा यस्या- र 
सताम, गदाम्‌, भादाय = ग्रृद्दीत्वा, अपविद्वचापे = भपविद्वः त्यक्तः चापः शरासनं 
15 स्मिन्‌ तस्मिन्‌, चापर हित इत्यर्थः । अपविद्वचाप इति, अपविद्वचापमिति वा 
>> ल्या अवतर ज्ित्याद्यध्याहारेण यस्मिन्‌ कर्मणीति व्याण्याय यथा स्यात्तथेति 
युषिष्ठि-पान्ञालकुमारी ने ठीक कहा । कन्नुफिन्‌ ! चितानिमाण करके इस तप- 
“गी को दुःख सहन करने योग्य बनाइए । प्रत्यज्ञा के साथ मेरा भौ पनुष लाइये। 
निवा धनुष की क्या आवश्यकता ! 


को 
ररोर के रक्त से. हित भतुएबु लोहित [रक्त] ना, उसकी गदाः केकर धनुष 
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आतृप्रियेण कृतमद्य यदजेनेन श्रेयो ममापि हि तदेव छतं | 
राक्षसः--( सविषादमात्मगतम्‌ । ) कथं गच्छति भवत्वेवं तावत्‌ ( प्रका 
शम्‌ ) राजन्‌, रिपुज्जयविसुखं ते यदि चेतस्तदा यत्र तत्र वा प्राणत्यागं 
कुरु | बृथा तत्र गमनम्‌ | ` 
कञ्चकी- घिङ सुने, राक्षससदृशं हृदयं भवतः । 
राक्षसः--( सभयं स्वगतम्‌ । ) किं ज्ञातोऽहमनेन । ( प्रकाशम्‌ । ) भो 
कञ्चुकिन्‌ , तयोगेदया खलु युद्ध प्रवृत्तमजुनहुर्योधनयोः। जानामि च 


क्रियाविशेषणस्वप्रदशनेन वा व्याख्याने न युक्ते पूवत्र, अध्याद्वारेऽप्रयोजनस्वात्‌ 
उत्तरत्र स्वव चोव्याघातात्‌यद्यप्येकदेशान्वये गौरवमभ्युपेत्य कर्मणी त्यस्य क्रियायामि 
स्यर्थकरणेन समन्वेतुं शक्यते तथापि कृधात्वर्थ क्रियायामन्वयस्य नाटककृतामनमिः 
प्रेतत्वात्‌। मदीयब्याख्याने तु गदायुद्धे धचुयुद्धस्या युक्तस्वेन अळमथवा धनुपेत्यतीव 
सङ्गतं भवतीति । संयति = संग्रामे, आतृप्रियेण = भ्राता प्रियो यस्य तेन, अजुनेन, 
यत्‌ = कायम, कृतम्‌ = विहितस्‌, मम = युधिष्ठिरस्य, अपि, तत्‌ = धजुस्त्यागेन 
गदया युद्धम्‌ अथवा तदनन्तरं मरणम्‌ , श्रेयः = श्रेष्ठम्‌ , हिः्यततः, जयेन-विजयेन, 
कृतम्‌ = व्यथ्‌ , आतरं विना जयस्यापि निष्फछस्वादिति. भावः । . अन्न करणम्प्रति 
हेतो भ्रातृप्रियेणेति पदगतत्वेन काव्यलिङ्गमलङ्कारः। वसन्ततिलका छन्द॒ः ॥ २१ ॥ 
सविषादमिति-विषाद्‌ प्रति हेतुयंद्ययं तत्र गच्छेत्तदा भीमस्य दशंनान्मन्मा 
याया ज्ञातत्वादस्य दुयोधन प्रियं मरणं न स्यादिति। गच्छतीति, समरस्थान 


शेषः। पुनश्छुळनार्थमाह=रार्जान्नति। रिपुजयविसुखम=शञ्जयपराङसुखम्‌ , 
मनः, यत्र तत्रेति-कुत्रापि स्थान इत्यथः, युद्धस्थाने गमनं वृथेति भावः 


राससइशम्‌ = ऋपिजनेनातुक्य मित्यर्थः । व्याहतम्‌ = उक्तम्‌। . ` 
सभयम्‌ = सभी ति, प्रबवृत्तम्‌=प्रार्धम्‌ । तयो:-अजुनदुर्योधनयोः, सजसार | 
_बाहुवलम्‌ , गदायुद्ञ्युनी दुर्याधन न जेतु शक्रोतीति भावः | भपरम् ७ 7 उजुनो दुर्योधनं न जेतुं शक्रोतीति भावः । भपरमूतभजु नस्या 


छोड़कर भरातृखेही अजन ने आज जो कुछ किया है वही कायं मेरे लिए मी श्रेयस्कर दै। 
विजय से कोई प्रयोजन नहीं ॥ २१॥ - ते| 
राचस- राजन्‌ ! शत्रु पर विजय प्राप्त करने के विरुद्ध यदि आपका विचार दो 
जहाँ कहीं भी प्राण छोड़ दीजिए । वहाँ [ रणभमि में ] जाना व्यर्थ हे । 
कञ्चुकी- मुनि जी! आप को धिक्कार है आपका हृदय तो राक्षस के समान 
पढ़ता हे। | ( 
, राचस--( भयभीत होता हुआ मन ही मन ) क्या इसने मुझे जान जिया ! न 
रूप से ) ऐ कन्न॒किन्‌ ! उन दोनों अजन और सुयोधन में गदायुद्ध प्रारम्भ दो! 
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न ] 0७२० अमोिनीन्मरकाशिः्ी पेम" | 0010 र 
तयोगदाय्रां-भुजसारम्‌ । दुःखितस्य पुनरस्य, राजरषेरपरमत्िष्टश्रब्णं परि- 
हरन्नवं ब्रवीमि । . ड भें डू ऊ अप 
; ुधिष्ठिर--( बाष्पं विखजन्‌। ) साधु भहर्ष साधु । सु्निग्धमभि- 
गुर: आन क्य “कह 
कडुको महाराज, किं नाम शोकान्धतया देवेन देवकल्पेनापि प्राकृ- 
तैनेव त्यज्यते क्षत्रधमः । ` `` हरे 202 
क्ष्यामि निय 'प्रिघपीवरवाहुद्ण्डौ विच्तेशशाक्रवरुणाधिकवीयंसारौ ॥ 
भीमांजुनो क्षितितले प्रविचेष्रमानौ -ए डिन शतितले परविचेएमानो र्ठ तयोश्च निधनेन रिपुं छताथेस्‌ ॥ 
सयुरमूदित्याकारकम्‌, परिहरन्‌ न पथक्कुषन्‌, एवम्‌ = बृुथाः तत्र गमनमिति, त्रवी- 
=क्थयामि। , er 
सुखिग्धम्‌-स्नेहयुक्तस्‌, अभिहितम्‌ = उक्तस्‌। 5. ` 
शोकान्धतया = शोकेन विवेकथून्यता, देबकहपेननईषदूनो देव इति देवकल्पः 
ईपदसमासाविरति कल्पप्परत्यय: । तेन, देवतुल्येनेत्यथः । देवेन नराज्चा, गकल 


पधारणमजुष्येण, ज्ञात्रधर्मः युद्धम्‌, साहसो वा। हे रागा 
अन्वयः-परिघपीवरबाहु दण्डौ, वित्तेशशक्रवरुणाधिकवीयंसारौ;' “( तथापि) 
तिते, प्रविचेष्टमानौं, भीमाजुनौ, तयोः, निधनेन, कृताथंम्‌, रिपुम; च, मम, 


शच्यामि॥ २२ ॥ न है. bs 
र अन्यस्मात्‌ कारणात्तत्र न गच्छामि भयादिति तु नेत्याह-शंचयामी ति । परि 
परवाहुद॒ण्डी = परिघवत्‌ पीवरौ मांसः बाहुदण्डो दुण्डाकारबाह ययोः तो, 
वित्तेशशक्रवरुणा घिकवी य॑सारौ-वित्तेशः कुबेरः शक्र इनदरः वरुणः अपां पतिः बन । 
| परतरयोगो हुन्द्रः सारो .बळे स्थिरांशे च? इत्यमरः। तथापि, चितितछे = 
पेबिचेष्टमानौ = चेष्टाशून्यौ; म्रतावित्यथंः । भीमाजुनो; पुनः, बछस्‌= विक शल 
२ शासि = समर्थो अविष्यामि; च, पुनः, तयोः = सीमासुंनयोः 'निधने ग 
पुद में उन दोनों के बाहुब को जानता हॅ. और व्यथित हृदय इस राजा'को एके 
फरे अनिष्ट सन्देश के सुनने से दूर रखने के. लिए इस. प्रकार कह रहा हू । -.. - 
स्विन्‌ पत्ते, कल्याण. की-बात कदी । 
युधिष्ठिर--(अ गिराता हुआ) साधु तपस्विन्‌! साधु! भापच कल्याण 
खु गम ! आप देवताओं के सदृश होते हुए भी शोकान्थ होक़र साधारण 
| की तरह क्यों क्ष्रियवम-का परित्याग कर रहे दै! हि पगार तर 
.. पुधिष्ठिर--भायं जयन्धर ! ‘Spins me) $ हक ts 
तो स्यू्सुजदष्छ्याजी सव हाका कने] बोर एड ऽपी भपने 
१६ चे० ु 
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अयि पाञ्चालराजतनये, मदुनेयय्राप्तशोच्यद्‌शे ! यथां संदीप्यते पावः 
कस्तथा सहितावेव बन्धुजनं ,संभावयावः | Se |... 

' द्रौपदी--अज्ञ, करेहि दारुसंचअम्‌ | पत्जलीअदु चिदा | तुवरदि मे 
हिअयं णाघं पेक्खिदुम्‌ ( सवंतोऽत्रलोक््य । ) कहं ण को वि णाघेण विणा 
महाराअस्स वअणं करेदि | हा णाह भीमसेण, तं एव एदं राअउलं तुए 
बिरहिदं पडिअणो वि संपदं परिहरदि | ( आये, कुर दारुसंचयम्‌ । प्रज्वाल्यतां 
चिता । त्वरते में हृदयं नाथं प्रेक्षितुम्‌ । कथं न कोऽपि. नाथेन विना.. महाराजस्य 
वचनं करोति। हा नाय भोमसेन,, तदेवेदं राजकुलं त्वया विरहितं. परिजनोऽपि 
सांप्रतं परिहरति) ` 

__ राकषसः-सदृरामद्‌ भरतङुलवधूनां यत्पत्युरनुमरणम्‌। | 
मरणेन, कृतार्थम्‌ = सिद्धप्रयोजनम, पूर्णच्छुमिति यावत्‌। -रिपुम्‌ = शु, दुर्यो- 
'नम्‌, व्रष्टुस्‌, न; शचयामीत्यन्वयः ।- अतस्तत्र गमनं न श्रेष्ठमिति भावः। भन्न 
प्रथमचरणे समासगतळुसोपैमाऽछङ्कारः। वसन्ततिलका छुन्दः ॥ २२-॥ 

मदुदुनयप्राप्रशोच्यंद्शे = मद्दुर्नयेन मदीयदुराचारेण द्यृतक्रीडनरूपेण ग्राष्ता 
* शोच्या दशा स्थितिः यया तत्सस्वोधने । 

दारुसञ्चयम्‌ = काष्ठानामेकत्रीकरणम्‌, नाथम्‌ = भीमम्‌, प्रेक्षितुस = दृष्ट! मे। 
हृदयम्‌, स्वरते = शीघ्रतां करोति, नाथेन = भीमेन, वचनं करोतीति-चितां न 
हना रवा नाक पर स ललत 
तेनेव सह स्वशरीरमस्मकरणम्‌ | _,.._________- 
पराक्रम को व्यक्त करने वाळे भीम और धनक्षय [ अज्जु न ] को भूमि पर लढते 55 जोर 
डन दोनों के संहार से सफल मनोरथ शब्रु को देखने के लिये मैं समर्थ [कदापि] नहीं ह 


अयो द्रुपदपुत्रि ! मेरी दुनाति के कारण शोचनीयाऽवस्था को प्रा होने वाली |. |. 
हो अझि प्रज्वलित किया जाय त्योंद्दी इम दोनों एक साथ दी अपने बन्डुओं के प: | 


डे क 


पहुँच कर मिळे । ८ बिबे। | ` 
द्वौपदी-भायं ! काष्ठ [ लकड़ी ] एकत्रित कर डालिए। चिता जला 

हि भोर ता! 

नंहीं छ १ 


प्रियतम को देखने के लिये मेरा मन अत्यन्त उत्कण्ठित हो उठा दै। (चारों 
स्वामी [ मौम ] की अनुपस्थिति में महाराज की आज्ञा का पालन कोई र्क्यो छोग गी | ` 
हाय नाथ भीमसेन ! यह वही राजवंश दै [परन्तु ] तुम्हारे विना भव वान 2-38 
उपेक्षा करते हैं [ आशा नहीं मानते ]। _ - ह बर्या गै 
राचस-पहिदेवु के, पाप, मः नाना तप कै बनुकूछ डी... | 
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युविष्ठिर--महष, न कंश्रिच्छू णोति तावदावयोबेचनम्‌ | . तदिन्धन- 
प्रदानेन प्रसादः क्रियताम्‌ । 

राक्षसः--सुनिजनविरुद्धमिदम्‌ । ( स्वगतम्‌। ) पूर्णा मे. मनोरथः | 
याबदनुपलक्षितः समिन्धयामि वह्निम्‌ | (प्रकाशम्‌ । ) राजन्‌, न. शक्नुमो 
चयमिहेव स्थातुम्‌ | ( इति निष्क्रान्तः । ) 

युधिष्ठिः--कृष्णे, न कश्चिदस्मद्दचनं करोति | भवतु | स्वयमेवाह 
दारुसंचयं कृत्वा चितामादीपयामि | 

द्रोपदी--तुवरदु तुवरदु महाराओ ।.( त्वरतां त्वरतां महाराजः । ) 

( नेपथ्ये-कलकलः । ) 

द्रीपदी-(सभयमाकण्यं ।) सहाराअ, कस्स बि एसो तेजोबलद्दपिदस्स 
बिसमो सङ्कणिग्घोसो सुणीअदि | अबरं बि अप्पिअं सुणिदुं अत्थि णिव्ब- 

आवयोः = द्रौ प दी युधिष्ठिरयोः, इन्धनप्रदानेन-काष्ठद्वानेन, प्रप्ाद्‌ः=प्रसञ्चता । 

इद्म्‌ = चितानिर्माणस्‌, मनोरथः=अभिलपितपाण्डवविनादाः, अनुपलत्तितः = 
एतरहष्टः, इन्धनम्‌ = काष्ठम्‌ , समिन्धयामि = प्रज्वालयामि, स्थातुस्‌ = अन्न स्थितिं 
कतुम्‌ । निष्क्रान्तः = निरतः रङ्गभूमेरिति शेषः । । 
- दारुसञ्चयम्‌ = काष्ठसञ्चयम। - 

कळकळ: = आकस्मिको महान्‌ शब्दः । 
विशुद्ध भरतवंश है वैसी ही उस वंश की गृहदेवियाँ उनके वियोग. का सहन न करके 
प्राण छोड़ देतो हे ] 

युधिष्ठिर-मद्दात्मन ! अब इम दोनों की बात मी कोई नहीं सुनता है । अत 
( चितारोपणार्थ ) काष्ठ प्रदान कर अनुग्रहीतः कीजिए । 

राक्षस-तपस्विजनो के विपरीत यह कार्य है । ( मन में) मेरा मनोरथ पूण हो 
गया । छिप कर चिता में आग लगा दूँगा। (प्रकट रूप से) अव में यहाँ ठइरने में 
असमर्थ हूँ ( चला जाता है) 

युधिष्ठिर-द्रौपदि ! मेरी बात कोई नहीं घनता । अच्छा, न सुने । मैं स्वयं काष्ठ 
उकत्रिन करके चिता में आग लगा छंगा । | 

मौपदी--शीघ्रता कीजिए, शीघ्रता कीजिए म है 

कलकल ध्वनि इ 

वौपदी--( भयपूर्वक क किसी का, जिते अपने बळ.और पराक्रम 
का अभिमान है, प्रचण्ड शङ्ख शब्द सुनाई पड़ रहा दै । क्या भाप और कोर दुखद संवाद 

का विचार:कर रहे हें जिसके लिए विल्म्ब:कर रहे है! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection Varanasi 


कक - 


२६२ Digitized By 3 संदा ताहे, Kosha १२५१ 
२०७२४७२४१७०२०१७२४१७२४४०४७२४७२४४२४७२०७२२४७२४४२४४२४४०४४०४४२४४२४४०४४२४४२४४२४१७२०:१७४१२० 
न्धो तदो बिलम्बीअदु.। ( महाराज, कस्याप्येष तेजोबलदर्पितस्य -विषमः शङ्घ- 
निर्घोषः श्रूयते । अपरमप्य्रियं श्रोतुमस्ति निबन्धस्ततो विलम्ब्यताम्‌ | ) ` 
` युधिष्टिः--न खलु विलम्ब्यते । उत्तिष्ठ । उ 
( इति सर्वे परिक्रामन्ति । ) मूर 
युषिष्िरः---अयि, पाड्यालि, अम्बायाः सपल्लीजनस्य च किंचित्संदिश्य 
निवतेय परिजनम्‌ | 
द्रौपदी--महाराअ, अम्बाए एवं संदिसिस्सम्‌-'जो सो बअहिडिस्व- 
किम्मीरजडासुरजरांसंधविजअमल्लो वि. दे मज्ममपुत्तो मम हदासाए 
पक्खवादेण परलोअं गदो त्ति’ | ( महाराज, अम्वाये एवं संदेक््यामि--यः 
वकहिडिम्वकिर्मीरजटासुरजरासन्थविजयमल्लो$पि ते मध्यमपुत्रो मम.हताशायाः पक्षः 
पातेन परलोकं गतः’ इति । ) | पृ 
___ युधिष्ठि*-भद्रे चुद्धिमतिके,' उच्यतामस्मदचनादस्बा | 
तेजोबलदर्पितस्य = तेजश्च चलञ्चेति तेजोबले ताभ्यां दर्पितस्य गर्वितस्य, 
विपमः = तारः, अथवा, भयानकः, शंङ्कनिर्घोपः = शङ्खशब्दः, अप्रियम्‌ = अनिष्टम्‌) 
निर्वन्धः = आग्रहः, ततः = यतः भ्रोतुमाग्रहो5स्तिः तस्मात्‌, विलम्ब्यते = 
याप्यते, स्वया, इति शेपः । , 22 
अम्बायाः = मातुः कुन्त्या, सपल्नीजनस्य =, सुभद्वादे» सन्दिश्य = चा 
मेष्य, निवतंय = स्वगृहाभिमुखं परावतय परिजनम्‌ = सेवकवगंम्‌ । 
बकहिडिस्वेति-पतेपां विजयेन मज्ञः यलीयान्‌ अतिबळवा निस्य्थः । महः 
पत्रे कपोले च मत्स्यभेदे बलीयसि? इति मेदिनी । मध्यमएुत्रः=भीमः, इताशाया 
हतवृष्णायाः 'आशा ककुभि तृष्णायाम इति हैमः । पद्षपातेन = मत्तिरस्कारनिरा” 
करणतत्परतया । व 
Oo DOR EDN ट्स = कथनीया, 


१  युघिष्टि--विरुम्ब तो नहीं कर रहा हूँ उठिये । 
(सव लोग चल रहे हैं ) " 


१ युधिष्टिर-भयि द्रौपदि ! माता कुन्ती को तथा अपनी सुभद्रा प्रश्‍ति सौतों को कु 
सन्देश देकर दास-दासियों को लौटा दौजिश । ni 
्रौपदी-महाराज ! माताजी के लिए इस प्रकार सन्देश दूंगी--जो बिक! दिडि 
किर्मीर, जटासुर और जरासंध पर विजयी मछ आपके मँझले पुत्र भीमसेन ये? 
इतभागिनीरके पक्षपात के कारण परलोक को सिधार गये? । ` “| हाख 
युधिष्ठिर--कस्याणि बुंडिमतिके ! मेरी थोर ते माताजी से कहना कि स 
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फेज] ”०“-वधिधी कश तिन) ° सुइ 
८ येनासि तब जतुवेश्मनि द होती येनासि तच्र जतुवेश्मनि दीप्यमाने | | 
उत्तारिता सह सुतेभ्नुजयोबेल्लेन । 
तस्य प्रियस्य बलिनस्तनयस्य पाप- - _ 
साख्यामि तेऽम्व कथयेत्कथमीइगन्यः ॥ २३॥ 
आये. जयंघर, . त्वया सहदेवसकाशंः गन्तव्यम्‌॥ वक्तव्यञ्च तत्र- 
भवान्माद्रेयः कनीयान्सकलकुरुकुलकमलाकरवडवानलो युधिष्ठिरः परलो- 
कमभिप्रस्थितः प्रियाचुजमप्रतिकूलं सततमाशांसनीयमसंमूढंव्यसनेऽभ्यु- 


अन्वयः--तत्र, जतुवेश्मनि, दीप्यमाने, येन, भुजयोः, बलेनः ( स्वम्‌ ) सुतैः, 
सह, उत्तारिता, प्रियस्य, तस्य, घलिनः, तनयस्य, पापस्‌, ते, आख्यासि, अर्व ! 

| जन्य कथम्‌, ईक्‌ , कथयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
अस्य गौणं कर्माह--येनासी ति। तन्न-वारणावते, जतुवेश्मनि-छाक्षागूहे, दीप्य- 
माने = भभिना प्रज्दाल्यमाने, सति, येन > बृकोदरेण, भुजयोः =वाह्नोः, बलेन, 
(खम्‌ ) सुतेः = अन्येरपि पुत्रैः, सह = सा रूम, उत्तारिता = बहिरानीता, प्रियस्य= 
नगस्य, तस्य = मीमस्य, बलिनः = बलवतः, तनयस्य = सुतस्य, पापम्‌ = छुलेन 
| मारणम्‌, ते = तुभ्यस्‌, आख्यामि = कथयामि । कथमेताइशक्र्रवचनं त्वमेच कथय- 
सीत्याह-अस्येति (हे) अम्ब! अन्यः = सद्तिरिक्तः, कथम्‌, ईदक = भश्नदृयं 
पपम्‌, कथयेत्‌, द्यतद्वाराऽहृमेवात्न द्वेतुरतो 5६ मेद स्वापराधत्तमार्थ कथयामि अन्य- 
खु न कथयिष्यति-'कथापि खलु पापानामलमश्रेयसे यत इति वचनादित्याशयः। 
भन्न सामान्येन विशेषस्य समर्थनादर्थान्तरन्यासोऽछक्कारः। वसन्ततिछका छन्दः । 
जयन्घ्रेति-पृतन्नामश्युधििरस्य कञ्रुकी सहदेवसकाशस्‌ = कनिष्ठमाद्री न्न 


निमित ग्रह के जला देने पर जिसने भुजाओं के वल से आप को पुत्रों के साथ उवारा था 
उप बलशाली आप के प्यारे पुत्र के विषय में अनिष्ट संवादं सुना रहा हूँ। माता जी! मेरे 
अतिरिक्त दूसरा कौन व्यक्ति इस प्रकार कश्ने का साहस कर सकता दे !॥ २३॥ ' 
आयं जयन्धर ! तुम भी सद्ददेव के समीप जाओ और मान्‌ अखिल कुरुवंशरूपी 
बैमलवन के लिये दावाझि, कनिष्ठ माद्रीकुमार सहदेव से कहना--“युधिष्ठिर परलोक के 
प्रस्थान करते समय विपत्ति और सम्पत्ति काल में जिसकी बुद्धि विपरीत नहीं 
शते, सवंदा जिसकी आशा की जा सकती है, और जो सवंदा अनुकूल अर्थात्‌ आशा- 
गहन में तत्पर रहता दै इस प्रकार के कनिष्ठ और प्रिय आता का निरन्तर आलिङ्गन 
| ` शिर सूँघकर यह प्रार्थना करते हैं :-- 
भाप मुझसे अती्ष जरिपिस्थी के हैं शैलिंष्पिव्त में रे श्वमाम'“ह स्वाभाविक दया 


रह Digitized By tT १" एकवार कि 
दये च धृतिमन्त॑ भवन्तमविरलमालिङ्गय शिरसि चा घ्रायेदं प्राथेयते-- 
मम हि वयसा दूरेण त्वं श्रुतेन समो भवा- 
न्कृतसहजया वुद्ध'या ज्येष्ठो मनीषितया गुरुः । 
शिरसि सुकुलो पाणी कृत्वा भवन्तमतोऽथेये 
| मयि विरलतां नेयः खेहः पितुर्भेव वारिदः ॥ २७ ॥ 


निक य स्वतच 
सविधे। तत्रभवान्‌ > प्रशंसनीयः, माद्रेयः = मात्री तनयः । कनीयान्‌ = कनिएः। 
किं वक्तव्य इत्याइ-सकलेति। सकलं यत्कुरुकुळ्म, भरतवंशः तदेव कमलाकरः 
पद्मखनिः तत्र चडवानळः चाडवापिः, परलोकम्‌ = स्वरस्‌, अभिप्रस्थितः = गन्तुः 
सारब्धः आदिकर्मणि क्तः अनुकूलम्‌, ममेत्यादि । अथवा अनुकूलमित्येस्य आशं 
सनीयमित्यनेनान्वयः। आश्चीर्वचनयोग्यम्‌, व्यसने=विपत्तौ, अभ्युदये च असम्मूः 
ठम्‌ = अचुद्विग्नम्‌, समानमित्यर्थः । €तिमन्तम्‌ = सधैयंस्‌, भवन्तम्‌ = सहदेवस 
चिरम्‌ = वहुकाळम्‌, आछिङ्गय = परिष्वञ्य, आघ्राय = घात्वा, छाळनं कृष्वेत्यथः । 
_ अन्वयः--मम, वयसा, दूरेण ( उपलदितः ) रवम्‌, ` तेन, भवान्‌ सण 
कृतसहजया, बुद्वथा, ज्येष्ठ, मनी पितया, गुरु, भतः, शिरसि, पाणी, मुछुछो, कृत्वा, | 
भवन्तम्‌, अर्थये, मयि, हः, विरळताम्‌, नेयः, पितुः, वारिदः, भंव, (स्वस) ॥२श | 
किं प्रार्थयत इत्याह--ममेति । हि = यतः, मम = युजिष्टिरस्य, वयसा = भव 
स्यया, दूरेण, ( उपलक्तितः ) स्वस्‌, अर्प इति पाठे दूरेणाऽरपः = भतिकनि 
रुतेन = श्रवणेन, शाखस्येत्यादिः, शाखश्रवणेनेत्यर्थ:। भावे क्त्रत्ययः। भवा 
समः = सदृराः, कृतसहजया = सद्दजननं सहञ्ञः “अन्येष्वपि इश्यते’ इति बाहुळका" 
द्धावे उप्रत्ययः । कृतः ग्रा्तः सहजः सहजननम्‌ यया बुद्धया तया, सहोत्प्नयेत्यथ) 
स्वाभाविकयेति यावत्‌ । चुद्दया-ज्ञानेन, ज्येष्ठः = अतिप्रशस्यः प्रशंसनीय इत्यर्थः 
“्यच! इति सूत्रेण प्रशस्यस्येषटन्प्रस्यये परे ज्यादेशः । मनीपित या = विद्वत 
शञाखाध्ययनजन्यज्ञानेनेत्यथंः । गुरू = ८ श्रेष्ठ, अतः, शिरसि = मस्तके, पाणीतहस्तौ हु 
सक्छौ -सम्पुटितौ, अथवा ङुड्मळसदशौ, कृत्वा = विधाय, भवन्तम्‌ ब 
अभ्यर्थये, पुतर्सर्दचाक्यमतिनञ्रताबोधनार्थं तथा च स्वया मद्वचनमवरय 
व्यमिति सूचितम्‌ । अभ्यथंनामेवाह--मयी ति । मयि - ज्येष्ठश्रातरि, चेः नि 


विरळतामर = कृशत्वम, नेयः = प्रापणीयः, मयि ख्रेह॑ त्यक्वा शि 


भावः । तदेवाह-पितुरिति । पितुः, वारिदः = जळदुः, भव, पि या । तदेवाह--पितुरिति । पितुः, वारिदः = जळदः, भव, पितृगणा 2 लट 
और बुडि से मुझसे ज्येष्ठ [ बढे ] हैं ओर विद्वत्ता में साक्षात्‌ बुझस्पति के पर में लोई | 
दवाय जोड़कर अक्षलि को शिर ते लगाकर आप से प्रार्थना करता हूँ मिरे नि | 
को शिथिल कर दिए भोक पता ज़ी/के जिमे-तिक्ाफलिक्मादर: बनिये? ॥ २४ 


"I PO a 
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अपि च । बाल्ये संबधितस्य. नित्याभिमानिनोऽस्मत्सदृशाहृदयसार- 
स्यापि नकुलस्य ममाज्ञया वचने स्थातव्यम्‌'। :नानुगन्तव्याऽस्मत्पद्वी | 
त्वया हि वत्स; डी १ 532 । 
... विस्सत्यास्मान्श्रुतिविशद्या स्वाग्रजो चात्मबुद्धया - 
` 'क्षीणे पाण्डाबुद्कपूषतानशुगर्भान्प्रदातुम्‌। ` ` ` 
अन्यथा तपणाभावे पितृगणस्याधोगतिः स्यादिति भावः । अन्न विषयभेदादेकस्ये 
वानेकधो ल्लेखाहुल्ञेखो नामालक्कारः । हरिणी छुन्दः ॥ २४॥ ids 

“ बाढ्ये संबद्धितस्येति = अनेन नकुलेऽधिकस्नेहो दुशितो भवति। नित्यमभिमा- 
निन इति-अनेन अभिमानाद्‌ दुर्योधनस्यानंचुवतंने पुनः कलहशान्तिनं स्यात्तथा- . 
च तवापि शरीररक्षणमसम्भवं. स्यात्‌ तव्य न: भवेत्तथा कतंव्यमिति सूचितस्‌ । 
नकुलस्य सहदेवज्ये त्वे नानुझ्ञासनमयुक्तमित्यत आह-मम्राज्ञयेति। .अस्मत्पदवी= 
मम मारग, मरणेन ञ्रात्रनुसरणरूपः। 

'.. अन्वयः--श्चुतिविशदया, आत्मबुद्धया, अस्मान्‌ + स्वाग्रजौ, च, विस्रस्य, पाण्डौ, - 
चणे ( सति ), उदकपपतान्‌, अश्चुगर्भान्‌ , प्रदातुस्‌; दायादानास्‌, अपि. तुः 
भवने, यादवानाम्‌, कुले, वा; कान्तारे; वा, कृतवसतिना, झरीरम्‌, रक्षणीयम॥२५॥ 

केनाप्युपायेन पित्रे जलदानाथ शरीर रक्षणीयमित्याह--विस्म्वत्येति । तिः 
बिशदयास्वेदविशुद्धया, आतमबुचंबाटस्नीयकरतच्याकतंव्यविचाररतशानेत त्माच 
'एकवचन न प्रयुजीते'त्याढिवचनाइहुवचनप्रयोगः । स्वाग्रजौ = भीमाजुनो, च, ` 
विस्य, पाण्डौ, पितरि, “चीणे = समूळं नशे; अस्मासु सत्सु न 'पाण्डोविनाशः 
'आत्मा वै जायते पुत्र” इति वचनात्‌, अस्माकममावे युवयोरपि रच्ाऽसम्भाब्येतिः 
साम्प्रतं याण्डुविनाश इति भावः | अश्वुगर्भान्‌ = नेत्राग्बुसिश्रितांन , उदकएपतान्‌= 
जळविन अटविन्दून्‌ “शपन्ति बिन्हुशषताः इत्यमरः। प्रदातस्‌ = दानाथम्‌ः दायादानसत दानाथम्‌, दायादानास्‌ = ` 


॥) — 


और मी — र्‍ २. नद ; 

' जडबुद्धि, नित्याइङ्कारी नकुछ को, जिसके हृदय का तत्त्व इम छोगों के समान ही दै, 
भाशापालन में लगे रहिएगा । इम लोगों के मागं का अ्ुसरण.न कीजिएगा ( अर्थात्‌ 
माणत्याग न कौजिएगा )? 


भाप, प्रिय ञ्रातः ! 
` शःजाध्ययन से स्वच्छ बुद्धि के कारण अनुजों के साथ-साथ दम लोगों को भूलकर 


पाण्डु के अश्रुविन्दु रूप जल से सने हुए पिण्डों का दान करने के लिए दायादों [ कौरवों] 
कै घर या यदुवंशियों के वंश में या किसी गहन बन में कुटी बना कर शरीर की 


॥ केरना ॥ २५ ॥८८-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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--दायादानामपि लुः भवने यादवानां कुले वा 
कान्तारे चा कृतवसतिना रक्षणीय शरीरम्‌ ॥ २५.॥ - :. 
गच्छ जयंघर, अस्मच्छरीरस्प्रष्टिकया शोपितेन भवताऽकालहीनमिः 
दमवश्यमावेदनीयम्‌।- :. : भ्म 

द्रोपदी -हला बुद्धिमदिए, भणाहि. मह बअणेण पिअसहीं सुभद्दाम- 
अज्ञ वच्छाए उत्तराए-आवण्णसत्ताए चउत्थो मासो बट्टदि | संव्बघा णा- 
बिउले तं णिक्खिवेसि। कदा बि इदो परलोअगदर्स ससुरउलस्स अम्हाणं 
त्रि सलिलबिन्दुदो भविस्सदि?त्ति। ( हला बुद्धिमतिके, भण मम वचनेन प्रिय- 
सखीं सुभद्राम्‌--“अद्-चत्साया उत्तराया आपन्नसत्वायाश्चतुथो मासोः वतंते। सवथा 
नाभिकुले तां निक्षिपसि । कदापीतः परलोकगतस्य श्वशुरकुलस्यास्माकमपि सलिल- 

विन्दुदो भविष्यति’ इति । ) झाई] 


वान्धवानाम्‌, 'दायादो सुतवान्धवौ! इत्यमरः । झपितु; भवने = गृहे, अपित्वित्य- 
नेनारुचिरत आह--पादवानामिति । . यादृदानाम्‌ = यदुवं शजातानाम्‌, कुले=भवने 
"कुलं जनपदे गोत्रे. सजातीयगणेऽपि च। भवने च तनौ? इति मेदिनी। वा, तत्राप्य" 
कारणवरिणो बलरामाद्धये, कान्तारे = दुर्गभूमौ, वा, कृतवसतिना = कृतनिवासेन, 
स्वया, शरीरम्‌, रच्चणीयम्‌ = पाळनीयस्‌। कथमपि दारीररक्षा कर्तव्येति भावः! , 
अन्न विस्मरणग्प्रति ' हेतोः श्रुतिविशद्येति पदाथंगतत्वेन . काव्यलिङ्गम्‌, शरीररक्षा 
प्रति हेतोचांक्याथंस्वेनापरं काव्यलिङ्गम्‌; उभयोः संसृष्टिर लङ्कारः। मन्दाक्रान्ता 
छन्दः ॥ २५॥ ` Se : 

अस्मच्छुरीरस्एष्टिकया = मम दारीरस्पर्शेन, शापितेन = दत्तशपथेन, अक्नाळही" 
नस्‌ = काळेन न ही नमिस्यकाळहीनस्‌, असूर्यम्पश्येतिवद्समर्थसमासः। समयम 
तिक्रम्येस्यर्थः । , 

किं अण इत्याह--वत्साया इति । उत्तरायाः = अभिमन्यु खिया प्रतिपन्नस्य = 
भासस्य, गभस्य = णस्य, “गर्भो अ्णेऽभके कुत्ता? इति मेदिनी । चतुर्थो मास 
इत्यन्वयः। इतो लोकात्‌ = मंत्यंलोकात्‌ ; श्रशुरकुलस्य = पाण्डुवंशस्य, सि 
विन्दुदः = जलबिन्दोर्दाता । 


होने 


| 
में 


जयन्धर ! जाओ । मेरे अन्ञों का स्पशपूवेक आपको शपथ है कि समय न व्यतीत 
पाये, यह अवश्य कह दी जिएगा । र £ 

बौपदी-भरी बुद्धिमतिके ! मेरी ओर से प्रिय सखी सुभद्रा से कदुना- आज 
उत्तरा के गर्भधारण का चौथा महीना है । किसी भी प्रकार से उसे भाप 
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युधिष्ठिर--( साखम्‌ । ) भोः कष्टम्‌। : ` : 
शाखारोधस्थगितचसुधामण्डले मण्डिताशे, . - 
'= ` 5 ` -: पीनस्कन्धे.- खुखदरशमद्दामूलप्यङ्कवन्धे । 
दग्धे दैवात्छुमद्दति तरौ तस्य सूक्ष्माडुरे$स्मि- ` 
ज्ञाशाचन्धं कमपिं कुरुते छाययार्थी जनोऽयम्‌;।२६॥ 


अन्वयः--शाखारो धस्थगितवसुधामण्डले, पीनस्कन्धे, मण्डिताशे, सुसदशमहा- 
मूढपयंक्कवन्धे, सुमहति; तरो, देवात्‌, देग्धे,. तस्य, अस्मिन्‌, सूचमाङ्करे छायया, 
अर्थी, अयसू, जनः, कमपि, आश्चाबंन्धस्‌, कुरुते ॥ २६॥ |, es 
, पाण्डचंशरूपमहाबृक्षस्य विनाश उत्तरागभरूपाङ्कर आझाबन्धनं वृधेवेत्याह-- 
क्षाखारोधेति। शाखारोधस्थगितवसुघामण्डळे = शाखाया दुमांशस्य रोधेन प्रसारेण 
अथवा शांखेच रोधः आवरणम्‌, तेन करणभूतेन स्थगितम्‌ आच्छादितम्‌ अवरद्धं 
चा वसुधामण्डळं भूमण्डलं येन तस्मिन्‌ , पोनस्कन्धे = स्थूलप्रकाण्डे, मण्डिताशे = 
भूषितदिशे, सुसहृशमहामूळपरयज्कवन्धेनसुसहशं इढं यन्महामूछम्‌ तस्य पयङ्कवन्धः 
परितोऽङ्कवन्धनम्‌, आळवालः ( कियारी ) इति प्रसिद्धः, यस्मिन्‌ तस्मिन्‌, सुम”. 
हति-विशाले, तरौ = वृद्धे, एताहशेश्वर्यश्ालिपाण्डुंबंशरूपे, देवात्‌ = दुर्ृ्टत्‌ दुर्भाः 
स्यादित्यर्थः । दग्धेन विनष्टे, सति, तस्य-पाण्डुवंशबृत्तस्य, अस्मिन्‌=साम्मतिके न तु 
भाविकालेऽपि स्थायिनि, तस्यापि दुर्योधनेन विनाशंसम्भवादिति भावः। सूचमा- 
इैरे>उत्तरागभरूपे, छाययाम्सुखप्रयोजकत्वेन, अर्थीन्इच्छुः, अयम्‌ = दुःखसन्तप्तः 
जन:  दौपदीरूप:, कमपि-सलिलबिन्दुदों भविष्यतीत्याकारकम्‌, आशाबन्धम्‌ = 
रृष्णाभ्रयम्‌, कुछते, भीमादिपराक्रमिपाण्डुवंश्यस्य विनाशे, उत्तरागर्भ आश्ञावन्धनं 
देथवेति भावः। मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ २६॥ i 
[ समद्रा के. पितृकुल यादर्वो के यदा. अथवा उत्तरा के पितृकुल बिराट के यहाँ ] रख 
दौजिए, कदाचित्‌ यहाँ से परलोक में गए हुए श्रसुरकुल के पुरुषों और हमछोगों के लिए 
: चेडविन्दु देनेवाला. हो जाय । र 

युधिष्ठिर--( आँसू बहाते हुए ) हाय बडे कष्ट की वात दै । ठ 

संयोगवश अतीव विशाल वृक्ष के, जिसकी शाखाओं के आवरण से भूमण्डल भाच्छा- 
देत हो गया भा, जिसने दिशाओं को अलक्त कर दिया था, जिसका स्कन्थ [ तना ] 
भिक मोटा था, जिसका आलवालं [ जड़ में जल देने का स्थान जो मिट्टी ऊँचा करके पानी 
फेने के लिए बनाया जाता है ] उसके मूळ [ जड़ ] के भनुरूप ही विस्तृत [ बड़ा ] था, 


हो जाने पर उसके अणुमात्र के इस न्क प्ररोइ में कोई मौ छायाभिलापी व्यक्ति जिस | 


भा करता हैडतो अह सि दसल नाल हो 


- - oe 
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साधु । इदानीमध्यवसितं करणीयम्‌ | ( कश्चकिनमवलोक््य छ `) आये 
जयंघर, स्वशरीरेण शापितोऽसि तथापि न गम्यतेः। 
कघुकी--( साकन्दम्‌ । ) हा देव पाण्डो; तव सुतानामजातशत्रुभीमा- 
जुननकुलसहदेवानामयं दारुणः परिणामः । हा देवि कुन्ति भोजराज- 
भवनपंताके, म्य; 
आ्रातुस्ते तनयेन शौरिगुरुणा श्यालेन गाण्डीविन- 
स्तस्येवाखिलधातराष्ट्रनलिनीव्यालोलने दन्तिनः । 


- अध्यचसितस्‌ = निश्चितस्‌, शापितः = दत्तशपथः । ७ 
आक्रन्द-उच्चेरोदनस्‌, दारुणः = भयानकः, परिणामः = अवस्थितिः, - अन्यथा: 
साव इत्यथंः। भोजराजभवनपताके ! = भोजराजस्य ङुन्तीपितुः यद्‌ भवनम्‌ तत्र 
पताका वजयन्ती इद तत्सर्बोधने । ee ; ही 
अन्वयः-- ते, आतुः तनयेन, शौरिगुरुणा, गाण्डीविनः, श्यालेन, अखिलधा*, 
तराट्रनछिनव्याळोळने, दन्तिनः, तस्यैव, वृकोद्रस्य, आचार्येण, उन्मत्तेन, वा, , 
मत्तेन, हिचा, तव, तत्‌ , सुत्तकाननस्‌, दग्धस्‌, यस्य, आश्रयात्‌, मही; शीतला ॥, 
तव बन्धुनेव तव सुता विनाशिता इत्याह--भ्नातुरिति ।. ते = कुन्त्या', आपुल, 
वसुदेवस्य, तनयेन = पुत्रेण, पतेन स्वजनकतूंकविनादादर्दांनादतीच दुष्परिणामः 
सूचितः। शौरिगुरुणा = कृष्णश्रेष्ठेन, पृतेन कृष्णोऽपि सहायेउसम्थं इति सूचित ।. 

गाण्डीविनः = अज्ञुनस्य, श्यालेन = अजुनस्त्रीसुभद्वाभ्रान्ना, एतेन मदीयोऽयं श्या 

न ममानिष्टं करिप्यतीस्यसावधानोऽञ्चुन .आसीदत एवमभूदन्यथा गाण्डी विनो 
नान्यः किमपि कतु शक्नोतीति सूचितम्‌ । अखिलधातंराष्ट्रनलिनीब्यालोलने-:. 
fd es 7 मल मजसी es 2 2:5 


“a 


रदा था, जो भपने गुणों से दिशाओं को अलङ्कृत कर रहे थे [ अर्थात्‌ जिनकी कीरिं चारों 
तरफ़ व्याप्त हो रही थी ] जिनके विस्तार के अनुरूप ही रक्षा का प्रबन्ध था, विनष्ट हो 
जाने पर उनके इस चार महोने के उत्तरा के गर्भस्थित बालक में यह द्रौपदी आश्रय को 
कामना से भाशा कर रही हैं ॥ २६॥ Se 
अच्छा, अव जो करना निश्चय किया है उसे करना चाहिए । ( कञ्चुकी को देखकर द 
` आयं जयन्धर ! अपनी भी शपथ दिलाई तयापि नहीं जा रहे हो ? « बा । 
कञ्चुकी--( रोकर ) हाय महाराज पाण्डु ! आप के पुत्र युधिष्ठिर, भौम? गड "| | 
नकुल भौर सहदेव की यह दयनीय दशा। हाय महारानी कुन्ती भोजराज हे 
की ध्वजा । १ 


आपके आता के पत्र नबे सात वे. साले पागल सर | 
१ 


त 
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आचार्येण दृकोद्रस्य इलिनोन्मत्तेन मत्तेन वा 
दग्ध त्वत्छुतकानन नजु मही यस्याश्रयाच्छीतला ॥ २७ ॥ 
( इति रुदन्निष्क्रान्तः । ) 
युधिष्टि::--जयंघर जयंघर,.... . 
(प्रचिश्य । ) 


कघ॒की--आज्ञापयतु देवः |. . 
युधिष्ठिरः--बक्तव्यमिति त्रवीमि | न पुनरेतावन्ति भागघेयानि नः, . 
यदि कदाचिद्विजयी स्याद्वत्सो5जुनस्तद्वक्तत्यो$स्मडचनाद्भववता । 


अखिछा ये' धातराष्ट्राः दुर्योधनादयः त एव नलिनी अनायासेन विनाश्यस्वांत्‌, 
तस्य व्यालोलने = मदने, दन्तिनः = हस्तिन इव तस्यव = हस्तस्येव, दरको द्रस्य, 
आचार्यण= उपदेशक्रेन, अत एंव, उन्मत्तेन = उन्मादवता "स्वाभाविकचित्तविञ्रम 
वतेस्यथः। ननु स्वाभाविकचित्तविश्रमवांस्तदा ज्ञानशून्यत्वेन सङ्गेतमपि कतु न' 
शक्कोतीत्यत आह--वा मत्तेनेति। मत्तेन = सुरया चीयेण, यदि नहि चीवस्तदाः 
कतंव्याकतंव्यविचारं "विहायः कथं स्वयमेव. स्वजनविनाशमकरोदिति भावः । 
इछिना = बलभद्रेण, तव = कुन्त्याः, तत्‌ = भूमण्डलविदितम्‌, सुतकानेनम्‌ = सुता 
एंव काननम्‌ । रूपकसमासः । दग्धम्‌ = विनाश्ञितम्‌, यस्य = सुतकाननस्य) 
आश्रयात्‌ = सेवनात्‌ ; मही = पृथ्वी, शीतला = सुप्रसन्ना, आसीदिति शेषः | दुरा 
चारिणां बकादीनां तेन विनांशनादिति भावः । अन्न विषमाऽलङ्कारः । शादूलविक्री- 
न्दः ॥ २७॥ 
| बरन्यमिति. अस्ता सम्भावना तु नास्त्येवेति भावः । अपर्याक्षमेवावंछोक्य 
| पान से ] मतवारूं बलराम ने, जो सम्पूण कौरव-कुल कमलिनी को ध्वस्त करने में मात्ष 
[हाथी ] रूपी उसी भीम के आचार्य [ गुर ] हैं। आपके पुत्ररूपी अरण्य को भस्म कर 
डाला । जिस अरण्य के आश्रय से पृथ्वी शोतल थी [ अर्थात्‌ बलराम ने आपके पुत्र भीम 
को मार डाला, जिसके कारण, प्रजा भधिक सुखी थी ]॥ २७॥ 
( इस प्रकार विलाप करते हुए निकल पड) , 
युधिष्ठिर -जयन्धर, जयन्धर, 
(प्रवेश करके ) 
कञ्चकी-आज्ञा दीजिए महाराज ! 
युधिधिर कहने के लिए इच्छा हो रहो है एसिए कह रहा हँ। प 
भाग्य में भौ यह कहाँ बदा है । यदि कमी अनुज अजुन बिजय प्राप्त कर छत उनसे 
ओर से कन २69: Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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हली .हेतुः सत्य भवति मम वत्सस्य निधने 
तथाप्येष भ्राता सहजखुहृद्स्ते मधुरिपोः । 
अतः क्रोधः कार्या न खलु मयि चेत्प्रेम भवतो 
चनं गच्छेमा गाः पुनरकरुणां क्षात्रपद्वीस्‌॥ २८ ॥ 
कन्रकी-यदाज्ञापयति देवः | ( इति निष्क्रान्तः । ) 


विजयः सम्माव्यतेश्त आह--यदि कदाचिदिति । 4 
अन्वयः--मस, वत्सस्य, निधने, हळी,'सस्यस्‌, हेतुः; भवति, तथांपि, एषः, ते, 
सहजसुहृदः मधुरिपोः, आता, भतः, क्रोधः, न, खल, कार्यः, - अवतः) प्रेम, मयि; 
चेत्‌, ( तदा ) वनम्‌, गच्छेः, पुनः, अकरुणास्‌, च्ञात्रपदवीस्‌, मा; गाः ॥ २८॥ 
जये सति बळमद्रे भीमविनाशजन्यक्रोधो न कर्तव्य इत्याह--हळीति। मम, 
वत्सस्य = भीमस्य, निधने = मरणे, हली = बलरामः, यद्यपि, सस्यम्‌ = तथ्यम्‌, 
हेतुः = कारणम्‌, भवति = विद्यते, तथापि = एवं -सत्यपि, एषः = बलरामः तेर , 
तवाञुनस्य, सहजसुहृद्‌:=स्वाभाविकमित्रस्य, कृष्णाजु नयो नरनारायण रूपत्वात्तयोः 
सदातनमिन्रस्वमित्युक्तं सहजसुहृद्‌ इति । मधुरिपोः = कुष्णस्य एतेन कृष्णेडधिक' 
वलवच्तरमीश्वरस्वं चा वोधितम्‌। तथा च “अहो दुरन्ता बळव ह्वरो धिता? इति न्यायेन 
तस्य आतुदवपायोभ्यतवं चा दुर्शितम्‌ । आताङ्सहोद्रः, अर्ति, अतः, कोधः=कोपi 
न खलुन्नच, खळुशव्दोऽतिनिपेधद्योतनार्थस्‌। 'निपेधवाक्याळङ्कारे विळासाचुन 
खलु” इति कोझात्खलुशब्दस्य निपेधार्थकस्वेन अभावाभावस्य प्रतियोगिरूपत्वेन 
भीमवधप्रतीकाराथं बलरामे क्रोधः कायं एवेति व्याख्याजन्तु न युक्तस, तथापीत्या" 
दिग्रन्थविरोधात्‌, “अथात आदेशो नेति नेति’ इत्यादौ तयानवगमाचच । भवतः 
मयि = युधिष्टिर, प्रेम = स्रेहः, चेत्‌, तदा, त्वमित्यस्याध्याहारः । स्वम्‌, वनम < 
अरण्यम्‌, गच्छेः = ब्रजेः, पुनः = भूयः, अकरुणाम्‌ = दक्याशून्यास, क्षात्रपदवीस्‌ = 
इत्रियमार्गम, युद्धादिकमित्यर्थः । सा = न, गाः प्राप्स्यसि स्वीकरिप्यसीत्यथः | 
“माहि लुङ” इति माङ्योगे लड्‌ । अन्न क्रोधाकरणे तृतीयचरणार्थों हेतुरिति दैवी 
_क्याथस्वन काब्यलिङ्गमलङ्कारः। शिखरिणी छन्द:॥२८॥ ना 


सत्य ही मेरे वत्स [ मोम ] के संहार होने में इलधर [ बलराम ] कारण 
भी ये तुम्हारे स्वाभाविक मित्र मधुसूदन [श्रोकृष्ण ] के भाई हें । अतः यदि ४; 
तुम्हारा स्नेह हो तो [ इन पर ] क्रोध न करना । वन का आश्रय ले लेना; परन्तु 
पूण क्षत्रियोचित मागे का अवलम्वन न करना ॥ २८ ॥ र 


कन्चकी--मह्ासज को, जो भाद्र रु आहलाएहै. १८-15. 


९ | 
गदायुद्धमजुनसुयोधनयोरागत. इति राक्षसेनोक्तस्वाद्यदस्यानवसानादजुनस्यापि ' 


हें । तो 


हि... 
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युधिष्टिः--( अभि दृष्टा, सहरषम्‌। ) कृष्णे, नंनूद्धतशिखाहस्ताहूतास्म- 
द्विघव्यसनिजनः समिद्धो भगवान्हुताशनस्तत्रेन्धनीकरोम्यात्मानम | . 
"" द्रौपदो--पसीददु पसीददु महाराओ इमिणा अपच्छिमेण पणएण | 
अहं दाव अग्गदो पविसामि । ( प्रसीदतु प्रसीदतु महाराजोऽनेनापश्चिमेन प्रण- 
येन । अहं तावदग्रतः ्रविशामि।) =. ` ,. , Fs 
युधिष्टिः--सहिते वेवाभ्युद्यमुप्रभोक्ष्यावह्दे 9.1 2. 
चेटी--हा भअवन्तो लोअवाला, परित्ताअह परित्ताअइ| एसो क्खु 
सोमबंसराएसी राअसूअसंतप्पिदहव्रबाहो खण्डवसंप्पिदृहुद्वहृस्स किरिः 
डिणो जेट्ठो भा सुग्गहीदंणामहेओ महाराअजुदिडिरो । एसा वि पाञ्जाल- 
राअतणआ देवी वेदिमजसंभबा जण्णसेणी | दुवे बि णिक्करुणजलणस्स- 
प्पवेसेण इन्धणीददोन्ति | तापरित्ताअह अज्जा, परित्ताअइ। कघं ण को बि. 
परित्ताअदि । (तयोरप्रतः पतित्वा) कि बबसिदं देवीए देवेण अ (ह भगवन्तो 
) पि” ७1 (पार र डड यजन २ ee 
अझिमिति~-चितास्थमिति भावः। उद्धूतशिखाहस्ताहूतास्मद्विधव्यसनि- 
जन: > उद्धृता प्रकम्पिता चञ्चला वा या शिखा ज्वाला सेव हस्तः करः तेन आहृताः: 
भाकारिताः अस्मद्विधाः व्यसनिजनाः पीडितव्यक्तयः येने सः, 'हूतिरांकारणाह्वा- 
भम्‌ इत्यमरः। हुत्तशनः = भिः, इन्धनीकरोमि = अनिन्धनम्‌, ` हच 
पकरोमि 'कृम्वस्तियोगे? इत्यादिना च्विप्रत्ययः । 'अस्य च्वौ’ इतीत्वं च्वेळोंपः । 
अपश्चिमेन = अनन्स्येन अग्रतः = अग्ने, अवतः पूरव मित्यथः । ड 
अभ्युदयं = भियप्राधिरूपोत्सवस्‌। _ 


युधिष्ठिर--( आको देखकर प्रसन्नता के साथ ) कृष्णे ! अपने प्रचण्ड उवालारूपः 
राय से इम लोग जैसे दुखिया को आहवान करते हुए भगवान्‌ अभिदेव प्रदीप्त हो रहे हैं । 
उनमें अपने को इंधन-की तरह झोंक दूंगा । जी प कर 

मर पढी-प्रसन्न हों प्रसन्न हो महाराज ! अपनी इस प्राथमिक. अभ्यर्थना से मैं सके 

भपने को आहुति करूँगी । - डीपी 
| युघिष्टिर--यदि इस तरह की समस्या है तो हम दोनों एक ही साथ अभ्युदय का 
उपभोग करें । अर्थात्‌ जलकर इस दुःख से मुक्त हो जॉय । [ 2 
चेटी-हाय लोकपालो ! आपलोग रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए । यह चन्द्रवंश के 
| अर. एजसूययश के विधान से अझिंदेव को तुष्ट करने वाले): खाण्डववन के दइनकर्ता 
| पशुन के 'ज्येछ आता हेत उनका मलाल बर्िश्ए रिठा /पज्एह. नरेश की पुत्री 
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लोकपालाः, परित्रायध्वं परित्रायष्वम्‌ । एष खलुः सोमवंशराजर्षी राजसूयसन्तर्पित- 
हव्यवाहः खाण्डचसन्तर्पितहुतवहस्य किरीटिनो ज्येष्ठो भ्राता सुग्रहीतनामधेयो महारा- 
जयुधिष्ठिरः। एषापि पाश्चालराजतनयाः देवी . वेदिमध्यसम्भचा याज्ञसेनी । द्वावपि 
“निष्करुणज्वलनस्य प्रवेशेनेन्धनीभवतः । - तत्परित्रायध्वमार्याः,. परित्रायध्वम्‌ । कथं 
न कोऽपि परित्रायते । किं व्यवसितं देव्या देवेन च ।) ` 

युधिष्टिः--अयि बुद्धिमति के; यन्नाथेन प्रियानुजेन विना सदृशा तत्‌। 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ, भद्रे उदकमुपानय | 

| . ( चेटी तथा करोति । ) - 
युधिष्ठिर--( पादौ प्रक्षाल्योपस्पृश्य च ।-) एष तावत्सलिलाञ्जलिगोङ्े 


परित्रायध्वम्‌ = रचत, राजसूयसन्तर्पितहृव्यवाहः=राजसूयेन चत्रियकतुकयज्ञः 
विशेषेण सन्तपितः सन्तोपितः ' हव्यवाहः अझिः येन सः, न केवळमयमेवाग्नेः 
सन्तपयिता किन्स्वस्य आता3पीत्याइ-खाण्डवेति । खाण्डवसन्तपिंतडुतवहस्य = 
खाण्डवेन एतज्ञामकवनविशेषेण सन्तर्पितः हुतवदः अझिः येन तस्य, वेदिमध्यः 
सम्मचा =वेदिः, यज्ञे परिष्कृता भूमिः तस्या मध्ये सम्भवति उत्पद्यते या सा, | 
याजञसेनीनदरौपदी । दवौ=्ौपदीयुधिष्िरौ परवेशेनेति । इन्धनीभवत इत्यनेनान्वेति । 
च्यचसितम्‌ = भाचरितम्‌ । 
किं व्यवसित मित्यस्योत्तरमाह-भयीति । नाधेनेति--अस्य द्रौपद्या इत्यादि, 
नाथेन = स्वामिना मीमेन, प्रियानुजेनेति--भस्य ममेत्यादिः, सदृशं = युक्त! सर 
विना यदुचितं तदेवाचरितमित्यर्थः । उपानय = समी पमानय । ` डिगे 
पादौ = चरणौ, प्रक्षाल्य = जळेन संशोध्य, उपस्ृरय = आचम्य, जळा 
A रार अकत सपय) उपरहर = न कट 
] ह 


यश्चौयवेदिका के मध्य से जन्मधारण करने वाळी महारानी याज्ञसेनी [ द्रौपदी नक 


दोनों निएुर भझि में प्रवेश करके इन्धन [ जलाने का काष्ठ ] वना रहे हैं । अतः ३! 
लोग इन लोगों की रक्षा कौजिए, रक्षा कीजिए । क्यों कोई इनकी रक्षा नहीं कर रद! | 
महाराज ओर महारानों ने यह क्या करने की मन में ठानी दै! ES 
युधिष्टिर-भरी बुद्धिमतिके, जो अपने अमोष्ट तथा प्रिय कनिष्ठ आ 

अनुपस्थिति में जो कुछ करना चाहिए वहीं करने के लिए मन में ठाना गया RS 

उठो, अरी भद्रे ! जल लाओ । म; 

 (च्चेरीजळलातीहै) : “5. ५ | 

युघिष्ठिर-( पैर धो कर तथा आचमन करके ) सबसे पहले, यह: जल पून! दूसरी 


; ) है। यह 
बह के पुन पूज्य रतन [हाल तख. के निउ 


॥| 
शू 


| 
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याय भीष्माय गुरवे प्रपितामहाय शन्तनवे । .अयसपि पिताम्रहाय वित्ति- 


त्रवीयोय । (सानम्‌. । ) तातस्याघुनावसर: अयं तावत्स्वर्गेस्थिताय सुग्र- 
हीतनाम्ने,पिन्रे पाएडवे ।- न 
अद्यप्रथूति वां द्त्तमस्मत्तो दुलंभं पुनः] . 
तात त्वया5म्बया सार्धे मया दत्त निपीयताम.॥ २९॥ 
एतज्ञलं जलजनीलविलोचनाय . ` 
- भीमाय ओस्तव ममाप्यविभक्तमस्तु। _ 


दृदाति-एष इति । गाङ्गेयाय = गङ्गा पुत्राय, 'शुभ्रा ढिंम्यश्चे'ति ढक्प्रत्ययः । 'आय- 
नेयी ति? एयादेशः । शन्तनो राज्ञः प्राक परिणीता ख्री गङ्गाऽऽसीत्‌। तातरपितः ! 
,भवते = पूज्याय, सुग्रहीतनान्ने = सुग्॒हीतं प्रातःस्मरणीयं नाम यस्य, तस्मे। 
- , अन्वयः--(हे) तात !, वाम, दत्तम्‌, पुः, अथ, मरम्टति, भस्मत्तः, दुर्लभम्‌, 
अस्वया, साद्धेम्‌, त्वया, एतद्‌, दत्तस ( जळम्‌ ) निपीयतास्‌ ॥ २९॥ ` | 
- (दि) तात = पितः |, वास्‌ = युवाभ्याम्‌, दत्तम्‌, जळमिति शेषः ( 'वारीदमि!ति 
पाठे-इद्स्‌, वारि ) पुनः, अद्य प्रभत = अद्यारभ्य, अस्मत्तः=भरमत्‌ , 'पश्चग्यास्त- 
सिळ! इति तसिळू । दुलंभम्‌ = दुष्प्राप्यम, अतः, अम्बया=विमात्रा माद्या, सांस, 
सया = पित्रा, एतत्‌, क्चिन्मयेति पाठः। दत्तम्‌, जलमिति शेपः। निपीयताम्‌ = 
पीयताम्‌ । अन्न पानं प्रति पूर्वाद्धवाक्याथों हेतुरिति काव्यलिज्ञमलझ्भारः । पथ्या- 
चक्त्रे छुन्दुः ॥ २९ ॥ क वी, 
Cd मीमाय, ( दत्तम्‌ ) एतत्‌, जलम्‌, सोः 
वत्सं, तब, मम, अपि, अविभक्तम्‌, भस्तु, तु, पिपासितः, अपि, Ne या 
चणम्‌, विरम, त्वया, सह, पातुम्‌, अयस्‌ (अहस्‌), लवात्‌ , आगतः, अस्मि ॥२०॥ 
मयेव साद्व स्वया जळं पेयमहमपि भस्मीभूर्वाऽगत त्या पा 
.चीलविलोचनाय = जळजं कमले तद्व्रीले विलोचने नेत्रे यस्य उ माय, 
'पेत्तमिति शेषः । एतत्‌, जळम्‌, भोः वस्स! तवरभीमस्य, मम, अपि, अविभक्तमूस 


जिछा्जलि पितामइ विचित्रवीयं रेरे पा बिन ढ ह । (मदत नेजों से ) भग पिता की बारी लिए है । ( अश्रुकल॒पित नेत्रां से ) अव:पिता की बारी 


है। यह सलिलाञ्जरि स्वर्गवासी आदरणीय पिता पाण्डु केलिए है। . 


आज से यइ,जल, इमलोगों से मिलना. दुलेभ हो जायगा, 

भाष मेरे दिये हुए जल को पौ छोजिये ॥ २९ ॥ पक्त 2 I 
` गहदःतोयाञ्जरति [ जलाञ्जलिः] अविभक्त '[ विना बाँटी हुई ] रूप से pean 
नोडनेत्रशालो औमर्सेस कै लिथे्नौरःमरेपळिये-सीलहै वरत] तश दषा होता. 


पिता जी ! माता साद्रीके ` 


' 
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पक क्षणं विरम वत्स पिपासितोऽपि २1४ काग 
पातु त्वया सह जच्रादयमागतोऽस्मि ॥ ३०॥ 
अथवा सुक्षत्रियाणां गतिसुपगतं वत्समहमुपगतोऽप्यक्ृती द्रष्टम्‌। 
वत्स भीमसेनं, 
मया पीतं 'पीत तद्ज भचताम्वास्तनयुगं 
मदुच्छिप्रेवात्त जनयसि रसेवेत्सलतया । 


सम्मिलितस्‌, अस्तु = तिष्ठतु, पिपासितः = तृषितः, अपि, स्वम्‌, एकम्‌, चणम्‌ = 
मुहृतंम, विरम = तिषठ) विलम्ब कुवित्यथः । त्वया, सह = साकस्र+ पातुम्‌) अयस्‌= 
युधिषिरः, ( अहम्‌ ) जवात्‌=्वेगात्‌ , आगतः, कतंरि क्तप्रत्ययः । अस्मि । वसन्त- | 
तिलका छुन्दः ॥ ३० ॥ 

सुक्षत्रियाणाम्‌ = वीराणास्‌, गतिम्‌ = स्वगेरूपाम्‌, उपगतम्‌ = प्रातस्‌, वत्सम्‌> 
भीमम्‌, त्रष्टम्‌ = विलोकितुस्‌, अहम, स्हृतः, अपि अकृती = अर्कुशाल:, असमथ 
इत्यथ इत्यन्वयः। अस्माकमात्मघातेन वीरगतेरभाचादिति भावः। 

अन्वयः-भम्बाहतनयुगस्‌, मया, पीतस्‌, तदनु, भवता, पीतस्‌, वत्सलतया) 

च्छिषः, रसः, वृत्तिस, जनयसि, तव, मम, वितानेघु, सोमे, च, एवम, विधिः 
अभूत्‌, अधुना, कथम्‌, एवम्‌, निवापाम्भः, पूवम्‌, स्वम्‌, पिबसि ॥ ३१ ॥ 

मयेति । अस्बास्तनयुयस्‌ = मातृस्तनद्वयम्‌ , मया = युधिष्ठिरेण, पीतस्‌, 
तदनु = तरपश्चात्‌ , भवता = भीमेन, पीतम्‌ , वत्सलतया = खद्देन, मदुच्छिष्ट/ = 
मद्गोजनावशिर्टः, रसेः = दुरधादिभिः, वृत्तिस्‌ = जीविकाम्‌ , जनयसि = अजनयः 


एक पक्ष के लिए प्रतीक्षा करो तुम्हारे साथ साथ पान करने के लिए अत्यन्त द्रुत गति से 
में आ हौ रहा हूँ ॥ ३० ॥ 

अथवा वीर-घुलम गति को प्राप्त वत्स मौमसेन के समीप पहुँच कर मी उनके दशन 
से वन्चित ही रद्द जाऊँगा [ तात्पये यह है कि क्षत्रिय लोग जो युद्ध में प्राण परित्याग करते 

हें स्वगं होता है और जो आत्महत्या करतें हैं... वे स्वर्ग के मागी नहीं होते इसलिए 
भोम की गति को तो युधिष्ठिर पा नहीं सकते थे । अतएव उनका भी दर्शन होना उन 
[ युधिष्ठिर ] के लिये कठिन ही था ]। * 

प्रिय आत भीमसेन ! 

माता के स्तनद्वय का मेरे द्वारा पान कर छेने पर आपने उसका पफ किया थं 
मेरे जूढे फल-रसादिक [खाद्य तथा पेय पदार्थ ] के द्वारा अत्यन्त चाव से अपनी पु 
करते थे-। यों के प्रकरण में सोमरसं का पान करने के 9073 मेरा और आप की 
यही नियम था [ अशी पह, लेदर हि (हो कसः पान करते मे ? 


[1 आप 
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वितानेष्वप्येवं तच मम च सोमे विधिरञ्ू- 
ज्िवापाम्भः पूर्व पिवसि कथमेचं त्वमघुना ॥ ३१ ॥ . - 
कृष्णे, यमपि देहि सलिलाञ्जलिम्‌ | 1 
द्रौपदी-हज्ले बुद्धिमदिए, उबणेदि मे सलिलम्‌ । ( हनन बुद्धिमतिके, 
उपनय मे सलिलम्‌ । ) 


( चेरी तथा करोति । ) 
द्रौपदी--( उपसत्य जलाञ्जरिं पूरयित्वा । ) महाराअ, कस्स सलिलं 
देम्हि | ( महाराज, कस्य सलिलं ददामि । ) 
युधिष्ठिरः 20 


९ ha 


तस्मे देहि जलं कृष्णे सहसा गच्छते दिवम्‌ । र 
> पस क क्स क र PT 
वततमानसामीप्ये लटू । चिता नेषु = क्रतुषु, 'क्रतुविस्तारयोरख्री’ इत्यमरः । सोमे = 
सोमयांगे, सोमरसपाने वा, पुचम्‌ =मम पश्चात्‌, विधिः = क्रिया, अभूत्‌ , सवे 
काये स्वया मत्पश्चादेव सम्पादितमिति भावः। अधुना, कथम्‌ एवम्‌ = वेपरीत्येन, 
| निवापाम्भः = सरताय देयं जलम्‌ , पू्वम्‌=मत्तः प्राक्‌ , स्वस्‌ , पिवसि । साम्प्रतं कथं 
विप्रीतमाचरितमिति भावः। मन्मरणानन्तरं ' तव मरणं ससुचितमिति गूढाभिः 
मायः । अत्र काष्यलिङ्गमलङ्कारः। शिखरिणी छन्दः ॥ ३१॥ 
सछिलालिम्‌ = जला्जलिम्‌ । ३३22: 
_कस्सेति-सम्बन्धविवद्यया पष्ठी अथवा व्याकुळीभूता द्रौपदी कस्मै इर्यस्य 
स्याने कस्येति प्रयुक्तम । Se 
अन्वयः दिवस्‌ , सहसा, गच्छते, तस्मे, पवंम्‌ ; जलम , देहि, येन, रुदितेन, _ 
भरवा, अपि, गान्धार्या, समी कृता । “ 
नि सांप्रते जलदानस्थावश्यकता पूर्व तस्मै देहीत्याह-तस्मा इति । दिवसः, 
गम्‌ , सहसा-सपदि, गछते, शतृप्रत्ययान्तस्य ङयि रूपसिदम्‌ । तस्मे-भीमाय, 
वेव इस तिलजल को इस प्रकार मुझ से प्रथम क्यों पान कर रहे हो १॥ २१॥. 7 . 
कृष्णे [ द्रोपदि ] ! तुम-मी सढिलाशलि प्रदान करो । न्स 
दौपदी--अरी बुद्धिमतिके, मुझे -जळ ला दे । ( चेटी जल लाकर देती र) डर 
 दीपदी--( समीप आकर जल से अअलि भरकर ) मद्दाराज, किसे जलप्रदान करूं? 


गे, अकस्मात सं आले हे तमे जार रोहे तरण, माताजी गान्यारी 
२ ८ वेद 
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अम्वापि येन गान्धार्या रुदितेन समीकृता ॥ ३२॥ 
द्रौपदी--णाह भीमसेण, परिअणोबणीदं उदं सग्गगद्स्स दे पादो- 
दअं भोदु । (नाथ भीमसेन, परिजनोपनीतमुदकं स्वगंगतस्य ते पादोदकं भवतु।) 
युधिष्टिर--फाल्गुनाग्रज, 2 
, असमात्तप्रतिज्षेपि याते त्वयि महाओजे। 
सुक्तकेश्येच दृत्तस्ते प्रियया सलिलाञ्जलिः ॥ ३३॥ ` 
द्रोपदी-उर्‌ठेहि महाराअ, दूरं गच्छदि दे सादा | ( उत्तिष्ठ महाराज, 
दूरं गच्छति ते भ्राता । ) 
युधिष्ठिरः--( दक्षिणाकषिस्पनदनं सूचयित्वा । ) पाञ््रालि, निमित्तानि मे 


= =~ 


पव , जरम्‌ , देहि, येन = भीमेन, रदितेन = रोदनेन भावे क्तप्रत्ययः । अम्बा = 


NNN NN SAN 


कुन्ती, अपि, गान्धार्या समीकृता = तुल्यीकृता । यः छुन्तीमप्यरोदयत्तस्मे भीमाय 


देहीति भावः । पथ्याचकत्रं छन्दः ॥ ३२॥ 

परिजनोपनीतम्‌ = सेविकया दत्तम्‌ , . पादोदकम्‌ = पादप्रक्षाळनार्थं जलम्‌ › 

फाह्गुनाग्रज = अञ नउयेष्ठ ! 

अस्वय:--असमाप्प्रतिज्ञे, अपि, महाभुजे, स्वयि, याते ( सति ) प्रियया, युक्तः 
केश्या, एव, ते, सछिळा्जलिः, दत्तः ॥ ३३ ७ 

असमाप्तेति । असमापप्रतिज्ञ = अपूणं प्रतिज्ञे, अपि, महासुजेस्बळवति, त्विः 
सीमे, याते = गते, स्वर्गमिति शेपः। सति, प्रियया,= खिया, सुक्तकेश्या = अबर्द' 
केश्या । स्वाङ्गाच्चोपसजेनादिति डीप्‌। एव, ते = तुभ्यम्‌ , सलिलाञ्जलिः = उवः 
काललिः, दृत्तः = समर्पितः। पथ्यावकत्रं छुन्दः ॥ ३३ ॥ 


दुक्षिणाच्षिस्पन्दनस = दक्षिणनेत्रसञ्चलनस्‌ __दिणासिरपन्दुनस्‌ = दृचिणनेत्रसञ्जरनस्‌ ( फद्कन ) इति प्रसिद्धोऽथः | 2_ फड़कन ) इति प्रसिद्धोऽथः । पुरु” | 
नि... | ऑल 00 


माता के रोदन से मित्रता कर लौ हैं [ अर्थात्‌ वे अपने सौ पुत्रं के मृत्यु होने पर रोदन की 


थीं अब भीम के सृत्यूपरान्त माता कुन्ती भी, रोती हैं भतः रोने की दोनों में मित्रता आ | 
पादप्रक्ष 


` द्रौपद़ी-नाथ भीमसेन ! दासी के द्वारा दिया हुआ यइ जल आप के पा 
लिए हो । 


युधिष्टिर-ऐ अजुन के ज्येष्ठ भात ! 1 
प्रतिज्ञा की पूर्ति किए विना आप जैसे शरवोर के प्रस्थान कर जाने पर भा 
प्रियतमा क्ेशपाश बाँधे विना ही जलाअलि दे रही है॥ ३३ ॥ 
[ --उठिए महाराज ! आप के आता दूर चले जा रहे हैं । 


युधिष्टि-( दाहिने नेत्र के फड़कने की सूचना देते हुए ) पाञ्चाङनरेशपुत्रि ! | 


शकुनो से ता चढता है कि भीम ले न तडिते ८०॥७००१, Varanasi. 


0" 


| 
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कथयन्ति सम्भावयिष्यसि बृकोद्रमिति) भवतु शीघ्रं दहनसुपसपीबः | 


ह्रौपदी--महाराअ, धुणिसित्तं भोदु । ( महाराज, सुनिमित्त भवतु । ) 
( नेपथ्ये कलकलः । ) 
( प्रविश्य संश्रान्तः । ) 
कबुकी--परित्रायतां परित्रायतां महाराजः । एषु खलु हुरात्मा 
कोरबापसदः क्षतजाभिषेकपाटलिताम्बरशारीरः समुच्छितद्ग्धभीषण- 
गदाशनिरुद्यतकालदरड इब कृतान्तोऽत्रभवतीं पाञ्चालराजतनयामित- 
स्ततः परिमारोमाण इत एवामिवतते | 
। बुधिष्ठिः--हा देव, तेन निर्णयो जातः | हा गाण्डीबधन्बन्‌ , 
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| पणां द्क्षिणनेत्रस्पन्दनं शुभकरमिति भावः । सम्भावदिष्यसि = प्राप्स्यसि । स्वगं 
पतं स्वर्ग प्राप्स्यामी त्यवगत्याह--भवत्विति। अत्रैव प्रातिसूचक नेत्रस्पन्दृनं तत्र 
ग्रप्तिसूचकमित्यवगतं युधिष्ठिरेणेति भावः । दृहनम्‌=अझिम्‌। उपसर्पावःरगच्छावः । 
सम्ञ्रान्तः = उ द्विः । 
कौरवापसदः = कौरवेषु अपसदः अधमः । छतजाभिपेकपाटलितास्बरशरीरः = 
'तजस्य रुधिरस्य अभिपेकेण सेचनेन पाटलिते ईपद्रकीकृते अस्बरशरीरे येन सः, 
रफेभीपणगदाशनिः = रकेन .रुधिरेण मीपणा भयजनिका या गदा सा अशनिः वज्र 
ऐर यस्य सः, अत एवं उद्यतकालद॒ण्डः = उस्थापिंतयमळगुडः, कृतान्तः यम, 
ेश्रभवतीम्‌ = पूज्यास्‌, परिमार्गमाणः = गवेपयन्‌। ` 
दव = विधे, तेन = दुर्यो धनागमनेन, निणयः = भीमाजुंनवधस्य निश्चयः नायं 
भोमाजुनौ & उ अनिजित्पागन्छु शकोतीवि-मावः 17. : 1014 दाह शक्नोतीति भावः।= 


वौपदी--मद्दाराज ! शुभ शकुन हों । 
(नेपथ्य में कलकल ध्वनि ) 
( अवेश करके उद्विग्न होते हुए ) 

कञ्चकी--रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए महाराज ! यइ दुरात्मा कौरवाधम, जिसके 
पस्न और शरीर र्धिर से सराबोर होकर लोद्वितवर्ण हो गए हॅ, रक्तरजित भीषण आक्कि- 
रमो गदा को कांलदण्ड के समान ऊपर को उठाए हुप द के जश यहाँ 

ही पाञ्रालाधिनाथ की दुददिता का अन्वेषण करता हुआ इसी ओर भा रहा है। 
गै थुधिष्ठिर-हाय जज रस तेरा भी निर्णय हो गया [ अजु न भी शस्य को प्राप्त 

ग्या ] । हाय गएण्डीर्व्धीरी! ०9०३५ Math Collection, Varanasi. 


f 
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( इति सुह्यति । ) 
द्ौपदी--हा अज्जउत्त, हा मम सअम्बरसअङ्गाहङुडुम्ब पिअं भाहुअं 
` अणुगदोसि । ण उण सहाराञ्रं ईमं दासजणं अ | ( इति मोहमुपगता ) 
( हा आर्यपुत्र, हा मम स्वय॑वरसंग्राहकुठुम्ब, प्रियं ्ातरमनुगतोऽसि। न पुनर्महाराज- 
मिमं दासजनं च । ) 
युधिष्ठिरः द्वा वत्स सव्यसाचिन्‌, हा असद्दशमल्ल, हा निवातक- 
वचोद्धरणनिष्कण्टकीक्ृतामरलोक, हा बद्योश्रममुनिद्धितीयतापस, हा 
द्रोणाचायप्रियशिष्य, हा अ्जशिक्षाबलपरितोषितगाङ्गेय, हा राधेयकुल- 
कमलिनीप्रालेयबषं, हा गन्धवनिर्वासतरदुर्योधन, हा पाण्डबकुलकम- 


लिनीराजहंस; 


सुह्यति = अचेतन्यं पराप्नोति । 
मम = ब्रौपद्याः, स्वयम्बरसंग्राहङुटुस्व = स्वयम्बरे संग्राहः संग्रहणं स्वीकार 
इत्यर्थः, तेन कुटुम्ब: पोषकः तत्स्वोधने । सम्भावयसिन्सम्मानयसि, दासजनमः 
मां द्रौपदीम्‌ । 
असइशमल्ञ = भनुपमेयवलिष्ठ, निवातकवचोद्वरणनिष्कण्टकीङृतामरलोकः = 
निवातकवचस्य एतन्नामकदेत्यस्य उद्धरणेन निष्कण्टकीकृतः अमरळोकः स्वगं येन 
तर्सम्बोधने। निवातकवचासुरवंधकथा महाभारते वर्णिताऽस्ति । बदृर्य्याश्रमसुनि" 
द्वितीयतापस = बदर्य्याश्चसे वदरिकाश्रमे यौ मुनी नरनारायणौ तयो द्वितीयः 
नररूपः स चासौ तापसः तस्सम्बोधने, असनो नरावतार भासीदिति भावः । अख" 
शिच्चावलपरितो पितगाङ्गेय = अस्रशिच्ताबलेन अस्रशिक्तया बलेन चेति वा परितो" ॒ 
पितः गाङ्गेयः भीष्मो येन तस्सम्बोधने, गन्धर्व निर्वासितदुर्योधन = गन्धवंम्रहणाद 
SSA ah लन 


( मूच्छित हो जाते हे ) 
ह्लौपदी-हाय आयंपुत्र ! हाय ! स्वयम्बर में मुझे स्वयं अपने पराक्रम से अहण करने | 
वाळे ! प्रियआता के पीछे हो पीछे चले गए, किन्तु महाराज के अथवा इस दासी के पश्चाद 
नहीं गए १ (चेतनाविहीन हो जाती दै) de | 
युधिष्टिर--हाय अनुज सब्यसाचिन्‌ ! हाय अनुपम योद्धा ! हाय निवातकवच बि | 
राक्षस का वथ करके स्वगं को निष्कण्टक वना देने बाळे ! हाय बदारिकाथम के द्रि | 
तपस्त्रिन्‌ ! हाय द्रोणाचायं के प्रिय शिष्य ! .हाय भञ्ज शिक्षा और बल से as 
सन्तुष्ट करने वाळे ! दाय कर्ण-कुल कमलिनी के लिए हिमप्रात सदश! दाय SS 


अ | 
दुर्योधन को मुक्त करते बाड़े ! हाय पकक बोलण करनेवाले रो 


9 ° 
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ता वत्सलामेनभिवाद्य विनीतमम्बां- . x 
गाढं च मामचुपयुह्य मयाऽप्यरुक्तः । 
एतां स्वयंवरवधूं दयितामदष्टा 
दीधेप्रवांसमयि तात कथं गतोऽसि ॥ ३४॥ 
( मोहसुपगतः । ) । 
कब्ुकी--( चेटीं प्रति । ) इदानीं भोः कष्टम्‌ । एष कौरबाघमो यथे- 
्मिहेब प्रबतेते । सर्वथा प्रवेशकालः। चितासमीपसुनयाम्यत्रभबतीं 
पाञ्चालराजतनयाम्‌ । अहृमप्येवमेवानुगच्छामि | भद्रे, त्वमपि देव्या 
आतर शृषटयुञ्नं नकुलसहदेवो बा5वाप्नुहि | एवमवस्थिते महाराजेऽस्तमि- 
तयोर्भीमाजुनयोः कुतोऽत्र परित्राणाशा । 


निर्वासितो मोचितो दुर्योधनो येनेत्यर्थः । वने निवसता भर्जुनेन गन्धवराजगृहीतो 
| दुयोधनो युधिष्टिराज्ञया मोचितः, इति महाभारतीया कथाऽनुसन्धेया । 
| अन्वय:--अयि, वत्स ! वस्सलाम्‌, तास्‌, अस्वास्‌, विनीतं ( यथा स्यादेवम्‌ ) 
अनसिचाद्य, मामू, गाढम्‌, अजुपगुह्य, मया, अपि, अनुक्तः, सदृशीम्‌, एताम्‌, 
स्वयस्वरवधूस, अदष्ठा, च; दीघंप्रवासम्‌, कथस्‌, गतः, असि ॥ ३४ ॥ 

अस्मान्‌ विद्याय कथं गत इत्याइ-तामिति। अयि, वत्स ! = अजुन | तास्‌ = 

पूज्यास्‌, चत्खलास्‌ = स्नेहवतीस्‌, अम्बाम्‌ = मातरम्‌, विनीतम्‌ = सनम्रं, यथा 
स्पादेवस्‌, अनभिवाद्य = नामोचारणपूर्वकमप्रणम्य, माम्‌) _ गाढम्‌ = स्वास, अजु 
पगुह्य = अनालिङ्गथ, सदी स्‌ = समानाम्‌, त्वत्तुल्यामित्यथः। एताम्‌, ख 
वधूम्‌ 5स्वयं ज्णीत इति स्वयंवरा सा चासौ वधूः तास भहट्ठा, सया, अपि 
भनुक्तः = अननुज्ञातः, दीघंप्रवासम्‌ = दीर्घकालिकयान्राम्‌, मरणमित्यथः । कथम्‌, 
| पतः = प्राप्तः, असि | बसन्ततिळका छन्दः ॥ ३४ ॥ 
| भस्तम्‌= विनाशम्‌, इतयोः = प्राप्तयोः परित्राणम्‌ = रष्ञा। 


[4 e लै “र त्स मुझे 

| उस पुत्र स्नेद्दवती माता को नत्रतापूर्वक प्रगाम किए विना हौ, भातृवत्सळ सुश 
भडित करिए ता ही तथा मेरी आश्चा लिए बिना और इस स्वयम्बर .में लाइ गइ 
नणबछभा वधू से विना पूछे दीघयात्रा को चळे गए दो [ सृत्य को प्राप्त हुए दो ]॥२४॥ 
कञ्चुकी --(चेटी से ) अरे इस समय महान्‌ कष्ट ! यह कौरबनीच अवाधगति से 


मथ मती 
| पो दी चळा आ रहदा है। प्रत्येक दशा में चिताप्रवेश का दौ स है! अब थ्री 
चि ~ ००५ ८.1 1 भद्रे ] 
| पातन को चितेला ल 
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- चेटी--परित्ताअह परित्ताअह अञ्जा | ( परित्रायध्वं परित्राय प्वमार्याः !) 
( नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ । ) 

भो भोः, समन्तपञ्चकसञ्चारिणः क्षतजास्वादम त्तयक्षराक्षसपिशाच- 

भूतवेतालकङ्कगृध्रजम्वृकवायसभूयिष्ठा अवशिष्टबिरलाश्च योधाः, कृतम- 

स्महरीनसंत्रासेन | कथयत भन्तः कस्मिन्नुदेशे याज्ञसेनी सन्निहितेति4 
कथयामि लक्षणं तस्याः-- 
ऊरू करेण परिघट्टयतः सलीलं 

दुर्योधनस्य पु रतोऽपहृताम्वरा या । 


चतजेति-च्षतजस्य शोणितस्य आस्वादेन मत्ता ये यक्षादयः [ कङ्कः लोहपृष्ठः 
'ककहड्‌' इति ख्यातः, जम्बूकः शगालः, वायसः काकः ] ते भूयिष्ठाः बहुला य॑त्र ते, 
अवशिष्टा अतएव विरलाः = अहपाः, योधाः = युध्यन्त इति योधाः भटाः, पचादिः 
स्वादस्प्रत्ययः । महर्शनसन्त्रासेन = मद्विलोकनजन्यभयेन, कृतस्‌ = व्यर्थम्‌, उद्देशेल 
स्थाने, सन्निहिता = समीपस्था, उपदिष्टेत्यर्थः। लक्षणम्‌ = स्वरूपस । 

अन्वयः-करेण, ऊरू, सलीळम्‌, परिघट्टयतः, दुर्योधनस्य, पुरतः, या, अप" 
हृताम्बरा, दुःशासनस्य, करकर्षणमिन्नमौलिः, सा, पुनः, क, मेरो, वतते (इति) 
कथय ॥ ३५॥ 

लक्षणमेचाह--ऊरू करेणेति । करेण = हस्तेन, ऊरू=सविथनी, सळीलम्‌=सकौ' 
तुकम्‌, परिघद्टयतः = परिमईयतः, मदीयोर्वोरु॒परि उपविशेति बोधयत इस्य्थः । 
दुर्योधनस्य, पुरतः-अग्ने, या, अपहृताम्बराज्भपहतस्‌ आकृष्टस्‌ अस्बरं यस्याः सा, 
दाला उतर कर कप मिताने छिलकरेण चत्कपणस भाऊचणस तेन निर वि 


तू मो महारानी के भ्राता [ धृश्युम्न ] अथवा नकुल और सद्ददेव के समीप चली जाना ॥ 
[ क्योंकि ] महाराज [ युविष्टिर-] की ऐसी अवस्था में और भोमाजु न के स्वगे चले 
पर यहाँ इम लोगों की रक्षा के लिये क्या आझा ? 

चेटी--रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए आयों ! 

(नेपथ्य में कोलाइल के अनन्तर) . हे 

अरे अरे | समन्तपञ्चकके चारों ओर भ्रमण करनेवाळे, क्षत-विक्षत अज्ञोंते दि 
इए रुधिर के आस्वाद से उन्मत्त यक्ष, राक्षस, पिशाच, भूत, वेताळ, कङ्ग, गौथ, ei i 
कोवों से अधिक संख्या वाळे कतिपय अवरिष्ट योद्धाओ ! मुझे देखकर आप लोगो डा 
की कोई आवश्यकता नहीं । आप लोग यह कद्दिए, कि द्रौपदी किस स्थान में वर्तमान | 
उनके लक्षणों को में बता दे रहा हूँ । [मवे | 

बडे दाव-माव.के पाथ- दन कग्रि। «कोकते "दार दुर्खोगन के गोज क 5 | 


>>> 


| 
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दुःशासनेन करकर्ष णभिन्नमोलिः 
सा द्रौपदी कथयत क पुनः प्रदेरो ॥ ३५ ॥ 
कबुकी- हा देवि यज्ञवेदिसम्भवे, परिभूयसे सम्प्रत्यनाथा कुरुकूल- ` 
कलङ्केन । 
युधिष्ठिरः--( सहसोत्थाय । ) पाञ्चालि, न भेतव्यम्‌ न भेतव्यम्‌। 
( ससंभ्रमम्‌ । ) कः.कोऽत्र भोः | सनिषङ्गं मे धनुरुपनय । दुरात्मन्‌ दुर्यो- 
घनहतक, आगच्छागच्छ । अपनयामि ते गदाकौशलश्षतं सुजदपं 
शिलीमुखासारेण । अन्यच्च रे कुरुकुलाङ्गार, 
प्रियमचुजमपश्यंस्त जरासन्यशाचु 
कुपितहरकिरातद्वेषिण तं च वत्सम्‌। 
मौलिः चूडा यस्याः सा, “मौलिः किरीटे धम्मिल्ले चूडायाम्‌' इति मेदिनी । पुनः, 
क = कस्मिन्‌ , ्रदेशे=स्थाने, वतंते, कथय, “पश्य ख॒गो धावती'त्यादिवत्कथयेस्यस्य 
पूवं वाक्यं कर्मं । वसन्ततिलका छुन्दः ॥ ३५ ॥ 
यजवेदिसम्भवे = द्रौपदि, कुरुकुलकलङ्केन = कोरवदंसाम्छचसहुर्ोषवेन, 


सम्प्रति, अनाथा = अस्वामिनी । परिभूयसे = तिरस्क्रियसे । 
सहसा-झटिति, न सेतव्यमिति । दुर्योधनादिति शेपः। सज्यम्‌ = समोर्वीकम्‌, 


धचुः=चापम्‌, उपनयनआनय, अपनयामिन्दूरीकरोमि, गदाकौशछसम्झतस्‌न्गदा- 
शळेन सम्म्वुतम्‌ उत्पन्नस्‌, शिळीसुखासारेण = बाणघारया । 
अन्वयः--प्रियम्‌, भनुजस्‌, जरासन्धशत्जुम्‌, तम, कुपितहरकिरातद्वेषिणम्‌+ 
वत्सम्‌, तम्‌, च, अपश्यन्‌ , कठिन चेताः, स्वम्‌, इंच, प्राणितुम्‌, न, शक्त, 
चाणवपेः, तव, असून्‌ , अपहततुस्‌, नच, शक्तः ॥ ३६॥ 
तव प्राणान्‌ हत्येच स्वयं मरिष्यामीत्याह प्रियमितिं। प्रियम्‌ = जिग्धस, 


इरशासन के द्वारा जिसका वस्त खींचा गया था तथा केशों के आकृष्ट करने से जिसकी 
ही खुल गई थो, वह द्रौपदी बतलाइए किस स्थान में हैं !?॥ २५॥ 


कञ्चुकी -हाय यज्ञवेदी से उत्पन्न महारानी ! अब 
याद कर मत डरिए मत । ( उद्दिझतापूवेक ) कोच दै यहाँ कोई 
! तूणीर के साथ मेरा बनुष लाओ । दुष्ट दुर्योधन! आओ, आओ) बाणवर्षा से तुम्हारे 
ब न को, जो गदायुद्ध कौ कळा से एकत्रित किया गया है, चूर चूर कर देता हूँ । 
भ र भी 3 त्‌ री 
उस द. प्रिय लघु आता [ मोमसेन ] और किरातरूपधारी क्रुद्ध शंकर 
(५-७. 
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त्वमिव कठिनचेतां: प्राणितु नास्मि शक्तो 
न च.पुनरपहतु वाणब्ैस्तवासून्‌॥ ३६॥ 
( ततः प्रविशति गदापाणिः क्षतजसित्तसर्वाङ्गो भीमसेनः । ) 
भीमसेनः--( उद्धतं परिक्कामन्‌ । ) भो सोः समन्तपञ्चकसंचारिणः, 
कोऽयमावेगः- - ९ 


नाहं रक्षो न भूतो रिपुरुधिरजलघ्टाचिताङ्गः प्रकामं 
निस्तीर्णोरुप्रतिशाजलनिधिगहनः क्रोधनः क्षत्रियोऽस्मि । 


अनुजम्‌ = कनिष्ठञ्ञातरम्‌, जरासन्धशब्वम्‌ = जरासन्धनामकनृपस्य रिपुम्‌, तम्र = . 
भीमम्‌, ङुपितहरकिरातद्वेपिणम्‌ = कुपितो यो हरः शिवः स एव किरातः व्याधः 
- तस्य द्वेपिणम्‌ रिपुम्‌ किरातवेषधारिणा शिवेन सहाजुनोऽयुध्यतेति कथा महाभारते 
वनपर्वणि द्रष्टव्या । वस्सम्‌ = प्रियम्‌, तस्‌ = अजनम्‌, च, अपश्यन्‌ = भविलोकयन्‌; 
कठिनचेताः = कठोर हुद्य!, स्वम्‌=दुर्योधनः, इव, प्राणितुम्‌-जी वितुम, न, शक्त = 
समथः, परम्‌ वाणवप; = शारवपंणेः, तव = दुर्योधनस्य, असून्‌ = प्राणान्‌ , | 
वुम्‌=विनाञ्ञयितुस्‌, न च, शक्तः=ससरथः, शक्त इत्यस्यात्रापि सम्वन्धः । काक्कोच्यते ७ 
नच शक्। तथाच अहं शक्त एवेति आवः। अन्नोपमाऽलङ्कारः। मालळिनीछन्दा३६॥ : 
गदापाणिः = पाणौ गदा यस्य सः, भ्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ? इति 
सप्तम्यन्तस्य परप्रयोगः | चतजसिक्तसर्वाङ्गः = क्षतजेन शोणितेन सिक्तानि सर्वाणि, 
अङ्गानि यस्य सः। 
उद्धतम्‌ = उत्करम्‌, परिक्रामन्‌ = प्रचलन्‌ , आवेगः = उद्विझता । 
र अन्वयः-- अहम, रक्षः, न, भूतः, न, प्रकामम्‌, रिपुरुबिरजलप्लाबिताङ्ग:, निस्ती' 
“गस्यतिज्ञाजठनिधिगहनः, क्रोधनः, चत्रियः, अस्मि, क्षत्रियः, अस्मि, सोः, सोः, समरशिखिशिखा"_ 


भगान्‌ से इन्द्र युद्ध करने वाळे उस वत्स [अजुन ] को न देखता हुआ मैं तुम्हारी 
तरह क्रढ्दय दाला होकर जीवित रहने में अप्नमर्थ हूँ । किन्तु बार्णो की वर्षा से तुम्हारे 
प्राणों को अपहरण करने में समर्थ हूँ । [अभिप्राय यह है कि दुर्योधन के सौ भाई 
मारे गये हैं तो मी वह हृदय को वज बनाकर जीवित है इसके विपरीत युधिष्ठिर अपने 
एक भी नाई के बृत्यु पर प्राण-परित्याग करने दो प्रतिज्ञा किए हुए हैं। .साथ-साथ 
डुर्योषन कौ इत्या मी करना चाहते हैं ]॥ ३६ ॥ | र 

( तदनन्तर सर्वाङ्ग रक्त से लिप्त और गदा हाथ में लिए भीमसेन प्रवेश करते ई ) 

भीमसेन--अरे अरे समन्तप्भक् के चारों तरफ भरमणकारियो ! वितः 

ग पवत ह लोतो भतमव है न्यत यहुालूसी नल ते माइ 


C-0. Jan 
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१०० 
भो भो राजन्यवीराः संमरशिखिशिखादग्धशेषाः छत व- 
खासेनानेन लीनहतकरितुरगान्तहितेरास्यते 'यत्‌.॥ ३७ ॥ 

कथयन्तु भवन्तः कस्मिन्नहेशे पाञ्चाली तिष्ठति | :. 

द्रोपदी--( लब्धसंज्ञा । ) परित्ताअङु परित्ताअदु महाराओ । ( परित्रा- 
यतां परित्रायतां महाराज: । ) | न 

कथुकी--देवि पाण्डुसनुषे, उत्तिष्ठोत्तिष्ठ | सम्प्रति भाटिति चिवाप्रबेश 
एव श्रेयान्‌ | 

Phi S rsp NON ही 

दग्धशेषः, राजन्यवीराः, वः, अनेन, त्रासेन, इतस्‌, किस, हतकरितुरगाम्त हितैः, 

लीनः, आस्यते ॥ 
नाहमिति । अहम्‌ = स्वया इश्यमानः, रक्ष: = राक्षसः, न, सूतः = पिशाचादिः, 

न, किन्तु प्रकामम्‌ = यथेष्टम्‌, रिपुरुधिरजलम्नाविताङ्गः = शब्नुशोणितसलिलसिक्ता- 

वयवः, निस्तीर्णोरिप्रतिज्ञाजलनिधिगहनः = ऊरुविषयिणी प्रतिज्ञां ऊरुप्रतिज्ञा सेव 

। जलनिधिगहनम्‌ दुष्पारससुदः तत्‌ निस्तीर्णस्‌ उत्तीर्ण येन सः, क्रोधनः, नन्‍्धादि- 

स्वाढल्युप्रत्ययः । क्षत्रियः = राजन्यः, अस्मि, अतः भोभोः समरशिखिशिखादरधशे- 

"पाः = समरमेव- शिखिशिखा अभिज्वाला तया ये दर्धाः, तेभ्यः शेपाः. भवशिष्टाः 

'तस्सम्बोधने राजन्यवीराः = क्षत्रियेषु शूराः, युद्धेऽपराजितत्वादिति भावः ॥ बः 

युप्माकम, अनेन = मद्दशेनजन्येन, त्रासेन=भये न, कृतंस्‌=भरूम्‌, ननु कथमवगम्यते 

त्रास इत्याह--ळीनेरिति । किस्‌, हतकरितुरगान्त हितैः = हता ये करितुरगाः तेषु 
अन्तहिंतेः, अत एव लीने; = प्रच्छन्ने, किम्‌, आस्यते = उपविश्यते। नाहं युष्मान्‌ 

“किमपि करिष्यामि वृर्धेव त्रासो मत्त इति. भावः । भं त्वदीयो भीमसेन एवेति 

तेस्वमू। अत्र तृतीयचरणे रूपकमलङ्कारः । स्रग्धरा छन्दः ॥ ३७॥ 

> भीममज्ञानन्‌ दुर्योधनं जानन्‌ कब्लुक्याह*-देवी ते । पाण्डुखुवे!-पाण्डुपुत्रखि ! 

अयान्‌ = श्रेष्ठः । अ भ १ तः 07० पनन निदान 

शरीर वाला और ऊरुमझ की प्रतिश्ञारूपी गरम्मार समुद्र को पार करके क्रोधान्ध क्षत्रिय 
बौर हूँ । अरे अरे समराझि की ज्वाला से जलकर अवशिष्ट शुरवीर राजाओं ! कल 
से भयभीत होने की कोई भावश्यकता नहीं जो कि तुम लोग युद्ध में मरे हुए हाथी और 
हों के ओट में बैठ जाते हो ॥३७॥ ; 
आप लोग बतळाइये किस स्थान में पान्राली [ Ht हुईं है रे 
वौपदी-( चेतना प्राप्त कर ) रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए महाराज ! 
कञ्चुकी--महारानी पाण्डु की पतोहू ! उठिये उठिये। अब शत्र ही चिता में कूद 


डना दी भेयस्कर दद ७८-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 


७ RRR RT er 


३१४ Digitized By’ ओबीसंहारं-बाळक Gyaan Kosha 


द्रौपदी--( सहसोत्थाय । ) कहे ण संभावेमि अञ्जविः चिंदासमीबम्‌ | 
( कथं न संभावयाम्यद्यापि चितासमीपम्‌ । ) 

युधिष्टिरः-कः कोऽत्र भोः। सनिषङ्गं धनुरुपनय | कथं न कश्चित्प- 
रिजनः | भवतु | बाहुयुद्धन दुरात्मानं गाढमालिङ्गथ अ्त्रलनमभिपात- 
यामि | ( परिकरं वध्नाति । ) 

कशुकी--देवि पाण्डुस्नुषे, ` संयम्यन्तामिदानीं नयनपथावरोधिनो 
दुःशासनापञृष्टा मूर्धजाः । अस्तमिता सम्प्रति प्रतीकाराशा | द्रुतं चिता- 
समीपं सम्भावय । 

युधिष्ठिः--कृष्णे, न खल्बनिहते तस्मिन्दुरात्मनि दुर्योधनहतके 
संहतेव्याः केशाः । 

औमसेनः -पाञ्चालि न खलु मयि जीवति संहतेठय़ा दुःशासनविलुः 
लिता वेणिरात्मपाणिभ्याम्‌ | तिष्ठतु तिष्ठतु । स्वयमेवाहं संहरामि । _ 

सनिपङ्गम्‌ = सतूणीरम्‌, उवलनम्‌ = भञ्चिम्‌, परि करः = गात्रिकाबन्धः । 

संयम्यन्ताम्‌=वध्यन्ताम्‌, नयनोपरोधिनः = नेत्राचछा दिन, दुः्ञासना वङष्टा= 
दुःशासनेनाङ्षटाः, मूद्धंजाः = केशाः । कुतः स्वहस्तेनेव संयम्यन्तामित्याह-अस्त- 
मिति । ्रतीकाराशा = शब्ुक्तपरा भव निवारणतुष्णा, सम्प्रति, अस्तम्‌ = विनाश्‌ 
अस्तमिति अदुशेने मान्ताव्ययम्‌ । इता = प्राता, इत्यन्वयः । दुतस्‌ = अतिशीघ्रम्‌) 
सम्भावय = प्रापय, आत्मानमिति शेपः। 

अनिहते = अमारिते, दुर्योधनहतके-दुष्टदुर्योधने, संहतंव्याः=बन्धनीयाः। 


मयि = भीमे, दुःश्ञासनविलरिताम्दुः्शासनेन सञ्चालिता, वेणिः आत्मपाणि- 
भ्याम-स्वहस्ता भ्या म्‌ । 


द्वोपदी--( एकाएक उठकर ) अव भा चिता के समीप क्यो नहों पहुँच रहा हूँ 
युधिष्ठि--कौन है कोई यहाँ दै? तूणीर के साथ मेरा धनुष ला दे। क्यों कर 
अत्य नहीं है। अच्छा, वाहुयुद्ध से गाढ आलिन्नन करके इाथ-पेरु तोड़कर चिता € 
जलता हुईं आग में झोक दूंगा । ( फेटा वाँधते हैं ) ; जो 
कञ्चकी--महारानौ पाण्डु की पतोहू! नेत्रो की दृष्टि के बाधक केशों कोः न 
दुश्शासन के दारा खाचे गये हैं, बाँच डालिए । भब बदला चुकाने की आशा जाती र्र 
शीघ्र शी चिता के समीप गमन कीजिए । ए। 
युधिष्टि-द्रौपदी ! उस दुरात्मा दुर्योधन के संहार हुए बिना केशों को न गा 
भीमसेन--पाश्चालपुत्रि ! मेरे जीवित रहते हुए दुश्शासन के द्वारा बिगाडी 


को भपने दाय से न दिए | म ९ करिए, म छन ही, कारका ह । 


sc ह 


| 
| 
fi 
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( द्रौपदी भयाद्पसर्पति । ) 
भीमसेनः--तिष्ठ तिष्ठ भीरु, काधुना गम्यते | (इति केशेषु प्रहीतु- 
मिच्छति । ) 
युधिष्ठिर" वेगाङ्ीममालिङ्गय । ) दुरात्मन्‌ ! भीमाजुनशत्रो ! सुयो- 
धनहतक ! 
आशैराचाद्नुद्नं जनितापराधो 
^ सत्तो बलेन सुजयोहंतराजपुत्रः । 
आसादय मेऽन्तरमिद्‌ सुज्जपञ्जरस्य 
'जीवन्प्रयालि न पदात्पद्मद्य पाप ॥ ३८॥ 


भाछिङ्गय = गाढं संगृद्य, दुर्योधनडुद्धयेति भावः । 

. भन्वयः- हवे हतराजपुत्र |, पाप! आशैशवात्‌ , अनुदिनम्‌ , जनितापराधः, 
सुजयोः, बलेन, सत्तः, मे, भुजपञ्जरस्य, इदम्‌ „ अन्तरम्‌ , आसाथ, भद्य, पदात्‌ , 
पदम्‌ , अपि, जीवन्‌ , न, प्रयासि ॥ ३८॥ 

न कुत्रापि यातुं शाकनोपीस्याह=भाशेशवादिति। हे हतराजपुन्र = विनाशित- 

भीमाजुन, अथवा, दुष्टक्षत्रिय ! पाप !>पातकिन्‌, आशैशवात्‌ = बाल्यादारभ्य, 
अनुदिनम्‌ = दिने दिने, जनितापराधः= जनित उत्पादितः अपराधो येनः सः, 
सुजयोः = बाह्वोः, बलेन, मत्तः = सदर्प, ( त्वम्‌ ) मे =युधिष्ठिरस्य, भुजपञ्जरस्य= 
झुजौ पञ्जरम्‌ पच्यादिबन्धनगुहमिव तस्य, इदम्‌ , अन्तरम्‌ <मध्यस्‌ , आसाद्यन 
भाष्य, अद्य = इदानीम्‌ , ५दात्‌ , पदमपि = एकमपि पदम्‌ , जीवन्‌ = रणान्‌ धार- 
यच्‌ , न, प्रयासि = प्रयास्यसि । मस्वैवास्माग्चिःसरिष्यति न जीवित इति भावः। 
वसन्ततिलका छुन्दः ॥ ३८॥ 


( द्रौपदी भय से दूर माग जाती है ) 
भीमसेन--ठद्दरिए, ठहरिए, भीर्‌! अब कहाँ जाती हो £ 
( बालों को पकड़ कर खींचना चाहते हैं ) 
युधिष्टिर--( वेगपूर्वक भीम को झुजाओं से पकड़ कर ) दुष्ट 
शेड तथा नीच झुयोधन ! 
बाल्यकाल से लेकर अब तक प्रतिदिन अपराध करता गया है, नइ ब ह 
मतवाला हो गया है। और भीम प्रभृति राजकुमारों का वध कर डाला है।पा छ २ 
भाज मेरे मुजारूपी पिंजड़े के भीतर पहुँच कर जीवित रहते हुए एक पग भी आगे नई 
0 सकता हद ॥ ३८ ॥0-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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भीमसेनः--कथमार्य: सुयोधन्नशङ्कया क्रोधाज्ञिदयं मामालिङ्गति । देव, 
अजातशत्रो, भीमाजुनगुरो, यथेवाज्ञापयसि न तथेवेतत्‌। 
कबुकी- ( निरूप्य, सहर्षम्‌ । ) महाराज, दिष्ट्या वर्धसे | अयं खल्बा- 
'ुष्मान्भीमसेनः सुयोधनक्षतजारुणीकृतसकलरारीरो ङुलेच्यव्यक्तिः | 
अलमधुना सन्देहेन । - 
चेटी--देवी णिवट्टीअदु णिबट्टीअदु । एसो क्खु पूरिदपडिणणाभारो 
णाहो दे वेणीसंहार काई तुमं एव्ब अण्णेसेदि | ( देवि, निवर्त्यतां निवत्ये- 
ताम्‌ । एष खलु. पूरितप्रतिज्ञाभारो नाथस्ते वेणीसंहारं कतुं त्वामेवान्वेषयति । ) 


|] 

सुयोधनशङ्कया = ढुरयोधनोऽयमित्याकारकञ्नमेण, आलिङ्गति = निपीडयति । 

निरूप्य=चिचारेण निश्चित्य, सहपंमिति । दपों हेतुः 'नायं दुर्योधनः किन्तु" 
समोऽयमि'ति ज्ञानम्‌ । दिष्टयेति भानन्दे प्रयुज्यते । वद्धंसे = सञ्रद्धो भवसि, नायं 
दुर्योधनः भीमोऽयमिति युधिष्ठिरं बोधयति-आयुष्मानिति । सुयोधनचतजारुणी- 
कृत सकरलशारीराम्बरः=सुयोधनस्य शतजेन रुधिरेण अरुणी कृतानि रक्तीकृतानि सकः 
ऊशरीरास्वराणि येन सः, दुलंचयव्यक्तिः-दुलुंचया दुःखेन बोदुं योग्या व्यक्ति 
स्वरूपं यस्य सः, अथवा दुरच्या चासौ व्यक्तिरिति कमंघारयसमासः । 

एवमेव चेटी द्रौपदी योधयति-एष इति । पूरितप्रतिज्ञाभारः = पूरितः सम्पा” 
'दितः प्रतिज्ञाभारः दुर्योधनोरुसङ्गख्पः येन सः, वेणीसंहारम्‌ = कबरीबन्धनस्‌ › 
अन्त्रेपयति = गवेपयति । ं 


oI 


भीमसेन-हैं ! क्यों ! मद्दाराज मुझे सुयोधन समझ कर क्रोधपूवक क्रूरता से मेरा 


आजिङ्गन करते हैं । ऐ महाराज अजातशज्, .मीम और अजु'न के पूज्य ! जिस प्रकार 


आप कहते हुँ वद बात नहीं है । ° 


कञ्चकी-( समीप जाकर; प्रसन्नता से मद्दाराज ! अभ्युदयक्राल दै । यदद चिरओबी 


भोमसेन ही है । सुयोधन के घावों से निकलते हुए रक्त से रंग जाने के कारण 92: 
सम्पूर्ण शरीर अरुण [ छाल ] हो रहा है अतएव पहचाने नहीं \जा रहें थे अब सर्द 
न कीजिए । 

घेटी-महारानी जी, लोट आइए, लौट आइए ! यह स्वामी अपनी प्रतिद्या पण करके 
आप की वेणी सुधारने के (िए ही।[०भापक्ा ]॥क्ावेप्रशळकार दे 25: 


S 
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Dr 23 77172: का 
: दोपदी दुखे, किं मं अलीअवअणेहिं आसासेसि । ( हष कि भागी, 
कवचनराश्वासयसि । ) ० ई 
युधिष्टिः--जयंघर, किं कथयसि, नायमनुजद्वेषी दुर्योधनहतकः । 
. भीमसेनः--देव अजातशत्रो, कुतोड्यापि दुर्योधनहतकः | मया, हि 
तस्य दुरात्मनः पाण्डुकुलपरिभाविण:-- र र 
अमा कि शरीर निहितमिद्ससुक्चन्द्नाम निजाड़े 
लक्ष्मी राये निषण्णा चतुरुद्धिपयःसीमया सार्धसुर्व्या । 
सृत्या मित्राणि योधाः कुरुकुलमखिल दग्बमेतद्रणाझो 
नामैकं यदू व्रवीषि क्षितिपतिरधुना धार्तराष्ट्रस्य शोषम्‌ ॥ ३९॥ 


अलीकवचनेः = सिथ्यावचवैः, आश्वासयसि = सन्तोषयसि । 

अन्वय:--शरीरस्‌, भूमौ, छिप्तम, निजाङ्गे, इदम्‌, भसक्चन्दनम्‌, निहितम्‌) 
चतुरुदधिपयःसीमया, उर्व्या, साधम्‌, लचमीः, आय्य, निषण्णा, रणाझौ, सृस्याः, 
मित्राणि, योधाः, पतत्‌; अखिलम्‌, कुरुकुलम, दग्धम्‌, हे छितिप !, धातंराष्ट्रस्य, 
एकस्‌, नाम, यदू ब्रवीषि, अधुना, तत्‌ शेषम्‌ ॥ ३९॥ 

सया पाण्ड्कुळपरिभाविणः किं कृतमिस्याह-भूमौ छिप्तमिति । जञरीर मिव्यन्नः 
पाण्डुकुलपरिभाविण इस्यस्यान्बयः। पुवमसृग़ादेरपि। चन्दनाभं = चन्दनतुल्यम्‌ 
थक्‌ = रुधिरम्‌, चतुरुदृधिपयःसीमया = चतुर्णाम्‌ उदधीनां पयांसि सीमा यस्याः 
सा तया । उब्या = पृथिव्या, साद्धस्‌ = साकम्‌, लदमीः, निषण्णा=स्थिता, रणा-: 
भौ-रणमेवाशिरितिरूपकसमाधः । तस्मिन्‌, .नाम=सुयोधन इति, नामेवावशिष्ट 


सर्वाणि विनष्टानीति भावः । : न 
अन्न द्वितीयचरणे-सहोक्तिः, तृतीये-रूपकालड्ञारः । स्रग्धरा छन्दः ॥ ३९ ॥ 


बौपदी--अरी ! क्‍यों असत्य वचनों से आशा दिला रही दै! हे हे 
रस ] क्या कहते हो, “यह मेरे आताओं का शड दुष्ट दुर्योधन नी है? १ 
भीससेन--महाराज अजातशत्रो. अव आज दुर्योधन कहाँ! मैं पाण्डुवंश का. 
स्कार करने वाळे उ दुष्ट के” “** - : त 
शरीर को पृथ्वी हे फेंक दिया हूँ । चन्दन के सदृश उसके रक्त को 2 सा 
छगा रिया हूँ । उसकी राज्यश्री चारों समुद्र की सीमा तक की पृथ्वी, म I 23 
वेश विश्राम कर रही है ' सेवक, मित्र भौर सैनिक वीर यहाँ तक कि सम्पूर्ण कुरु ॥ 
सप रण की ज्वाला में भस्म हो चुके हैं । राजन्‌ ! धातराष्ट्र ( सुयोधन ) का केवळ जाम; 
`ता इभा है जिसे अपिउचाइगकर रे बैं।मंकर'छ हद जाए गया ॥ ३९॥ 
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री Na Na ४३/५०/१४१७ 
( युधिष्ठिरः स्वैरं युक्त्वा भीममवलोकयज्ञश्रूणि प्रमा्जयति । ) 
भीमसेनः--( पादयोः पतित्वा । ) जयत्वायंः । 
युधिष्ठिरः वत्स, बांष्पजलान्तांरेतनयनत्वान्न पश्यासि त झुख- 
चन्द्रम्‌ । कथय कच्चिञ्जीवति भवान्समं किरीटिना | 
भीमसेनः--निहतसकलरिपुपच्ते त्वयि नराधिपे, जीवति मीसोञ्जुनश्च 
युधिष्ठिरः पुनर्गाढमालिङ्गघ । ) तात भीम, : 
रिपोरास्तां तावन्निधनमिदमाख्याहि शतशः 
प्रियो आता सत्यं त्वमसि मम योऽसो बकरिपुः । 
भीमसेनः--आये, सोऽहम्‌ | 


अश्चणि = नेत्रजलानि, प्रमाजेयति = प्रोन्छुयति । 

वाप्पज्ञलान्तरितनयनत्वात्‌न्बाप्पजलेन अन्तरिते मध्यीभूते व्याप्ते इति यावत्‌, 
नयने यस्य तस्य भावः तस्मात्‌ । किरीटिना = अजुनेन, समस्‌ = साकम्‌, सवान्‌; 
कच्चित्‌, जीवतीत्यन्वयः । 

अन्वयः--रिपोः, निधनम्‌, तावत्‌, आस्तास्‌, इदस, शतशः, आख्याहि, यः, 
वकरिपुः मम, प्रियः, भ्राता, भीमः ( त्वम्‌ ) असि रुघिरासारसलिले, जरासन्धस्य, 
उरः, सरसि, संयति, तटाघातक्रीडाललितमकरः, (अस्ति) ॥ 

रिपोरिति । रिपोः = शत्रोः, निधनस्‌ू-मरणम्र, तावत्‌ आस्ताम्‌रतिष्ठतु, इदस्‌= 
सया जिज्ञासितम्‌, शतशः = भूयो भूयः, आख्याहि = कथय, यो, बकरिणुः = बका" 
सुरस्य शु मम, प्रियः, आता, भीमः, असौ = मद्ये उपस्थितः) ( सः स्वस्‌ 
अस्ति = भवसि ।.भीम एतच्छूरवा छो कस्य मध्य एवोत्तरमादद--भार्येति । रुधिरा- 


( युधिष्टिर धीरे से छोड़ कर मीम को देखते इए आँसू पोछते हैं ) 
भीमसेन--( पैरों पर गिर कर ) आर्य की जय हो । - 
युधिष्टिर-वत्स ! आँ से नेत्रों के भर जाने के कारण तुम्हारे मुखचन्द्र को देख 

नहीं रहा हूँ । कहो क्या तुम अजु'न के साथ-साथ जीवित हो ? 
भीमसेन--ममी शबुपक्षीय लोग समाप्त हो चुके और [ भब ] आपही सम्राट 
सीम भौर अजु'न भौ जीवित हैं । ! 
युधिष्टिर-( फिर से अच्छी तरह से आलिङ्गन कर ) वत्स भीम । 
श॒ के नाश की वार्ता रहने दो; यह तो अनेक वार सुनी गई है । सत्य दी 
बकाघुर के दवु मेरे प्रिय अनुज ( मीम ) दो ? 
१ भीमसेन - आय वहीँ > ,५०५ Math Collection, Varanasi. 
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जरासन्धस्योरःसरसि रुधिरासारसलिले 
तटाघातक्रीडाललितमकरः संयति भवान्‌ ॥ ४०॥ 


भीमसेनः--आये स एबाहम्‌ । तन्मुच्चतु सामाये: क्षणमेकम्‌ । 
युधिष्ठिः--किमपरमवशिष्टम्‌ । - 
भीमसेनः सुमहदवरिष्टम्‌ | संयच्छामि तावद्नेन सुयोधनशोणितो- 
क्षितेन पाणिना पाञ््राल्या दुःशासनावकृष्ट केशहस्तम्‌ | 
युधिष्ठिः--गच्छतु भवान्‌ | अनुभबतु तपस्विनी वेणीसंहारमहोत्सवम्‌ | 
भीमसेनः--( द्रौपदीसुपसत्य । ) देवि पाञ्चालराजतनये, दिष्टया बर्से 
रिपुकुलक्षयेण । 
सारसढिले = रुधिरासारः रक्ततम्पातः स एव सलिलं यस्मिन्‌, तस्मिन्‌ , जरा- 
सन्धरय = सगधराजस्य, उरःसरसि = वष्चोरूपजलाशये, संयति = सङ्ग्रामे, तटा- 
घातक्रीडाललितमकरः = तटेषु आघात एव क्रीडा तया ललितः हृष्टः मकरः ग्राहः 
तत्तुण्यः, आह आनन्दा्थ तटाघातं करोतीति भावः। भवान्‌ , अस्ति । जरासन्धघाः 
स्येव भवानस्तीति भावः। अत्र परम्परितरूपकमळङ्कारः। सिख रिणी छुन्दः ॥४०॥ 
सुञ्चतु = त्यजतु च्षणमिति-'काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगे? इति द्वितीया । 
सुमहत्‌ = अत्यधिकम्‌ „ ढुर्योधनशो णितो छितेन = दुर्योधनरधिरलिसेन, पाणि- 
ना<करेण, दुःशासनावक्ृष्टम्‌ दुःशासनेनाकृष्टम , केशहस्तम्‌ = केशसमूहम्‌ , ` 
संयच्छामि = बध्नामि 'क्कचित्‌ संयमयामि' इति पाठः । सत्वरम्र = शीप्रस्‌ । 
तपस्विनी = द्रौपदी, वेणीसंहारमहोस्सवम्र = वेणीसंहारः कबरीबन्धनस्‌ स एव 


युधिष्ठिर--आप रणस्थळी के बीच जरासन्ध के हृदयरूपी सरोबर में, जो रुधिर 
'रूपी धारावषेण के जल से पूर्ण है, तटाधात रूप क्रीडा में दक्ष मकर हैं ॥ ४०॥ 
सीमसेन-आय॑ ! वही मैं हूँ । एक क्षण के लिए महाराज मुझे अवकाश तो दीजिए। 
युधिष्ठिर-अब भौर क्या करना शेष रह गया है ! 
सीमसेन-ड़ा भारी काये रह गया है। पहले मैं दुर्योधन के रक्त में सने हुए इस ' 
हाथ से पाञ्चालो [ द्रौपदी ] की वेणी, जिसे दुःशासन ने,खाँच कर खोल दिया. है, बांधल | 
युधिष्ठिर--जाश्ये आप । तपस्विनी अपनी वेणी सवार । ; 
भीमसेन--( द्रौपदी के समीप जाकर ) देबि ! पाञ्चालपुत्रि ! शबुकुल के नाश से 


| 

[ भहाचुत्सवः तस्र्‌ , अनुभवतु = साच्चातकरोतु । 
| 
| आप का कल्याण इोCt-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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द्रौपदी--( उपस्रृत्य ) जेठु जेठु णाहो ( जयतु जयतु नाथः। ) 
.( इति भयादपसपति । ) 

भीमसेनः-राजपुत्रि ! अलमलमेबंविधं मामालोक्य त्रासेन । 
कृष्टा येनासि राज्ञां सदसि च्पशुना तेन दुःशासनेन 
स्त्यानान्येतानि तस्य स्पृश मम कर्‍योः पीतशेवाण्यस्ुञ्जि । 
कान्ते राज्ञः कुरूगामतिसरखमिदं मद्गदायूर्णितोरो- . 
रन्ञेऽङ्गेऽज्गनिषक्तं. तव परिभ्रबजस्यानलस्यापशान्त्यै ॥४१॥ 


भयादिति-ीभत्सवेपदशेनादिति भावः। अपसर्पति = अन्यत्र गच्छति । 

अन्बयः--( हे ) कान्ते, राज्ञाम्‌, सदसि, येन, नुपशुना, तेन, दुःशासनेन, 
( स्वस्‌) आकृष्टा, असि, तस्य, स्त्यानानि, एतानि, पीतरोपाणि, मम, करयोः 
असञ्जि, स्एश, म्न दाचूर्णितोरोः, कुरूणाम्‌, राज्ञः, अपि, ( मम ) अङ्गे, अङ्गे, निषः 
क्तम्‌, इदम, रुधिरम्‌, तव, परिभवजस्य, अनलस्य, उपक्षान्त्ये ( भवतु ) ॥ ४१ ॥. 

अनेन वेपेण तव परिभवस्य प्रतीकारोऽभिव्यक्तो संवतीत्याह--कृष्टा येनेति। 
हे, कान्ते = कमनीयस्वरूपे !, राज्ञाम्‌, सदसि = सभायाम्‌, नुपशुना = पशतुद्य- 
नरेण, तेन = दुराचारिस्वेन प्रसिद्धेन, दुःशासनेन, आकृष्टा = बलादानीता, | 
तस्य = दुःशासनस्य, स्त्यानानि = निबिडानि; एतानि, पीतशेषाणि = पीतावशिः 
शनि, मम = भीमस्य, करयोः=्हस्तयोः स्थितानि, असृञ्चि-रुधिराणि, स्पृश तापः 
श्ान्स्यायिति भावः । मद्गदाचूर्णितोरोः = सम गदया चूर्णितौ ऊरू यस्य तस्य, 
कुरूणाम्‌, राज्ञः = दुर्योधनस्य) अपि, मम, अङ्गे अङ्गे = प्रत्यङ्गम्‌, निषक्तमरव्यातम! 
लिसमित्यर्थः । इदम रुधिरम्‌, तव = दरौपद्याः, परिभवजस्य, तवेत्यस्यैकदेशे परिः 


र चे ५ | 
अवेऽन्वयः। अभेदान्वयस्थळ एवकदेशान्वयस्यासाधुस्ववोधनात्‌। अनळस्य= | 


यतु कथं पलायत इति भावः। खग्घरा छुन्दः ॥ ४३ ॥ 


द्रौपदी --( समीप जाकर ) स्वामिन्‌, आप की जय हो! जय हो !! 
(डर कर इट जाती है) 
भीमसेन--इस दशा में मुझे देखकर डरने की कोई आवश्यकता नहीं । 
जिस नरपशु दुश्शासन के द्वारा राजाओं की समा में तुम आकृष्ट की गई दो? in 
(पापी) के मेरे पीने से बचे हुए और हाथ में लगे हुए इस गाढे रक्त का स्पश करो 1. _ 
कुरुओ के राजा का, जिनकी जांचे मेरी गदा से मझकर डाळे गए हैं, उनका रक्त जो शा 
अङ्गोमे ढगा हुआ हे, बढ. रज के रसच सुम्हरिहोधाज्ि'कीत्शान्ति के लिप (४. 
॥ 


अ, ३२ नी-अकाइा-बयोषेतम kosha die ३२१ है 
बुद्धिमतिके, क सा भानुमती योपहसति पाण्डबदारान्‌ । स्वति 
यज्ञवेदिसंभवेः 2 
द्रौपदी--आणवेदु णाहो | ( आज्ञापयतु नाथः ।) 
भौमसेनः--स्मरति भवती यत्तन्मयोक्तम्‌। ( “चबद्ज-” (१२१) 
इत्यादि पठति । ) 

द्रौपदी--णाह, ण केवलं सुमरामि, अणुहवामि अ णाधर्स पसादेण 
( नाथ, न केवलं स्मरामि, अनुभवामि च नाथस्य प्रसादेन | ) 

भीमसेनः--( वेणीमवधूय । ) भषति, संयम्यतामिदानीं धात राष्ट्रकुल 
कालरात्रिडुःशासनविलुलितेयं वेणी | 


उपहसतीति-प्रथमाङ्कोक्तेन “अयि याज्ञसेनि कस्मादिदानीमपी'र्यादिवाक्येन. 
या भानुमती पाण्डवदारानुपाहसत्‌ सा सम्प्रति छ वतंते इत्यरथः । इयं कथा 


३१ एषे द्रष्टव्या । 
सवति =स्वं द्रौपदी, स्मरणविषयमाह=चञ्जदिति । भयं प्रथमाङ्के-पकविश-; 


: शोके द्रष्टव्यः । 
अनुमवामीति-प्रथमाङ्करिथतेकविंशञोकप्रतिपादितमीम कटुकमस्केशावतंनः 


सनुभवामीत्यथः । 
घातराष्ट्रकुलकाळरान्रिः = दुर्योधनवंशविनाशकरात्रितुस्या, दु शासनविल॒-. 


छिता = ढुःशासनेनाक्कष्टा, वेणी = केशरचना विशेषः । 


बुद्धिमतिके ! वह मानुमती कहाँ दै जो पाण्डव-पुत्रों की खो का उपहास करती थौ।' 


भयि याज्ञसेनी ! 
द्रौपढी--नाथ क्या आज्ञा दै? 
सीमसेन--क्या आप को स्मरण आ रहा है जो मैंने कहा था। ( चन्रद्धुजञ्जमित- 
चण्डगदा०? अंक १ छो० सं० २१ को पढ़ता हे) 
द्रौपदी--नाथ ! केवल स्मरण हो नहीं कर रही हूँ किन्तु स्वामी के प्रसाद से अनुभव 


भी कर रही हूँ । 
भीमसेन-( वेणी को सुधार कर ) श्रीमति ! कौरवकुल के लिए कालरात्रि वेणी को, 


जो दुइशासन के दारा.बिखराई हुई है, अब आप बाँब लोजिए । 
CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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द्रपदी--णाह, बिसुमरिदम्हि एदं -बाबारम्‌ ।..णहस्स. :पसादेण .पुणों 
बि सिक्खिस्सम्‌ | ( नाथ, विस्ृताऽसम्येतं व्यापारम्‌ । नाथस्य प्रसादेन. पुनर्‌पि 


शिक्षिप्यामि । ) है | 
८. ( औमसेनो-वेणौ वध्नाति |) 
( नेपथ्ये | ) | 
महासमरानलद्ग्धरोषाय, स्वस्ति भवतु राजन्यकुलाय । 
क्रोधान्थैयस्य मोक्षात्कु रुनरपतिभिः पाण्डुपत्रेः छताति .. 


नपा 


| 
` ` एतम्‌, व्यापारम = केशवन्धनरूपक्रियास्‌ । - 

शिक्षिष्यामीति = यद्यपि शिइधातुरचुदात्तेदात्मनेपदी तथापि चक्षिङो डित्कर- | 
णाज्ज्ञापितया “अनुदा त्तेरवळचणमास्मनेपदमनित्यम्‌? इति परिभाषया । परस्मेपदस्‌। ं 
अत एव शिशुपालवधकाब्ये चतुथसग रेवतकगिरिवर्णनपरके-'उद्यति विततोध्व 
ररिमरज्ञाचि'तिश्वोके-“उद्यति' इति उत्पूवंकादयधांतोः परस्य लटः शत्रादेश 
साधु सद्गच्छुते । केचित्त--“चान्द्रादयस्तु मन्यन्ते सवस्मादुभयपंद्स? इति न्याय | 
सुधोक्तेश्चान्द्रमते सदभ्यो धातुभ्य उभयपद्‌ं भवतीति 'शिक्तिष्यामि! इत्यत्र लुटः : 
स्थाने परस्मंपदमिति वदन्ति । कचित्त--'शिक्षिव्ये? इस्येव. पाठो निवेशितः । | 

अन्वयः- यस्य, मोच्चात्‌ , क्रोधान्धेः, अतुलसुजबलेः पाण्डुपुत्रै, कुरुनरपतिभिं 
प्रत्याशम, पार्थिवान्तःपुराणि, मुक्तकेशानि, कृतानि, सः, अयस्‌) कुपितयमसख) | 
कुरूणाम्‌, धूमकेतुः, कृष्णायाः, केशपाशः, बद्धः, ( अतः ) प्रजानाम्‌ , निधनम' | 
विरमतु, राज्ञाम्‌, कुलेभ्यः, स्वस्ति, ( अस्तु ) ॥ ४२॥ 

: आकाशे देवादिभिरुक्तमाह--क्रोधान्धेरिति । यस्य = केशपाशास्य, सोचात्‌= | 
सुक्ते, क्रोधान्धेःरभतिकुपितेः, अत एव द्रोणादीनामपि वधोडकारी ति भावः, अतुः | 
भुजबलेः = अतिपराक्रमिभिः, पाण्डुपुत्रैः, कुरुनरपतिसिः = दुर्योधनादिभिः, ( | 
चेन विनापि कचिरसमुञ्चयस्य प्रतीतिर्भवस्येव । प्रस्याशमुन्प्रतिदिक्‌ , पार्थिवान्त 
पुराणि = राज्ञां रूयगाराणि, मुक्तकेशा नि-अवद्धकचा नि, कृतानि, स्वामिनां, हननेन | 
hs 18252 NE whe nM मर 

दौपदी-नाथ ! इस कार्य को तो भूल हो गई हूँ। स्वामी के प्रसाद से फिर 
सीख लगी | 


( नेपथ्य में ) 
भीषण समरामि में जलकर बचे हुए राजकुलो का कल्याण हो । किया 


( भोमसेन वेणी बाधते हें ) | 
जिसके छूट जाने से क्रोधान्ध रा, जिन्दो ने राजाओं का संहार | 
(८-0 थाच पाण्डुपूर्वा ath Iedtion न्ने रा | 


| बऽ RENNIN NN री | री घिनी:मकाश काशु-हग्रो पेतम,] Kosha ३२३ 


प्रत्याश सुक्तकेशान्यजुदिनमधुना पाथवान्तःपुराणि ॥ 
कष्णायाः केशपाशः कुपितयमसंखो धूमकेतुः कुरूणां 
| द्ष्या-बद्धः ज्ञानां विरमतु निधन स्वस्ति राज्ञां कुले*य:॥४२॥ 
| युधिष्ठिरः--देवि, एप ते मूद्धजानां वेणीसंहाराऽभिनन्द्यते नभस्तलः 
। संचारिणा सिद्धजनेन | 
। ( ततः प्रविशतः कृष्णाजुंनो । ) 
कृष्णः¬( युधिष्टिरमुपगम्य । ) विजयतां निहतसकलारातिमण्डलः 

सानुजो युधिषिरः । 
खीणां बंधव्यप्रापणाद्‌ विधवायाः केशवन्धनस्य निषिद्वस्वादिति भावः। सः, 
अयस्‌ = उपस्थितः, कुपितयमसखः = क्रद्वकालस्य सखा, नाश्षहेतुसाम्यादिति 
भावः । कुरूणाम्‌, धूमक्तुः = उत्पातम्रहतुल्यः “धूमकेतुः स्टतो चह्वाचुस्पातम्रहमेः 
द्योः? इति विश्वः । कृष्णायाः = द्रपद्याः, केशपाशः = चूडा, बद्धः = संयतः, (अतः) 
प्रजानाम्‌, निधनम्‌ = सरणम्‌, विरमतु. = विरतो भवतु। "व्याङ्परिभ्यो रमः 
इति परस्मेपदम्‌-। राज्ञाम्‌, कुलेभ्यः = वंशेभ्यः, वा समूहेभ्यः, स्वस्ति = मङ्गलम्‌, 
भवस्विति शेषः । उत्पातग्रहस्य प्रशमादुत्पातोऽपि शान्तो भवस्विति भावः । अत्र 

द्वितीयचरणे, पाण्डवादिमिर्निखिळा भूपतयो हता इति अङ्गथा प्रतिपादनारपर्य्या 
| योक्तमळङ्कारः । स्रग्घरा छुन्दः ॥ ४२ ॥ . 

वेणीसंहारः = केशस्य संयमनस्‌, अभिनन्द्यते = स्तूयते, आद्रियत इति वा 1 
नभस्तळसञ्चारिणा = आकाशमार्गेण गन्त्रा, सिद्धजनेन = देवगन्धर्वादिना । 

ततः प्रविशत तिन्युद्भूमेः कष्णार्ञुनौ, युधिष्टिरसविध आयताविति भावः। 

निहतसकळारातिमण्डलः = निहतं विनाशितं सकलारातिमण्डलं निखिलराचु. 


है, राजरानियों के केशकलाप दिन दिन समग्र दिशाओं में विक्षिप्त हो गए हैं [ राजाओं 
| की रमणियाँ संग्राम में पतियों के मर जाने से केश खोलकर वेधव्यावस्था का अनुभव 
! करती हैं ] वह ऋद्ध होने पर यमराज का मित्र, कौरवों के लिए धूमकेतु कृष्णा का केशपाश 
भाग्य से बँध गया । प्रजावर्ग की सत्यानाशी का अब अन्त हो जाय। भौर राजाओं के 


वशा का कल्याण हो ॥ ४२ 
युधिष्ठिर कल्याणि । अन्तरिक्षचारी सिडजनों के द्वारा भी आप के केशकलापों के 


१ संहार [ सँवारना ] का अभिनन्दन किया गया । 

( इसके भनन्तर कृष्ण और अजुन का प्रबेश ) 
| 

| 


कृष्ण-( युधिष्टिर के समीप जाकर ) आताओं के सहित युधिष्ठिर की, जिनके सम्पूर्ण 
| अवममूदो का संहार हो चुका दै, विजय हो । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. 
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अजुनः--जयत्वाये: । 
/ युधिष्टिः---( बिलोक्य । ) भये, भगवान्पुए्डरीकाक्षो वत्सञ्च किरीटी | 
देव, अभिवादये । ( किरीटिनं प्रति) एह्येहि वत्स, परिष्वजस्व माम्‌। 
( अर्जुनः अणमति। ) 
युधिष्ठिरः वासुदेवं प्रति ) कुतस्तस्य विजयादन्यद्यस्य भगवान्पुण्ड- 
रीकाक्षो नारायणः स्वयं मङ्गलान्याशास्ते । 
कृतगुरुमहदादिक्षोभसंभूतमूति 
गुणिनमुद्यनाशस्थानहेतु प्रजानाम्‌ । 


समुदायो येन सः, सानुजः= सावरजः, पाण्डवकुलचन्द्रः = पाण्डवकुले चन्द्र इव । 

एहि = आगच्छु, परिप्वजस्व = आलिङ्गय । 

ग्रतीति, कथयत्तीति शेषः । पुण्डरीकाक्षः = पुण्डरीकं कमलं तद्ठदक्षिणी यस्य 
सः, "बहुत्रीहौ सक्थ्यच्णोः स्वाङ्गारपच्‌? इति पच्प्रत्ययः। “यस्येति च' इतीकारलोपः। 
मङ्गलानि = शुभानि, भाशास्ते = इच्छुति । 

अन्बयः- ( हे ) देव !, कृतगुरुमह दादिच्तोभसम्भूतमूर्तिम्‌, गुणिनस, प्रजानाम्‌ 
उद्यनाशस्थानहेतुस्‌, अजम्‌, अमरम्‌, अचिन्त्यम्‌, स्वाम, चिन्तयिस्वा, अपि, 
जगति, ( जनः ) दुःखी, न, भवति, किम्‌, पुनः, इष्टा, ( भविष्यति ! ) ॥ ४३॥ 

सकळसंसारहेतुभूतस्य नित्यानन्द्‌परब्रह्मणस्तव चिन्तनेनापि जनो दुःखनिसुक्तो 
भवति साक्षात्कारे तु दुःखस्य सम्भावनाऽपि नास्तीत्याह--कृतेति । (हे) देवर 
संसारचक्रेण क्रीडक ! क्रीडाचथकदिवधातोः ,पचादित्वादच्पत्ययः। छुतगुरुमहदा- 
दिक्षोभसम्भूतमूतिम्‌ = कृता: अनित्या ये गुरवः श्रेष्ठ: कारणत्वादिति भावः । मह 
दादयः महदृहङ्कारस्तन्मात्राः म्रकृतिविकृतय: । तदुक्तं सांख्यतत्वकोसुद्यास-- 
पोडशकः | इति मङषतिविङ्गतयः सत्त इति, मङ्तेमंहांस्ततोऽहङ्कारः) तस्माङ्गणि 
तेपां ज्ञोभेण परिणामेन, सम्भूता उत्पन्ना मूर्ति: जगत्‌ यत्र तस्‌, अथवा कृता 
अर्जुन-आर्यंकीजयदी। | 

युधिष्टिर--(देखकर) अये! कमललोचन भगवान्‌ वासुदेव और वत्स भजु न ! भगवान्‌? 
वासुदेव ! सााङ्गपात प्रणाम । (अजु'ने के प्रति) प्रिय आता ! आओ आओ मुझसे मिळो । 

(अजु न प्रणाम करते हैं ) 

युधिष्ठिर--( वासुदेव के प्रति ) उस व्यक्ति के लिए, जिसके मङ्गळ की कामना पुरा 
पुरुष भगवान्‌ नारायण करते हैं, विजय के अतिरिक्त दूसरा कैसे हो सकता दै । गैर 

हैं देव, स्वीय परिणाम से उत्पन्न, गुरः=्रश्ची, जल, तेज वायु, भाकाश इत्या 
'भहत्ततत्वादिका के श्रूमितृ होने से अर्थात सृष्टि के भुनुगुण प्रवृत्तित्ते सम्भूत 


ngamwad , Varanasi. 


मूर्ति | ॥ 
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| 
| 
| 
| 
| अजममरमचिन्त्यं चिन्तयित्वाऽपि न त्वां . 
भचति जगति दुःखी कि पुनर्देव दृष्टा ॥ ४३॥ 
कल्पिता गुरुमहदादिद्धोभसग्भूतमूर्तिः, गुरूणि पञ्चभूतानि, महदादयः अन्तःकर- 


णादितिस्वानि तेपां डोभेण मेलनेन सम्भूता या मूर्तिः शरीरं सा येन तस्‌, काल्प- 

'निकमेव ते शारीरम्‌, अतएव 'भरूपमब्ययस्‌? इत्यपि संगच्छते, शरीरस्य वास्तवि- 

कत्वे रूपवच्वाद्विनासित्वाञ्चोक्ता श्रुतिरविरुध्येतेति भावः। युणिनम्‌ = सत्त्वरजस्त- 

मोगुणोपाध्यवच्छिन्नस्‌, मायाशवलितमिस्यर्थः। परब्रह्मणो मायासाहाय्येन सृष्टि 
करणादिति भावः । अत एव, प्रजानाम्‌ = जनानाम, उद्यनाशस्थानहेतुम्‌ = उदय; 

उत्पत्ति, नाशाः प्रलयः, स्थानं स्थितिः जीवनमित्यर्थः। तेषां हेतुः=उपादानकारणम्‌। 
तदुक्तं तत्तिरीये-- 

यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यत्प्रयन्त्यभिसंवि- 

। शान्ति! | इति । | 

त्वमेव जगता सु्पत्तिस्थितिविनाञ्ञकारणमित्यर्थः । अजस्‌ = अजनयम्‌, न तव 

कदाऽप्युरपत्तिरिति भावः । तदुक्तं मुण्डके--'स वाह्याभ्यन्तरो ह्यजः? । इति 

| कठोपनिपदि--'न जायते त्रियते वा विपश्चित्‌! । इति च। 

|  अमरम्‌> सत्युरहितं नित्यमित्यथः । तदुक्त प्रश्षोपनिषदि--'स एपो5जो5य़तो 

| भवति?। इति। 

| ब्रहदारण्यकेऽपि-“तेजोमयोऽम्तमयः पुरुषः! इति। 

| त्वमेव पर ब्रह्मेति कथं त्वं जन्यो सरतो वा स्यादिति भावः। भचिन्त्यम्‌=ध्यातुः 

| 4007 तव चिन्तामपि कत्तं न शक्नुवन्ति जना इति भावः । तदुक्तं कठोप- 

| निष 

| न नरेणावरेण प्रोक्त एष विज्ञेयो, बहुधा चिन्त्यमानः'। इति, 

। 

| 

| 

| 

| 

| 

|| 


“नव चाचा न मनसा, प्रासं शक्यो न चछुषा! । इति। 
™ 2 
“नपा तकण मतिरापनेया? । इति च। 
एपा आत्मचिषयिणी, आपनेयाप्रात्तव्या । स्वास्‌ = परबह्मस्वरूपस्‌। तढुक्त 
गवत्ते--'कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयस्‌?। इति । ४३ 
चिन्तयित्वा  अध्यात्मयोगाधिगमेन -__ चिन्तयित्वा = अध्यात्मयोगाधिगमेन ध्यास्वा, यद्यपि पूर्वाक्तथुत्या ध्यानविष- यद्यपि पूर्वाक्तथुत्या ध्यानविष- 
अवतार धारण करने बाछे~ युणी = सत्त्व, रज, तमः इत्यादि तीन प्रकार को उपाधियों से 
रिष्ट संतार के चर और अचर प्राणियों के जन्म, पालन और संहार करने वाळे, अजन्मा 
अमर और ध्यानमें न आने वाले अर्थात्‌ आकृतिहीन आप का स्मरण करके ही इस संसार 
म कोई दुःखी, नहीं रह प्सक्रता आर ८भाफत दों दो; बानिप्रहातो/कदमा ळी क्या दै!॥४२॥ * 
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( अजुनमालिङ्गय । ). वत्स, परिष्वजस्व माम्‌ | | 
क्ृष्णः--महाराज युधिष्ठिर, ` | 
व्यासो5यं भगदानमी च सुनयो वाल्मीकिरामादयो- । 


योऽपि न त्वं सवितुमहंति) तथापि अध्यात्मयोगं प्राप्येव ध्यातुं शक्यस इति गूढा- / 
भिप्रायः। अत एवोक्तं तत्नेव--अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं सस्वा । इति । 
अपि, जगति = संसारे, इह॒ लोके परळोके वेत्यथेः । ( जनः ) दुःखी = शोका- 
कुलः, न, भवति, तदुक्तं छान्दोग्ये 
“पृतं सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा, न सरुस्युनं शोको न सुकृतं न दुष्कृतम्‌?। इति। | 
किम्‌, पुनः, द्रा - साच्चात्कृत्य, दुःखी भविप्यति न कथमपि दुःखी भविष्यः | 
तीस्यर्थः। यस्य चिन्तने, न दुःखं तस्य दर्शने कथं दुःखं स्यादिति आावः। तदुक्त 
- कठे-'यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा शुचिः। स तु तत्पदमाझो ति यस्माद्‌- 
भूयो न जायते। इति । : 
अनेन, दुःखकारणस्य जन्मनो निपेधादत्यन्तं दुःखाभावो दर्शितः || कारणाभावे 
कायस्यात्यन्तमसम्भाविस्वादिति भावः। अत एवो क्तम-'तरति शोकमात्मवित्‌! इति। 
भात्मवित्‌ परब्रह्मणः साच्चातकर्ता। तरणञ्च मझत्वविरोधीति विरुद्धयोः एक 
त्रानवस्थानान्न दुःखलेशोऽपीति भावः। अनेन छोकेन युधिष्ठिरस्य ब्रह्मत्वं सूचित 
कावना । अन्न विरोधार्थापत्ती अलङ्कारो । मालिनी छुन्दः ॥ ४३ ॥ 
अन्वयः अयस्‌, भगवान्‌ , व्यासः, अमी, वाहमीकिरामादृयः, सुनयः, चं, श | 
ज्ञाविधेयः, मागधमत्स्ययादवकुलेः समम्‌ ते, राज्याभिपेकाय, स्कन्धोत्तम्भिततीथ 
चारिकछझाः, माद्रीसुताधिषिताः रष्टद्यश्नसुखाः, सैन्यपतयः, प्राप्ताः (अनुपदमेव) ॥ | 
अहं त्वरिततरमायातो व्यासादयो5पि तव राज्याभिपेकं कठुँ त्वरितमेवाय | 
च्छुन्तीति कृष्णः कथयति--ब्यास इति । अयम्‌ भगवान्‌ = ईश्वरः, ईश्वरत्व 
व्यासस्य, “व्यासाय विष्णुरूपाय व्यासरूपाय विष्णवे ? इति वचनात्‌। व्यासः | ` 
पाराशर्यः; अमी वाल्मीकिरामादयः = वाइमी किः, एतन्नामको रामचरित 
रचयिता मुनिविशेषः, रामः = परश॒रामः, तत्मम्द॒तयः, सुनयः, मागधमत्स्ययाद 
कुछंः = मगधस्य राजेति मागधः, तद्वाजे्यन्वर्थसंज्ञाबळाद्राजन्यपि 'दन्मगथे "१ >. 


मत्स्यस्य राजान इति या अना वरनवाण (लवस्य सपि अत्रापि तेनेवाण्‌ । 'तद्राजस्य बहुप्विः ति) तर छः | 
> 
i 
( अजुन से मिलकर ) वत्स ! मुझसे मिलो । 
कृष्ण--महाराज युथििर ! 
ये भगवान्‌ व्यॉस्डिबं१)अश्मोकि, ५रशुरभि्रृति “ननईफिव्होग; न 
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| ४४४००४७०४४७८४४५०४५२४०२४७२४८२४००७०२५७०३४७०२४७०२४७०२७०२४७०४७०२७२२७०२१७२२७०२७०२७००७-०७ 


a A १० 


आवि 


षष्ठोऽङः ]  ०एपॉ०्फरचोर्धिनीसअरकरिप्यथोपेतभे 10972 ३२७ 


ती ८७८९-८८ 


शृष्टयु्तसुखाश्च सेन्यपतयो मांद्रीसुताधिष्ठिताः 11 >> 
गाता मागधमत्संययाद्चङुलेराज्ञावियेयेः समं i 
` ` स्कन्धोत्ताम्भिततीथवारिकलशा राज्याभिषेकाय त ४४ ॥ 
अहं पुनश्चावा केण रक्षसा .ठय्राकुलीकृत ` भवन्तमुपलभ्याजुनेन सह ` 
त्वरिततरमायातः । ` ` 
युधिष्ठिः--कथं चावोकेण रक्षसा वयमेवं विप्रलव्धाः। 
औमसेनः- सरोषम्‌ । ) कासौ धातराष्ट्रसखो राक्षसः  पुण्यजनाप- 
सदो येनायंस्य महांश्चित्तविश्रमः कृतः 
कृष्णः--निग्रहीतः स दुरात्मा नकुलेन | तत्कथय महाराज, किम-- 


यादवा यदुवंशजाताः तेपां कुलेः, समम्‌ = सह, “साक सत्रा समं सह”. इत्यमरः | 
ते, राउयाभिपेकाथ, स्कन्धोत्तम्भिततीर्थवारिकलशाः=स्कन्धेनो त्तम्भिताः, उत्थापिता 
तीथवारिकळशझा येः ते, माद्रीसुताधिषिता; = नकुलसहदेवाध्यचाः, घश्युन्नसुखाः- 
मुपद्घुश्र्रधानाः, सैन्यपतयश्च, भनुपदमेवेत्यस्याध्या हारः । तथा 'च.ते अनुपदमेव, 
आप्ताः, झरित्येवागच्छुन्तीति भावः। नतु उपस्थिताः सन्तीत्यथो युक्तः, अह पुन 
इध्याद्यग्रिमग्रन्थविरोधात्‌ पूर्व तेषामागमने स्वरिततरत्वं विरुध्येतेति। कचिरपु 
स्तकेऽयं छोको नास्ति परमत्रैतदर्थकगद्यमेवास्ति। शादूछविक्री डितं छुन्दः ॥ ४४॥ 
15 उपलभ्य = ज्ञात्वा, व्वरिततरम्‌ = अतिशीघ्रस्‌ । र 

एवम्‌ = भीमः पराजित इत्यादिरूपेण, विप्रलब्धाः = वञ्चिताः 

घातंराट्रसखःनदुयोधन मित्रम्‌, 'राजाहःसखिम्य? इति. टच्‌ । पुण्यजनापसदुः- 
राइसेषु नोचः पुण्यजनो, 'नंऋतो यातुरक्षसी? इत्यमरः। 

निगृहीतः = बद्धः, समीहितम्‌ = अभिकपितस्‌ । | 


` नियन्त्रण में धृष्यन्न प्रसेत्ति सेनापति, तथा आजझारत मागध, मत्स्य और यदुवंशियों के 
साथ कन्धे पर तौर्थज# से पूणे कंलश रक्खे हुए आपके राज्याभिपेक के लिप आए हुए हा 


५ 
६ 


मैं यह देख कर कि आप चार्वाक राक्षस के कपटों से व्याकुल हो रहे हैं, अजु न को 


लेकर शोघ्र हो आया हूँ । 
युधिष्ठिर-चावांक राक्षस के दारा क्यों हम लोग प्रतारित हुए £ 
भोमसे न--( क्रोधपूवंक ) दुर्योधन का मित्र तथा राक्षसो में नीच वदु राक्षस कहो हे! 
सने महाराज को व्याकुळ कर दिया । 
इष्ण-नङरुके फ वु हित हग, गए महाराज) इसके 
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स्मात्परं समीहितं संपादयामि | [ 
युधिष्ठिरः न किंचिन्न ददाति भगवान्प्रसन्नः । अहं तु पुरुषसाधा- 
रणया बुद्धया संतुष्यामि | न खल्बतः परमभ्य्थेयितुं क्षमः। पश्यतु देवः— 
क्रोधान्धैः सकलं हतं रिपुकुलं पञ्चाक्षतास्ते वयं 
पाञ्चाल्या मम डुर्नेयोपजनितस्तीणो निकाराणंचः। . 
त्वं देवः पुरुषोत्तमः. खुकृतिनं मामादतो भाषसे , 
कि नामान्यद्तः परं भगवतो याचे प्रसन्नादद्दम्‌ ॥ ४५ ॥ 
प्रीततरश्रेद्धगवांस्तद्दिमस्तु | 


पुरुपसाधारणया  अल्पया, अभ्यर्थयितुस्‌ = याचितुस्‌ । 

भन्वय:--क्रोघान्थेः सकलम्‌, रिपुकुलम्‌, हतम्‌, ते, वयम्‌, पञ्च, अक्षताः 
सम, दुनंयोपजनितः, पाञ्चाल्या, निकारार्णवः, तीणः, देवः, पुरुषोत्तमः, आदृतः, 
स्वस्‌, सुक्कतिनम्‌, मास्‌, भापसे, प्रसन्नाद्‌, भगवतः) अतः, परम, अन्यत्‌ , अहम्‌, 
किन्नाम, याचे ॥ ४५ ॥ क 

क्रोधान्धेरिति। क्रोधान्धैः अस्माभिरिति शेषः । रिपुकुलस्‌-शजुवंशः, अक्षता! 
कुशळाः, दुनंयोपजनितः = नीत्या द्यतादिरूपया, उपजनितः उरपादितः, निकाराः 
णवः = सञ्जुद्रतुल्यापमानम्‌, तीणः, अस्माभिरिति भावः । सुकुतिनम्‌ = पुण्यवः, 
न्तस्‌, मत्वेति शेपः। नातः परमभीष्टमस्ति यदृहं याच इति भावः । शादूळविक्रीः 
डितं छुन्दः॥ ४५॥ 

प्रीतत्तरः = अतिप्रसन्नः । 


अनन्तर अब आप की क्या इच्छा है जो इम लोग करें । ड 

युधिष्ठिर-'भगवान्‌ प्रसन्न हो कर कुछ नहीं देते? यह.बात तो नहीं है। में पुरुष 
साधारण की बुद्धि से सन्तुष्ट हो रहा हूँ । इसके आगे याच्ञा करने में में समर्थ नहीं है । 

क्रोध के वश होने पर सम्पूर्ण शघ्ु-वंश का संहार कर छिया और पाँचों आता हम 
लोग सुरक्षित रद्द गए; पाज्नाली [ द्रौपदो ] ने हम लोगो की दुर्नीति से उत्पन्न पराम, 
रूप समुद्र को पार कर लिया तथा आप पुरुषोत्तम भगवान्‌ आदर.के साथ मुझ न 
“यक्ति से भाषण कर रहे हें । भव इससे बढ़ कर और दूसरी क्या वस्तु है जिसके लिए 
भगवन्‌ ! प्रसन्न आप से अभ्यर्थना करूं ॥ ४५॥ 


यदि भगवान्‌_अषिक अन्न, हो. तोह, कादा देख वात45. 
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अकृपणमतिः कामं जीव्याज्जनः पुरुषायुषं [ 
सतु भगवन्भक्तिद्वैतं विना पुरुषोत्तमे । 
द्यितसुवनो विद्वदवन्धुशुणेषु विशेषवि- 
त्सततसुकती भूयाद्‌ भूपः प्रसाधितमण्डलः ॥ ४६॥ 
कृष्णः--एवमरतु । ( इति निष्क्रान्ताः सचे । ) 
_ इति षष्ठोऽङ्कः । 
2000 RGD अकृपणमतिः, जनः, पुरुपायुपम्‌, कामम, जीव्यात्‌ , हे भगवन्‌ , 
तस, विना, पुरुपोत्तमे, भक्तिः भवतु, दयितश्ुवनः, विद्वदन्पुः, गुणेषु, विशेष- 
चित्‌ , ( भवतु ) सततसुकृती, सूपः, ्रसाधितमण्डलः, ( भवत्तु)॥ ४६॥ 
लोकस्य कल्याणार्थ युधिष्ठिरो वरमभ्यथयते-अङ्कपणेति । अपकृपणमति; = 
इदचुद्विर हितः, जनः, विशालबुद्धिरिति यावत्‌; पुरुपायुपम्‌ = यावच्छा्रे धुरुप- 
स्यायुः निर्धारितं तावत्‌, शतं वर्पाणोति तु निष्क्ृष्टाथः । तदुक्तं श्रुतौ --'शतायुवे 
पुरुपः? इति । कामम्‌ = यथेष्टम्‌ „ जीव्यात्‌ जीवधातोराशिपि 'आशिपि . लिङलोटौ? 
इति लिङ । ( हे) भगवन्‌ , द्वैतम्‌ = भेदबुद्धिम, विना, भद्वेतरूपेणेत्यर्थः । पुरुषो- 
त्तमे = पुरुपश्रेष्टे त्वयि, भक्तिः = अनुरागः, जन इत्यस्य विभक्तिविपरिणामेनात्राप्यः 
न्वयः । भवतु, संहाराद्‌ विर क्तानामभ्यंहितत्वात्तदर्थ पूर्व वरं याचित्वा संसारेष्वास- 
क्ताथ पश्चाद्‌ याचते-दयितेति । दृयितभ्रुवनः = प्रियसंसारः, विद्वदन्युः = पण्डित- 
बान्धवः, सन्‌ गुणेषु विशेषवित्‌=विवेचरुः, गुणज्ञ इति ससुदितार्थः । भवतु। एवं कृते 
सति विद्वद्भथो गुणप्रापर्ञानो दृयात्तस्यापि संसारदुःखाद्विसुक्तिः स्यादिति भावः। 
सततसुकृती=सततं पुण्यकर्माचारी, भूपःन्नुपः, प्रसाधितमण्डलः=स्वायत्तीकृत दि- 
वझाण्डलः, भवतु । एथिव्यां राजानः पुण्यवन्त एव भवन्त्विति भावः। हरिणी छुन्द्‌ः॥ 
इति पण्डितश्रीराम देवश्ञान्यायव्याकरणा चार्येण मेथिलेन . 
विरचितायां प्रबोधिनीव्याख्यायां षष्ठोऽङ्कः। 


लोग कृपण और रोगों से व्यथित न होकर पुरुप की आयुरदाय के अनुकूल जीवित 


रहें | हे भगवन्‌ ! विना किसी सन्देइ के पुरुषोत्तम भगवान्‌ में भक्ति हो। राजा समस्त 
लोकों से प्रेम करते हुए, विद्वानों का पोषक बनते हुए, भौर यर्णो की महत्ता पर विशेष 
ध्यान देते हुए सवेदा समुज्ज्वल कार्यकारी हों ॥ ४६॥ 
कृष्ण-ऐसा ही दो । ( यह कह कर सब लोग चले आते हैं ) 
) श्रीज्ह्मापंणमस्तु । । 
आम पक्खनपुर, पो० बहरियाबाद, जि० गाजीपुर निवासी श्रीआदित्य नारायण पाण्डेय 


“याली? ; विश! के हारा भनृतित नेगी क्षदार, नाटक का, छूटुबों अक्क समाप्त 
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इदं च विद्ग्धर्निग्धवियोगडुमेनसा विप्रल्मपितं तेन कविना-' 
काव्यालापसुभाषितब्यसनिनस्ते राजहंसा गता- 


विदग्धस्रिग्धुवियोगदुर्मनसा = विदग्धाः . चतुराः खिग्घाः वत्सलाः तेपां यो 
वियोगः, साम्प्रतं गुणज्ञानामेताइशपुरुपाणामभादादिति भावः । तेन दुर्मनाः 
दुःखितचेताः तेन, कविना अद्टनारायणेन, विप्रळपितम्‌=्दुःखालापः ङतः । साम्प्रतं 
मन्निर्मितकवितारसास्वादं कः करिप्यतीति, विग्रळापहेतुः । 

अन्बयः- ते, काव्यालापसुभाषितव्यसनिनः, राजहंसाः, यतोः, ताः, गोष्ठयः; 
चयम्‌, आयताः, सताम्‌, वाचः, गुणलवश्वाध्या; न, कतीनाम्‌, साळङ्काररसमप्रसः 
न्नमधुराकाराः, गिरः, नाशम्‌, प्राप्ताः, भूमिचछये, अयन्तु, महान्‌  प्रवन्धः, जीयात्‌॥ 

विप्रा पमेवाइ--काव्पालापेति । ते = प्रसिद्वा राजाद्यः, काव्यालापसुभाषितः 
व्यसनिनः = काव्यानां दोपाभावविशिष्टयुणा दिविशिष्टशव्दार्थयुगळानाम्‌, तदुक्त 
काच्यरचणं प्रकाशकृता--“तद्दोषौ शब्दाथो सगुणावनलङ्कृती पुनः छापि’ इति । 


तस्यायमर्थः--तत्‌ काव्यम्‌, शब्दाथों, दाब्दार्थयुगळमित्यथः । नचेवं काव्य: 
पदस्य प्रबत्तिनिमित्तं व्यासज्यवृत्तिः स्यादिति वाच्यम्‌, इष्टापत्तेः, आस्वाद्व्य्जक" 
स्वस्योभयन्नापि तुल्यत्वात्‌ । अत एव काव्यं पठितम्‌, काव्यं चुद्ध मिस्युभयविधळोकः 
ब्यवहारः संगच्छुते। यत्त॒ रसगङ्गाधरकृता काव्यपदप्रवृत्तिनिमित्तस्य ड्यासञ्यवृत्तित्वे 
एकस्मिन्‌ द्वित्वावच्छिन्नप्रतियोगिताकभेदस्य सस्वेन एको न हौ इति व्यवद्दारवत्‌, 
शछोकवाक्यं न काव्यमिति व्यवहारापत्तिः। यदि च शब्दा्थप्रत्येकपर्यासत्वमेव 
काव्य़पदप्रवृत्तिनिमित्तस्य तदेकस्मिन्‌ पद्ये, काव्यद्वयव्यवहारापत्तिः, तस्मात्‌ वेद्त्वा- 
दिवत्‌ रमणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः काव्यस्‌ । इति शब्दमात्रनिष्ठत्वमेव काव्यळ- 
चणस्योक्तम्‌, त त्त तत्रेव ममं प्रकाशटोकायाम्‌ आस्वादव्यञ्जकत्वस्यो मयत्रा विशेषादि- 
स्यादिना अनुभवव्यवद्दारविरुद्वमिदमिति.प्रतिपादितमस्ति, वेदपदप्रवृत्तिनिमित्तर 
स्यापि शब्दार्थों मयवृत्तित्वमेव प्रतिपादितं 'तद॒घोते तद्वेद? इति पाणिनिसूत्र भगः 


वता पतञ्जलिना, यदपि दपंणङता--'वाक्यं रसात्मकं काव्यम? । इति काव्यकछण- ` 


सुक्त तदपि, आग्नरहमूलकमेव रसाभासाद्यास्मककाब्येऽष्याछेः । इष्टापत्तिस्तु न सम्भ- 
चति कविसम्प्रदायभङ्गप्रसङ्गात्‌। अत एव महाकविवर्णितकपिंबाळचरितान्यपि 
काव्यानि । त्वन्मते तत्र रसाभावेन काव्यत्वं न स्यात्‌ । यथाकथञ्चित्‌ परम्परया 


रसस्पशंस्य काव्यस्वप्रयोजकस्वे, गौश्चरति, सूयो धावति, -इस्यादेरपि काव्यत्वमाः , 


पदयेतेति। दोपप्रिनिएेऽतिव्यातिवारणाय--भदोपाविति लक्षणे निवेशः | न'चादोपत्व 
यस्किञ्चिहोपाभावः, दोपसामाख्थामाबो घाप नाखम्प० यस्किख्िद्दोषा भावस्य संव 


शक 


प. 
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स्ता गोष्ठयः क्षयमागता गुणलवन्झाध्या न. वाचः सताम्‌ । 
सालङ्काररसपर सन्नमधुराकाराः कचीनां गिरः 
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सुभतया खुळमलया व्यावर्वकस्वापचेः । नानया ।ज्ययज खेत जन । नान्त्यः । “तथाभूतां दृष्टवेःत्यादेरपि काव्यत्वानापत्तेः; 
तन्नापि न्यूनपद्स्वदोपस्य सत्त्वात्‌ । इष्टापत्तिस्तु न सम्भवति प्रकाशकृतेव तृतीयो- 
ज्ञासे तथाभूतामिःस्यन्र काङुलहङ्तार्थध्वनित्वस्योक्तर्वादिति वाच्यम्‌, भदो पेस्यस्य 
रसोद्वोधविरोधि-दोषाभावे तात्पयांत्‌ तथा च यन्न यस्य दोपस्य 'रसोद्दोध- 
` विरोधिरवं तद्दोपवरवे न काव्यत्वं यत्र च न ताइग्दोषस्तत्र काव्यत्वमिति सहृदया 
एव प्रमाणम्‌ । नियुंणेऽतिच्याप्तिनिरासाय सगुणाविति । भाधुयांदिगुणवन्तौ काव्य- 
मित्यर्थः । यद्यपि गुणानां रसमात्रनिष्ठत्वेन शद्दार्थयोगुणवस्वमसम्मवि, तथापि 
. स्वव्यञ्षकत्वसम्बन्धेन तत्र तेषां सर्वमिति न काऽप्यनुपपत्तिः। निरळङ्कारेऽतिव्या- 
सिनिरासाय-अनळङ्‌क्ृतीति । अस्यायमर्थः-सवंत्र सालङ्कारावेव काब्य, कुत्रापि 
स्फुटालङ्कार रहितावपि, 'अलवणा यवागूरि' तिवद्‌ नजा5इपार्थकत्वात्‌ । अत्रारपस्वम्‌- 
स्फुटस्वमेव । अन्यस्य, निवंक्तुमशक्यस्वात्‌-तथाच-नीरसेऽपि अस्फुटालङ्कार सर्वे 
काव्यत्वप्रसक्तावपि न कश्चिद्दोपःः। म्रदीपकारास्तु—रसादिरिळङ्कारश्च द्वयमेव चम- 
स्कार हेतुः, एवञ्च यदि यत्र न रसादि न वा स्फुराछङ्कारः तत्र 'चमत्क्रारहेतोरभा- 
चान्न काव्यत्वमित्याहुः । वयन्तु मन्यामदे-तत्रास्फुटाळङ्कार एच चमत्कारहेतुः, 
अळङ्कारमात्रस्येव चमत्कारहेतुस्वात्‌। तत्र स्फुरत्वास्फुटस्वयोर किञ्चिस्करत्वादिति । 
अन्न युक्तायुक्तत्वे सहृदयाः स्वयमेव विभावयन्त्विति सक्षेपः प्रकृतमनुसरामः। 
एताइशानां काव्यानां य आळापाः सम्भाषणानि तेषु यत्सुभाषितम्‌, तत्र यदू 
व्यसनम्‌ आसक्तिः . तदस्स्यस्येति “अत इनठनो’ इतीन्प्रत्ययः। ते, राजहंसाः= 
रेष्ठनुपाः, गताः उयमिस्यस्यात्राप्यन्वयः ।: विनष्टा इत्यर्थः! ताः, 9 गोष्ठथः विवेच- 
कानामित्यादिः। अक्षयस्‌ = विनाशम्‌, आगताः। मत्कवितानां 'चीरवद्‌ गुण- 
याहका न केऽपि सन्तीति भाव: | सताम्‌ = सजानानास्‌, वाचः, युणलवशाष्याः = 
गुणस्य वेन कणेनापि छाध्याः प्रशंसनीयाः न, भवन्ति, कवीनाम्‌ = उत्तम- 
प्रबन्धकतंणाम्‌, साळङ्काररसप्रसन्नमधुराकाराः = साछङ्काराः अलङ्कारसहिताः, 
अढक्कारस्वञ्च--रसादिभिन्नव्यङ्वयभिन्नदवे सति झाददार्थान्यतरनिष्ठा या विषयित्व- 


सम्बन्धावच्छिन्ना चमत्कृतिजनकतावच्छेदकता तदवच्छेदकत्वम्‌ । भवति च अनु- . 


भासादिविशिष्टशब्दज्ञानातू, उपमादिविशिष्टाथज्ञानाच्च चमत्कारोद्य_ इति विष- 
यिस्वसम्बन्धावच्छिज्ञा 'चमत्कृतिजनकतावच्छेदकता ताइशे शब्दे अथ च तद्वः 
च्छेदुकस्वमनुप्रासादौ, उपमादो चेति लक्षणसमन्वयः । व्यङ्ग्य रसादिभिन्नत्वनिवे- 
साच रसबद॒लक्काशपं॑प्रद)! . ताइप कहा मितस्वनिवेशान ,. च्यङ्गयोपमासंमह । 
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प्राप्ता नाशमयं तु भूमिवलये जीयात्प्रवन्धो महान्‌ ॥ ४७ ॥ 
समात्तमिदं वेणीसंहार नाम नाटकम्‌ 


°] 


रसप्रसन्नाः रसान्विताः अत एव मधुरा मधुस्वरूपाः,. गिरः = उक्तयः, नाशम्‌, 
ग्राप्ताः, युणग्राहकव्यक्स्यभावादिति भावः। अतः, सूमिवलये = भूमण्डले, अयस्‌ = 
मदीयः, महान्‌ = रसालङ्कारादिसंयुतः। तुशब्दः पूर्वव्यवच्छेदकः, प्रबन्धः = कविता, 
जीयात्‌ =उत्कृ्टेन चतंताम्‌ । अनेन प्रबन्धेन मम कीतिलाभः प्रसन्नता च भव- 
"स्विति कवेराशयः। तदुक्तमपिपुराणे व्यासदेवेन-- 
निदोषं गुणवस्काव्यमळङ्कारेरळङ्क्षतम्‌ । 
रसान्वितं कविः कुन्‌ कीतिं प्रीतिञ्च विन्दति ॥ इति । 
एताइश मदीयमपि काव्यमिति गूढाभिप्रायः। झादूंलविक्रीडितं छन्दः ॥ ४७॥ 
उमराचाङ्गसम्भूतं नरसिंहस्य जन्मदसू। ` 
अनहेर कुलपतिं नौमि तं प्रपितामहम्‌ ॥ १॥ 
विद्वदूबन्दविलासिता भगवती संराजते सवंदा 
यत्रास्ते च विश्यालमाळळलिता ळच्मीः स्वयं सु स्थिरा । 
पुण्ये तत'पटसा'ख्यपत्तनवरे श्रीद्वारवङ्गस्थिते 
सानन्दं मृदुचेतसा निवसता व्याख्या मया पूरिता ॥ २॥ 


॥ इति प्रबोधिनीष्याख्या समाप्ता ॥ 
का 
समाप्तश्चायं प्रन्थः 
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